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Тем,  что  эта  книга  дошла  до  Вас,  мы  обязаны  в  первую  очередь  библиотекарям,  которые  долгие  годы  бережно  хранили  её. 
Сотрудники  Ооо§1е  оцифровали  её  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Эта  книга  находится  в  общественном  достоянии.  В  общих  чертах,  юридически,  книга  передаётся  в  общественное  достояние, 
когда  истекает  срок  действия  имущественных  авторских  прав  на  неё,  а  также  если  правообладатель  сам  передал  её  в 
общественное  достояние  или  не  заявил  на  неё  авторских  прав.  Такие  книги  -  это  ключ  к  прошлому,  к  сокровищам  нашей  истории 
и  культуры,  и  к  знаниям,  которые  зачастую  нигде  больше  не  найдёшь. 

В  этой  цифровой  копии  мы  оставили  без  изменений  все  рукописные  пометки,  которые  были  в  оригинальном  издании.  Пускай  они 
будут  напоминанием  о  всех  тех  руках,  через  которые  прошла  эта  книга  -  автора,  издателя,  библиотекаря  и  предыдущих 
читателей  -  чтобы  наконец  попасть  в  Ваши. 


Правила  пользования 

Мы  гордимся  нашим  сотрудничеством  с  библиотеками,  в  рамках  которого  мы  оцифровываем  книги  в  общественном  достоянии  и 
делаем  их  доступными  для  всех.  Эти  книги  принадлежат  всему  человечеству,  а  мы  -  лишь  их  хранители.  Тем  не  менее,  оцифровка 
книг  и  поддержка  этого  проекта  стоят  немало,  и  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять  этот  ресурс,  мы  предприняли 
некоторые  меры,  чтобы  предотвратить  коммерческое  использование  этих  книг.  Одна  из  них  -  это  технические  ограничения  на 
автоматические  запросы. 

Мы  также  просим  Вас: 


•  Не  использовать  файлы  в  коммерческих  целях.  Мы  разработали  программу  Поиска  по  книгам  Ооо^іе  для  всех 
пользователей,  поэтому,  пожалуйста,  используйте  эти  файлы  только  в  личных,  некоммерческих  целях. 

•  Не  отправлять  автоматические  запросы.  Не  отправляйте  в  систему  Ооо§1е  автоматические  запросы  любого  рода.  Если 
Вам  требуется  доступ  к  болыним  объёмам  текстов  для  исследований  в  области  машинною  перевода,  оптическою 
распознавания  текста,  или  в  других  похожих  целях,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  настоятельно  рекомендуем 
использовать  исключительно  материалы  в  общественном  достоянии. 

•  Не  удалять  логотипы  и  другие  атрибуты  Соо§1е  из  файлов.  Изображения  в  каждом  файле  помечены  логотипами  Соо§1е 
для  того,  чтобы  рассказать  читателям  о  нашем  проекте  и  помочь  им  найти  дополнительные  материалы.  Не  удаляйте  их. 

•  Соблюдать  законы  Вашей  и  других  стран.  В  конечном  итоге,  именно  Вы  несёте  полную  ответственность  за  Ваши 
действия  -  поэтому,  пожалуйста,  убедитесь,  что  Вы  не  нарушаете  соответствующие  законы  Вашей  или  других  стран. 
Имейте  в  виду,  что  даже  если  книга  более  не  находится  под  защитой  авторских  прав  в  США,  то  это  ещё  совсем  не  значит, 
что  её  можно  распространять  в  других  странах.  К  сожалению,  законодательство  в  сфере  интеллектуальной 
собственности  очень  разнообразно,  и  не  существу ет  универсальною  способа  определить,  какразрешено  использовать 
книгу  в  конкретной  стране.  Не  рассчитывайте  на  то,  что  если  книга  появилась  в  поиске  по  книгам  Ооо§1е,  то  её  можно 
использовать  где  и  как  угодно.  Наказание  за  нарушение  авторских  прав  может  оказаться  очень  серьёзным. 


О  программе 

Наша  миссия  -  организовать  информацию  во  всём  мире  и  сделать  её  доступной  и  полезной  для  всех.  Поиск  по  книгам  Ооо§1е 
помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  света,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей.  Чтобы  произвести  поиск  по  этой 
книге  в  полнотекстовом  режиме,  откройте  страницу  Ы^1:р://Ъоок5.с,  ууу  1е  .  . 
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ИМПЕРАТОРСКОМЪ 

МОСКОВСКОМЪ  уНИВЕРСИТЕІ'Ѣ. 


МОСКВА,  1819. 

Въ  Университетской  Типографія. 


ОідШгесі  Ьу  Соо^іе 


ВЪ  Цензурный  КомишешЪ  надлежащее  коли¬ 


чество  экземпляровъ  сей  книги  доставлено. 


*  - 
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Рѣчь  * 

.0  ЗАНЯТІЯХЪ  ОБЩЕСТВА. 

Приступая  нЪ  .продолженію  трудовЪ ,  пред¬ 
принятыхъ  нами  для  пользы  отечественной 
Словесности ,  мы  должны ,  вЪ  исполненіе 
Устава  вашего  Общества ,  дать  отчетѣ  вЬ 
тѣхЪ  упражненіяхъ ,  которыя  занимали  насЪ 
ІЬ  теченіи  прошедшаго  года. 

Благодареніе  Богу ,  и  прошлой  годѣ 
провели  мы  вѣ  бесѣдахѣ  своихѣ  не  тщетно. 
ИздавЪ  четыре  книги  ТрудовЪ ,  мы  стара* 
мсь  собрать  вЪ  нихЬ  прозаическія  и  стихо¬ 
творныя  сочиненія ,  сколько  можно  вЪ  раз¬ 
ныхъ  родахЪ  ;  стяралйсь  изложить  такіе 
предметы,  которые  особенно  могутѣ  способ¬ 
ствовать  кЪ  дальнѣйшимъ  успѣхамъ  Россій¬ 
скаго  слова. 

Изящный  вкусЪ  есть  отличительная  чер¬ 
та  народнаго  Просвѣщенія  и  образованной  Сло¬ 
весности.  ОдинЪ  изЪ  Почтенныхъ  ЧлѳновЪ 
нашихЪ  ,  предложивъ  мысли  свои  о  семѣ  не¬ 
постижимомъ  по  вачаламЬ  и  ощути  шеДзьномЪ 
Книжка  ХІХ.  А  я 

Ф 
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по  дѣйогп  віямЪ  чувствѣ  дуйй  ,  желалЬ  обр*~  ■ 
тишь  на  него  испытательное  вниманіе  Лю-  '::І 
бетелей  изящности.  СЬ  шою  же  цѣлію  нэ-  і1 
ложены  и  свойства  Генія  ,  который  не  од-  3 
нихЪ  ГероевЪ  и  Правителей  народныхЪ  укра- 
шаетЪ ,  но  образуетъ  и  великвхЪ  Писате-  і; 
лей.  —  Изслѣдовано  первоначальное  проис-  р 
хожденіе  Гр  амматики  СлавенскихЪ  Ш 
нарИчій.  Знаніе  ихЪ  столько  же  важно  и  з 
полезно  для  нашей  Словесности,  сколько  свѣ- 
денія  вЪ  бышописааіяхЪ  Славянскихъ  народовѣ  - 
необходимы  для  Исторіи  нашего  Государ- 
ства.  —  Предложены  нѣкоторыя  замѣчанія  ::з 
о  народныхъ  пИсняхЪ  нашихЪ.  ВЪ  нихЪ 
видѣнЪ  и  духЬ  народа  и  природныя  простыя  /] 
красоты  языка.  —  Обращено  вниманіе  и  йа  ^ 
Россійское  стопосложеніе,  на  Гекзаметры ,  3 
которые  ,  кажется ,  пріобрѣли  нынѣ  право  ^ 
гражданства  вЪ  нашей  Поэзіи.  Опыты  до-  - 
казываютЪ  ,  что  вЪ  рукахЪ  искуснаго  Поэта  !а 
они  имѣюшЪ  свое  достоинство. #  ВЪ  Словес- 
ности ,  какЪ  и  во  всѣхЪ  случаяхЪ ,  даегаЪ  -і;д 
цѣну  вещамЬ  благоразумное  употребленіе  ихЪ,  Ій 
вѣсЪ  я  мѣра.  —  Мы  продолжали  также  со- 
бирать  Синонимы :  правильное  употреблю  з. 
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не  словЪ  вависитЪ  ошЬ  опредѣленности  ихЪ 
інаменованія.  СЬ  вѣрнымЪ  :  іа  точнымЪ  зна¬ 
ченіемъ  словѣ  мы  пріобрѣтаемъ  яснѣйшее  поня¬ 
тіе  о  самыхЪ  вѳщахѣ  и  чистоту  слога. — Пред¬ 
ставлены  замѣчанія  о  силѣ  й  яажнооти  пред¬ 
логовъ.  ВЪ  языкѣ  нашемЪ  они  служатЪ 
гланнымЬ  орудіемъ  его  гибкости  и  вырази¬ 
тельности.  —  Отпечатана  большая  полови¬ 
на  первой  Части  Рѣчей  покойныхъ  Русскихъ 
Профессоровъ  здѣшняго  Университета.  Эта 
книга  будѳшЪ  служить  дополненіемъ  кЪ  Ис¬ 
теріи  Отечественной  СловескЬспш ,  показы¬ 
вая  постепенное  совершенствованіе  языка.  — > 
Наконецъ  приведено  вЪ  порядокЪ  нѣсколько 
буквѣ  Производнаго  Словаря.  До  тѣхЬ 
порѣ  зданіе  Словесности  будетЪ  шатко  и  не- 
;  прочно,  пока  не  утвердится  на  неаыблемомЪ 
основаніи  словопроизводства. 

ВЪ  протекшемЪ  году  ,  какѣ  и  прежде , 
бесѣды  наши  одушевляемы  были  посѣщеніемъ 
многяхЪ  знаменитыхъ  и  просвѣщенныхъ  Лю¬ 
бителей  и  Любительницѣ  Россійскаго  слова. 
ИхЪ  вниманіе  кЪ  шрудамЬ  нашимЪ  сЬ  одной 
стороны  возбу^даетЬ  вЪ  насЪ  справедливую 
кЪ  нимЬ  признательность ;  сЪ  другой  слу- 
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жягоЪ  вѣрною  порукою  ,  чнір  сынамЪ  Отече¬ 
ства  то  и  пріящно  и  дорого ,  что  близка, 
относится,  і  кЪ<  цхЪ  родинѣ.  Пусть  равно¬ 
душные  Космополиты  утверждаютъ ,  что 
можно  любить  одинаково  всѣ  народы  н  всѣ 
языки  ;  чувство  сердца  предпочитаетъ  оте¬ 
чество  всѣмЪ  странамъ  свѣта,  языкЪ  свой 
всѣмЪ  чужеродны  мЬ,.-  Если  всякой  образован¬ 
ной  челокѣкЪ  пріобрѣтенія  ума  ставитЪ  вы- 
щѳ  всѣхЪ  драгоцѣннѣйшихъ  сокровищъ :  пю 
можно  ли  не  дорожишь  тѣмЪ  ,  посредствомъ 
чего  сіи  пріобрѣтенія  передаемъ  мы  другимЪ, 
отечеству ,  потомству ,  со  всѣми  тонкими 
оттѣнками  чувствъ  сердца  ?  Иностранныя 
Слова  для  насЪ  холодные  условные  знаки  , 
получаемые  нами  опіЪ  людей  чуждыхЬ  ;  но 
слова  отечественнаго  языка  напоминаютъ 
вамЪ  все  близкое  кЪ  сердцу  нашему,  пред¬ 
меты  любимые.  Сими  словами  понятія  на¬ 
ши  выражаются  живѣе  ,  одушевленнѣе  ,  — -  и 
что  всего  дороже,  —  мы  учимся  цмЪ  отЪ  роди¬ 
телей,  родвыхЪ  и  друзей;  —  каждый  звукЪ 
ихЪ  сотрясаетЪ  сердце. 

СЪ  особенною  признательностію  воспо¬ 
минаемъ  вниманіе  кЬ  намЬ  досточтимаго  Блю- 
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пиаЩФАЩ  иаррдна^  просвѣщенія  ,  который  , 
іЬ  бытность  свою  вЪ  здѣшней  Столицѣ , 
всящ>|і  разЪ  удостоивалЬ  бесѣды  наши  своимЪ 
присутствіемъ  и  ободреніемъ. 

Быть  полезными  отечеству,  обратите 
благосклонное  вниманіе  достойнѣйшихъ  сыновЪ 
его  ,  есть  самая  лестная  и  утѣшительная 
для  аасЪ  награда. 

СЪ  шѣхЪ  порЪ,  какЪ  грозныя  тучи  бра¬ 
ней  ,  носившіяся  надѣ  главами  нашими,  нзче- 
вли  невозвратимо  ;  сЬ  гаѣхЪ  порЬ ,  какЪ  спа¬ 
сительный  Геній  мира  пріорѣняетЬ  насЪ  благо¬ 
датною  тишиною ,  бесѣды  наши  продол¬ 
жаются  безпрерывно  ;  и  говоря  сЪ  незазор¬ 
ною  откровенностію ,  мы  раскрыли  многіе 
предметы ,  относящіеся  до  Словесности ;  но 
сЪ  тою  же  откровенностію  должны  признать¬ 
ся  ,  что  нѣкоторыхЪ  преднамѣревій  нашихЪ 
еще  не  успѣли  свершишь ,  а  кЬ  другимЪ  я 
ве  прикасались. 

При  самомЬ  началѣ  бесѣдЪ  нашихЪ  пред¬ 
положили  мы,  издать  сЪ  краткими  замѣчанія¬ 
ми  ОпытЪ  избранныхъ  Россійскихъ  сочи¬ 
неній  вЪ  стихахЪ  И  прозѣ.  Предпріятія 
сего  еще  не  исполнили.  МожетЪ  быть  удер- 
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жало  пасѣ  отЬ  'того  изданное  такого  роди 
собраніе  вЬ  1 2  книисахЬ.  НѣпіЬ  сомнѣнія  , 
что  изданіе  сіе  заслуживаетъ  похвалу  и  при-» 
знаптельность  всѣхЪ  любителей  олова.  Но 
кажется,  что  оно  не  должно  отвратить  насЬ 
отЪ  своего  намѣренія.  Оно  включаѳтЪ  не 
однѣ  сочиненія  ,  но  и  переводы ,  и  притомЪ 
такЪ  обширно,  чщо  не  безЬ  основанія  возбуж¬ 
даетъ  сомнѣніе,  соблюдена  ли  вЪ  немЪ  вся 
строгость  выбора  я  порядка.  Мы  предпо¬ 
ложили  издать  только  двѣ  книжки  и  однихЪ 
избранныхъ ,  вЪ  полномЬ  смыслѣ  сего  слова  , 
сочиненій,  сЪ  тѣмЪ  ,  чтобЪ  они  могли  быть 
вЪ  рукахЪ  каждаго  и  каждому  служила ,  какЬ 
образцовыя. 

Образцы,  извлекаемые  изЪ  древа.ихЪ  Гре¬ 
ческихъ  и  РимскихЪ  Писателей,  весьма  спра¬ 
ведливо  почитаются  самыми  Лучшими.  Нѣ¬ 
сколько  піакихЪ  отрывпоеЪ  и рЬ  Цицерона. 
мы  представили  вЬ  переводѣ ;  но  не  успѣли 
перевести  ни  одного  полнаго  сочиненія ,  изЪ 
котораго  можно  бы  видѣть  всѣ  разнообразныя 
красоты  ГреческихЪ  и  РимскихЪ  Писателей. 
Есть,  переводы  сЪ  древнихЬ  классическихъ 
Языковѣ',  показавшіеся  у  насЪ  на  ранней  за- 
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рЬ  отечественнаго  просвѣщенія ;  но  сЪ  тѣхЬ 
ворЬ  языкѣ  нашЪ  —  и  безѣ  сомнѣнія  кЪ  луч¬ 
шему  —  такѣ  измѣнился  ,  что  читать  ихѣ 
недостаетЪ  никакого  терпѣнія.  Искуснѣйшіе 
между  нами  любители  древней  Словесности 
окажутЪ  весьма  важную  услугу  ,  если  зай¬ 
мутся  переводами  Писателей  золота  го  вѣка  , 
ГрековЪ  и  РимляйЪ. 

Разборѣ  Россійскихъ  сочиненій,  заслужив¬ 
шихъ  всеобщее  одобреніе.,  можетЪ  быть  лег¬ 
чайшимъ  средствомъ  вЪ  дальнѣйшимъ  успѣ¬ 
хамъ  вкуса  и  образованности.  Подвергая  ихЬ 
суду  справедливой  критики ,  открывая  вЪ 
вихЪ  существенныя  красоты  слога  и  мы¬ 
слей  ,  мы  можемЪ  вѣрнѣе  судить  и  о  томѣ, 
что  составляетъ  истинное  достоинство  Пи¬ 
сателей,  Мы  представили  нѣсколько  такихЪ 
рарбороеЪ  проры  и  етиховЪ  Ломоносова , 
Но  сколько  другихѣ  знаменитыхъ  Писателей, 
со  временЬ  Ломоносова ,  украсили  и  обогати¬ 
ли  нашу  Словесность  изящными  произведе¬ 
ніями  !  Судить  о  достоинствѣ  сочиненій , 
не  оскорбляя  сочинителя^  ие  противио  самымЪ 
строжайшимъ  правиламъ  скромности.  При¬ 
зываю  васЪ  >  Почт.  Чл.,  на  оей  похвальный 
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.подвигЪ  ,  какЪ  на  важнѣйшую  чаешь  занятій 
нашихЪ.  Разбирая  безпристрастно  лучщихЪЦи* 
сателе.й  своихЪ  ,  мы,  не  смотря  на  всѣ'  пр<?- 
тиворѣчія  вЪ  мнѣніямъ  .;.о  ходѣ'  и  Состоянія 
нашей  Словесности  ,  безЪ  сомнѣнія  удостовѣ¬ 
римся,  что  изящный  слогѣ  одинЬ,  какѣ  исшнг 
на  одва  и  непремѣнна. 

Мы  уже  сдѣлали  нѣкоторыя  замѣчанія  о 
недостаткахъ  нашей  Грамматики ,  разсуж¬ 
дая  обѣ  излишнихЬ  буквахЪ ,  о  несходствѣ 
удареній  вЪ  однѣхЬ  и  тѣхЪ  же  сдовахЪ  *  о  не¬ 
правильныхъ  спряженіяхѣ  глаголовЪ;  но  сколь¬ 
ко  остается  еще  предметовъ  ,  которые  шре- 
буютЪ  глубокихъ  изслѣдованіи  Грамматика  - 
Философа  ? 

Техническіе  термины  вЪ  наукѣ  должны 
быть  ясны  и  точны ,  должны  выражать 
вЪ  надлежащей  полнотѣ  присвоенное  имЪ  по¬ 
нятіе.  Но  наша  .Грамматика  наполнена  стран¬ 
ными  и  самыми  невразумительными  терми¬ 
нами.  —  Навыкѣ  и  воспитаніе  научаютЬ  насЪ 
выговаривать  слова  сЪ  приличнымЪ  ударені¬ 
емъ  ;  но  иностранцы,  какЪ  бы  хорошо  нр 
разумѣли  языкѣ  нашЬ  ,  всегда  будушЪ  оши¬ 
баться  вЪ  выговорѣ  словѣ  И  удареніи  отЪ 
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[лото ,  что  нѣтѣ  опредѣленныхъ  правилѣ,  на 
юшорыхЪ  бы  можно  основать  сіѳ  удареніе, — 
вѣтЪ  Прозодіи.  - —  ВЪ  сочиненіи  словѣ  и  при- 
родвие  Россіяне  часто  погрѣшаюшЪ ,  по 
той  же  причинѣ.  Я  согласѳнЪ  ,  что  языкѣ 
вашЪ  имѣѳтЪ  предЪ  другими  Европейскими 
языками  весьма  важное  преимущество  вЪ 
шомЪ  ,  что  порядокЪ  словѣ  можно  иногда  из- 
мѣнять ;  но  сія  свобода  вЪ  иныхЪ  сочинені¬ 
яхъ  отчасти  походитЪ  на  произвольную 
перемѣну  мѣстѣ  кочующихъ  народовъ ,  не 
киѣющихЪ  постояннаго  жилища.  Словами 
изображаются  понятія  о  вещахѣ;  различный 
порядокЪ  ихЪ  также  измѣняетъ  понятія , 
тѣ  измѣняются  и  вещи ,  смотря  по  раз¬ 
ливному  расположенію.  Изящныя  искусства 
плѣаяютЪ  Пасѣ  порядкомѣ  своимЪ ;  но  еще 
болѣе  плѣняетЪ  порядокЪ ,  понятій  или  словѣ: 
отЬ  того  зависятъ  ихЪ  ясность.  —  ВЬ  са- 
иомЪ  правописаніи  нѣтѣ  у  насЪ  довольно 
точности.  ВЬ  вѣкошорыхЬ  случаяхъ1  дер¬ 
жимся  производства  словѣ,  вЪ  другихЪ  про¬ 
изношенія  ;  буквы  иныя  отметаемЪ ,  другія 
иѣлишнія  вводимЪ.  Россійская  Академія  о 
употребленіи  одной  буквы  издала  цѣлую  квн- 
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Гу.  Не  явный  ля  знакЪ ,  что  правописанія 
ваше  не-  твердо  еще  вЪ  своихЪ  правилахЬ  ? 
х  КЪ  сожалѣнію,  о  семЬ  искусствѣ  нѣкоторые  и 
нѳрадятЬ  у  насЪ.  Многіе  вмѣняютъ  себѣ  вЬ 
стыдЪ  сдѣлать  ошибку  противъ  Граммати¬ 
ки  языка  чужеземнаго  ,  а  за  ничто  почата* 
ютЪ  погрѣшить  на  природномъ  языкѣ  про¬ 
тивъ  самыхЪ  обыкновенныхъ  правилЪ. 

Зто  мѣлочи ,  скажутЪ ,  которыя  не 
заслуживаютъ  вниманія ;  но  сіи  мѣлочи  на 
только  вЪ  Писателяхъ ,  но  н  во  вСякой& 
обнаруживаютъ'  н  е  ѳ  н  а  н  і.ѳ  языка.  Точ¬ 
ность  письменЪ  для  всѣхЪ  наукЪ  столько  же 
необходима,  какЪ  точность  счисленія  дли 
ваукЪ  Математическихъ.  Геніи  Писателя , 
говорятъ ,  вЬ  мысляхЬ  и  слогѣ.  Справедли¬ 
во;  — •  однако  варужная  одежда  вЪ  мысляхЪ  и 
слогѣ  при  всѣхЪ  случаяхъ  должна  отличать¬ 
ся  надлежащимъ  благоприличіемЪ ;  и  тотЪ 
не  Заслужитъ  довѣренности  кЪ  свеимЬ  позна- 
ЙіямЪ  ,  кто  .  не  умѣетЪ  соблюсти  первона¬ 
чальнаго  приличія  вЬ  письменахъ  своихЪ. 

МожепіЬ  быть,  мы  совершенно  успѣли  аЪ 
слогѣ  у  вЪ  рааныхЪ  родахЪ  сочиненій.  НѣтЪ 
сомнѣнія ,  чшо  Словесносгаь  наша  украшена 
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превосходными  произведеніями  во  многихЪ  ро- 
дахЪ  своихЪ,  во  еще  не  во  всѣхЪ.  Самое  высокое 
витійство  заключается  вЪ  проповѣди  Слова  Бо¬ 
жія;  но  уклоняясь  далѣе  и  Далѣе  отЪ  церкоа- 
ваго  языка,  едва  ли  назначило  себѣ  опредѣленныя 
границы.  —  Самое  обильное  и  богатое  поле 
для  сочиненій  составляютъ  предметы  уче¬ 
ности*,  но  науки  у  насЪ  еще  не  повсемѣстны 
я  не  имѣютЪ  своего  точнаго  языка.  МожемЪ  ли 
похвалиться  сочиненіями  Философическими,  ко-  ' 
торетя  переживаютъ  л  народы  и  столѣтія?  Мы 
ве  вЪ  состояній,  выразить  тѣхЪ  разнообраз¬ 
ныхъ  оттѣнновЪ  движеній  сердца ,  какія 
встрѣчаемъ  у  Цицерона ,  когда  разсуждаетъ 
овЬ  о  страстяхЪ,  не  говоря  о  новѣйшихъ  из¬ 
слѣдователя!^  сердца  :  Лабрюйерѣ  ,  Лдвссонѣ, 
Фенедонѣ.  Множество  споровЪ  единственно 
ошЬ  неопредѣленности  .  словѣ.  Другіе  про¬ 
свѣщенные  Европейцы  успѣли  давно  самымЪ 
ошвлѳченнымЪ  Математическимъ  наукамЪ  до¬ 
ставить  языкѣ  легкой  и  красивой;  а  мы  н% 
виѣемЪ  еще  и  Историческаго  слога,  во  всѣхЪ 
отношеніяхъ  приличнаго.  —  Письма  наши 
равно  не  могутЪ  еще  хвалиться  собственно 
себѣ  принадлежащимъ  сиогомЪ.  Высоколар- 
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носпть  и  странныя  Германскія  чинонаблюде- 
нія  часто  составляютъ  главное  ихЪ  достоин¬ 
ство  .  • —  РазговорЬ  душа  бесідЬ ,  вѣнецЬ  и 
красота  слова.  МожѳтЪ  быть,  мы  олога  раз¬ 
говоровъ  отЪ  того  не  имѣемЪ,  что  вЪ  лучшей 
Публикѣ  у  насЪ  говорятъ  больше  на  ино¬ 
странномъ  ,  нежели  ва'  РусскомЬ  языкѣ.  Но 
сіе  препятствіе  должно  ли  отвратишь  ис« 
тинныхЪ  Любителей  слова  отЪ  своего  пред¬ 
мета?  Не  столько  ошЪ  Публики,  сколько  отЪ 
ученыхЪ  и  просвѣщенныхъ  Мужей  ожидать 
должно  всего  изящнаго  ,  всего  возвышеннаго. 
Оки  должны  дѣйствовать  на  Публику  и-  на 
у  :иі,хи  образованности.  Опытность  показы* 
ваетЪ ,  что  все  лучшее  между  людьми  — 
спокойная  жизнь ,  мудрое  правленіе ,  чистые 
нравы  —  все  эшо  *  плоды  трудовЪ  людей 
уедиьэнныхЪ ,  посвящающихЪ  себя  на  возвы¬ 
шеніе  ума  открытіями ,  наблюденіями  и  по¬ 
знаніями.  СвѣтЪ  мудрости  изЪ  укромнаго , 
.часто  неизвѣстнаго  кабинета  ученаго ,  раз¬ 
ливается  на  весь  народЪ  ,  не  рѣдко  на  все 
человѣчество.  Англичане  прежде  говорили  и 
писали  на  ЛатинскомЪ  языкѣ ,  пока  Миль¬ 
тоны  и  Шекспиры  заставили  ихЪ  полюбишь 
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дакЪ  отечественный.  Самые  Французы 
сшрасгпно  любили  языкѣ  Ишаліанской  ,  по¬ 
ка  Корнели  и  Расины  не  заставили  ихЪ 
предпочитать  всему  языка  роднаго.  По¬ 
чему  и  намЪ  не  ожидать  сего  ?  Совершен¬ 
ства  достигаютъ  трудами  неусыпными  и 
постоянными. 

> 

И зЪ  сего  краткаго  обозрѣнія  нашей  Сло¬ 
весности  вг’.ѣть  можно  ,  сколько  еще  изслѣ¬ 
дованій  представляется  нашимЪ  занятіямЪ  ! 

I  м. 

Письмена,  слова,  нарИчія,  правила  #ры- 
ка,  слогЪ  ,  все  требуетЬ  искусныхъ  и  не¬ 
утомимыхъ  воздѣлывателей.  ТамЪ,  гдѣ  язмкЪ 
ДосшигЬ  извѣстной  степени  совершенства  , 
школьныя  и  систематическія  тонкости  из¬ 
лишни  и  даже  могутЪ  быть  ѳму  вредны.  У 
насЬ  всякое  изслѣдованіе  послужитЬ  языку  вЪ 
пользу  и  славу  ! 

И  такЪ,  приступая  кЪ  продолженію  пгру- 
ДовЪ  своихЪ  ,  усугубимЬ  наши  силы  и  ста¬ 
ранія.  Всякой  трудЪ  и  жертва ,  принесен- 
вая  Словесности,  есть  благородное  служеніе  И 
«ертва  возлюбленному  нашему  Отечеству. 
Книжка  ХіХ .  В,. 
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ВЬ  полной  мѣрѣ  чувствую  признатель¬ 
ность  кЪ  вамЪ,  Почш.  Чл.,  за  снисхожденіе  , 
оказанное  мнѣ  избраніемъ  меня  во  второй 
разЪ  Предсѣдателемъ  Общества.  Й  лѣта  я 
занятія  мои  требовали ,  чшобЬ  званіе  сіе 
передалЬ  я  достойнѣйшему.  Но  вы  того 
непремѣнно  желали,  и  я  повинуюсь  дружеско¬ 
му  гласу  вашего  ко  мнѣ  расположенія.  Мо¬ 
лю  Бога  ,  чтобЬ  единодушіе  и  ревность  всег¬ 
да  оживляли  насЪ  вЪ  благихЪ  нашихЪ  намѣ¬ 
реніяхъ  и  трудахЬ. 

А,  ІТрок. .  А  итонскій. 
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О  ЛЛчаліі,  зРОдИ  и  усп^асаосЪ  Словесности. 


Почтеннѣй шіе  Сочлени! 

возобновляя  торжественно  благородныя  И 
Любезныя  занятія  націи ,  мы  не  можемЬ  не 
Ощущать  вЪ  себѣ  пріятнѣйшихъ  чувстВова* 
Ніи  возвышеннаго,  тихаго  сознанія  сердечна¬ 
го  ,  что  дѣло  свое  старались  совершить  $ 
Сколько  возможно  по  сВоймЪ  силамЪ,  вЪ,  жер» 
іпву  малую,  но  усердную  наШему  Отечеству! 
ПредЪ  мысленными  очами  нашймй  обращается 
теперь  прошедшее  і  настоящее  и  будущее» 
Предметѣ  нами  йзбраннвіи  велцкЬ  й  неисто¬ 
щимъ.  Усилія,  употребленныя  для  него,  Мо- 
жепт'Ь  быть  ,•  заслуживаютъ  одобреніе  людей 
благомыслящрхЬ  ,  которые.  изЪ  снисхожденій 
цѣнятЪ  труды  наши  особенна  йо  доброму  на¬ 
мѣренію,  а  не  по  однймЬ  успѣхамъ.  Л!ы  еще 
очень  далеки  отЬ  своей  цѣли.  Но  <з»  то* 

сколь  высока^  сколь  отдаленна  сіЮцілЩадоь  / 
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сптойнал  душЪ  истинно  благородныхъ  и  просвѣ- 
щѳнныхЬ!  Она  есть  Слово ,  безсмертное  знаменіе 
величія  народнаго,  важнѣйшее,  нежели  безчислен¬ 
ные  тріумфы  и  завоеванія,  святая  слава  при 
жизни  и  неумолкающій  гласЪ  послѣ  смерти, 
вопіющій  кЪ  потомству  изЪ  гробовЪ  и  раз¬ 
вали  нЪ  ,  главная  сила  ума  ,  Органѣ  наукѣ  , 
орудіе  поученія  и  нравовѣ,  порядки  и  устрой¬ 
ства  гражданскаго  ,  проповѣданіе  истины  , 
свѣта  и  Бога!  — Столь  огромная,  разнообраз¬ 
ная,  столько  сложная  махина  разумѣнія  че¬ 
ловѣческаго  —  Слово ,  содержащая  общества 
и-  народы,  ихѣ  крѣпость,  могущество,  благо¬ 
денствіе  и  славу,  безѣ  сомнѣнія  должна  имѣть 
и  безчислённыя  отрасли  ,  и  безчисленныя  сред¬ 
ства  дѣйствованія  ,  какѣ  вѣ  общежитіи  чело¬ 
вѣка  ,  вЬ  гражданственныхъ  и  семействен¬ 
ныхъ  его  отношеніяхъ  и  удовольствіяхъ , 

такЪ  и  вЪ  отношеніяхъ  внѣшнихъ ,  свя¬ 
зующихъ  различныя  общества  между  собою, 

хотя  бы  онѣ  были  вЬ  отдаленнѣйшихъ  краяхЪ 
свѣта.  ЗотЪ  все  великое,  что  заклю¬ 
чаемъ  мы  толвковЪ  двухЪ  выраженіяхъ  > 
А зынЬ  и  Словесность.  Онѣ-то  насЪ  собра- 
ИЯ.  вѣ  сів:  Общество,  и  * соединили  союзомЪ  дру- 
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усптвеннымЪ  ,  посвященнымЪ  общей  Пользѣ. 
ВЪ  самой  важности  •  и  высокихЪ  небесиыхЪ 
красотахЪ  предмета  '  заключается  начало- 
и  источникъ  силЪ  нашихЪ  ;  и  ,  если  мы  не 
произвели  еще  ничего  блистательнаго ,  вели¬ 
каго  ,  то  можемЪ  утѣшаться  и  гаѣмЪ  По 
крайней  мѣрѣ  ,  что  мы  его  искали  и  ищемЪ. 

Я  сказалЪ,  что  при  возобновленіи  шрудовЪ 
представляется  намЬ  по  необходимости  то, 
что  мы  сдѣлали ,  и  что  предложитъ  впередЪ 
сдѣлать.  Таковое  напоминаніе  самимЪ  себѣ 
весьма  полезно  всегда  и  вездѣ.  —  Прошедшее 
время  услаждаѳтЪ  насЪ  воспоминаніемъ  ,  что 
мы,  при  всѣхЪ  перемѣнахЪ  обстоятельствъ, 
при  общихЪ  бѣдствіяхъ  ,  остались  вѣрными 
своему  намѣренію,  и,  хотя  тихимЪ,  но  всегда 
постояннымъ  шагомЪ  текли  вЪ  свое  поприще* 
Предлагая  сочиненія  и  переводы  свои  почтен¬ 
нѣйшимъ  ЛюбителямЪ  отечественной  Словес¬ 
ности ,  мы  по  крайней  мѣрѣ  старались  хра¬ 
нишь  и  питать  сей  священной  огонь  небес¬ 
ной  Весты  ,•  старались  питать  соревнованіе 
вЪ  юныхЪ  сердцахЪ  своихЪ  согражданъ.  —  При 
•ожделѣнномЪ  успокоеніи  народовъ,  почившихЪ’ 
*Ъ  пирѣ  и  благоденствіи  подЪ  могущественъ 
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ццмв  дланями  ВѣнценосцекЪ,  соединенныхъ  евян 
щеаныдЬ  сощзомЬ  Вѣрь*  и  правоты,  —  настой 
ящее  время  рщкрыло,  благопріятнѣйшіе  видщ 
цашиадЬ  намѣреніямъ.  Вф  продолженіи  послѣді 
нухЪ  лѣіпЪ  мы  ощва»ились  приступить  яЬ, 
ваящѣйдшмЪ  занятіямъ  :  не  раскрытыя  досе¬ 
лѣ.'  тайцы  а.течесіцвернасо,  языка  сдѣлались* 
асобенн.ыцЬ  нредмеітіо-чЪ  нащихЬ  упражненій. — г 
Теперь  чщо  предсгаавдяепф  для  насЪ  бу-?, 
дущее?*..  Дочтенные  Члены  !  сладостно  ужо 
итоат^ся  у  в  ѣ  р  е  н  нр  с  т  ідо  добраго  Дѣла. 
Мы  наслаждаемся  уже.  будущимъ,,  ?огда 
анаемЬ  ,  чѣмЪ  и  ддя  чего  занимаемся.  — і 
.Довольно  быть  укѣреннымЬі  вЪ  іцомЪ ,  чща 
мы  дѣлаемЪ, ,  а.  не.  ВЪ  ШО.мЪ  ,  что  ми  сдѣда- 
емЪ:  сіе  послѣднее  не  всегда  о.щѣ  нарЪ  зави¬ 
ситъ,  —г  Щ>  семТр  спцнощеніи,  какЬ  и  вездѣ ^ 
до  с  гноя  ь  с  Щ.В  о  «Ь  щрудахЪ  и  неук.лонящіцаяся 
вѣрность  огаЪ  избранной  уѣли»  суть  надежные, 
поруки  за  успѣхи,  -л-  Не  одно  легкое,  пріят¬ 
ное.  вЬ  сло&есныхЪ  бесѢдахЬ  время  -  провожде-, 
міе  должно  утѣшать  насЬ  ;  зшц  роркощь  и 
нѣга  ума  ,  которьщ  отдыхаегоЬ.  Пусть  рѣз¬ 
вятся  Амуры,  Зефиры  и  фавны,  вЪ  разновид¬ 
ныхъ  группахъ,  на  цвѣту щемЬ  цодѣ  Слцвес-і 
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юши  нашей  ;  мы  Должны  поле  сіе  обработае¬ 
шь,  мы  обязались  быть  ей  полезными. — ВоггіЪ 
веррое  и  послѣднее  условіе  нашего  Общества! 

Рачительный  оратай  прилѣжно  испыты¬ 
ваешь  и  изучаетъ  совѣты  и  преданія  отцовЪ 
своихЪ  :  правила  ,  по  которымЪ  они  посту* 
вали ,  покоряя  себѣ  упорную  землю  и  часто 
неблагосклонное  небо,  средства,  которыми  они 
пользовались  кЪ  удобренію  нивЪ  своихЪ;  тогда  же 
ваблюдаетЪ  онЪ  и  теченіе  свѣтилЬ,  показате¬ 
лей  дня  и  трудовЪ  его,  и  различныя  перемѣ¬ 
ны  воздуха,  и  выборЪ  способовъ  ,  и  качества 
земли,  которой . ввѣряетЪ  свои  сѣмена  и  бу¬ 
дущее  свое  щастіе.  —  Подобно  поступаешь  ис¬ 
тинный  любитель  изящнаго,  питомецЪ  МуэЪ, 
обрекшій  себя  быть  жреЦомЪ  для  священнаго 
алтаря  ихЪ.  —  ОнЪ  изслѣдываѳтЪ  законы 
овоего  служенія,  извлеченные  изЪ  наблюденій 
многихЪ  ученыхЪ  и  оправданные  вѣками  ; 
онЬ  силится  покорить  себѣ  тотЬ  языкЬ,  на 
кошоромЬ  пишегаЬ  ;  а  покорить  его  можно 
единственно  подробнѣйшимъ  испытаніемъ 
его  началЪ,  состава  и  образованія  ;  онЪ  му- 
жаетЬ  и  богатѣетЪ  ,  собирая  силы  краснорѣ¬ 
чія  своего  во  всѣхЪ  другихЪ  наукахЪ  ,  вЬ  по- 


ОідШгефЬу  ^оо^іе 


I 


*4 

внавіи  природы  и  человѣка:  онЪ  дѣйствуетъ, 
сообразуясь  сЪ  нравами  ,  обычаями  ,  обстоя¬ 
тельствами  своего  времени;  изобрѣтаетъ,  рас¬ 
полагаетъ  предметы  свои  и  занятія,  соотвѣт¬ 
ственно  предположенному  однажды  намѣренію. 
Весь  сей  ыірЪ,  и  даже  шотЪ  маленькой  мірЬ,  или 
общество,  которымЬ  онЪ  ограничивается,  есть 
безпрерывно  движущаяся  ,  вѣчно  измѣняемая 
картина ,  нѣкоторый  шарЪ  разноцвѣтный , 
кружащійся  вЪ вихрѣ  случаевъ,  обстоятельствъ 
и  отношеній.  .  Должно  назначить  себѣ  опре¬ 
дѣленное  мѣсто  и  точку  наблюденія ,  дабы 
изловить  вЪ  его  вѣчной  коловратности  чер¬ 
ты,  истинно  ему  принадлежащія  ,  и  потомЪ 
изразить  ихЪ  вѣрно  и  точно  для  современ¬ 
никовъ  и  потомства.  —  ВотЪ  кЪ  чему  ве- 
дугаЪ  васЪ  правила  языка  и  Словесности  ; 
вотЪ.  кЪ  чему  приугоіповляетЪ  особенно  ис¬ 
торія  того  и  другой!  —  „ 

Напоминая  себѣ,  сколь  можно  чаще,  пра¬ 
вила  ,  мы  повѣряемЪ  ихЪ  самымЪ  дѣломЪ ,  и 
чувствуемъ  свои  уклоненія  сЪ  пути  истин¬ 
наго  ,  или  узнаемЬ  истину  вЪ  дальнѣйшихъ 
*я  подробностяхъ  ,  также  какЬ  мореходецЬ  , 
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іавлеченный  бурею,  узнаешЪ  по  звѣздамЪ  небес- 
вымЪ  и  подводные,  камни  ,  и  мѣии,  и  насто¬ 
ящую  сіпезю  свою;  и  новыя  земли,  доселѣ  не¬ 
открытыя.  Еще  полезнѣе  ,  когда  мы  вЪ  со¬ 
стояніи  будемЪ  приводить  сіи  правила  вЪ  н  а- 
кой  порядокЪ  ,  которой  облегчаетЪ  дляближ- 
аихЪвашихЬ  основательное  ихЬ  изученіе,  когда 
раскрываемъ  недостатки  и  достоинства  сдѣ¬ 
ланныхъ  уже  прежде  наблюденій  надЪ  язы¬ 
комъ  и  Словесностію  ,  надЪ  недостатками  , 
или  невѣрностію  правилЪ  Грамматическихъ, 
и  стараемся  по  возможности  споспѣшество¬ 
вать  ихЪ. исправленію.  —  СЪ  другой  стороны, 
совѣтуясь  сЪ  исторіей  языка  и  Словесности, 
иыузнаемЪ,  какЪ  вЪ  подобныхъ  трудностяхъ 
поступали  наши  предшественники  и  прео¬ 
долѣвали  ихЬ. — Сія  исторія  есть  свѣтильникъ, 
несомый  предЪ  нами  попечительною  любовію, 
мудростію  и  опытностію  нашихЪ  предковъ. 
Да  будетЪ  имЪ  вѣчная  благодарность  !  Меж¬ 
ду  шѣмЬ,  какЪ  почтеннѣйшій  Господинъ  Пред¬ 
сѣдатель  нашЪ,  сообразно  сей  полезной  методѣ, 
вЬ  рѣчи  своей  напомнилЪ  намЪ  важнѣйшія  не¬ 
исправности  Грамматики  Русской,  и  неопредѣ¬ 
ленность  языка  >  смѣю  ѳебя  ласкагпь  надеж- 
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дою  ,  что  любознательные  Слушатели  ,  у  до-, 
отоившіе  наф  ободрительнаго  своего  иосѣще* 
нія  ,  позволятъ  мнѣ,  при  настоящемъ  возоб¬ 
новленіи  трудовЪ  нашихЪ  ,  кинуть  взглядѣ, 
вообще  на  Словесность  ,  ея  исторію  и  глав¬ 
нѣйшія  правила.  —  Разсматривая  огромное 
безсмертное  зданіе  изящнаго  вЪ  частяхЪ  ега 
и  цѣломЪ,  разбирая  его  начала,  возрастаніе  и 
совершенство ,  усилія  его  строителей. , 
и?Ъ  таланты ,  искусство ,  побудительный 
причины  ,  виды  ,  орёдства  и  способы  ,  мы 
нечувствительно  сЪ  одной  стороны  обога¬ 
щаемъ  себя  матеріалами  Для  собственныхъ, 
сочиненій  ,  а  сЪ  другой  пріобрѣтаемъ  и  обра¬ 
зуемъ  вЪ  себѣ  и  другихЬ  тѣ  высокія,  боже¬ 
ственныя  способности  ,  коц  блистаютЪ  си-, 
да  ми  творческими  ,  и  кои  называемЬ  мы 
обыкновенно  екусомЪ ,  тпаламтощЪ  и  Гс* 
ціемЪ  ,  —  печатію  безсмертія!  ... 

Человѣкъ  созданЪ  для  общества  ;  всѣ  по- 
чти  отношенія  его  заключаются  вЪ  семЪ 
кругу;  оаЪ  говоритъ  и  пишетЪ  для  человѣка, 
рго  исторія  есть  уже  наука.  Надѣясь  на 
благосклонность  почтенныхЬ  слушателей 
и  слушательницѣ,  осмѣлюсь  я  представить 
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иеперь  ,  іиакЪ  сказать  ,  начало  ,  колыбель  н 
успѣху  коего  того ,  что  удовлетворяетъ 
яхЬ  вкусу  и  разнообразнымъ  удовольі 
ствіямЪ. , 

Науки  и  искусогава ,  называемыя  изящ¬ 
ными  ,  вЪ  началѣ  и  постепенномъ  .  своемЪ 
возвышеніи  ,  ходѣ  и  распространеніи  ,  со-* 
вершенно  сходны  со  всѣми  другими  науками 
Я  познаніями  ,  столь  блистательно  обога* 
тившимр  и  украсившими  ,  вЪ  продолженіи 
времепЪ,  умЪ  человѣческой.  Почти  всѣхЪ  ихЬ 
начала  скрыты  вЬ  отдаленной  древности.  Вре¬ 
мя,  прозорливою  Исторіею  постигаемое,  вре¬ 
мя,  до  котораго  проникаютЬ  лучи  ея  свѣтилъ* 
вика,  показываетъ  намѣ  уже  довольно  высо¬ 
кую  сіперень  образованности  и  успѣховЪ  , 
вошорымЪ  непремѣнно  предшествовать  долж* 
Вы  догадки  и  опыты,  грубые,  -г-'  Но  когда 
мы  обрашилц  свое  вниманіе  на  самихЬ  себя  , 
на  собственныя  умственныя  свои  силы  ,  на 
способЬ  ,  какЬ  мы  сами  собою  пріобрѣтаемъ 
познанія  ;  когда  повѣрили  притомЬ  свои  суж¬ 
денія  сЬ  исторіей  ума  человѣческаго  ,  нѣ¬ 
сколько  вѣковЬ  вЪ  себѣ  заключающей  :  тогда 
Могли  уже  досщовѣрнымЪ  обрааомЪ  спредѣ- 
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липтъ,  какЪ  начиналось  всякое  наше  искусство 
и  наука.  '‘Тошѣ  мудреці*  ,  который  сказалЪ  : 
познай  самаго  себяг  былЪ  человѣкъ  великой; 
а  тотЪ,  когГюрои  вЪ  послѣдующіе  вѣки  умѣлЪ 
сіе  нравственное  правило  приспособить  и  кЪ 
наукамЪ  основательнымъ  ,  обративъ  вниманіе 
ученыхЪ  на  испытаніе  душевныхЬ  и  'чув¬ 
ственныхъ  способностей  нашихЪ ,  какЪ  необ¬ 
ходимыхъ  орудій  для  испытанія  природы,  ‘ — 
былЪ  едва  ли  еще  не  болѣе.  Слѣдуя  сему 
правилу ,  человѣкъ  сталЪ  познавать  себя  по 
отношеніямъ  кЪ  природѣ  ,  и  сталЪ  позна¬ 
вать  природу  по  отношеніямъ  кЪ  себѣ  са¬ 
мому.  Будучи  частію  одного  цѣлаго,  то 
есть  природы  ,  онЪ  и  не  могЪ  ничего  лучше 
сдѣлать  !  —  Тогда-то  болѣе  открылись  тай¬ 
нѣйшія  связи  между  имЪ  и  предметами  ,  его 
окружающими  ,  и  вмѣстѣ  сЪ  симЪ  родилась 
необходимость  вЪ  изслѣдованіяхъ. 

Человѣкъ  по  двойственному  существу  сво¬ 
ему  долженЬ  былЪ  непремѣнно  сдѣлаться  наблю¬ 
дателемъ  природы  вещественной  и  духовной; 
это  вело  его  сперва  кЪ  удовлетворенію  необходи¬ 
мыхъ  нуждЬ  своихЪ,  а  послѣ  кЪ  изобрѣтенію  удо» 
в  ольс!ивій,досшойныхЪ  нравственнаго  бытія  его. 
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Природа  вещественная  была  сначала  ,  со¬ 
кровищницею  матеріаловъ  для  его  пищи,  для 
прикрытія  наготы  его  ,  для  его  огражденія 
потребныхЪ  ;  послѣ  она  же  сдѣлалась  сокро¬ 
вищницею  умственныхъ  его  наслажденій. 

Великаго  труда  еіуг  стоило  придумать 
средства  ,  какЪ  укрыться  отЪ  дождя  подЪ 
деревомЬ ,  кй*Ъ  извлечь  огонь  изЪ  кфмня , 
какЬ  защититься  отЪ  холода  и  сырости ; 
но  онЪ,  наблюдая  природу  ,  нашелЪ  сіи  сред¬ 
ства.  Птичка ,  свивающая  себѣ  гнѣздо  на 
бдижнемЪ  деревѣ,  научила  его  строить  скром¬ 
ныя  сѣни.  изЪ  вѣтвей  ;  та  же  птичка  при  ' 
возрожденіи  весны  благодатной,  научила  его 
радоваться  и  воспѣвать  свою  радость.  — 
ВЬ  продолженіи  времени  усиліями  нужды  и 
искусства,  на  мѣстѣ  .простой  сѣни  древесной, 
явидись  великолѣпныя,  (черпюги ;  изЪ  про- 
стщо  ,  ,  однообразнаго  выраженія  ,  радости  — ■ 
До  .безконечности  безчисленныя  ,  чарующія 
Измѣненія  Музыки  и  Поэзіи. 

Ц  ліакЪ  человѣкъ  .или  употреблялъ  са¬ 
мую  природу  ,  какЪ  шр  ,  Дерево  ,  камень , 
плоды,  огонь,  воду  для  своихЪ  надобностей, 
пли  ,  не  употребляя  ее,  какЪ  матеріалѣ,  под¬ 
ражалъ  ея  твореніямъ  и  дѣйствіямъ. 
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ЙО  й  вЬ  Ъамомѣ  уПоІттреблейігі  Вещей,  йзЬ  йрй» 
роды' взяйыхѣ,  онЪ  также  йодражадЪ:  бобрѣ  гіД- 
училЪ  его  домостроительству  плывущее  на 
рѣкѣ  Дерево  подало  Идею  кЪ  построенію  лодокЪ| 
перышко,  Опущенное  на  воду  и  несомое  ВѣгП- 
ромЪ  ,  Произвело  догаДку  о  гіарусахЪ  ,  ДВижу* 
іциіЪ'  послѣ  величественныя  огромныя  баііінгі 
по  м(^рямЪ  ЙеизслѣДимымЪ.  Вездѣ  Человѣкъ  есть 
ПбдражаійеЛь  наблюденія  обратили  его  кЪ 
Подражанію;  нуждою,  успѣхами  и  обиліемъ  ойо 
Питалось ,  соревнованіемъ  я  процвѣтало  й 
возвышалось» 

'  Сйерва  человѣкЪ  Все  дѣл&лЪ  вёсьмй  худо ; 
ПіамЪ  искалЪ  добра  ,  гдѣ  бьіЛо  йло  ;  Гдѣ  меч* 
ПіалЬ  обрѣсгііь  полезное,  тамЪ  найодйлЪ  вредное* 
ОнЪ  подражалъ  всейу ,  какЬ  еще  юйое ,  йе* 
опытное  дитя  природы,  которая  лелѣяла  еГб 
йй  МатернеійЪ  Лонѣ,  и  во  всемЪ  давала  волю.  — 
ОнЪ  обжигалЪ  руки ,  онЪ  йаДаЛЪ  вЪ  бездйу 
ВЛажнуй,  идя  подлѣ  берега  рѣки.  —  Нужда  ска* 
Зала  ему,  что  огня  Должно  остерегат&ся,  хотя 
й  можно  его  употреблять  вЬ  ПоЛьзу  ;  йужда 
ѣытащйла  его  великими  усиліями  изЪ  вОдЫ,сЪ  на¬ 
ставленіемъ,  не  ходить  впередЪ  близко  побери 
гу  ,  которой  обваливается.  —  Тогда  пѳ  йв- 
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«бходйМоСгпй  онЪ  сгпалЪ  іірёиратъ ,  Нггіо  ±д» 
{юшо  ,  и  чему  подражать  можно  сЬ  вѣрнѣй* 
ІиимЪ  успѣхомъ.  —  И  такЪ  то ,  что  мъ* 
называемъ  догадкоЙНизбиратЬ,  есть  колыбель 
искусства;  нужда  его  матерь.  —  Слѣдова¬ 
тельно  искусство  есть  способность  ,  илй 
умѣнье  изЪ  всего  пріобрѣтеннаго  опытами  н 
упраздненіемъ,  дѣлать  Нто  нибудь  хорошее.  — 
Йо  сія  догадка  избирать  Должна  уже  ро¬ 
диться  тогда  ,  когда  люди  стали  Жить  об¬ 
ществами  :  ибо  одинЪ  человѣкъ  не  вЪ  состо¬ 
яніи  всегда  исправлять  самаго  себя,  или  свои 
чувства  Прй  '  безпрерывныхъ  наблюденіяхъ  9 
^  если  Ито  и  замѣтитъ  хорошаго  л  того  ни 
НожегаЪ  сдѣлать  одинЪ  по  недостатку  силЪ 
свойхЪ.  й  шакЪ  всякое  искусство  чрезЬ  вы¬ 
боръ  предметовъ  и  дѣйствія,  доведенное  до 
какой-либо  степени  совершенства,  принадле¬ 
житъ  Не  одному  человѣку,  но  усиліямЬ  цѣла¬ 
го  общества. 

Первыя  наблюденія  человѣка,  чрезЪ  подра¬ 
жаніе  Превращенныя  наконецъ  вЪ  искусства , 
касались  натурально  До  НервыхЪ  его  по¬ 
требностей  :  онѣ  вЪ  виду  имѣли  одну  пользу* 
которая,  дѣйствуя  на  НасЪ  безпрестанно,  аа- 
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ставила  насЪ  быть  изобрѣтателями.  Сіи  искус¬ 
ства  называются  механическими.  ИхЬ  много, 
и  онѣ  употребляютъ  природу  вЪ  томЪ  видѣ, 
какЬ  она  есгпь.  —  Вода,  огонь,  воздухЪ,  зем¬ 
ля  познали  вЪ  человѣкѣ  другаго  по  Богѣ  , 
Создателѣ  своемЪ  ,  властителя ,  творящаго 
изЪ  нихЬ  слуги  своя. 

Когда  удовлетворена  нужда ,  обезпечено 
спокойствіе,  приобрѣтены  всѣ  удобности  жиз¬ 
ни  ;  когда  не  осталось  дѣятельному  уму 
человѣческому  трудишься  для  нужды :  онЬ 
долженЬ  былЪ  приобрѣсть  новую  —  онЪ 
сталЪ  нуждаться  вЪ  занятіяхъ,  дабы  избѣ¬ 
жать  однообразія  и  скуки,  соединенной  сЪ 
хцастливою,  безпечною  праздностію.  Свобода 

і 

развязала  его  умЪ  и  руки;  обиліе  даровало  ему 
крылья,  и'онЪ  самЪ,  такЪ  сказать,  собралЬ  для 
еебя  премножество  прихотей,  которыхЪ  послѣ 
сдѣлался  рабомЪ.  Человѣкѣ  обыкновенно  на¬ 
зываетъ  ихЪ  удовольствіями  ;  но  изЪ  сихЪ 
удовольствій  есть  иныя ,  которыя  только 
убиваютЪ  время  ,  или  дѣлаютЪ  его  еще  про¬ 
должительнѣе  и  скучнѣе;  другія  вредны  вЪ  на¬ 
стоящемъ  и  превращаются  совершенно  вЪ 
горесть  и  пагубу  со  временемЪ;  иныя  не  до- 
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мюйны  высокаго  сана  человѣка  г  кікіі  суп}ё* 
сшва  умственнаго  и  духовнаго*  Но  ёств 
удовольствія  благородные ,  ношорыя  Нита- 
юш’Ь  и  возвышаютЪ  душу  в  сердце;  —  ?то 
семья  Радостей  ,  сшедшая  еЪ  нёбееЪ  вЪ  шо 
время,  когда  боги  милостивые  но  смертнымЪ 
Нисходили  на  землю,  дабы  раздѣлять  сЬ  доб-* 
рыда  задами  своими  святыя  удовольствія 
благости;  или,  по  чистому,, нашему  понятію; 
когда  разумЪ  здравой-  ,  добродѣтель ,  любовь 
Отечественная  ,  .любовь  высокая  кЬ  человѣче¬ 
ству  ,  благородное  честолюбіе ,  Грація,  де¬ 
кадная,  вѣрная  любовь;  героическая  дружба,  Вза¬ 
имныя,  пріятныя  обязанности ,  И  наконецъ, 
іцаспадйвой  .дссугЪ  Вступились  вЪ  распоряже¬ 
ніе  к  хозяйство  удовольствій  нашйхЪ ;  — 
тогда,  по  сдовамЪ  Горація,  отдѣлилось  яисгйоё 
ЬігіЪ  неёИсшаго,  полезное  ошЪ  вреднаго  ,  при¬ 
личное  ошЪ  неприличнаго;  —  тогда  ѳИде;  ска¬ 
ку кай»  говорили  древніё ;  брошено  яблоко 
раздора  между  тремя  прелестнѣйшими 
богинями ;  ПредсШавЛяющймИ  вЬ  Себѣ  эмблемѣ 
Аоблеспіи,  велгічія  й  красоты  обворожительной) 
Между  Минервою,  Юноной  и  ВеНероЮ  ;  ко 

разумѣ  тоЛёуетЪ сдѣлаыЬ,  рааборЬ  Между 
Книжка  Х.ІХ*  В 
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полезнымъ  ,  я  болѣе  полезнымъ  ,  я  особенно 
между  ПріятнымЪ  и  полезнымъ.  '■ 

ТакимЪ  образомЪ  силою  мыслящаго  ума- 
сперва  отдѣлено  чистое  отЬ  нечистаго,  сора-  '' 
ведливое  отЪ  несправедливаго,  а  потомЪ  сдѣ- 
лаыо  раздѣленіе  между  ослѣпительнымЬ,  лож- 
нымЬ  благомЪ  я  истиннымЬ;  короче:  избрано 
нзЪ  хорошаго  лучшее;  я  умы,  которые  успѣ¬ 
ли  постигнуть  я  представить  ет,  названы  па-  і; 
бранными,  или  изящными,  а  самый  искусства  Е 
изящными,  благородными,  свободными; 
ябо  вЪ  НйхЪ  предполагались  свободная  и  бла-  3 
городнИя  воля  ;  Свободная  отЪ  низки ХЪ  пора-  !аі 
ВовЪ *;  благородная  ,  высокая  по  цѣли  достой-  Ч 
ной  человѣка ,  по  Цѣли  образованія  нравовЪ.  І( 
Искусства,  Почтенныя  ■столь  высокимъ  ыазва-  м 
ніемЪ,  суть:  Поэзія,  Музыка  ,  Живопись  М 
проч.  -> 

Таковой  разборЬ  или  раздѣлъ  между  ними  и 
могЪ  случиться  токмо  вЬ  образованныхъ  д 
уЫѳ  Аѳинахъ ,  Или  йЪ  образованномъ  Римѣ ,  'і; 

гдѣ  Философія  и  Религія ,  сЬ  которыми  тѣс-  а 
во  соединены  правы  общественные ,  *и  яіор-  *і 
Ловля,  и  слава  народа  побѣдоноснаго:  все  имі*  ^ 
споспѣшествовало.  Твореніе  искусства  іц 
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рдеяножались  |  Писатели  соревновали  другЪ 
другу,  а —скоро  еЪ  дурными  смѣщалась  хорошіе; 
пристрастіе  ободрало  тѢхЪ  а  другихЬ  по 
Временамъ  а  обстоятельствамъ ;  рга о  Весьм$ 
натурально  а  обыкновенно  посреди  гордящагр* 
са  нравами  своама  народа  свободнаго  а  вЬ 
свободномъ  царствѣ  аскубсшвЬ;  Мнѣаіа  наконеі$> 
борются  между  собою,  а  предразсудка  грозящ^ 
аоЦаритѣ са.  Тогда  вЬ  лицѣ  мудреца  великаго  воз¬ 
стала  Н ритина  п  осреди  народа  просвѣщеннаго, 
который  умілЪ  ее  слушать  лучше,  нежели  как)> 
вынѣ  слушаютЪ.  Она  собрала  наблюденія 
прежній,  сообраздда  ахЪ  СЪ  наблюденіями  на¬ 
стоящими ,  а  стала  говорить  рѣшительно; 
вто  хорошо!  зто  дурно !  —  На  нее  обрати¬ 
ли  вниманіе,  мцжетЪ  быть,  сперва  по  СпгрдЦ- 
Востн  а  йоввзыѣ,  одна  любопытНыей  праздные, 
кай)  и  нынѣ  случается;  но  рнЦ  скоро  оправда¬ 
ла  себа  свиткомЬ^  вЬ  котбромЬ  была  а  а  числе¬ 
ны  всѣ  главный  правила  Поэзіи  и  Краснр- 
рѣчія;  вЪ  немЪ  ясно  открывалось.'  —  р^чь,  ялр 
іиннЪ ,  или  драматическое  зрѣлище ,  тра¬ 
гедія  ,  или  комедія  Хороши ,  и  вЪ  какядЬ 
цістахЪ  болѣе  трогали  слуцщтцдей ,  д* 

|Ь  кадцхЬ  ачцЬѳ ;  иЪ  р.$мЬ  показаци 

В  и 
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я  занимательнѣйшіе  предметѣ,  И  лучшій 
образЬ  представленія  предметовъ  *  когда  Пи* 
сашель  дѣйствительно  нравнлсй  ;  Она  указала! 
наконецъ  й  тѣхЪ  щасПтЛивцбвЬ,  коійорые  от¬ 
лично  успѣвали  во  мнѣній  народномЬ. 

Все  это '  расположено  было  вЪ  удобнѣй¬ 
шемъ  порядкѣ  Для  молодЫХЪ  Писателей,  кой 
ревностно  стреми лйс'ь  Но  СлѣдамЪ  славныхЪ 
людей,  ихЪ  уДивЛЯЮщихЪ.  Сперва  ОНорилй,  не 
соглашались  ;  ибо  кто  моЖетЪ  со  гласите 
мнѣнія  ЛЮДей  ?  Но  наконецъ  умЪ  глубокой  и 
труды  почтенные  восторжествовали  :  му* 
ДрецЪ  сЪ  своимЪ  сВйткойЪ  явился  на  Катедрѣ 
вароднбй  ,  и  родйлась  —  Наука ,  вЪ  копкУ- 
рой  заключились  наблюденія  МногйхЪ  людей  гі 
МноГихЪ  лѣіпЬ  Критикою  иЛи  зДравымЪ  й 
тонкймЪ  сужденіемъ  Повѣренныя.  —  ЭтО 
должно  было  случиться ,  и  по  необходимое 
сти  случается  вЪ  защиту  Писателей  и  поль^ 
зу  Искусства,  когда  оно  подвержено  бурѣ  мНѣ-> 
вій  я  предразсудковЪ. 

И  такЪ  Видно ,  что  Наука  иэяіЦнагй 
существовала  весьма  давно ,  Хотя  И  гораздо 
послѣ  самаго  искусства  Краснорѣчія;  настоящее 
же  свое  имя  ^Эстетики  получили  еще  позднѣе. 
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ВЬ  послѣдующее  время  она  Приведена  вЪ  точ¬ 
нѣйшій  ПорядокЪ  или  систему. 

Наука  водитЪ  рукою ,  воображеніемъ  и 
чувствомъ  ;  кто  знаетЪ  ее  хорошо  ,  щотЪ 
старается  приобрѣсть  навыкЪ  и  способность 
дѣлать  хорошо;  сей-то  навыкЪ  и  способность 
вЬ  извѣошномЬ  степени  изящества  называет¬ 
ся  почетнымъ  именемЪ:  Искусство.  И  вошЪ 
разность  между  наукою  и  искусствомъ:  одна 
учитЪ ,  другое  шворитЪ. 

Нынѣ  изЪ  всего  сдѣлали  науку ,  я  вездѣ 
явились  Артисты.  — -  Наука  танцованья, 
наука  парикмахѳрства  ,  наука  садоводства  « 
наука  ѣзды  верьховой!  —  и  каждой  мѣщанинЪ 
говоритъ  ,  что  онЪ  ошдалЪ  сына  своего  вЬ 
науку  !  какую  же?  сапожнаго  ремесла.  —  Мы, 
но  крайней  мѣрѣ  ,  почетное  имя  науки ,  ко- 
торымЪ  такЪ  дорожилЪ  ПиеагорЪ,  относимЬ 
особливо  кЪ  гаѣмЪ  искусствамъ ,  кои  пред¬ 
полагаютъ  силы  и  упражненія  способностей 
высшихЪ  души  нашей  и  способностей  благо- 
роднѣйшихЪ  нашего  сердца:  мы  называемъ  на¬ 
уками  по  отличію  Краснорѣчіе  и  Поэзію.  Онѣ 
особенно  составляютъ  предметѣ  нашего  раз¬ 
сужденія.  — 
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Что  такое  Наука?  Собраніе  правилѣ,  рас¬ 
положенныхъ  вѣ  извѣстномъ  порядкѣ ,  или 
Ьистемѣ,  Всѣ  сіи  дравида,  какѣ  уже  мы  ви¬ 
дѣли  >  произовдди  изѣ  наблюденій,  Наблюде- 
діа  сперва  производились  ивдѣ  свойствами 
Предметовъ ,  которыя  вѣ  Краснорѣчіи  и  По* 
взіи  особенно  нравились  ,  а  повдомЬ  НадЪ  чув¬ 
ствами  тѣхЪ*  вотгорымЪ  ойѣ  нравятся. 
Слѣдовательно,  нзЪ  сихѣ  правилѣ  однѣ  относя  щ- 
ся  вѣ  выбору  самыхЬ  предметовъ,  а  другій 
ѢЪ  искусству  дѣйствовать  на  натй  чувства 
посредствомъ  избранныхъ  предметовъ,  искуо. 
ству,  приобрѣтеиному  долговременнымѣ  и  мно¬ 
готруднымъ  опытомѣ  **•  доанавадимѣ  глубоко 
сердце  человѣческое  и  путь  вѣ  нему  кратчай¬ 
шій.  Сіе  -  то  собственно  заключаетъ  вѣ  себѣ 
фететика-  Есть  еще  правила,  вой  касаются 
до  расположенія  и  наружной  формы  сочиненій; 
>то  собственно  Риторика  и  Піитика, 

Искусство  подражатель-  —  И  такѣ  три 
Вопроса  предложатъ  намЪ:  ваѣовы  Должны  быть 
.  предметы  подражаемые,  или  описываемые?  дли 
кого  я  пишу,  или  говорю?  и  сЬ  какою  цѣлію  ? 

На  послѣдній  вопросѣ  легко  отвѣчать : 
цѣль  язищныхЪ  искусствѣ  —  -благородное , 
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достойное  человѣка  удовольствіе,  сколько 
возможно,  соединенное  сЪ  пользою.  ВЪ  Поэ¬ 
зіи  удовольствіе  составляетъ  главную  мету, 
а  вЪ  Краснорѣчіи  —  польза.  —  Лучше,  когда 
польза  ш  удовольствіе  соединены  вмѣстѣ. 

Па  второй  вопросъ :  для  кого  $  пишу  , 
Или  говорю  ?  отвѣтѣ  также  ясной  и  корот¬ 
кій  ;  для  *юдф,  Знаніи  природы  простой 
и  природы  образованной»  или  человѣка  вЬ  на*- 
ніуральясмЪ  еро  состояніи  (если  оно  существо¬ 
вало)  н  вЪ  обществѣ,  знаніе  привычекЬ  и  склон¬ 
ностей,  обычаевЪ  народныхъ,  страстей  и  ихЬ 
безчисленныхъ»  быстрыхъ,-  или  постепенныхъ 
ревныхЪ  измѣненій,  добродѣтелей  и  пороковЪ  вЪ  ' 
лячныхЪ  положеніяхъ  и  обстоятельствахъ  , 
вліяніе  просвѣщенія  ,  Религіи,  правительства; 
все  сіе  входищЪ  вЪ  составѣ  изученій  Поэта , 
или  Оратора;,  ибо  онЪ  долженЬ  знать,  о  чемЪ, 
Хому,  для  чего,  и  какѣ  ПишеіпЬ  или  говорить, 
Чтобы  иа  сердца  слушателей  или  читателей 
дѣйствовать  надлежащимъ  образомЪ.  —  Самое 
многосложное,  ыецзчислимое  вѣ  подробностяхъ 
дѣло  есть  искусство  знать  и  сохранить  своѳ 
отношеніе  к,Ъ  предмещамЪ  уі  людямѣ. 
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Мы  разсмотримъ  третій  вопросЪ  самаі)  з 
трудной  :  каковы  должны  быть  предметы  , 
избираемые  вЪ  природѣ  для  подражанія  ? 
Гордой,  прихотливой  и  слѣпой  человѣкЬ!  Воѣ 
хороши  ,  если  только  вЪ  силахЬ ,  если  умѣ¬ 
ешь  ихЪ  представить.  — • •  БогЬ,  самЬ  БогЪ„ 

И  идя,  яко  все  добро  есть,  почи  ошЬ  дѣлЪ  Сво« 
ихЪ.  —  ОшЬ  чего  же  мы,  слабое  Его  твореніе,  ;; 
затрудняемся  и  мучимоя  выборѣ  хорошаго? 

Если  бы  всѣ  мы,  земные  странники  ,  со¬ 
ставляя  одно  божественное  общество,  се-  - 
мейство  любви,  —  и  любви  кЬ  Отцу  едино-  в 
му  ,  всевидящему  ,  предвѣчному  и  благому  я  а 
озаренные  воѳоживляющимЪ  Его  свѣтомЪ  ,  а, 
были  вЪ  состояніи  видѣть  и  'постигать  воѣ  н 
творенія,  такЪ  какѣ  взираю шЪ  на  нихЪ  духи 
превыспренніе,  кЪ  преотолу  Его  приближенные;  5. 
•ели  бы,  говорю ,  мы  такЪ  смотрѣли  на  сія  ■■ 
видимыя  вещи ,  какЪ  смошрягпЪ  небожителя,  ... 
живущіе  вЪ  совершенной  сЪ  НимЪ  гармоніи  , 
рли  какЪ  ОнЪ  СамЪ,  обЬемлющій  начало,  сре¬ 
дину  и  канецЪ  дѣйствій,  измѣненій  и  врѳмевЬ 
міра  вЪ  его  гуМомЪ  составѣ,  вЪ  его  частяхЪ 
безчисленныхъ,  отЪ  несравненно  великихЪ 
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до  несравненно  малыхЪ  по  связямЬ,  отноше¬ 
ніямъ  ,  перемѣннымъ  обстоятельствамъ ,  по 
законамъ  общимЪ  и  частнымЪ,  искони  преду- 
ставлѳннымЪ  И  до  конца  вѣковЪ  поотояннымЪ; 
или  если  бы,  по  крайней  мѣрѣ,  сами  совершен¬ 
но  соотвѣтствуя  сей  всеобщей  гармоніи  по 
духу  ,  еердцу  и  тѣлу,  ходили  вЪ  тѣхЪ  сте- 
аяхЬ  и  законахъ,  кои  ОнЪ  далЪ  намЪ,  и  при» 
авалѣ  необходимыми  для  сохраненія  бытія 
рашего  :  тогда  бы  весь  мірЪ  оей  казался  намЪ 
совершенно  вЪ  другомЪ  видѣ ;  тогда  не  были 
бы  мы  принуждены  дѣлать  жалкихЪ,  унижаю¬ 
щихъ  насЪ  раздѣленій  и "  подраздѣленій  вЬ 
предметахъ  на  занимательные  и  незанима¬ 
тельные,  на  высокіе  и  низкіе,  великіе  и  ма¬ 
лые,  на  благородные  и  неблагородные  ,  по¬ 
нятные  и  непонятные  ,  блестящіе ,  велико¬ 
лѣпные  я  простые,  правильные  и  неправиль¬ 
ные.  НѣтЪ!  напротивъ,  тогда  бы  все  было  за¬ 
нимательное  ,  все  высокое  ,  благородное  ,  все 
ясное  ,  все  великолѣпное ,  все  стройное  я 
Правильное  ;  тогда  бы  чувства  наши  ,  нераз¬ 
дѣльныя  сЪ  умственными  силами  ,  были  чув¬ 
ства  небесныя  ,*  пѣсни  наши  ,  пѣсни  ангель¬ 
скаго  убѣжденія;  и  гелесЪ  нашЪ  —  гласЪ  гро- 
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мовЬ  я  арфЪ  небесныхЪ.  Но  разсѣянные 
по  лицу  земному  странники  слѣпотспівующіе, 
мы  не  таковы  ;  и  хоти  много  наблюдаемЪ  , 
однако  весьма  еще  мало  видимЪ  ,  и  не  болѣе , 
можетЪ  быть,  сколько  можетЪ  видѣть  чело¬ 
вѣкъ,  сидящій  вЪ  Глубокомъ  колодезѣ ,  необЪ- 
лтное  небо.  ВЪ  раскрытой  предЪ  вами  огромной 
книгѣ  природы  чвтаемЪ  мы  одинЪ  только  ли- 
сточмкЪ,  и  только  тотЪ,  на  которой  ^указали 
намЪ  нужда  И  обстоятельства;  время,  а  не  мн, 
старается  переворошить  для  васЪ  другой  и 
третій  лисщочикЬ,  между  тѣмЪ,  какЬ  бушующіе 
вокругЪ  насЪ  вихри  страстей  снова  мѣшаютЬ 
лиргпкн,  и  мы  остаемся  на  одномЪ  мѣстѣ  вЪ  на¬ 
тай  азбукѣ  познанія  природы  и  самихЪ  себя*  — 
По  сей-то  причинѣ,  кЬ  прискорбію  человѣчества 
и  кЪ  умноженію  затрудненій  искусства,  Пи¬ 
сатели  обязаны  язЪ  прекрасной  вообще  природы 
выбирать  то,  что  намЪ  только  кажется  пре¬ 
краснымъ  или  совершеннымъ ,  или  что  на¬ 
зывается  у  насЪ  изящнымЪ  вЪ  отношеніи 
вЪ  предметамъ.  — -  , 

философъ  для  своеге  міра ,  вЪ  кабинетѣ 
евоемЪ,  дѣлаетЪ  все  хорошо;  но  Писатель  для 
публики,  если  заключится  вЪ  .кабинетѣ,  сдѣ- 
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дотѣ  мало.  ИтакЪ,  вмѣсто  вселенной  яёобЬящ* 
до  я,  Писатель-художыикЪ  долженЬ  ограничить 
себя  малевькимЬ  уголкомЪ  землицы  и  малень¬ 
кимъ  обществомъ  людей, посреди  которцхЬ  онЪ 
живетЪ ;  ибо  рцЬ  пишетЪ  для  нихЬ ,  и  отЪ 
нихЪ  ожидаѳтЪ  себѣ  награды.  —  КаковЪ  бы 
НИ  былЪ  его  геній  ,  орЪ  болѣе  или  мевѣѳ  вЪ 
выборѣ  и  предложеніи  своихЪ  предметовъ  огра¬ 
ниченъ  степенью  образованія  своихЪ  сограж¬ 
данъ  ,  нравами  ,  обычаями  ,  прихотями  ихЪ , 
понятіями  ихЪ  о  славѣ ,  чести ,  добродѣ¬ 
тели  и  порокахЪ,  вЪ  безчисленныхъ  подроб¬ 
ностяхъ  и  отношеніяхъ, 

Я  говорилъ  теперь  обЪ  Обществахъ,  во- 
торыя  отличаются  однѣ  отЪ  другихЪ,  Но  раз¬ 
вѣ  каждой  человѣкъ  вЪ  одяомЪ  и  томЪ  же  обще¬ 
ствѣ  не  разнится  отЬ  другаго  по  образу  мы¬ 
слей  и  чувствованій;  по  сцоообу  своему  смо¬ 
трѣть  на  предметы,  по  характерамъ,  столько 
отличающимся  одинЪ  отЪ  другаго?  —  КакЪ  же 
угодить  имЪ  всѣмЬ  вообще  ?  . 

Изящество  предметовъ ,  понимаемое  «ІЪ 
Послѣднемъ,  тѣсномЬ  смыслѣ,  т.  е.  вЪ  отно¬ 
шеніи  предметовъ,  кѣ  намЪ  ближайшихъ,  ва- 
хмочашься  можѳтЪ  или  вЪ  нихЬ  самихЪ  нопо- 
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ерэдешвѳнно,  цли  вЬ  собственномъ  отношеніи 
нащемЪ  кЪ  нимЪ. 

ГоворятЪ:  изящные,  нли  прекраоныѳ  пред* 
кеты  суть  правильные  ,  или  тѣ  ,  которые 
правильную  фигуру  имѣютЪ,  расположены  вЪ 
Симметріи,  или  стройности  и  соглаоіи  всѣхЪ  ча- 
стой  сЬ  цѣлымЪ,  точно  также,  какЬ  хорошее 
зданіе  сЪ  своими  флигелями.  Но  иной  любитЪ 
смотрѣть  на  развалины  дикія  и  ужасныя  еще  сЪ 
бѳльшимЪ  удовольствіемъ;  одинЪ  любитЪ  готи¬ 
ческую  архитектуру,  другой  простую  Грече¬ 
скую. — Раковины,  камни,  цвѣты  и  другія  без¬ 
численныя  творенія  вЪ  природѣ  неправильны,  но 
онѣ  нравятся,  * —  Одни  кричагаЪ  ;  прекрасно 
.однообразіе  вЪ  предметахъ !  но  природа  еще 
.Прекраснѣе  вЪ  своемЬ  разнообразіи.  Лафон- 
лпевь  сказалЪ ,  что  скука  есть  дочь  одно¬ 
образія  ;  разнообразіе  предметовъ  и  вЪ  при¬ 
родѣ  и  вЬ  сочиненіяхъ  пипіаѳтЪ ,  увлекаетЪ 
И  удерживаѳщЪ  наше  вниманіе.  Одни  любяпіЪ 
яркіе  цвѣты ,  другіе  слабые  ;  одинЬ  веселит¬ 
ся  жизнію  и  собою  ,  взирая  на  цвѣтущее  мо¬ 
лодое  дерево  ;  другой  .  забывается  вЪ  сладо¬ 
стныхъ  и  шомныхЪ  чувствованіяхъ,  сидя- при 
деревѣ  ,  опаленцомЪ  молніею  ;  одинЪ  любитЪ 
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ікксюду  Движеніе  й  жгізнь  ;  а  ёсійь  такіе 
іеров  спокойствія ,  которые  завидуютЪ  ща- 
сшлйвому  Состоянію  йечКИ,  йогаоМу  чгпо  она 
вѣчно  на  однойЪ  мѣстѣ. 

:  Учредители  й  прбйовѣДнйкй  йЗяЩнЯгб  йаКо* 

і  аецЪ  утверждаетъ,  чйо  сіё  йЗяй*н<№  сбсійойтЪ 
і  іЪ  однообразій,  заключающемъ  чаСтйо  разно- 
|  обраізіё ,  йлй  вЪ  разнообразій  ,иотброе  вЪ 
Цѣломѣ  своей Ъ  Сохраняетъ  однообразіе.  ~ 
&то  мудрено,  но,  мбЖегаЬбыть,  Справедливо 
іпрочёмЬ  все  недостаточно  еще  ііоясаАепіѣ  во- 
і  ^Р0І;Ь  йашЪ.-»-ІІрир6да  сійолЬко'  хитра  и  скры* 
Ягна ,  и  столько  мы  непостоянны  й  Слѣпы  ] 
Ми  безпрестанно  ЙѢНягемЪ  одйнЬ  НредмётВ 
на  другой)  что  се№  Дня  любимЬ,  то  завтра 
ЬрезираемЪ,  й  опять  возвращаемся  кЪ  йредмѳту 
Прежде  любимому.  ВотЪ  Доказательство  іда- 
Ѣное,  Что  не  прирЬДа,  а  мы  вийоВаты,  Что  ойі 
йе  вездѣ  й  не  во  всѣхЪ  гіредмешахЪ  йамЪ  нравит¬ 
ся;  но  Что  Мы  йе  ліобймЬ  |0ѳ,  какЪ  должно,  и  но 
ісѣ  вЪ  сйлахЪ  разсматривать  ее  одинакимѣ 
й  постояннымъ  обраЗоМЪ ;  и  на.  СлужитЪ лй 
ЯіныйЪ  нашивЙ)  признаніемъ  ПрОдЪ  нею  то,  что 
*">  ЙРЙ  все*  своёй  Вѣтрености,  всегда  болѣе 
іАи  Менѣе  КЬ  Мей  Одной  обращаемся  «Ъ  нашимй 
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повѣрками  и  отЪ  пышныхЪ  дворцевЪ ,  и  отЬ 
роскоши,  И  даже  огаЬ  ученой  кашедры  ! .  *  ; 

.ОотавимЬ  системы  ,  которыя  всѣ  по* 
чт«ины ,  я  знать  ихЪ  конечно  должно.  —  | 
Не  будемЪ  отличать  красотЪ  вЪ  предметахъ 
столь  многоразличныхъ  ®  безчисленныхъ  сЪ 
намѣреніемъ  опредѣлить  ихЪ.  ОбЪ  дтомЬ 
споры  ученыхЪ,  продолжались  ,  продолжают¬ 
ся  и  остаются  нерѣшенными  ,  не  смотря  і 
на  множество  прекраснымъ  умствованій. 

Я  согласенЪ  сЪ  тѣми,,  которые  утверж* 
даютЬ ,  что  причина  ,  П9  чему  оДйнЪ  пред¬ 
метъ  вещественной,  или  нравственной  пл&? 
яяетЪ  насЪ  болѣе ,  не  заключается  вЪ  немЪ 
самомЪ ,  но  вЪ  насЪ  самидЪ.,, 

Что  же  вЪ  насЪ  самдхЬ  ^^Я^ючается?  Двѣ 
силы  і  умЪ  и  сердце,;  ими  .работаемъ  п  для 
яихЪ;  слѣдовательно,  нто  будедаЪ  простая  и 
образованная  природа,  или  тц,  сЪ  чѣмЪ  мы  ро¬ 
димся,  и  наконецъ  то,  что  мы  приобрѣтаемЪ 

Воспитаніемъ,  склонностями,  привычками,  при¬ 
мѣрами  ,  просвѣщеніемъ  и  образованностію, 
будучи  *Ъ  то  же  время  подчинены  вліянію 
йравовЪ,  Религіи,  законовъ  и  духа  правитель* 
с  шва;  ибо  изЪ  всего  итого  «оставляется  хара** 
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щЬ  а  господствующая  страсть  каждаго. 
Во  всегда ,  и  прд  всѣ*Ъ  язміиеніяхЪ  человѣка 
«рожденная  любовь  *Ь  самому  свб*  вещь  вру- 
вява  «сѣхЪ  его  желаній  я  всіхЪ  «шчдѣй- 
сшвій.  —  Громкой  толосЬ  сѳй  врожденной 
любви  кЬ  самому  оѳбѣ  еоть  то,  что  васЪ 
«лечегаЪ  й>  тому,  яли  другому  предмету  бо¬ 
лѣе  ;  короче :  есть  •  то  ,  что  вш  яавываемЬ 
ибыквовеыво  ВкусомЪ  \  ^  ,< 

Человѣкъ  ,  какъ  явѣмо  тЪ  цЬятЪ  .«пворе- 
аія,  по  необходимости  свяаанЪ  сЬлицамн  я 
«виюмя,  его  окружающими  :  онЪ  имѣетъ  на 
вихЬ  вліяніе,  а  омѣ  вамего.  По  нроясдеишоЙлюб- 
4Я  *Ь  самому  себѣ^однвхЪ  предмегповЪонЪ  же- 
лаешѣ,  другіе  предметы  невавиднтЪ  ели  боится.' 
*«р*ме,  каковы  бы  «и  были,  вЬ  его  гланахЬ  лю- 
безви,  занимательны,  «во  благо; .другіе  для  не» 
й>  ужасны  ;  но  онЬ  тми  также  дояженЪзяни- 
•ѣоѣся,  дабы  имѣть  всегда  «готовыя  средства 
«тЪ  нихЪ  избавиться. 

Чпю  блага,  сказалЪ  СокрашЪ,  то  я  прекрас- 
й«  —  Ист ина  отвлеченная,  глубокая,  конечно 
ѣойяткая  для  Философовъ  только ,  ио  спра¬ 
ведливая  во  всей  своей  обширности  ;  ее  мож- 
*°  ввравить  простіе :  вЬ  чееф  мм  вИдимЪ 
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кашу  поЛѣзу ,  Или  ваше  удовольствіе  (нёс 
это  есть  земное  наше  благо),  то  намЬ  н  ми¬ 
ло  и  пріятно.  Что  НамЪ  вредно,  то  так¬ 
же'  занимательно,  хотя  и  непріятно;  ибо  мы 
іотимЪ  изобрѣсти  способы  отЪ  вёго  еиастисы 
И  такЪ  всѣ  тѣ  предметы  прекрасны  , 
Изящны  і  которые  ближайшее  имѣютЪ  кЬ 
иамЪ  отношеніе;  нужды  нѣтЬ  ,  хотя  бы  они 
были  отвратительны  ,  злобны ,  страшны $ 
гнусны.  .  .Такова  мысль  Господина  БоадО.  Сіи 
отношенія  могутЪ  быть  чрезвычайно  без¬ 
численны  ;  онѣ  распространяютъ  для  насЪ 
кругѣ  прекраснаго ,  —  поле  Поэзіи.  —  Онѣ 
дѣйстйуйнпЪ  посредственно  й  непосредствен¬ 
но  ,  прямо  и  стороной  і  прямо ;  когда  изо¬ 
бражается  вамЪ  предметѣ  точно  такой,  ѣо- 
торой  имѣетЪ  на  насЪ  прямое  вліяніе  доброй 
Или  дурное  }  стороною,  когда  возобновляется 
вЪ  воображеніи  или  сердцѣ  нашёмЬ,  посредствомъ 
непріятнаго  предмета  ,  *  другой  предметѣ 
болѣе  любезной.  — *■  Мы  любимЬ  Смойрѣть 
на  два  дерева  переплетшія  свои  вѣтви  ,  на 
два  ручья  извивающіяся  вЪ  Долинѣ  й  послѣ 
слившіяся  :  это  эмблема  любви  и  дружбы  ; 
страстей  пріятнѣйшихъ ;  мы  любимЬ  емол 
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тпріягь  уныло  на  развалины  огромнаго  зданіи, 
воображая  непрочность  всего  подлуннаго}  лю- 
бвмЪ  смотрѣть  на  великолѣпные  чертоги  % 
мечтая  печально  ,  что  и  вЪ  нихЪ  обитаютЪ 
горесть  и  снѣдающія  Заботы.  —  ВЪ  Трагедіи 
сострадаемъ  нещастію  др.угихЪ  намЪ  подоб¬ 
ныхъ  ,  потому  что  й  сами  подвержены  быть 
можеиЪ  тѣмЪ  же  нещасшіямЪ;  боимся  за  дру- 
тихЪ,  боя ея  За  себя;  вЬ  Комедія  смѣемся 
надЪ  представляемыми  лицами;  самолюбіе  на¬ 
ше  вЪ  то  же  время  увѣряетЪ  насЪ ,  что  мы 
ее  таковы  ,  какЪ  тѣ  ,  которые  осмѣивают¬ 
ся,  что  мм  лучпіе  представляемыхъ  на 
сдевѣ ,  или  осмѣиваемыйЪ.  Столь  сильна  лю¬ 
бовь  кЪ  самому  себѣ !  по  •  вей  шо  все  пре¬ 
красно,  или  дурно.  —  Старинная  пословица 
говорить,  что  стихотворцы  лжецы  пріятные; 
зто  правда  ,  когда  они  искусно  лгутЪ  ;  но  я 
хотѣдЬ  бы  ихЪ  назвать  искусными  льстеца¬ 
ми  нашего  честолюбія.  —  Посмотрите,  что 
они  дѣлаюшЪ  ,  когда  матерія  ими  описывае- 
мая  суха ,  и  сама  по  себѣ  незанимательна : 
они  окружаютЬ  ее  ближайшими  многоразлич¬ 
ными  предметами  прелестнѣйшими  ,  занима¬ 
тельными  по  какимЪ  бы  ни  было  отношені- 
Книжка  XIX. 
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ямЪ  ,  и  чрезЪ  пто  сообщаютъ  ёи  новой  блескЬ 
и  пріятности  ;  или  ,  если  И  ^иіоі'о  йѳ .  воз¬ 
можно  сдѣлать,  потому  что  предметы  са¬ 
ми  ,  какЬ  безплодная  пустыня,  нияёго  не 
имѣютЪ  привлекательнаго  для  сердца ,  стй- 
хотворецЪ  стараетсй  замѣнить  такой  недо¬ 
статокъ  цвѣтами,  живостію  и  гармоніею  сло¬ 
га.  Тогда  предметЬ,' самЪ  но  сёбѣ  ничето  нё- 
значущій ,  дѣйствуя  на  воображеніе  и  слухЪ 
нашЪ  ,  нравится  намЪ  по  своей  одеждѣ,  по 
отработкѣ,  по  усиліямъ  искусства,  все  по¬ 
бѣждающаго  ;  онЪ  возбуждаетЪ  и  удивленіе  ’ и 
удовольствіе  вмѣстѣ  преодолѣніемЬ  трудно¬ 
стей,  и  новымЬ  приобрѣтеніемЪ  тѣхЪ  пред¬ 
метовъ,  кои  были,  такЪ  сказать,  для  насЪ  на¬ 
всегда  потеряны.  Волшебники  ■ —  стихотворцы 
намЪ  ихЪ  ВозвращаютЪ  ,  слѣдовательно  рас¬ 
пространяютъ  кругѣ  нашихЬ  познаній  и  на? 
сдажденій.  —  Какому  царедворцу  случится 
вспомнить  О  сохѣ  ,  плугѣ  й  серпѣ  ,  о  сихЪ 
питателяхЬ  Государства?  Виргилій  и  Делиль 
внесли  ихЪ  вЪ  чертоги  Царей  ,  и  предста¬ 
вили  вЪ  самомЪ  почтеннѣйшемъ  видѣ. 

ВотЪ  половина  удовольствій,  получаемыХЬ 
чрезЪ  подражаніе  предметамъ ,  имѣющимЪ 
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отношеніе ііЬ  нашимЪ  чувствамъ  или  сердцу.  Они 
самая  обширнѣйшая,  и  можетЪ  назваться  важ¬ 
нѣйшею  вЬ  Поэзіи  ;  ибо  возбуждаетЪ  стра¬ 
сти ;  —  другая  половина  есть  ша ,  кото¬ 
рая  относится  кЬ  наслажденіямЬ  нашего 
разума:  таковы 'суть  подражанія  предметамъ 
правильнымъ,  симметріи,  гармоніи,  предста¬ 
вленнымъ  точно  и  разительно.  : —  Предметы 
отвлеченные,  полезные,  почерпаемые  изЪ,  свя¬ 
щенныхъ,  началЪ  Религіи,  законовъ,  гражданска¬ 
го  благоустройства,  наукЪ  и  искусствъ,  изЪ 
общеполезныхъ  изобрѣтеній,  необыкновенныхъ 
добродѣтелей,  пожертвованій,  усилій  ума, 
героизма  ,  терпѣнія  и  трудовЪ  неусыцныхЪ : 
всѣ  также  доставляютъ  душѣ  удовольствіе  , 
возвышая,  приближая  ее  кЬ  первобытному  ве» 
Ливію ,  кЪ  метѣ  благородной  ,  высокой ,  для 
юторой  мы  созданы.  Первыя  удовольствія 
ощущаемЪ  мы  прежде,  нежели  разбираемъ  пред¬ 
меты;  они  нравятся,  какЪ  говоримъ,  поси^ша- 
шіи ;  послѣдніе  пріятны  послѣ  разбора  ,  ,или 
внимательнаго  разсмотрѣнія ,  и  удовольствіе 
безпрерывно  возрастаетъ ,  чѣмЬ  болѣе  ихЪ 
ваблюдаемЬ.  СЪ  первыми  чувствованіями  мм 

родимся ,  ибо  онѣ  суть  слѣдствіе  любви 

Г  и 
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врожденной  НЬ  Самому  Себѣ;  Послѣднія  прИобр-М 
гоаемЬ,  наХоДясѣ  вЬ  обществѣ  ,  посредствомъ 
политическихъ,  илП  семейственныхъ  и  граждан¬ 
скихъ  ошнопіеній  ,  воспитаніемъ,  навыками  и 
ПроЧ.  ■ —  КакЪ  много  разнятся  ваіии  врожден-» 
ыыя  удовольствія  огаЪ  НриобрѣтенНыхЬ !  По* 
слѣднія  часто  'бываюіНЪ  даже  смѣшны  ,  но  онй 
важны,  когда  освящевы  обЩимЪ  МнѣніемЪ. 

Не  вымышленное  Ли  чувство,  такЪ  называемая,' 
рыцарская  честь  ?  Но  какую  страшную  ролю 
играетЬ  она  вЪ  Сидѣ  КорнелевомЬ  ! 

Заключимъ  изЬ  всего  йВмй  сказаннаго  > 
что  тѣ  Предметы  нравятся  особенно  ЯЬ  по* 
дражаніи  жйвоНисца ,  Ваятеля  и  Поэта ,  ко* 
торые:  і  е.  имѣюШЪ  ближайшее  кЬ  намЪ  со* 
отношеніе  посредственно ,  Или  непосредсіЯ* 
венно;  а  е.  которые  вЪ  собственной  своей 
Природѣ  совершенны  до  Извѣстной  степени, 
ш.  ѳ.  имѣютъ  величіе ,  силу ,  стройность , 
согласіе  меИсду  частями.  Симметрію,  гармо¬ 
нію,1  и  соотвѣтствуютъ  сйоей  і$Ѣлй.  —  ВотЪ 
весь  КругЬ  изящнаго!  ИзЪ  многихЪ  учейЫхЪ 
сислемЪ  я  предпочитаю  сію  пОійоМу ,  что 
ее  можно  легко  Приспособишь  ко  всѣмЪ  ро- 
дамЬ  сочиненій  и  ке  всѣмЪ  произведеніямъ 
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іудожествЪ.  -г-  ВЪ  ней  заключается  шо,  чте 
сказалЬ  Цицеронѣ ,  который  столь  хорошо 
рониыалЪ  изящное ,  и  вЪ  такой  превосход¬ 
ной  степени  умѣлЪ  изображать  его :  Отпе 
езі  риІсЬгищ ,  циой  ^ищ  ірзіиз  паіигае , 
іит  позігае  сопѵеціі.  Все  прекрасно  ,  чт» 
соотвѣтствуетъ  собственной  своей  природѣ 
в  притомЪ  близко  кЪ  нашей.  — 

И  тдкЪ  отношеніе  предметовъ  кЪ  намЪ 
есть  начало  Поэзіи  ;  намѣреніе  Поэта ,  его 
руководитель,  или  Правило;  вЪ  эгоихЪ  словахЪ 
еокраіцеціе  Риторики  и  Піигаикд, 

ТотЪ ,  кщо  одарецЪ  огцЬ  природы  от¬ 
лично  -  быстрымъ  взор.омЪ  ,  и  обогатилЪ  се¬ 
бя  разными  познаніями  «Ъ  наукахѣ  посреди 
общества  просвѣщеннаго,  напитался  образца¬ 
ми  и  прлучилЪ  способность  и  навыкѣ  до¬ 
стигать  асѣ  малѣйшія  отношенія  кЪ  самыхЬ 
нѣжвѣйшихЬ  подробностяхъ  и  вЪ  скрышыхЪ 
сходствахъ  ц  различіяхъ ,  —г  сочинитель  ли 
онЪ,  или  любитель  изящнаго,  — Т  всякой  тотЪ 
есть  человѣкѣ  со  вкуеомЬ,  какѣ  говорятъ,  или 
человѣкъ,  имѣющій  здравой  и  хорошій  вкусѣ.  — 
И  вЪ  самомЪ  дѣлѣ ,  вкусѣ  хорощій  основацЪ 
ва  соблюденіи  самомЪ  точнѣйшемъ  всѣхЪ  ори- 
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линій  и  отлнбшеній  между  лицами  и  пред- 
мешами  кЬ  намЪ  самимѣ.  — 

•  Сколько  головѣ,  столько  и  умовЪ,  твердили 
предки  наши,  и  сія  пословица  вѣрно  относилась 
кЪ  измѣняющемуся  вкусу  людей.  — -  ОнЪ  не¬ 
постояненъ  ,  вѣшренЪ ,  какЪ  свободное  дитя 
природы  ,  играющее  на  персяхЪ  ея  ,  и  при¬ 
тонѣ,  вѣчно  юное.  — .  ВЪ  дѣтской  сей  свободѣ 
й  прихотяхіо  заключается ,  можетЪ  быть , 
важная  часть  его  прелестей ;  но  надоб¬ 
но  ,  чтобы  его  пестунами  были  разсудокЪ  и 
опьітЪ.  —  СЬ  большею  точностію  можно  опре¬ 
дѣлить  его  ЩакЪ:  ВкусЪ  есть  способность,  да¬ 
руемая  всѣмЪ  природою,  образуемая,  изощряе¬ 
мая  ученіемЪ  ,  упражненіемъ  и  подражаніемъ. 
Не  смотря  на  безпрерывньія  волненія  и  перемѣ¬ 
ны  различныхъ  вкусовЪ,  доказано  ,  что  есть 
одинЬ  вкусѣ  хорошій  у  всеобщій  и  постоян¬ 
ный.  *—  Сколько  ни  рѣзвится  маленькой  ха¬ 
мелеонѣ  сей  ,  но  всегда  возвращается  кЪ  ма¬ 
тери  своей  природѣ ,  и  является  рано  или 
поздно  вЪ  настоящемъ  своемЪ  видѣ.  —  Глав¬ 
ныя  отличія  хорошаго  вкуса  —  нѣжность  л 
исправность. 
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Предметы  насЪ  окружающіе  безчисленны 
і  многоразличны  ;  столь  же  безчисленны  и 
няогоразличны  должны  быть  кЬ  намЬ  и  отно¬ 
шенія.  —  Опредѣлить  ихЪ  совсѣмЬ  не  воз- 
можно.  Между  тѣмЬ  нѣкоторыя  и  главныя 
взЪ  нихЪ  замѣчены,  по  вѣрному,  постоянному 
сюему  вліянію ,  такЬ  какЪ  Астрономами 
нзЪ  безчисленнаго  множества  звѣздЬ ,  столь 
іеликолѣпно  испещряющвхЪ  небо  ,  означе¬ 
ны  и  опредѣлены  звѣзды  величинъ  первыхЪ.  — 
Таковы  суть  свойства  предметовъ,  или  воз¬ 
вышающія  душу  нашу ,  или  ее  плѣняющія 
видомЬ  своимЪ  очаровательнымъ,  илц  занимаю¬ 
щія  пріятно,  или  возбуждающія  страсть;  онѣ 
сушь  слѣдующія  :  высокое  ,  великое  ,  прекра¬ 
сное,  новое  ,  неожиданнСе ,  чудесное,  смѣш- 
вое,  трогательное ,  правильное  и  стройное 
Л  частяхЪ  и  вЪ  цѣломЬ  ,  Грація ,  или  прія¬ 
тность  вообще,  натуральность,  простота^ 
или  простодушіе,  ясность,  и  наконецъ  точ¬ 
ность  и  живость  подражанія ,  какЪ  торже¬ 
ство  искусства.  —  И  сіи  свойства  называющ¬ 
ей  эстетическими  силами ;  онѣ  -  то  буду¬ 
чи  подражаемы,  производятъ  все,  чего  только 
СпінхотворецЪ  желать  можешЬ,  —  очарованіе!... 
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КакииЬ  же  образомЪ  производится  сіе  оча¬ 
рованіе  ,  когда  природа  даровала  стихотвор¬ 
цу  ,  или  художнику  таковыя  силы  на  сердцу 
человѣческія  ?  — - 

БезЪ  дарованій  цриродныхЬ  не  можетЦ 
быть  истиннаго  художника. ,  стихотворца^ 
оратора.  —  Три  способности  души  Главныя* 
ИзЪ  иоторыдЪ  раждаются  всі  таланты,  пи¬ 
сателя;  онѣ  сушь:  умЪ,  воображеніе  и  чувстви¬ 
тельность,  легко  пробуждающаяся  цри  видѣ 
Предметовъ  прекрасныхъ.  —  ОшЬ  различнаго) 
Смѣшенія  си.хЪ  способностей  происходить 
различіе  вЪ  ГеніяхЪ.  Воображеніе  и  чувст¬ 
вительность  господствуютъ  вЪ,  Поэтѣ  ;  н,<^ 
если  умЪ  не  озаряетЪ  ихЬ ,  то  онѣ  ско¬ 
ро  заблуадающея.  УмЪ  есть  глазЪ  Генія , 
Воображеніе  и  чувствительность — его  крылья. 

Воображеніе,  пламенное  ,  всеобЬемдющее , 
вСеоживляющее ,  дающее  предметамъ  нов.ын 
ходЪ  ,  новую  связь  ,  новыя  ошнрщенія .  и  по¬ 
рядокъ,  называется  творческимъ.  Чувстви¬ 
тельность  вЪ  высочайшемъ  степени  превра¬ 
щается  вЪ  энтузіазмъ  ,  восшоргЪ  ,  наступле¬ 
ніе  стихотворное.  —  ПодЪ  словомЪ  Геніи 
разумѣютъ  ученые  всѣ  способщющц  души.  ^ 
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уЬ  превосходной  степени  образованныя,  возвы» 
шенныд ,  усиленныя  всѣмЪ  щѣмЪ ,  что  даегпЬ 
наука  и  страсти  непреодолимая  кЪ  искус? 
ству ,  также  ученіе  глубокое  и  трудЪ  цѳуто- 
яямый>  ЭтффорЪ  скааалЪ  ;  терпѣніе  есть 
ошецЪ  Генуя.  —  Памяти  »  воспоминаніе,  сово¬ 
купленіе  или  способности  размножать,  про- 
изводить  идеи,  равно  принадлежатъ  кЬ  сиьф 
природнымъ  способностямъ ;  зшр  даруетЪ 
природа;  но  таланты,  получаемые  сЪ  рожде? 
НІемЪ ,  беаЬ  трудовЪ  также  безплодны  »  какЬ 
И  труды  беаЪ  талантовъ. 

Поэтѣ  долженъ  знать  свое  искусство , 
свои  СИЛЫ  душевныя  л  дабы  лучше  И“Н  вос* 
Нольаовашися ;  долженЪ  анаши  орудіе  ,  крш$- 
рынЪ  онЪ  дійсщвуещЬ ,  и  ыятеріадЪ,  кото¬ 
рой  употребляетъ. 

Изученіе  искусства  иміещЬ  двѣ  ощрасди: 
правила  и  образцы.  Предоставляй)  другому 
дремевц  говорищи  9$Ъ  НвдЬ  9^  большей»  П0«Ѵ 
робяостщ. 

Предварительное  познаніе  сидЬ  рвовхЪ , 
дѣло  необходимое.  По$шщ  самаго  с$бя,  на- 
Кертано  быдо  па  дратахЪ  храпа  Аполлонова, 
і'орацій  говори  (цЪ  ; 
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„Берите  трудъ  всегда  не  выше  силъ  своихъ  г 
Умѣйте  разбирать,  судить  себя  самихъ; 

Какъ  съ  берега  пловецъ  объемлетъ  путь  про¬ 
странный  , 

Вникайте  въ  свой  предметъ  и  будьте  постоянны; 
Тогда  даруетъ  вамъ  Піеридъ  свѣтлый  хоръ  - 
Порядокъ  ,  красоту  ,  пріятностей  соборъ..“  — 
Сколько  бѣдѣ  произошло  отЬ  того,  что 
молодые  стихотворцы  не  измѣривѣ  и  не 
узнавЪ  силѣ  своихЪ  и  способностей,  прини¬ 
мались  за  работы  стихотворныя ,  важныя 
и  великія  !  .  .  .  Сколько  бѣдЪ  отЬ  того  на 
всю  жизнь,  что  они,  не  будучи  даже  рождены 
стихотворцами ,  почитаютЪ  себя  ими  !  .  . 
ВЪ  семѣ  случаѣ  доброй  другЪ  и  строгой  со 
вѣтникЬ  есть  безцѣнное  сокровище. 

•  Матеріалѣ  стихотворца  —  природа  ;  её 
долженЪ  изучать  онѣ  сѣ  особливымѣ  шщані- 
емЬ.  Первой,  важнѣйшій  для  него  предметѣ  вѣ 
природѣ  есть  человѣкѣ;  его  болѣе  живописуегпЪ 
онѣ,  и  живописуетЪ  для  негоже.  Фто  дѣйстви¬ 
тельно  малый  мірѣ:  сколь  сѣ  безчисленныхъ 
сторонѣ  можно  смотрѣть  на  него  ,  какѣ  на 
человѣка  просто ,  н  на  человѣка  гражданина  ! 
Предметѣ  неистощимый  и  самый  прелестнѣй¬ 
шій  ,  занимательнѣйшій  !  .  . 
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КакЪ  и  гдѣ  лучше  познавать  людей?  Фонте- 
вель  отвітсшвбвалЬ  :  изучая  себя  ,  я  изучаю 
другихЪ.  —  Впрочемъ  и  шо  справедливо,  что 
одного  кабинета  и  книгѣ  мало,  чтобЬ  узнать 
людей:  надобно  ихЪ  видѣть  на  гпѣхЬ  мѣстахЪ, 
которыя  они  занимаюпф. 

Духовную  природу  человѣка  составляютъ 
нравы ,  привычки ,  склонности,  страсти,  до* 
бродѣтели,  пороки,  и  все,  что  относится  кЪза> 
конамЪ  и  Религіи;  вещественная  представляетъ 
изученію  Поэта  двѣ  отрасли  весьма  изобильныя. 
Одна  есть  простая  природа,  постигаемая  на¬ 
блюденіемъ  и  опытами; — ея  механизмѣ,  ея  явле¬ 
нія,  ея  способы;  стихотворецЪ  ихЬ  не  разби¬ 
раетъ  какѣ  Философѣ,  но  подражаетЪ  имЬ,  какЪ 
Поэтѣ.  —  Другая  отрасль  —  природа  образо¬ 
ванная,  или  науки  и  искусства,  веѣ  произведе¬ 
нія  ,  усилія  ума  человѣческаго  ,  его  исторія, 
раскрытіе,  успѣхи  вЪ  краснорѣчіи,  нравствен¬ 
ности  ,  Поэзіи ,  Астрономіи  и  проч.  — 

Сколько  прелестей  всегда  доставляютъ 
Поэзіи  Исторія,  Миѳологія  иля  Ѳеологія 
ДревнихЪ  Философовъ  ! 

Опытной  ,  богатой  СтихотворецЪ  обла¬ 
даетъ  не  однимЪ  міромЪ  настоящимъ  видимимЬ: 
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внЪ  не  ограничиваетъ  себя  семи  тѣсными  для  не» 
го  предѣлами;  посредствомъ  волшебнаго  жезла 
своей  фантазіи  оживляетЪ  онЪ  для  насіЬ 
ііірЪ  прошедшій ,  ліворитЪ  новой  возможно**, 
пустынной  и  отдаленной ,  котораго  еще 
иѳ  существовало.  — -  И  пускай  творитЪ  ; 
только  бы  мірЪ  сей  обворожалЪ  насЪ ,  какЬ 
существующій ,  намЪ  иондтцый  и  нами  ани- 
емый. 

Орудіе  Стихотворца  есть  языкЪ ;  овЪ 
долженъ  быть  ему  поелушенЪ ;  онЪ  долженЪ 
быть  подобенъ  воску  ,  изЪ  котораго  лѣпимЪ 
мы  фигуры,  какія  намЪ  угодна.  Изученіе  языка 
многотрудно  и  обширна!  Можно  сказать,  что 
рно  требуетЪ  великаго,  особеннаго  врожденнаго 
таланта. ,  — .  Живописецъ  знаетЪ  всѣ  своя 
краски ;  но  набросать  краски ,  на  значитЬ 
еще  быть  живописцемъ,  -г  Искусство  почтен¬ 
нѣйшее,  предполагающее  труды,  изслѣдованія 
и  наблюденья  цѣлой  жизни  или  паче  цѣлыхЪ 
ьѣковЪ  I  —  ибо  ояо  измѣняется ,  расшетЪ  я 
образуется  Вмѣстѣ  сЪ  поколѣніями  и  перево¬ 
ротами  народовЪ!  Таинственная  Изида  остает¬ 
ся  и  теперь  подЪ  покрывяломЪ;  эту.  эмблему 
природы  можно  нѣкогаорымЪ  образомЬ  одще- 
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№  Й  кЬ  НтайгіСгіікамЪ  Язкіка;  йбд’ойЪ  нё  4 гті о 
кое ,  к&АЪ  ПОртреігіЬ  ёя  мвісленный  и  ви¬ 
димый. 

Прекрасно  ,  усладИтёльПо  ,  полезно  ;  но 
вмѣстѣ  й  крезёычайно  трудно  испытаніе 
природы:  столько  Же  пріятно  и  важно  испы¬ 
таніе  неизелѣдрмаго  лабиринта  языка  й  Сло¬ 
весно  сти^  но  —  можешЪ  быть,  еще  труднѣе. 
Изучить  Природу  одного  Человѣка  есть  великое, 
доселѣ  несовершенное  дѣло!-— Природа  постоян¬ 
на  и  непремѣнна  вЪ  свОихЪ  Дѣйствіяхъ;  но  кто 
опредѣлитъ  безчисленныя  измѣненія  мысли  н 
слова ,  которыя  ,  буДучй  вЪ  самомЪ  дѣлѣ  ду- 
і  ховнымЬ  йробраЖеиіемЪ  видимаго  міра ,  ка- 
'  жешся ,  но  принадлежатъ  уже  кЪ  сему  міру , 
вакЪ  нѣчто  небесное  >  совершеннѣйшее  ? 

Мысль  и  слово  озарили  минувшее  >  уже 
умершее  :  разбираютъ  И  судятЪ  настоящее  , 
і  вЪ  нѣкоторомЬ  отношенія,  весьма  вѣрцоыЪ, 
обладаютъ  и  безпредѣльною  будущностію;  онѣ- 
шо  суть  лѣствиЦа,  По  которой  человѣкѣ  вос хо¬ 
дятъ  кЬ  совершенству,  вЪ  лоно  Отца  своего 
безсмертнаго.  -=•  ТйковЪ  нашЪ  предметъ, 
П.  С.,  Вы  которые  благокловными  своими 
Посѣщеніями  и  ободришельнымЬ  вниманіемъ 


Ф 
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етоль  много  способствовали.  ^ 
посильнымЪ  нашимЪ  успѣхамъ ,  удовлетво¬ 
ряя  сЬ  одной  стороны  попечительнымъ 
видамЪ  .и  намѣреніямъ  радѣющаго  о  со¬ 
вершенствованіи  россійскаго  слова  Прави¬ 
тельства  ,  и  вмѣстѣ  слѣдуя  благороднымъ  і 
патріотическимъ  внушеніямъ  сердецЬ  сво- 
ихЪ  !  — 

Таково  нащѳ  поприще,  друзья  Сочлены.! 
Обращая  на  него  в^оры  сври,  не  возможно  но* 
пополниться  нѣкотораго  сладостнаго  востор¬ 
га,  вдохновенія  небеснаго,  утѣшительнаго. 
Мы  сами,  по  собственному  своему  произволу, 
возложили  на  себя  свои  обязанности ;  слѣдо¬ 
вательно  труды  наши  должны  быть  намЪ 
любезны  г  они  —  избраніе  и  наслажденіе  соб¬ 
ственныхъ  нашихЬ  вкуоовЪ;  они  —  чистое  удо¬ 
вольствіе.  —  Мы  ,нѳ  имѣемЪ  вЪ  предметѣ  ни 
наг^а^Ъ  , .  ии  корыспіи ,  ни  почестей  ,  кото¬ 
рыя  предшествуютъ  столь  часто  занятіямЪ 
человѣческимЪ;'  предметъ  ,иашЪ  одинЪ  ь  это 
польза  языка  отечественнаго.  —  Награда  — 
его  свла  .и  слава:  утѣшеніе  наше  состоитъ 
,вЪ  гаомЬ,  если  возможемЪ  мы  хотя  нѣсколько 
споспѣшествовать  образованію  Словесности , 


способствуете 
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кт  скажугпЬ  '  соотечественники  наши : 
Общество  Любителей  языка  Рускаго  труди¬ 
лась  не  тщетно;  оно  ускорило  наши 
успѣхи  ,  —  оно  Открыло  новые  пути 

и  средства  йЪ  Дальнѣйшему  его  совершен¬ 
ствованію.  ■ —  Всякія  другія  занятія  по  служ¬ 
бѣ  и  по  дѣламЪ,  будучи  соединены  болѣе,  или 
иейѣе  сЪ  непріятностями  и  безпокойствами, 
вависятЪ  отЪ  обстоятельствъ  и  отношеній 
затруднительныхъ  ,  вгЬ  которыхЪ  иногда  мы 
принуждены  ‘бываемЪ  жертвовать  самыми  лю¬ 
безными  движеніями  Нашего  сердца ,  своею 
іодею ,  и  даже-  святою  любовію  кЪ  при¬ 
родѣ  и  добродѣтели.  Здѣсь,  на  скромной  стезѣ 
нашей,  мы  отдѣлены  отЪ  всѣхЪ  прихотей 
свѣта.  Мы  •  наблюдатели  его  посторонніе,  мьі 
друзья  и  судіи  другЪ*  Другу’,  :Мѣі  требу  ѳмЪ 
ошЬ  свѣта  благосклоннаго  токмо  вниманія.*'  слѣ¬ 
довательно  чужды  всѣхЪ  страстей  мучиіпель- 
ныхЪ ,  измѣнЪ  часто  вѣроломной  надежды  и 
медленно  снѣдающей  боязни  и  сего  ужаснаго 
амія ,  который  вЪ  глубинѣ  сердецЪ  питается 
ааввсшію  ,  ненавистію  и  честолюбіемъ. 

Дружество  соединило  наши  руки;  оно 
управляешь  нашими  работами.  —  ТакЪ  ше- 
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ствуепгѳ  вы  кЪ  таинственному  храму  вкуса 
и  благодатныхЬ  познаній,  предводимые  скром¬ 
ною  ,  наблюдательною  ,  благоразумною  и  без¬ 
пристрастною  критикою  *  .л  наконецъ  тер-  , 
пѣніемЬ  ,  которое  ничего  вѳ  страшится,  свѣ¬ 
тлыми  очами  взираегаЪ  на  трудность  я  без¬ 
предѣльность  пути  ,  и  ни  на  что  не  устре¬ 
мляется  опрометчиво.  —  КакЪ  сладостно 
воображащь ,  чтс  по  сему  же  пути  текли 
Нѣкогда  Аристотели  ,  Цицероны ,  Квинтилі-  1 
-аны  ,  Блеры,  Ломоносовы*  увѣнчанные  лучами 
безсмертія  и  благодарноЬгаію  евоихЪ  сограж-  '  '1 
данЪ  !  ВЪ  совершеніи  трудовЪ  ихЪ  соверша- 
лась  судьба  языковЪ  отечественныхъ,,,  сія  'Лі 
прочная  основа  славы  народной ,  самымЬ  '*■ 
бурямЪ  времени  не  подвластная  I  Да  будутѣ  4 
'  сіи  примѣры  и  сія  высокая  цѣль  всегда  ду- 
шею- нашего  честолюбія  и  святою ,  наградою  ■ 5 
всѣхЬ  дней  нашей  жизни !  ,  ■ " 

А.  МеррляковЪ . 


т 
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Оды  Ломоносова  :  утреннее  рармышле* 
ніе  о  ЁожіемЪ  величествѣ. 

Г  ч  И  Лі.  І.Й 

( 

.  Милостивые  Государи  ! 

Честѣ  ,  которою  вы  удостоили  вашихЪ 
Сотрудниковъ*  меня  и  Почтеннаго  моего  то¬ 
варища  Сергѣя  Гавриловича  Саларева ,  йну- 
шаетЬ  вЬ  серДце  наше  чувство  искренвей 
признательности ,  которую  изЪявить  вамЪ 
понишаемЪ  первою  обязанностію  при  начатіи* 
на  новомЪ  ноприщѣ,  новихЪ  трудовЪ,  должен¬ 
ствующихъ  оправдаіНь  нѣкогда  вашу  надежду 
■  вашЬ  выборЪ.  Званіе  Дѣйствительныхъ 
*ІленоІіЬ  Общества  Любителей  Россійской  Сло¬ 
весности  лестно  для  васЪ  и  важно.  Но 
мм  еще  не  успѣли  заслужить  его  своими 
;  трудами  по  слабости  — ■  не  ревности  нашей,  а 
|  силѣ.  ВашЬ  выборЪ  есть  знакЪ  того  благотвор¬ 
наго  ободренія  »  которое  окааываетЪ  Меце- 
НагаЪ  питомцу  МузЪ,  провидя  вЪ  отдаленной 

книжка  ХІХ,  Д 
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будущнойтй  его  успѣхи.  Святйлйще  НаукЬ  , 
Московскій  Университетъ ,  котораго  назида¬ 
тельными  урЬкамй  мудроЬйіа  Ьользовались 
мы  отЬ  юныхЪ  дней  нашихЪ  ,  не  имѣетЪ  ли 
права  требовать  отЪ  насЬ  приумноженія  ввѣ- 
ренвыхЪ  найЪ  талангіювЪ?  Отечество,  столь 
-  щедро  райфочающее  всѣ  пособія  кЪ  обогаще¬ 
нію  ума  нашего  полезными  знаніями  и  про¬ 
свѣщенію  сердца  чиёіпою  нравственностію  , 
столь  ревностно  споспѣшествующее  развитію 
нашихЪ  способностей  *  не  о^сидаетЪ  лй  отЪ 
насЪ  плода  ,  достойнаго  своихЬ  гіопеченій?  — 
ТакЪ !  мВт  должны  оправдать  надезкду  Обще¬ 
ства  ,  котораго  именуемся  Членами,  раделсду 
Отечества ,  даровавшаго  намЪ  нравственное 
и  гражданское  бытіе.  ЧѣмЪ  выше  и  почтен¬ 
нѣе  званіе,  тѣмЪ  ревностнѣе  должно  быть  слу¬ 
женіе.  Но  чувствуя  слабость  силѣ  нашихЪ, 
мы  почтемЪ  и  то, за  великое  счастіе,  когда 
МожемЪ  ,  подобно  пчелѣ  Крылова  ,  сказать  : 

Родясь  труды  Для  общей  пользы  несть  , 

Не  отличать  ищу  Ноей  рабошьі ; 

Но  у'гаѣшаюся  ,  смотря  на  наши  сошы , 

Что  въ  нихъ  и  моего,  хоть  капля,  ййду  есть. 
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.  г  Позвольте  йнѣ,  Мм.  Гг.,  занять  ваше  вни¬ 
маніе  рИЗсі^ійрѣніемЪ  Оды  Ломоносова  ут¬ 
реннее  размышленіе  о  БоЖіемЪ  величествѣ.  Ко¬ 
му  же  изЬ  васЪ  де.  извѣстенЬ  ,  утренній  гимыЪ 
Богу  —  превосходнѣйшее  произведеніе  вели¬ 
каго  нашего  Пѣснопѣвца?  Кіпо  недосхищалс* 
его  красотами  а  не  чувствовалъ  благоговѣй¬ 
наго  умаленія  ,  внимая  Божественную  пѣсн^  , 
достойную  Царственнаго  Пророка?  Что  мо¬ 
гу  я  присовокупить  кЪ  вашему  чувству? 

НѣтЬ  1  воспоминаніе  о  ЙеаабввниомЬ  Ломо- 

'  -*  •  *  ‘  •  ‘  *  ' «  * 

Носовѣ  вЪ  бесѣдѣ  образовагпелей  отечествен¬ 
наго  Олова  »  идуіцихЪ  по  слѣдамЬ  безсмертна¬ 
го  сйоего  предшественника,  извлекшаго  языкѣ  ~ 
Россійскій  изЪ  мрака  неизвѣстности ,  дотолѣ 
чуждый.  ияоземцамЬ  >  дотолѣ  сокрытый'  отЪ 
глазЪ  соотечественниковъ  ,  подобно  золоту  , 

»Ъ  земньіхЪ  нѣДрахЪ  Заключённому  —  воспо¬ 
минаніе  великихЬ  и  славийхЪ  трудовЪ  ,  для 
пользы  И  чести  наіііей  имЪ  совершенныхъ  , 
всегда  сладостно,  всегда  утѣшительно.  ТакЬ, 
бесѣдуя  о  любимомЪ  человѣкѣ  ,  разлучёгіноіяЬ 
сЪ  намй  судьбояо,  мы  не  можемЪ  наговоришь¬ 
ся  о  прошѳкшихЪ  дняхЪ  раДсісти ;  кажется} 
видимЪ  любезное  иамЪ  лицо  его ,  слышимЪ 


дружественный  гласЬ  его  й  забываемЪ  *  . 

что  онЪ  не  сЪ  намй.  Чтеніе  ОдЪ  Ломоносо¬ 
ва  доставляло  мнѣ  сладчайшія  іійяуты  вЪ 
моей  жйзни.  И  нынѣшній  День  ,  когда  имѣю  Хі 
счастіе  вЪ  первой  разЪ  засѣдать  вЪ  кругу  ; 
вашемЪ  ,  Почтеннѣйшіе  Мужи  !  мнѣ  іірияігіно 
возобновить  вЪ  Душѣ  моей  то  впеЧагалѣ'Віё  ,  -:! 

которое  производила-  во  мнѣ  лира  Ломоносо-  ч 
ва ,  усугубить  радостное  торжество  моё  : 
благоговѣйнымъ  чувствомъ  кЬ  праху  основа¬ 
теля  нашего  Парнйсса.  СЬ  гіервыхЬ  лѣтЪ 
моей  юности  ему  я  обязанЪ  любовію  кЪ  языа 
ву  отечественному}  отЪ  него  уЧилСя  й  по¬ 
знавать  красоту  *  богатство  »  великолѣпіе  ,  ^ 

силу  Россійскаго  слова.  Ему  посвящаю  іпер*  * 
вый  мой  трудЪ  вЪ  новомЪ  званіи.  і 

Уже  прекрасное  свѣШИЛО 
Простерло  блескъ  свой  по  земли  -** 

И  Божія  дѣла  открыло. 

Мой  духъ  !  сі  ѣеселіеиъ  внемли  ! 

Чудяся  яснымъ- столь  Лучамъ  ,  ■ 

Представь  ,  каковъ  виждишель  самъ !  . 

.  Когда  бы  сЙертныМъ  столь  высоко 
Возможно  было  возлетѢшѣ  , 

Чтобъ  къ  солнцу  бренно  наше  око 
ІѴІогло  >  приближавшись  ,  воззрѣть  — * 
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’Гогдабъ  со  всѣхъ  открылся  странъ 
Горящій  вѣчно  океанъ* 

Танъ  ,  огненны  валы  Стремятся 
И  не  находятъ,  береговъ; 

Тамъ  вихри  пламенны  крутятся > 

Боряся  множество  вѣковъ ; 

Тамъ  камни,  какъ  вода,  купятъ; 
Горящд  тамъ  дожди  ту  мятъ  ѵ 
Сія  ужасяая  громада 
Какъ  искра  предъ  Тобой  одна.  д 

О  сколь  пресвѣ,гплая  ламцада 
Тобою ,  Боже!  возжена 
Дда  яащидъ  повседневныхъ  дѣлъ , 

Чпнх  Тм  творитъ  намъ  повелѣлъ. 

Ощъ  мрачной  нощи  свободились 
Поля ,  буград ,  моря  ц  лѣсъ> 

И  взору  моему  открылись 
Исгшнецны  Твоихъ  чудесъ. 

5шъ  всякая  взываетъ  плоть  : 

Велдкъ  Зиждитель  дащъ  ,  Горцодь  !  — 
Свѣтила  дневное  блистаетъ 
Лишь  только  на  повёрдиорть  тѣлъ; 

Йо  взоръ  Т^вой  въ  бездну  продираетъ . 
Не  злая  никакихъ  предѣлъ. 

&пъ  свѣтлости  Твоихъ  очед 
Діегцся  радость  твари  всей. 

Творецъ!  покрытому  мнѣ.  гцьдош 
Простри  дремудросгди  лучи 
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И  ,  что  угодно  предъ  Тобою , 

Всегда  щворити  научи, 

И  ,  на  Твою  взирая  тварА, 

Хвалить  Тебя,  безсмертный  Царь* 

ІІЛанЪ  Оды  просдіЪ  я  натураленъ.  Соля» 
цѳ  взошло  и  освѣтило  вселенную.  Такое  на* 
чало  ,  величественное  вЪ  самой  простотѣ  сво¬ 
ей,  даетЪ  товЪ  цѣлому  стихотворенію.  ВЪ 
немЪ  господствуетъ  умѣренный  восторгѣ  я 
благоговѣйное  чувство  Поэта ,  разсматри- 
вающаго  природу  наблюдательнымъ  окомЪ 
мудреца  глубокомысленнаго.  Удивленіе  ,  про» 
взведенное  вЪ  нецЪ  красотою  солнца ,  раж» 
даетЪ  мысль,  которая  весьма  натуральнымъ 
образомЪ  должна  цредептавитьоя  уму ;  ежели 
твореніе  блистаетЪ  толикою  свѣтлостію  я 
великолѣпіемъ  ,  то  цаковЪ  долженЪ  быть 
самЪ  ТворецЪ !  Воображеніе  возноситЪ  Поэта 
кЪ  тому  горнему  предѣлу,  откуда  изливает¬ 
ся  на  землю  благодѣтельный  огнь  и  свѣтѣ 
и  что  же  представляется  изумленному  его 
взору  ? 

Горящій  вѣчно  океанъ. 

<  ' 

(^писаніе  сего  огненнаго  моря,  безбрежна¬ 
го  ,  вѣчно  волнующагося ,  обуреваемаго  ила- 


ОідШгесі  Ьу  ^осюіе 


7» 


ивнными  вихрями ,  ужасно  и  величественно. 
Но  какой  священный  трепетЪ  обЪемлѳтЪ  ду¬ 
шу  ,  когда  Ломоносовъ  произноситъ  слово 
искра!-  Сей  океааЪ  вѣчнаго  огня  и  свѣта  есть 
искра  предЪ  Тобою,  о  Боже!  Фщо  слово  пгѣмЪ 
поразительнѣе,  что  слѣдуешЪ  шотчасЪ  послѣ 
великолѣпнаго  изображенія  солнца.  КакЪ !  уже 
ли  сіе  лучезарное  свѣтило,  изливающее  жизнь, 
на  милліоны  щварей ,  есть  искра  ?  .  .  .  Не 
льзя  лучше  изобразить  величества  Божія  : 
одною  чертою  Ломоносовъ  описалЪ  непости¬ 
жимаго  Творца  вселенныя !  У  Державина  на¬ 
ходится  подобное  мѣсто  ,  превосходное  По¬ 
дражаніе  превосходному  оригиналу : 

Кацъ  въ  ясный,  мразный  день  зимой 
Пылинки  инея  сверкаютъ  , 

Врашягася ,  зыблются  ,  сіяютъ  — 

Такъ  звѣзды  въ  безднахъ  подъ  Тобой  ! 

а 

«о  ддя  кого  Т4<>рецЪ  воздсагЪ,  вЪ  небэсахЪ  сіе 
свѣтило  ?  Для  насЪ , 

Для  нашихъ  повседневныхъ  дѣлъ , 

Что  Ты  творить  «аиъ  повелѣлъ. 

О  !  какою  благодарностію  исполняется  сердце 
ваше  за  толикія  благодѣянія  Всѳщедраго  Бога! 


* 
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Пятая  строфа  цр,еД$тавлзещЪ  образецъ 
искусственнаго  безпорядка,  свойственнаго  ли-г 
р  и  ческой  Поэзіи.  Поля  ,  горы  ,  моря  ,  лѣса, , 
вы щедпхіе  изЬ  «очнаго  Ирака  ,  являются  взол 
ру  ,  исполненные  чудѳсЪ  БожіихЪ.  Казалось 
бы ,  сія  картина  должна  помѣщена  быть,  ро* 
сл$  первыхъ  стиховЬ  Оды  : 

уже  прекрасное  свѣтило 
Простерло  блескъ  свой  по  земли  гя 
И  Бржія  дѣла  открыло. 

Но.  Ломоносову  земная  поверхность  не  могла 
открыться  иначе ,  какЪ  сЪ  той  высоты,  до 
которой  вознесло,  его  воображеніе.  ОнЬ  об¬ 
ращаетъ  свой  взорЪ  отЬ  солнца  на  дольный 
мірЪ ,  и  ввдиігіЬ  подЪ  собою  разнообразную 
картину  чудесЪ  БожіихЪ  — ?  пространныя 
равнины ,  высокія  горы  ,  обширныя  меря,  вѳ» 
дикіе  лѣса,  озаренные  лучами  небеснаго  овѣ- 
пндои  х  слышитЪ,  ликованіе,  подсолнечныхъ, 
тварей,  радостно  празднующихъ  новое  утро, 
ЦхЪ  благодарственные  гласы  сливаются  вЬ 
одинЪ  торжественный  кликЪ  благоговѣйнаго 
восторга : 

ВеликЪ  Зиждитель  нашЪ  ,  Господь  ! 
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ВЪ  рікопторадхЪ  издащядЪ  вЪ  шрашьемЪ  отв¬ 
ѣтѣ  сей  сшрофы  вмѣспто:  и  взору  моему,  сто- 
ВщЪ  нашему^  По  цоему  мнѣнію,  первому  слову 
должно  дашь  преимущество.  Роллень  замѣ* 
чаетЪ,  что  переводъ  Моисеевой  пѣсвщ  ПоимТц 
Тосдодееи*  славно  бо  прославися  —  ослаб- 
дяещЪ  силу  подлинника,  кощорый  начинаете 
ря  словомъ  пою.  Единственное  число  прѳд- 
ртавлявщЪ  весь  Израильскій  яародЪ  вЪ  ли¬ 
цѣ  одного  Моисея,  одушевленный  однрмЪ  чув¬ 
ствомъ  радости  и  благодарности.  И  здѣсь 
взоры  воего  человѣческаго  рода,  устремленные 
На.  красоту  земли  И  неба  ,  совокупляются  в'іѵ 
удвнЪ  взарЪ  Понта ,  воспламененнаго  чувст¬ 
вамъ  удивленія  и  благоговѣнія  кЬ  Создателю, 
Погруженный  вЪ  священныя  размышленіе 
е  вѳлцчествѣ  Творца  вселенныя ,  Сжихотво-* 
рецЬ  сравниваетъ  сіе  солнце ,  изЪ  небытія 
рожденное  и  долженствующее  нѣкогда  обра¬ 
тишься  паки  вЪ,  прежнее  ннчшожесщво ,  сЪ 
ОнымЪ  превѣчвымЪ  СолнцемЪ,  ощЪ  единаго  лу¬ 
ча  Котораго  зажглись  безчисленные  міры , 
украшающіе  твердъ  небесную.  Сравненіе  кра¬ 
тко,  сильно  и  разительно.  Свѣтило  днев¬ 
ное  озаряетЪ  только  поверхность  гаѣлЪ  ;  но. 
взорЪ  Твой,  ©  Боже 1  проницаегаЪ  вЪ  сокро- 


ОідШгесі  Ьу  ^доодіе 


74 

венную  глубину  и  безпредѣльную  ^бездну.  Не. 
льзя  не  замѣтишь  сихЪ  прекрасныхъ  и  трога¬ 
тельныхъ  стиховЪ: 

Ошъ  свѣтлости  Твоихъ  очей 
.  Ліется  радость  твари  всей. 


§)то  языкЬ  сыновней  любви ,  изъявляющей 
свои  чувства  чадолюбивому  отцу  вЪ  самыхЪ 
нѣжныхЪ  выраженіяхъ. 

Ода  заключается  молитвою  кЪ  Богу ,  кЪ 
Солнцу  правды,  да  озаритЬ  Оно  нашу  душу, 
ігомрачщіную  тьмою  невѣденія  дучемЪ  Боже¬ 
ственнаго  свѣта ,  небесной  мудрости.  Мо¬ 
тива  имѣетЪ  весьма  близкое  и  натуральное 
отношеніе  кЪ  главному  предмету ,  кЪ  солнцу. 
СтихотворецЪ  описываегпЪ  утро :  природа, 
вышла  изЪ  ночнаго  мрака  ц  сіяетЪ  красотою. 
Озари  и  меня ,  о  Боже  !  свѣгаомЪ  истины  , 
да  сЪ  чистою,  обновленною  дущею  буду  уди¬ 
вляться  чуднымЪ  дѣламЪ  рукЪ  ТвоихЪ  и  про¬ 
славлять  Твою  премудрость  ,  всемогущество 
и  благость ! 

Одно  изЪ  главныхъ  достоинствъ  сей  Оды 
есть  единство  ,  которое  строжайшимъ  об¬ 
разомъ  со  де  но  вЪ  ^цѣЛомЪ  и  вЪ  частяхЪ. 


о^Цодѳв 

одн^ 


ІѣтЪ  ни  одн^й  посторонней  Идеи ,  ни  одной 
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мысли  далекой  ,  гнв  одной  черты  лишней. 
Всѣ  описанія  ,  всѣ  Изображенія  клонятся  кЪ. 
одной  цѣли  представить  величество  Бога. 
ПредметЬ  Оды  есть  солнце  :  отЬ  начала  до 
донца  оно  вЪ  глаза^Ъ  нашихЪ.  По  мѣрѣ,  вос¬ 
хожденія  его  на  высоту  горизонта  земная 
поверхность  болѣе  и  болѣе  озаряется  свѣтомЪ: 
тпакЪ  и  величество  Божіе  постепенно  возвы¬ 
шается  вЪ  продолженіи  Оды; .  благоговѣй  іеЦоэ- 
ліа  возрастаетъ ;  восторгѣ  усиливается 
И  наконецъ  изливается  молитвою. 

Другое  досщоинство  Оды  состоитъ  вЬ 
соблюденіи  степени  восторга.  Я  замѣтилъ 
выше ,  что  вЪ  ней  господствуетъ  благого¬ 
вѣйное  чувство ,  которое  цо  натурѣ  своец 
должно  родить  восторгѣ  тихій  ,  умѣренный, 
И  потому  Ломоносовѣ  назвадЪ  свою  Оду  ра 
Мышленіемъ.  '  ОтЪ  начала  до  конца  соблю¬ 
дено.  единство  чувства :  восторгѣ  нигдѣ  на 
ослабѣваетъ  и  нигдѣ  не  доводитъ  до  изсту¬ 
пленія  ;  ходѣ  его  ровный,  величественный, 
постепенно  возвышающійся  ;  -  нѣтѣ  сильныхъ 
порывовѣ  страсти  ц  полета  стремительнаго, 
СтихотворецЪ  спокойно  удивляется  величію 
Бога  и  восхищается  красотою  утра.  Такой 
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іионЪ  весьма  приличвиЪ  утреннему  гимну. 

Ода  есть  изліяніе  восторга  отЪ  полноты 
и  избытка  чувсшвЪ,  Сде  состояніе  духа  про* 
должитѳл$н<5  быть  не  можецдЪ :  апігаогищ 
іцсепйіа,  говоритъ.  ЦицеронЪ,  сеіегііег  гезіід- 
^ѵипдаг,  ЦакЪ  скоро  истощился;  восторгЪ* 
И  Ода  должна  кончиться,  НрчѣмЬ  лучше  но 
льзя  заключить  утренняго,  размышленія  <д 
БожіемЬ  величествѣ,'  какЪ  цолитвокх;  вся  Ода 
настроиваегпЪ, ,  придотовляетЪ  «Ъ  ней  ДушУѵ 
При  томі>  строго  соблюдена  должная  связь. 
сЪ  предыдущимъ,  ВзорЬ  Твоц  проницаѳіпЪ. 
во  внутренность  существЪ:  проникни  И  мою 
душу  лучами  премудрости  ,  и  пр,оч. 

Говорить  ди  о.  недостаткахъ  разсматри¬ 
ваемаго  маою  стихотворенія?  Они  не  важны 
И  при  блескѣ  м.ногихЪ  красотѣ  ціитическихЪ 
изчеааюпіЪ  подобно  ночнымЪ  тѣнямЪ  ,  разго¬ 
няемымъ  лучами  солнца#  изображеннаго  Домо^ 
Носовымъ,  Но  осмѣлившись  принять  на  себя 
важную,  трудную,  и  строгую  должность  кри¬ 
тика,  я  обязавЪ  указать  и  погрѣшности,  ко¬ 
торыя  однакоядь  болѣе  относятся  кЪ  языку 
еГо  времени ,  нежели  кЪ  мьтслй-ТІіЪ. 
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ВЪ  Первой  строфѣ  зйкшетЪ  солнца  пре* 
красной ,  кажется ,  непрйлйченЪ  вЪ  высо¬ 
комъ  слогѣ  ,  стоЛь  величественному  свѣтилу, 
изображенію  самаго  Вогак  Во  второйЬ  стихѣ: 

Простерло  блесйЪ  свой  по  Земли  , 
кромѣ  вѳгладкости  слгопйсложеніл ,  непра¬ 
вильная  метафора:  простерло  блескЬ.  Простй- 
ратъсА  могутЪ  Лучй  ,  а  блескѣ  раЗсыпаетсА» 

Мой  духѣ!  сЬ  веселіемЪ  внемли  /  СтиХо* 
творецЪ  хотѢлЬ  сказать :  взирай  ,  разсма¬ 
тривай.  !  *  :  •• 

Во  второй  строфѣ  нѣтѣ  йолйотьі  К№ 
райсенія  *  бренное  йаиіе  око  ,  Приближавшись 
ѢЪ  солнцу,  могло  воззрѣть  — -  на  что?  на 
його  І  ‘ 

ВЪ  третьей  строфѣ  что'  рЗзумѣетЬ 
(Сйійхо  тйореЦЪ  йЪ  СтйхѢ : 

Тамѣ  камнй  >  какъ  ВЬда ,  йййяіпѣ  Т  ’ 

Йе  ‘ХотѣлЪ  Лй  ойЪ  чреЗЪ  сіе  изобразить 
Дѣйствіе  сильнаго,  Жестокаго  огнА,  который 
сЗмьіе  твердые  камни  Превращаешь  вЪ  йрахЪ? 
ВЪ  этой  строфѣ  вЙдѣнЪ  не  оДйнЬ  Поэтѣ , 
во  П  Испытатель  Природы ,  которымЪ  дѣй¬ 
ствительно  бнлЬ  Ломоносовѣ. 
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ВЪ  четвертой  строфѣ  солнце  ,  когпОроё 
воображенію  Стихотворца  прВдстцвляегпсі* 
огневнымЪ  моремЬ  >  названо  ужасною  грома- 
уЩдю.  Громада  ес тѣ  куча  .  тверды  хЪ  тѣдЬ  » 
а  ые  собраніе  жидкости.  с^.;  ^  | 

Какъ  искра  предъ  Тобой  одна..  ...  0 

Одна,  слово  лвщнее:  оно  ня  мадо  не.  умені»- 
іиаеігіЬ  ничтожества  Солнца  ,  предЪ  БогрмЪ  ,й 
не  возвышаетЪ  величества  Божія.^^-  ІТре- 
рв-ётлая  {лампадЛ  ,  вЫра&еніе  це  ціЦтЦ- 
ческое ;  но  подо  сего  одеждою  скрывается: 
высокая  мысль.  Она  нано м цнадтЬ.,  н ервоб ы  ш - 
ЙыйпіаосЪй< покрытый  нейроницаемоц»;  щьмсцо 
до  той  минуты  ,  когда  воемоі'ущее  Слово  г 
Да  будгтЬ  свѣтЪ  І  зажгло  вЪ  яебееахЪ  сііо 
.лампаду,  освѣтившую  мірозданіе  Вселенная 
•  Представляется  никоторою  огромною  храми- 
Пою^  цЬ  .  кото.рой  виситЪ  горящая  лампада. 
Йѣкогда  .она  пргаснедіЪ  — ^  ,и  насщанегаЪ  вѣч¬ 
ная  ночь  1  ,  ч  .  .  . 

ВЪ  пятой  строфѣ,,  гдѣ  СтихотворецЪ 
ВйдитЪ  подЪ  ногами  своими  земную  поверх.- 
ность  ,  освѣщенную  лучами  солнца-,  надлежа¬ 
ло  бы>  вмѣсто  бугры*  Сказать  горы ,  и. вмѣ¬ 
сто  единственнаго  числа  лйсЪ  —  лѣса  ;  ибо 
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іізору  ГГСэтк  открылась  обширная  Часть  зей- 
лн ,  нк  которой  онЪ  видитЬ  не  бугры  гполв- 
хо  и  но  одинЪ  лѣсЪ> 

Наконецъ ,  вЪ  шестой  строфѣ  замѣчу 
послѣднюю  ошибку  :  солнце  блистаетъ  на 
поверхность  тѣлЪ.  Неправильное  выраженіи 
вмѣсто  па  поверхности ;  а  слово  Лишь  _* 
лишнее^ 

•  »  , 

НезЬ  сомнѣнія  Ода  сія  принадлежитъ  лЪ 
лучшимъ  лирическимъ  произведеніямъ  нашего 
Поэта;  а  по  своему  высокому  предмету,  бо¬ 
гатству  воображенія,  силѣ  чувства,  строгое- 
му  соблюденію  единства  и  восторга ,  зани¬ 
маешь  первое  мѣсто  вЪ  его,  с  тихо  твореніяхъ 
Присовокупите  кЪ  тому  удивительную  крат¬ 
кость  и  Полноту.  ІЗедичесіНво  Ъога  живо' 
изображено  вЪ  нѳмногихЪ  чертахЬ ;  все  ска- 
зано;  ничего  не  льзя  отнять  и  прибавить» 

Извѣстно ,  что  йікто  ЛемьерЪ  ПеревѳлЪ 
«ію  оду  на 'Французскій  языкЪ  стихами  же,  й 
прясвойлЪ  себѣ  честь  превосходнѣйшаго  про* 
взведенія  ума  й  воображенія.  ЛагаргіЪ  вЪ 
письмѣ  своемЪ  кЬ  Лакомбу  открьідЪ  ученому 
«вѣшу  имя  подлиннаго  Автора  и  возврагаилЪ 
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безсмертному  нашему  Ломоносову  славу ,  не 

Право  Похищенную  Французомъ» 

МожетЪ  быть,  нѣкоторые  изЪ  Читате¬ 
лей  йаіііихЪ  ТруДовЬ  по&елаюшЬ  Видѣть  Лемь- 
ерову  Оду  и  Сличишь  ее  оЪ  РускимЪ  подлин¬ 
никомъ.  Длй  нихЪ  я  Предлагаю  Французской 
'НеревоДЪ  сЬ  отЗывоМЪ  Лагарпа.  „ВЬ  етомЪ 
Подражаніи  ,  когНороѳ,  говоришЪ  онЪ ,  вообще 
Могло  бы  лучіпе  быть  обработано,  ессПь  очень 
Хорошіе  стихи.  Утреннее  размышленіе  о 
'ЁожіемЪ  веЛичествѣ  Показываетъ,  что  Г»  Ло* 
‘МоносойЪ  иМѣлЪ  возвышенность  вЬ.  мысляхЬ» 
обиліе  ВЪ  СлоСѣ  я  одуШевленЬ  бЫлЪ  огйемЪ 
’  НіИгпическимЬ.*‘  —  ВЪ  Лемьеровой  Одѣ.  нвдо- 
СтаетЪ  послѣдней  строфы  подлинника» 

Ь«^к  1’а$іге  ди  ]йиг  етрагё  ди  сіеі 
Ёі  Іапсе  раг  іайсеаих  868  гауош  *иг  Іа  іегге  ) 

Еі  )е  десоиѵге  ѣ  8а  Іитіёге 
Ѣеа  ргоді§е$ ,  $огіі»  де»  таіш  де  1’ЕіетеІ. 

,Моп  ате  !  ё  Іапсе  -  «еі  ѵеЬ  сеие  сіагіё  риге  * 

Пе  рогіе»  ди  таііп  адтіге  Іа  паіиге 

Ёі  гешрііз  -  Іэі  де  $оп  Аиіеиг  I 
АН*  іі  поі  уеих  роиѵаіепЦ  запз  Ые$$бг  Іейг  р&йріёігё; 
Ар^госЬег  ди  бдіеіі )  сопіешріег  Іа  Іріепдеиг  9 
Еі  з’еп&тсег  дапз  за  Іитіёге  , 

11»  Не  ігеггаіегіі  зи’иіі  осёап  дез  іеиж^ 
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С$йі  гіе  геіісопіге  аисипз  гіѵа^ез^ 

Ё*  <іёз  Іа  паіззапсе  сіез  &§ез  * 

ЁтЪг&запІ  Іез  ріаіпез  сіез  сіеих. 

Іа  ріег*е  $е  (ііззоиі ,  Ьоиіііоппе  аѵес  Гиігів 
Аи  8еіп  сіе  сез  Гоуегз  агсіепз : 

Та  Латте  гоиіе  (іез  іоггегіз  ; 

Ьа  Іитіёге  раг  Йоіз  }аі11і*  еі  іотЪе  еп  ріиір. 

С’езѣ  аих  сіагіёз  сіе  іапі;  сіе  Геих  (ііѵіпв 
таі-сЬеііг  Іез  згіізопз ,  ^и’а§155еп1:  Іез  ІИтіатз. 
Маіз,  Схапі  Біеи  !  сеѣ  атаз  сіе  Іитіёге  ёіегпеііе  > 
(}и’е5І-і1  йеѵапі  Тез  уеих  ?  А  реіпе  ипе  ёііпсеііе. 
Сечсі^ие,  (ІоМ  Тез  таіпз  опі  аггопсіі  Іез  ЪонІз  $ 
Оопі  ]атаіз  Іез  Іеих  пе  з’ёриізепі  ^ 

Соіоге  зеиіетепі  Іа  зигГасе  (іез  согрз  9 
Ой  зез  гауопз  зе  Ъгізепи 
Топ  оеіі  ріиз  рёпётпі  регсе  Іеигз  ргоГойсІеигз  * 
Кёипіі  зоиз  ип  роіп*  Іез  (1ё$ег*з  сіе  Резрасе; 

II  пе  рагсригі  раз ,  іі  етЬгаззе  , 

Еі  Ли  тёте  ге§агі  іі  зопсіе  іоиз  Іез  соеиг$. 

ПетрЪ  КалайддвичЪА 
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КОРНИ  и  ИЗМѢНЕНІЯ  СЛОВЪ, 


і. 

Сію  роспись  словЪ  РускихЪ  и  ино¬ 
странныхъ,  болѣе  ВлИ  менѣе  сходныхъ 
между  собою  вЪ  произношеній  ,  сдѣлалЪ  я 
только  для  опыта.  Но  еслибЬ  знающіе  свой 
и  чужеземные  языки  Захотѣли  принять  ня 
себя  трудЬ  отыскивать  такія  же,  хотя  опѣ- 
даленвыя  сходства,  Я  успѣли  набрать  ихЪ 
большое  количество ,  то  такое  Собраніе  мо¬ 
гло  бы  гораздо  облегчишь  изученіе  язы¬ 
ковъ.  Сбереженное  же  шѣмЪ  время ,  са¬ 
мая  лучшая  часть  жизни  человѣческой , 
могло  бы  употреблено  быть  на  приобрѣтеніе 
наукЬ  и  искусствъ  полезныхъ.  Почему  на¬ 
дѣюсь  ,  что  хотя  сей  трудЪ  мой  сЪ  пер¬ 
ваго  взгляда  можетЪ  показаться  малознача¬ 
щимъ  ,  но  намѣреніе  я  желаніе,  дли  кото- 
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|§?с»  онѣ  бьІлЬ  преДйринйтЬ,  будупіЪ  бДобрѳйЬі 
ЛюбйіпёЛяма  сдоба;  ВпрочеѵіЪ  й  йе  упівер* 
зйдаід  і  Чіііобы  мы  йлгі  ййоСтранцьі  вай&і- 
МіівокаДй  Сіи  Слова  Сдай  ОтЬ  ДругйхЬ,  зіойій 
Нѣкоторыя  ?уСкій  могутЪ  СЧенЬ  лёгко  быть 
йройзведейьі  ОігіЪ  НѣмецкйхЪ  й  служить  йоД* 
йійержДевіёмЪ  йСторйческйхЪ  Дѣяйій  й  род4 
Связей,  йЬ  какйкЪ  йрёДкй  йашй  Состояли  сЪ 
ГерѵіЙнЦайй;  НайротйвЬ  думаю  ,  Что  Піакій 
Сколько  ййбуДЬ  СХОДНЫЯ  СЛовЯ  перенЯлй  й&- 
Шй  йрёдки  й  Иностранцы  у  еяіарИнйыхЪ  йа* 
рОДойЬ  і  койіорьіхЪ  языки  теперь  МЯЛО  ЙЗ-* 
іістнЫ,  й  йередѣлалй  йхЬ ,  какЪ  кому  сйо* 
Собнѣе  іюкаЗаЛооь,  по  Привычкѣ  Своего  йройЗ* 
койіеній;  НайослѣдокЬ  ДолЖѳнЪ  я  замѣтить, 
кпіо  йзЬ  Сей  росписи  исключены  вЪ  недавне мЪ 
Времени  коійедшія  Иностранный  выраженія , 
каковы  суть  Генералѣ  ,  Артиллерія  й  пр., 
Лаажѳ  Слова  До  йаукЪ ,  йскуссгйвЪ  й  худо* 
ЖествЪ  относящіяся.  Онѣ  явно  йоСЯтЪ  ЙЯ 
Себѣ  печать  ИноотраннЫхЬ  и  всѣмЪ  довольна 
Извѣстны* 

Ё  а 
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Собраніе  словЪ ,  по  произношенію  сход¬ 
ныхъ  сЪ  иностранными. 

Рускія  I  Лапши.  !  Франц,  I  Англійс.  ІНѢмецк.  [Грея, 


Алифа  —  оііѵв 

Баба  — 

Баня  ѣаіпеит  Ьаіп 

БаринЪ,  бо-  —  Багоп 

яринЪ  1 

Барка  —  Ьаічиѳ 

Батя  раіек 

Биржа  —  Ьоиг5е 


Блекнуть 
БлескЪ  — 

Блистать 
Бочка  — 

Брада,  бо-  ЬагЪа 


Ьагѣѳ 


рода 

БратЬ 

Брови 

Брюхо 
БуравЪ 
Быть 
Вага 
Байда 
Вакса , 
воскѣ 
Валять 
Ванна 
Вата 
Вдова 
В^рто- 
градЪ 
Ветхій 
Вижу 


ІГіаіег 


пагсііп 
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ІѣаіЬ,  Ьа-  ©аЬ. 


|  вп1° 

ІВагоп 


ІЯагоа* 


ІЬагк  Элг?е* 

ГаіЬег  ©а*ег* 

Ь  и  г  а  ѳ  ®6*|е* 

(ехсЪіп- 

ёе) 

Гогѵѵеік  «Игеп. 
—  23ІІ&. 

—  Ыі^п. 

ЬискѳЪ  ЯсШф- 
Ьеагсі  ©агГ. 


ЬгоіЬег 
еуе  Ъто- 


—  іо  ѣе 
— ь-  лѵеі§Ъі 


опа^ѳ 

лѵсіолѵ 

^аісіеті 


©ИіЬ*Г* 

2Гицеп* 

©гаипеп» 

©гиф. 

©(фгес. 

‘Жце. 

©аі&е. 

ЗВ$аф$.' 

2ШФГ<- 

гсаНеп. 

ЗВаппе* 

©ай. 

©іитое, 

©агіеп* 
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Рускія 

Латин. 

Франц. 

АНГ4ІЙС. 

Нѣмецк. 

^кно 

ѵіпит 

УІП 

ѵѵіпе 

®еіп. 

Вирша 

ѵѳгзиз 

ѵегз 

ѵегвѳ 

Високосѣ 

Ьіззехіш 

ЬІ58ехіѳ 

— 

— 

Гай  (ро  ща) 

— 

—  , 

— 

Законница 

г— — 

агдиеѣи- 

5© 

аісріеѣи- 
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флб'ТЬ 

Ьйф[е. 

Бку  сЪ 

^оиѣ 

— 

— 

Вода 

— 

— 

ѵѵаі:ег 

Волна 

— 

-г— 

\ѵаѵѳ 

•ШіЦе. 

ВолЪ 

— 

— 

Ьиіі 

ЯЗиІК 

Вѣю 

— 

— 

— 

гоеЬеп. 

Боля 

ѵоіиіѵіа* 

ѵоіопіё 

\ѵіИ 

ЗВШе* 

ВѢмЪ 

— 

— 

— 

п?і([гп. 

Верчу 

ѵегіо 

-X 

— 

Гзымсѣ 

сутаіі- 

ит 

сутаізѳ 

іЪе  8Ѳ- 

ат8 

Глотаю 

§1иііо 

ѳп§]ои- 

ііг 

— 

— . 

Глотка 

§1п±из 

— 

— 

— 

Глыба 

§1еЪа 

§1ёѣэ 

сіосі 

Я(о(?. 

Гнѣздо 

пкіиз 

пкі 

Пв8ѣ 

Гость 

1}Р8ІП8 

Ьоіе 

^иезі: 

©а(г. 

ГолдЪ 

— 

— 

ЬоІ<1ег 

— 

Гость 

Ьозрез 

— 

ЬизЪаосІ 

— 

ГрубЪ 

— 

— 

— 

дгоЬ. 

Гряду 

§га<1іог 

— 

— 

— ~ 

Гусь 

— 

— 

§0080 

©лп$* 

Дарю,  даю 

<Іагѳ,  <Іа- 
іо 

— 

• — 

Два 

(Іио 

(іеих 

іѵѵо 

тсі* 

Дверь 

— 

— 

сіоог 

Зфіш* 

День 

<1іев 

— 

сіау 

Жад. 

Десыый 

сіехіѳг 

— 

— 

— 

ДолЪ 

— 

— 

— 

Зфаі. 

Домашній 

еіотѳьіі- 

риз 

сіотезіі- 

срдо 

Домѣ 

іотиі 

— 

— 

— 

Лручу,  уд- 

уучаю 

“г‘*“ 

1 

Ьгйсйеп. 
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Латин. 

Франц. 

Днглійс. 

Дочь 

_  _  _ 

(Іаи^Ъіег 

ЗЕофиг, 

Дека,  досг 

— 

— 

сІ«§к 

— 

,  ха 

Дышло 

'  _ _ _ 

- 

— 

©еіф[И- 

Дѣлю 

— Г 

— 

феИеп* 

Дѣк> 

,  : - 

— - 

іо 

*Ьип. 

Дюжина 

- - 

4ои?аіпе 

сіогѳп 

Ви&?пЬ. 

ДюймЪ 

г — 

— 

І)лит, 

Емлю 

■ - 

— 

— 

»^теп* 

Жена 

.  - 

— 

- г 

Г— 

Замураг 

тя 

— 

(іф  «іп* 

виться 

таиепи 

Звѣрь 

— г 

— • 

— 

Зфіег* 

ЗобЪ 

— 

ІаЪоі 

— 

— 

Зрн> 

Яго 

]и§ит 

10и§  * 

іо  «ее 
уоке 

ГФп- 

Зоф. 

Ргла 

тгг= 

аі^иіі^ѳ 

— 

—  ' 

Рду 

— 

— 

г 

РлемТ* 

и]шиі 

- ; 

еіт-ігеэ 

ІГт, 

Имя  і 

потец 

пот 

наше 

Дсшы^ 

И* 

- ■ 

— 

.  Т— 

Дщу  и  Ма«! 

— 

— 

|ифеп* 

лорос.  шу¬ 
каю 

КалкунЪ 

—г 

— 

#аІ  Ь 

Ьіфп 

&аяуста 

— 

— 

саЬЬа§ѳ 

варрі$» 

Ігаиі. 

Карета 

— 

рЪаіѳІіѳ 

сЬагіоі 

&апеп. 

КарпЪ 

саг  *  е 

— 

ЛасрГвп* 

Койкі 

Яиіез 

соі 

с[иіеі 

— 

Карта 

сЬагіа 

сЪаііе 

саиЬ 

ЖагСе. 

Катать 

— 1 

саііг 

— 

•  — 

Каркаю 

сгосіо 

— 

СГОѴГ 

— 

Келія 

ееііа 

ееііиів 

гпопкз  - 

ЗШе. 

Сеіі 

Кисть 

— 

— 

'  — 

&иа(і. 

КитЪ 

сѳіѳ 

,  — 

— 

— 

Клей 

§1иі®п 

§Іш 

§1ие 

Ееіт* 

Гр  с*, 
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|  Англійс.  I  Нѣмец 


Площадь 
ПлугЪ 
Поганый 
Полный 
Понеже 
ПосгпЪ 
Пить 
Правый 
Пробка 
Повелѣть 
Позволить 
ПолкЪ 
Прыщу 
ПудЪ 
Пуля 
ПлатЪ 
Пенязь 
Пѣшій 
Рама 
Ратуша 

Ребро 
Ремень 
Рѣпа 
Рисую 
Рожь 
Роса 
Рота 
Рыгаю 
Рыцарь 
Рубь,  руби 
ще 
Руль 
Сабля 
Сажать 


ра^агіи? 

ріепиз 

ропѳ 

ЪіЪо 

ріоѣиз 


ропсіиз 


ріасе 

р]ои§Ь 

ра&ап  — 

ыі  $оа* 

Газѣ  ЗаЦеп* 

Ьгаѵѳ  Ьсай» 

—  фГгорГ* 

—  Ье^Ьіеп. 

— ЬегоШідеп, 
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Суровый 
Сухоі 
Схима 
СынЪ 
Сытый 
Сижу,  сѣж 

ДУ  * 

Сѣку 
Сѣмя 
Сѣра 
Сѣки} 

Сѣю 
ТотЪ 
Та 
То 

ТотЪ,  сей 
Та,  сія 
То,  ріе 
Тру 
Табель 
Товар 
ТакшЪ  іас*и§ 

Тарѣд^а  '  — 

Тарчь 

Тать  — 

^аю  — 

Твой;  іииз 

Тенета  — 

ТернЪ  — 

ТешеревЪ  ірігао 

Титгха  (по.  —  * 

Малорос.І 

цыцка) 

Титло  Іііиіиз 

Тонкій  іеііиіз 
Толгціачу  — 


зсЬетѳ 


—  |іЪе  пе*  [Ьл$ 
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Чир.й  ! 

'  — 

— 

8016 

©*ГФгоип 

Чистый  ! 

савіиз 

сЬазіа 

_ 

■■  •  ч 
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Не  излйійнимЬ  почйшаю  замѣтишь,  йійо 
Юрйискивая  сходство  между  Россійскими  й 
Иностранными  словами  ,  смотрѣлЪ  л  иногда 


Оідііігесі 


іьуСоодІе 


з 


§5 

йе  на  выговорѣ  ,  а  ва  буквы ,  йзЬ  Коілорыхѣ 
иностранныя  составлены.  ТакимЪ  образомЬ 
Нѣмецкое  ©фттсі  |  а  ію  буквамЪ  схеммель , 
нмііелЬ  я  сходнымъ  сЪ  ЛатинскимЪ  асатпит 
я  Россійскимъ  скамья ,  Аглинское  зате,  а  но 
буквамЬ  саме ,  сЪ  РускимЪ  самЪ  и  т<  д. 


| 
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Собраніе  рвупбвЪ  ,  производимыхъ  #&Іс* 
ствіемЪ  естественныхъ  вешніе  и  отрвуч* 
;  ныхЪ  или  ло  реукамЪ  составленныхъ 
ТуснихЪ  словЪі 


3  6  у  к  и  : 
Аа 

Ау 

Ахъ 


| Аакаю  ,  аакала ,  кто  аакйОШъ  ,' 
вякать,  вякало,  балакать,  ка- 
лякать  ,  каляка ,  звяки. 
Аукаю  ,  баюкаю. 

Ахаю  ,  ахала  ,  кшо  ахаетъ. 


Врень  и  с 
брякъ  2 


Бренчу  (въ  сковороду.) 

Брякано ,  бряцаю,  брякнуться, 
бряцало  (орудіе,  чѣмъ  бряца¬ 
ютъ),  брячу  (оковами),  побря¬ 
кушку. 


Бръ  (звукЪ  про¬ 
изводимый 
брызгакьсмЪ 
воды  изо  рта^ 
ѣу- бу 


Бухъ 

Го  -  го 
(звукЪ  вдали 
слышный  отЪ 
говора9  шума.) 


Брызжу,  брызгъ,  брызгалка,  пры¬ 
щу,  прысканье,  брюзжу*  брюз¬ 
га,  браню. 

і 

Бучу,  (гов.  о»  пчелахъ)  бушевать 
(о  вѣтрѣ). 

Бухнуібь  изъ  пушки,  бухнуться 
съ  печи  ’  набухать. 

Гомоню,  гомонъ,  гамъ,  гоготъ  , 
гогочу  ,  говорю,  голосъ,  гласъ* 
глашу  ,  глаголю  ,  гусь. 


/ 
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Тръ  -  гръ 

гръ 

( звукЪ 

изда- 

вае.ный 

опгЪ 

гребенія 

,  гре - 

. ненія , 

грызе~ 

нія.} 

Гу  -  г у 

•  гу 

Гавъ 

Др* 


Гребу,  грабли,  гребокъ,  гребло, 
гробъ,  граблю,  грабастаю,  грем¬ 
лю,  громъ,  грызу,  Грыжа,  крыса, 
громада,  груда  и  пр. 


Гудю,  гусли  ,  гудокъ  ,  гукнуть  , 
гукаю,  кукнуть,  кукаго,  гулъ, 
гукъ,  кукишъ,  гулюкаю,  гулю 
И  пр. 

Гавкаю  (лаю). 

Дрожу  (какъ  окна  отъ  пальбы), 
деру  (  холстъ  или  драницы  ), 
дребезжу  (какъ  разбитый  гор¬ 
шокъ),  дѳргаЮ,  задергиваю  (за* 
навѣсъ),  дрягаю,  дрягота,  су¬ 
дорога,  дроблю,  дробь,  дрога, 
дроги>  .дрозжи  ,  дряблю  ,  драз- 

4  ню  (въ  досаду,  въ  дрожь  при¬ 
вожу)  и  пр. 


Жжъ  —  жжъ 
(звукѣ  отЪ 
жженія  и  пр.) 


Жгу  (на  прим.  масло),  угль 
(ужель),  галка  (жгалка)  т.  е. 
головня ,  перекидываемая  во 
время  пожара.  .Головня  (  жго- 
Ловня),  голова  (жголова),  въ  ко- 
торой  безпрестанно  кипятъ, 
горятъ  мысли.  Горю  (жгорю), 
жаръ  ,  пожаръ,  Горнъ  (гдѣ  раз¬ 
водятъ  огонь),  горшокъ  (обоз- 
женный  сосудъ),  огонь  (  ож- 
гонь),  хотя  это  слово  можно 
бы  производить  также  отъ 
Латинскаго  Жужжу , 


Книжка  XIX. 
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Ззззъ 

И  къ 

Капъ -капъ 
( звукѣ  отЪпа • 
дающиовЪ  ка¬ 
пель  сЪ  кровли*) 

Кахи  -  кахи 


Ква 

Кдо 

Ко  —  ко 

Кря 

Кра  (вороній 
крикЪ.) 


і  журчу,  жужелица,  журю,  жу¬ 
рила  (кто  буритъ)  ,  жупелъ 
(кипящая  сѣра)  ,  ждгра ,  живу 
(какъ  свѣча  горю),  горло,  жер- 

|  ло  ,  гортань  ,  жру  ,  жреши  , 
жертва,  жертвенникъ,  жгутъ, 
жгутить  ,  жиръ  (  горючее  ве¬ 
щество)  и  пр. 

Звонъ,  звукъ,  зыкъ,  зычу,  звиз- 
даю  ,  звѣню  и  пр. 

Икаю,  икотка,  заика,  заикаюсь 
и  пр. 

Каплю,  капля ,  капель,  капель¬ 
никъ,  купель ,  купанье ,  крап¬ 
лю,  кроплю,  кропило,,  кро-, 
пильница ,  накрапъ  ,  кануть  и 
проч. 

Кашляю ,  кашель  ,  чахотка  (со¬ 
провождаемая  всегда  кашлемъ), 
чахнуть,  чахлый  и  пр. 

Квакаю,  квакала  (лягушка). 

Клокочу  ,  клокотъ  ,  хлехочу  , 
хлехотанье,  клеплю,  клепало, 
клёпань,  хлябаю,  хлопаю  и  пр. 

Кокочу  ,  кока  (яйцо),  кокошь 
(курица),  кочетъ,  кокаю  ,  чо¬ 
каю,  коклюха,  кокора  (  при¬ 
кокнутая  къ  бокамъ  барки )  , 
кудахчу,  клохчу,  кую,  ковало, 
кузница,  кузнецъ  ,  кузнь  ,  ко- 
кушка,  кокую,  комякашь,  уко¬ 
кошить  и  пр. 

Крякаю  (какъ  утка),  крякуша, 
,кряква  и  пр.  * 

Каркаю,  гаркаю,  граю,  грай, 
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Ля  —  ля 

(дѣтской  пер 
еонаяалъпыи. 
разговоръ) 


грань,  кричу,  крикъ,  кличѵ, 
кликъ,  играю  (на  мусикійскомь 
орудіи)  и  пр. 

Лепечу ,  лепетанье. 


Ляпъ 

Мямъ  -  мямъ 

Мяу 

Нхъ 

(  звукЪ  отЪ 
втягиванія  вЪ 
посЪ  воздухи.) 
Му 

О  Й 

Охъ 

Пи  —  пи 
(  отЪ  писка 
тпицЪ  ) 


Псъ 

( звукѣ  отЪ  пе¬ 
ра,  во^и.паго 
по  бу.нагѣ  ) 

П у  -  пуфъ 


Ляпаю,  ляпнуть,  лепешка  ,  ле¬ 
пестокъ,  лѣплю  и  пр. 

Мямлю,  мямла,  кто  мямлитъ. 

Мяучу,  мяукала  (кошка). 

Нюхаю,  нюхательный,  ухаю, 
уханіе ,  благоуханіе. 

Мурчу,  мурнычу,  мычу,  смычокъ, 
шмыгаю  и  пр. 

Вой,  война  ( причиняющая  ой  и 
вой  )  ,  воюю  ,  вопль  ,  вою. 

Охаю,  охала  (часто  охающій). 

Пищу  ,  пискаю  ,  пискъ  ,  пѣть  , 
пѣсня,  пѣтухъ,  пѣтелъ,  пѣ* 
вецъ  ,  пѣвчій,  пѣвница  (  муси- 
кійскРе  орудіе),  птица,  птаха, 
птенецъ  и  пр. 

Пишу  и  пр. 


Пугаю,  пуга,  пугало,  »6ука,  пу¬ 
каю  ,  пукалка  ,  пушка  ,  пучу  , 
пучусь,  пузо,  П)зырь,  П5ІХ- 
тѣшь  ,  пышка  ,  вспыхнуть  , 
I  пыжжиться,  гіыщиться,  пыха, 

I  пышность,  пухъ,  пушистый, 


Ж  9 
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Скръ 


Сссъ 


Тръ 

(з  е  у  кЪ  о  тЪ 
тренія  деухЪ 
ЖесткихЪ 
тЪлЪ  ,  отЪ 
трясенія  и  пр . 


пухну,  опухоль  ,  пуговица  я 

Пр. 

СкрыПлю  ,  скрыпъ  ,  скрипучій  9 
скребу  ,  скребло  ,  Скребница  , 
скребокъ  ,  скрябка  ,  скрябаю  ,  і 
скрижаль,  скряга  и  пр. 

Свистъ,  свищу,  свирѣль,  сопель, 
соплю,  сиповка,  сипну,  сыплю, 

,  сплю,  сучу  и  пр* 

Тру,  шерка,  терпугъ,  полотёръ, 
тРясУ  >  трясусь  (  какъ  окон¬ 
ницы  отъ  пальбы),  трясучка, 
трясилы,  трепещу,  трепетъ, 
трещу,  трескъ,  трещотка,  .  й 
тереблю,  трепаю ,  тряпье, 
тряпка  (  къ  тренію  назначен-  , 
ная  холстина)  ,  трупъ  ( ис¬ 
тертое  ,  изношенное  тѣло)  , 
трушу,  трусъ  (отъ  сакой  ма-  . 
лой  опасности  трясущійся  )  , 
труха  (истертое  сѣно),  тор- 
гаю  (рву),  торгъ  (гдѣ  одинъ 
у  друГаго  рвуіпѣ  Деньги  или 
товаръ  )  ,  торжество  (  гдѣ 
обыкновенно  бываетъ  боль¬ 
шой  заторъ),  стр іхъ  (стряхъ), 
страсть  (стрясіпь),  есе  да  с Ъ  , 
трепетаніе. и'Ь  сопряженная  , 
старость,  старецъ,  старый' 
(отъ  долговременности  но 
тертый),  трудъ ,  трудиться,  г 
(что  также  сопровождается 
истреніемъ  силъ),  трутъ  (ис¬ 
тертыя  огнемъ  тряпка  или 
губка  ),  терзаю  ,  терніе, 
піорю ,  уторы  и  пр. 


''Ч 
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Топь  ,  шопъ 


Тукъ ,  шукъ 


Тьфу 


Тхъ  (звукЪ  отЪ\ 
дыханія  про - 
п у  с  к  а  е  ма  г  о 
сквозь  зубы) 
Тяігъ 


Тюкъ 

'  Теѣ  ( звукЪ  отЪ 
проходящаго 
сквозь  стисну 
тые  зубы  воз- 
руха) 

Урь 

Ха-ха,  хи— хи 


Хдёсь 


Хнм 

Хра 

Хръ 


Топаю ,  гпопогпъ  ,  топочу,  топ¬ 
чу  ,  ступа,  стопа,  сгпупаю , 
ступня,  топлю,  упіонаю,  то¬ 
ну  ,  іпоня  и  пр. 

Толку,  толкаю  ,  толочу ,  тол¬ 
качъ,  толкъ,  толкую  (вбиваю 
кому  что  въ  голову),  стукъ, 
сшучу  и  пр. 

Фунишь,  вонишь,  вонять,  вонь, 
воня,  вонючка,  благовоніе,  зло¬ 
воніе  и  пр. 

Дышу,  душа,  дыхаЕО,  духъ,  дую, 
дудка,  тушу,  тухну,  Душу, 
затхлый,  заіпхнуться,  тихій, 
тишина  и  пр. 

Тяпаю,  тяпка,  топоръ,  топы¬ 
риться,  чпопырщишься ,  ши¬ 
пунъ,  щипагпь,  іципецъ  и  пр. 

Тюкаю,  гішкаю. 

Тсъ,  цыцъ,  цыекагпь  ,  тѣсный, 
тѣсню  ,  тискаю ,  тиски  и  пр. 


Урчу,  бурчу,  буркало,  ворчу, 
бормочу  ,  біірмогпунъ  и  пр. 

Хохотать,  хохотъ,  хайло,  хай- 
лить,  нахалъ,  хихикать,  Тро- 
хогпъ,  грохотать  (громко  хо¬ 
хотать)  и  пр. 

Хлещу,  іілещу,  хлыстъ,  плескъ, 
хлоста  Малорос.  т.  е.  хле¬ 
стка. 

Хнычу,  хлипаго,  хлипкій  и  пр. 

Харкаю  по  Славны,  хракаю. 

[Храплю,  храпъ  ,  зсрапежъ  ,  і?а- 

|  храпъ  ,  хриплю  ,  хрустѣть  , 
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* 


Хрю 

Ц4 

(зг>)  кЪ  отЪ  цЪ- 
тепіл  влажно¬ 
сти  ) 

Цы  КЪ  ; 


Чая 

Ч  ікъ  (звѵкЪ 
і издаваемый 
ла  у  т  никомЪ 
в Ъ  часахЪ ) 
Чхъ 
Чу 


III  ямъ 

Ш-іркъ 

Шлёпъ 

Шмякъ 

Шасть 

Шь 


ІЦолкъ 

Усь 


I  хрущь  ,  хрупкій,  кропкій  9 
'  хряснуть  и  нр. 

Хрюкаю,  хрюкало. 

Цѣжу  ,  цѣдилка. 


Цыкаю  ,  чиркаю  ,  чирикаю  ,  чи¬ 
каю,  чирликаю ,  цѣвница  и  пр. 

Чавкаю. 

Чокаю,  чокаюсь,  чеканъ,  чека¬ 
нить,  чекмарь  и  іц>.  Сюда 
же  можно  отнесши  кокъ,  ко¬ 
каю  ,  кокаюсь. 

Чихаю,  чихотка,  чихательный. 

Чую,  чувствую,  ощуіцаю,  оч¬ 
нуться,  очѵыушься.  чудиться, 
причуды,  очень  (  очунь  )  ,  чу¬ 
хаюсь,  очутиться,  чутье  и 
пр. 

Шамшу. 

Шаркаю,  шаркала  (кто  много 
шаркаетъ). 

Шлёпаю,  шлёпнуться,  іплёп- 
нуть  кого  въ  рожу. 

Шмякать  ,  шмякнуться. 

Шастаю  ,  шастаюсь ,  шастить. 

Шумлю,  шумъ,  шушукаю,  шип¬ 
лю,  шипунъ,  шепчу,  шопотъ, 
шевелю,  ши  чу ,  шикаю,  ше¬ 
лестъ,  шелестишь  (Малорос.), 
шорохъ,  шерошу,  шершавый. 

Щелкаю  ,  іцел кушка ,  щеколда  , 
щиколотокъ. 

Ускаю. 


♦ 


г 
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Сіе  собраніе  отзвучныхЪ  словЪ ,  кото¬ 
рое  можешЪ  гораздо  умножиться  ,  если  при-’ 
совокупить  всѣ  вЪ  Словарѣ  Россійской  Ака¬ 
деміи  показанные  происходящими  отЪ  зву- 
ховЬ  и.  производные  отЪ  нихЪ  глаголы,  су¬ 
ществительныя  и  прилагательныя  имена  и 
нарѣчія,  есть  неопровергаемое  доказатель¬ 
ство  выразительности  и-  оригинальности 
отечественнаго  нашего  языка.  ВЪ  семЪ  отно¬ 
шеніи  превосходигиЬ  онЪ  многіе  Европейскіе 
діалекты  мнѣ  извѣстные  ,  которыхЪ  слова 
заимствованы  изЪ  древнихЬ  языковЪ  и  вЪ 
произношеніи  перемѣнены  по  своему.  КакЪ 
мнѣ  ни,  случалось  читать  ясныхЪ  доказа¬ 
тельствъ  на  сіи  превосходныя  свойства  наше¬ 
го  слова,  шо  я  сдѣлалЬ  сію  краткую  роспись 
звуковЪ  и  отзву  чныхЪ  словЪ  ,  надѣясь 
гаѣмЪ  оказать  нѣкоторую  услугу.  Пред¬ 
ставляя  сей  трудЪ  на  благоразсмотрѣ¬ 
ніе  и  вЪ  полную  волю  Общества  Любите¬ 
лей  Россійской  Словесности  ,  я;елаю  ,  чтобЪ 
сей  трудЪ  мой  могЪ  принести  какую  ни- 
будь  пользу. 
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Любопытство  узнать  ,  не  льзя  ли  раз¬ 
ложить  Славяно  -  Россійскій  языкЪ  на  пер¬ 
выя  его  начала  и  показать  ,  какЪ  онЬ  по¬ 
степенно  составился  ,  побудило  меня  отЪ- 
искивать  корни  приложеннымъ  здѣсь  сло¬ 
вамъ,  которыя  не  могутЪ  быть  подведены  ни 
подЪ  какіе  звуки  выше  приложенной  росписи. 
Ибо  натурально  должно  полагать,  что  от¬ 
даленные  какЪ  нашихЪ,  такЬ  и  другихЪ  на¬ 
родовъ  предки  при  немногихЪ  о  вещахЬ  по- 
няті;:хЬ  имѣли  и  языки  скудные  вЪ  выраже-ч 
ніях’Ь.  Когда  же  связи  ихЪ ,  а  сЪ  тѢмЪ  я 
понятія  стали  распространяться  ,  то  для 
изЬясненія  оныхЪ  надлежало  и  слова  еновь 
пріискивапгь.  Легче  всего  было* составить 
ихЪ  изЬ  гошовыхЪ  уже  матеріаловъ  :  что 
уповательно  они  и  дѣлали,  прибавляя  кЪ  на¬ 
личнымъ  словамЪ  вЪ  началѣ  или  вЪ  оконча¬ 
ніи  ,  или  выпуская  изЪ  средины  буквы  или 
слоги.  ТакимЪ  образомЪ  на  примѣрЪ  состав¬ 
ленъ  кажется  поясЬ  изЪ  повязЪ  ,  вериги. 
изЪ  вервиги  и  ш.  д.  Хотя  не  можно  мнѣ 
было  достигнуть  своей  цѣли,  разложить  всѣ 
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Славяно  -  Россійскія  слова,  для  чего  надле« 
хало  бы  имѣпть  Словари  всѣхЪ  нарѣчіи  Сла- 
іянскихЬ  и  другихЪ  древнихЪ  народовъ  ,  сЪ 
коими  предки  наши  имѣлр  сообщеніе  ;  но 
надѣюсь,  что  и  сей  малой  трудЪ  будетЪ  не 
безполезенъ. 

Не  излишнимЪ  почитаю  присовокупить, 
что  для  пріисканія  коренныхЪ  словЪ  имѣлЪ 
г  вЪ  виду  слѣдующую  таблицу  : 

БЪ  составленіи  словЪ 

A,  переходитЪ  во  всѣ  гласныя  и  двоеглас- 
выя  буквы. 

Б,  вЪ  в.  п.  ф. 

B ,  вЪ  б.  п.  ф. 

Г ,  вЪ  ж.  з.  к. 

Д,  вЪ  пг. 

Е,  во  всѣ  гласныя  и  двоеглаеныя. 

Ж  ,  вЪ  г.  ч. 

3 ,  вЪ  с.  ж. 

И,  во  веѣ  гласныя  я  двоеглаеныя. 

К,  вЪ  г.  х.  ч. 

Л  ,  вЪ  р. 

М,  вЪ  и. 
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Н ,  вЪ  м.  ■ 

О ,  во  всѣ  гласныя  и  двоегласныя. 

П,  вЪ  б.  ф. 

Р  ,  вЪ  л  . 

О  ,  вЪ  з* 

Т  ,  вЪ  д. 

у  ,  во  всѣ  гласныя  и  двоегласныя. 

Ф  ,  вЪ  п.  б.  в. 

X ,  вЪ  к. 

Ц ,  вЪ  с.  ч.  к. 

Ч  ,  вЪ  к,  ц.  і 

Ш  и  Щ  почитаю  составными  ,  первое  изЪ 
с  х  ,  а  второе  изЪ  с  ч.,  и  т.  д. 

Вѣроятные  корни  Россійскимъ  словЪ* 

Бремя  3  по  Малорос.  оберемокъ,  т.  е.  охапка, 
ноша ,  отъ  беру • 

БрегЪ  ,  берегъ,  отъ  берегу ,  потому  что  онъ  бе¬ 
режетъ  воду  отъ  разлитія. 

БогатЪ,  у  кого  много  быіпу  ^  отъ 

убогЪ  ,  у  кого  мало  бышу  >  бытъ . 

БогЪ,  владыка  всего,  бытіе  верховное' 

Бодрыиг,  т.  е.  несонливый  или  смѣло  напада¬ 
ющій,  отъ  бдю  или  боду. 

Блато  ,  болото ,  т.  е,  тресина,  отъ  болтаюсь . 
Борю ,  братися,  бороться,  ш.  е.  схватываться, 
отъ  беруся . 

Бочка  ,  т.  е.  сосудъ  весь  въ  бокахъ,  отъ  бока . 
БракЪ  ,  пояшіе  жены  или  мужа,  ошъ  беру. 
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Б рань  9  беруся,  схяатываюся,  т.  е.  сраженіе  и 
выговоръ,  ошъ  беру . 

Брашно  ,  по  Малорос.  борощно,  пріемлю  пищу, 
вкушаю,  ш.е.  ядомое,  ядь,ѣда,  о тъберу. 

Бужу  ,  дѣлаю  бдящимъ,  отъ  бдю. 

Буря  ,  бореніе  стихій,  отъ  борюся . 

Б уроеить  ,  отъ  буравитъ . 

Бирка,  по  которой  берутъ  или  принятое  от¬ 
мѣчаютъ  ,  отъ  беру . 

Бирюльки,  которыя  берушъ  въ  руки,  да  и  са¬ 
мая  игра  сія  состоитъ  въ  подбираніи 
соломинокъ,  отъ  беру . 

Бирчій,  который  забираетъ  отвѣты  отъ  истя¬ 
зуемаго,  отъ  беру* 

Баснъ  ,  отъ  баю . 

Блюдо ,  въ  которомъ  блюдутъ  пищу,  отъ  блюду. 

Брага  ,  отъ  брожу . 

Бѣда  ,  отъ  бью. 

(Сюда  принадлежитъ  побѣда) 

Бажу ,  поваживаю,  гп.  е.  приучаю ,  наставляю, 
отъ  вожу . 

Барворка,  веревка,  вервь,  т.  е.  скрученныя  пря¬ 
ди,  отъ  верчу. 

Велю,  ш.  е.  объявляю  свою  волю,  отъ  воли, 

Верея у  на  чемъ  вертятся  ворота,  отъ  верчуся . 

Верига,  вервига  ,  вервь,  чѣмъ  связываютъ  ко¬ 
лодниковъ  и  проч.,  отъ  верчу . 

ВертепЪ ,  мѣсто  выверченное  силою  воды,  огня 
или  чѣмъ  инымъ,  отъ  верчу* 

ЕертЪ  ,  вертоградъ  ;  изверченная,  разворочен¬ 
ная,  вспаханная  и  огороженная  земля, 
втъ  верчу  и  горожу. 

Весло ,  везло, орудіе,  чѣмъ  везутъ  по  водѣ,  отъ  везу. 

Вечь,  башня,  возвѣщаю,  вѣешь  подаю  съ  вечи, 
отъ  вѣщій. 

Вече  ,  общенародное  собраніе  для  вѣщанія,  совѣ¬ 
та,  для  коего  собирались,  отъ  вѣщаю. 
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ВечерЪ  ,  ветшеръ,  ветшающій,  преклоняющій¬ 
ся  день  ,  отъ  ветшаю . 

Вещь  у  все  гпо  ,  о  чемъ  вѣщать  ,  говоришь  мо¬ 
жно,  отъ  вѣщаю. 

Валы ,  орудіе,  чѣмъ  навиваютъ  сѣно  и  пр.,  отъ  выат 
ПинтЪ  у  орудіе  витое,  съ  нарѣзами,  отъ  сьют 
Вихрь  у  вѣгпръ  вкругъ  вьющійся  ,  отъ  выося * 
Влага  ,  волгц  отъ  влаюсл  ,  волну  юс  я • 

Власть  ,  отъ  воли. 

Возгри  ,  вязкая  матерія  отъ  вязкой. 

Вилчура  ,  сокращеніе  отъ  волчьей  шкуры . 
Ворвань  (жиръ)  отъ  варЪ. 

Вороба  у  вороби,  орудія  ,  кои  ворочаются  отъ 
ворочаюсь. 

Ворота. 

Ворошу ,  съ  мѣста  сдвигаю  отъ  ворочаю . 

ВорохЪ  г  навороченная  куча  чего  нибудь  ошъ 
ворочаю . 

ВорЪ  у  проворный,  вертлявый  отъ  еерчусл. 
ВоскЪ  у  вязкой  отъ  вязнущ 

Врагѣ  у  оврагъ,  яма,  въ  которую  можно  ввер- 
гнуться,  отъ  ввергаю. 

Время  отъ  вращаюсь  ,  верчусь. 

Вороту  отъ  верчу  решешомъ  и  пр* 

ВрЪ  о  у  варюсь  отъ  варЪ. 

Выкну  у  привыкаю  ошъ  учуся * 

Вѣжа  ,  отъ  еече. 

Вѣщаю  }  вѣсть  подаю  ошъ  вѣщу . 

Вяжу  у  дѣлаю  узелки  ошъ  узЪ. 

Вялю  у  дѣлаю  что  вѣяльшъ  ,  вялымъ  отъ  вЬюЛ 
Верша  у  вмѣсто  вержа ,  которую  вержуіпъ  для 
ловли  рыбы,  отъ  ве ржу. 

ВолкЪ  у  отъ  вою . 

Выспрь  ,  что  въ  ^ысь  претъ  ,  идетъ  отъ  высь • 
Гаждаю,  гажу  у  чувствую,  дѣлаю  что  против¬ 
ное,  отъ  гадЪ. 

Галка,  горящая  головня,  отъ  жгуч 
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ГлазЪ  ,  орудіе  ,  чѣмъ  глядятъ  ,  отъ  гляжу. 

Гнету ,  Нагибаю,  пригибаю  какъ  гнетъ  сѣно, 
отъ  гнуть. 

Гнѣздо  ,  отъ  гну  здо  ,  ш.  е.  зданіе. 

ГорбЪ ,  выпуклина  на  горку  похожая,  отъ  горы . 

Гордый ,  превозносящійся,  кто  Несется  вверхъ 
какъ  гора  ,  отъ  горы . 

Горькій  ,  что  горитъ  на  языкѣ  или'  въ  горлѣ  , 
ошъ  горю . 

Горло ,  Якерло,  отъ  Жру,  пожйраю. 

ГорнЪ,  мѣсто,  гдѣ  огонь  горитъ,  отъ  горю. 

ГоршокЪ ,  сосудъ  обожженный,  обгорѣлый,  отъ 
горю. 

Горсть9  во  что  или  чѣмъ  сгребаютъ,  ошъ  грести • 

Гортань,  отъ  жру. 

Государь  у  осуДарь  ,  который  судитъ  поддан¬ 
ныхъ  ,  отъ  су  жду» 

ГрибЪ ,  плодъ  выгребаемый  и^ъ  земли,  отъ  гребу . 

Грива ,  гривна ,  что  на  шеѣ  около  горла  лежитъ, 
носится  ,  Отъ  горла. 

Г ролгада  ,  груда  ,  Куча,  ворохъ  наваленной  зем¬ 
ли  или  чего  другаго,  отъ  гребу. 

Грыжа  ,  отъ  грызу . 

ГрЪхЪ  ,  дѣяніе  въ  жару,  въ  горячносгйи  учинен¬ 
ное,  отъ  горю. 

Гусли  ,  отъ  гуду. 

ГужЪ  ,  чѣмъ  вяжутъ  ,  отъ  уже  ,  узы. 

Гулто  ,  мѣсто  умятое,  углаженное  отъ  .ику# 

ГодЪ  и  осодЪ  ,  сходны  по  звуку  и  смыслу,  т.  е. 
теченіе. 

Грабли ,  чѣмъ  гребутъ*  отъ  гребу. 

ГробЪ  ,  ш.  е.  ящикъ  загребаемый  въ  землю,  отъ 
гребу. 

Деготь  ,  тяготъ ,  вытяжка  ,  вещество  извле¬ 
ченное  изъ  дерева,  отъ  типу. 

Дивій  и  дикій  ,  рѣдко  видаемый  отъ  Малорос. 
дивиться ,  глядѣть. 


# 
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Дитя,  произведенное  на  свѣтъ,  отъ  дѣю. 

Длань,  чдсть  руки  съ  доломъ,  углубленіемъ  9 
отъ  долЪ. 

Длато ,  долото,  орудіе,  коимъ  дѣлаютъ  долъ* 
ложбину,  отъ  долѣ. 

Долблю,  дѣлаю  ложбину,  отъ  долЪ. 

Дорога  ,  протоптанный  путь,  отъ  торю . 

Драчіе ,  растѣніе  ,  которое  деретъ  платье  и 
проч.  отъ  деру. 

Дерево,  древо,  съ  котораго  кору  сдираютъ,  отъ 
деру. 

Водружаю  ,  втыкаю  друкъ ,  дручину  ,  тычину 
отъ  Малорос.  друкЪ. 

Дрегаю  ногами,  отъ  дергаю . 

ДрязгЬ  ,  что  насорено,  натрясено,  отъ  трясу . 

Дрянь,  дрань,  годное  только  на  дранье,  отъ 

дерг- 

ДуракЪ  ,  не  полонъ,  не  цѣлъ  умомъ,  отъ  дыры. 

Дюжій,  плотный,  здоровый,  отъ  тугой . 

(Отъ  гпого  недугъ,  немочь.) 

Дупло  ,  пустота  выдолбленная,  отъ  долблю . 

ДымЪу  отъ  тьмы.  , 

Дѣва,  на  которую  дивятся ,  заглядываются, 
отъ  диво. 

Дудка  ,  отъ  дую. 

Епанча  ,  отъ  опахиваюсь . 

Ерошу,  дѣлаю  кудрчвымъ  какъ  ярка,  отъ  ярка. 

Жагра  ,  мякоть,  древесная  губа,  годная  на 
трутъ ,  которая  отъ  малой  искры 
загарается,  отъ  жгу.  ,  ' 

Жажда ,  состояніе  человѣка  чувствующаго 
жженіе  въ  горлѣ,  которое  питьемъ 
утушить  желаетъ,  отъ  жгу.  , 

Жер  повЪ ,  истирающій  зерна  въ  муку,  отъ  зерна. 

ЖарЪ ,  горячее  уголье  или  зной,  отъ  жгу. 

Жрети ,  сожигашь  въ  жертву  ,  отъ  жгу. 
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Законѣ  ,  положеніе,  котораго  не  должно  пре¬ 
ступать,  отъ  конѣ. 

Звѣзда  ,  тѣло  издающее  свѣтъ  ,  отъ  свѣтѣ. 

Зеленой  ,  отъ  зелія ,  злака . 

Земля ,  отъ  которой  вземлемъ  все  намъ  нуж¬ 
ное,  отъ  вземлю. 

Зама  ,  время ,  въ  кОторое  все  сжимается,  отъ 
жму* 

Змій ,  который  сжимается  ,  отъ  жмуся. 

ЗнобЪ  ,  отъ  жму . 

ЗубЪ ,  орудіе,  чѣмъ  жуютъ  пищу,  отъ  жую. 

Зерно  ,  отъ  зрѣю* 

Искра  ,  сокрытая  внутри  тѣлъ  ,  отъ  крыю . 

Кадитъ  и  чадитъ  ,  въ  существѣ  однознамено- 
вательны,  ш.  е.  куришь,  только  пер¬ 
выя  буквы  перемѣнены  для  показанія 
разности  испаренія* 

Сказываю  ,  говорю  отъ  Малор.  кажу . 

(Отъ  того  казаница  ,  каѳедра,)^ 

Казню  ,  повреждаю  отъ  кажу. 

(Отъ  того  каженникъ.) 

Аалю  ,  нажигаю  ,  отъ  жгу . 

Караю  ,  усмиряю,  дѣлаю  покорнымъ,  отъ  корю . 

Кара|кулл  ,  отъ  кривуля . 

Карла9  короткій ,  малорослый,  отъ  корѣ. 

Карта  ,  отъ  хартія . 

Алей.ио  ,  знакъ  клейкою  матеріею  натиснутый, 
отъ  клей* 

Ключъ  ,  орудіе  съ  крюкомъ,  отъ  крюкЪ . 

Клюка  у  отъ  крюкЪ . 

Ковѣ  ,  злоумышленіе  ,  отъ  кую. 

Кокаю ,  чокаю ,  чькаю  почти  однознаменова- 
шельны. 

Колдую  9  нашептываю,  надуваю,  какъ  мнимые 
колдуны  дѣлаютъ,  отъ  около  дую. 

Коломазь,  отъ  кола  и  мазь. 

Колымага,  повозка  съ  коляскою,  отъ  того  же» 
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Комель ,  толстый  конецъ  дерева,  отъ  к омЪ  $ 
комокЪ • 

КопецЪ ,  предѣлъ  ,  отъ  конЪ. 

Копаю ,  взрываю  землю,  дѣлаю  копу,  кучу,  отъ 
кона. 

Копье,  орудіе,  чѣмъ  копаютъ,  Колюшъ,  оптъ 
копаю . 

Копыто  ,  орудіе  ,  чѣмъ  лошади  копаютъ  ,  раз¬ 
рываютъ  землю  ,  отъ  копаю . 

Кора  ,  отъ  скора  ,  шкура. 

Корабль ,  судно  скоробленное,  выгнутое,  отъ 
короблю . 

Коробки  ,  отъ,  того  же* 

КарманЪ  чаяшелъно,  отъ  корвапЪ . 

Корзина ,  изъ  береста  или  прутьевъ  сдѣлан¬ 
ный  кузовъ,  отъ  коры. 

КоржавЪю ,  засыхаю  какъ  коржь,  т.  е.  сухая 
лепешка,  отъ  коржЪ. 

Короблю  ,  дѣлаю  выпуклымъ,  с.Ъ  горбомъ,  отъ 
горблю. 

Корова  ,  крава  ,  многокровное  ,  многомолочное 
животное,  отъ  кровь. 

Король  ,  вѣнценосецъ,  отъ  короны. 

Корю  ,  гну  какъ  кору,  укрощаю,  усмиряю,  отъ 
корд>. 

КорчагЪ,  сосудъ  похожій  на  корецъ,  отъ  корецЪ. 

Корчемница  ,  домъ  ,  гдѣ  мѣряютъ  и  продаютъ 
питье  или  соль  корцемъ,  отъ  того  же. 

Казаться  ;  отъ  него  ,  кажется  ,  происходитъ 
изчезать,  а  именно  перемѣна  к  а  въ  че. 

КорецЪ ,  сосудъ  или  изъ  коры  сдѣланный  или 
.какъ  выгнутый,  отъ  коры. 

Корчу  и  крючу ,  почти  однознаменовательны. 

Кочка  и  кучка  однознаменовательны. 

‘  Краду,  скрытно  что  беру,  уношу  отъ  крыю9 

Край ,  чаешь  покрывающая  внутренность  тѣлъ, 
ошъ  крьію. 


ОідііігесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


Крапива  ,  сшрекшаніемЪ  производящая  на  тѣлѣ 
сыпь,  отъ- краплю.  . 

Воскресаю  >  Ьгонь  высѣкаю  ,  а  фигурально  вѣ 
мертвомъ  тѣлѣ  теплоту  возстано¬ 
вляю,  ошъ  Малор*  крёшу9  ёьікресаю . 

Кроііаіщ  непрочно,  плохо  работою,  отъ  кропкой . 

Крошу  и  крушу 9  истираю  въ  крохи,  отъ  крохЪ. 
Кропчу  и  ропщу  почти  однознаменовательньь 

КрѵаЪ,  отъ  крюкЬ. 

Кручу  у  сверіЪываю,  отъ  крючу . 

Крыло  ,  членъ  у  птицъ,  покрывающій  часть 
ихъ  тѣла,  ошъ  крыю. 

Крыса  у  отъ  грызу. 

ЙудЬ,  чудъ,  проказникъ,  ошъ  чудо. 

Кургузый  у  короткохвостый,  ршъ  курЪ  (короли, 
кій)  и  гуёа  хвостъ. 

Куча  й  купа  однознаменовашелЬны. 

Колѣно,  ошъ  клоню  ,  гну. 

КирпичЬ  й  черепица ,  скддны  по  составу  й 
происходятъ  ошъ  Черепа 

Мига ,  сперва  чаяшёльно  гнига  ,  отъ  гну. 

КовчёгЪ  ,  кованый  сосудъ ,  ошъ  кую. 

КлевретЪ  ,  кажется',  ошъ  клева. 

Кличу  и  кричу ,  составлены  одно  изъ  другаго. 

Клуша  ,  ошъ  клохчу. 

Крина  у  скрьін ка,  по  Малор.  скрыня,  Ошъ  скры¬ 
ваю,  прячу. 

Скрыня  ,  отъ  скрываю  ,  прячу . 

Кроліа  у  кромка,  покромь  ,  прикрывающая  по 
краямъ  магперію,  отъ  крыю. 

ЗакромЪ  у  въ  которомъ  кроютъ,  прячутъ,  ошъ 
крыю. 

ЛадЪ,  складъ.  Согласіе,  пріяшноспіь,  отъ  богини 
Лады. 

Апдонъ  у  длань,  отъ  долѣ. 

Ладья,  оЩі  Айдони. 

Лйпа9  отъ  лепеха. 
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Ласкаю,  ошъ  лазаю  около  кого . 

Лиса  ,  отъ  того  же.  4 

ЛедЪ,  отъ  льетЪ. 

Лепеха  9  ошъ  ляпаю . 

Лесть  ,  отъ  лезтъ  вЪ  глаза * 

Лечу ,  летаю,  по  легкости  Несуся  по  воздуху, 
отъ  легко . 

Ляща лѣсной  илодъ,  отъ  лѢсЬ. 

Липа ,  дерево  съ  липкими  листьями,  отъ  липну. 
Лопата ,  ошъ  лопаю  ,  хлопаю. 

Лопотъ  ,  отъ  того  же« 

ЛубЪ ,  отъ  луплю.^ 

ЛугЪ  ,  отъ  логѣ* 

Лукцвый  ,  криводушный,  отъ  лука. 

Луплю ,  сдираю  лубъ ,  кожу ,  отъ  лубЬ. 

Лучюсъ  ,  случаюсь  ,  По  кривизнѣ  схожусь  ,  со¬ 
единяюсь  концами,  отъ  лука ё  ' 
Случай  >  стеченіе  обстоятельствъ ,  счастіе, 
отъ  лука* 

(Съ  симъ  сходной  Лашинс.  сЛовосоп}цііс*ига.) 
Лысый,  у  кого  волосы  вылезли,  ошъ  лезу. 
Лѣплю,  дѣлаю  что  изъ  липкаго  вещества,  отъ 
липну . 

Лѣсѣ  ,  выходящій  изъ  земли,  ошъ  лезу. 

Лѣчу ,  пользую  въ  болѣзни,  облегчаю,  ош ъ  легче. 
Лякій  ,  слякій  ,  слукій,  отъ  лука • 

Лягушка ,  лягва  ,  отъ  лежу4 
Лопуха,  отъ  лопаюсь. 

Маетноскъф  недвижимое  имѣніе,  ошъ  Малорос. 

маю ,  имѣю. 

Мажу ,  отъ  масла . 

Майна  ,  ледокольня ,  отъ  мойня * 

Маниха,  манишка,  ошъ  маню  (обманываю). 
Масло ,  мазкое  вещество ,  отъ  мазло. 

Мелю,  измелЧиваю,  истираю,  о тъ  мелкій* 
Матня,  мотня ,  отъ  мотаю4 
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Мацы ,  отъ  Малор.  мацаю  (щуцаю), 

Мачу ,  макаю ,  отъ  мочу. 

Медвѣдь,  охотникъ  до  меда,  отъ  меда  наѣдаю. 
Мездра  ,  оптъ  мяса  и  сдираю. 

М ерлуха,  шкура  съ  мертваго  барашка,  отъ  мруі 
МескЪ ,  животное,  которое  везетъ,  отъ  мчу * 
Мету  й  мяту  ,  сходны  въ  коренномъ  смыслѣ* 
Мечта  *  отръ  мечуся  еЪ  глаза. 

Мжу,  смыкаю  глаза;  межи,  края  глазъ  сОедийяіО; 
отъ  мкну, 

іілачу  и,  молочу  ,  отъ  молота • 

Мну>  дѣлаю  мягкимъ*  Ошъ  мягкій *  . 

(Ошъ  того  .мячъ.) 

Можжу,  мощь*  сиду  изнуряю;  отъ  ліод*ь  йліі 
МозгЪі 

Молва  >  отъ  молвліо  (говорю)ё 
Молнія  *  ошъ  мелькаю. 

Молю  *  милымъ  дѣлаю ;  умилостивляю ;  отъ 
милый. 

Мотаю  >  отпъ  мучуі 

Мочалю,  моченіемъ  привожу  въ  мочки,  оптъ  ліочг* 
Мошна ,  ошъ  мѣха. 

МракЬ  у  ошъ  меркну.  ^ 

Мучу,  отъ  мычаю  ,  мыкаю. 

Мѣшкаю ,  мѣшковато  что  дѣлаю,  ошъ  мЪхЪ . 
Мѣсяцѣ,  разные  видь*  пригіимаю,  ошъ  мѣшаюсь. 
Мартышка ,  въ  старину  можетъ  быть  выговари¬ 
вали  мордашка  ,  ошъ  морда. 

МаётнйкЪ ,  отымаюсь. 

Межа,  раздѣляющая  два  владѣнія;  Оглѣ  между. 
Минуто,  Ошъ  мимо • 

Мель,  ошъ  ЛіелЮі 

Иапарьё ,  коимъ  надобно  напирать,  чтобъ  имѣло 
свое  дѣйствіе;  отъ  пру . 
ййётЪ;  первый  снѣгъ;  которымъ  настилаем¬ 
ая  зейля;  отъ  настываю ,  настилаю * 

3  я 
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Невѣста ,  неизвѣстная  по  своимъ  качествамъ  > 
отъ  невѣдаю. 

НицЪ,  низЪ  сходны. 

Нзу ,  втыкаю,  ниже  вбиваю,  отъ  ниже. 

Нищій ,  ничего  не  имѣющій ,  отъ  ни  с Ъ  челгЪ - 
Нога  ,  подпора  тѣлу  ,  отъ  нзу . 

Заноза,  спица  вонзившаяся  въ  тѣло,  отъ  того  же* 
НотЪ  ,  отъ  того  же. 

Ноздря  ,  составлено  изъ  носЪ  и  дира • 

Нужда  ,  отъ  н/. 

НурЪ  и  нора  ,  сходны. 

Изнуряю  ,  норисгпымъУ  дрравьтмъ  ,  слабымъ  д*Ь~ 
лаю  составъ  тѣла  ,  отъ  нурЪ* 

Нутръ  и  нѣдра  ,*  однознаменоваіпельны. 

4  Обида  ,  отѣ  обойти  зЪ  чипѣ  и  пр. 

Ослоблн  ,  отъ  оголовокЪ. 

Окно ,  просвѣтъ  ,  отъ  ока. 

Олово  ,  металлъ  лргко  льющійся,  отъ  о  вливалъ- 
Омуль,  отъ  омываю . 

ОмутЪ ,  омытЪ,  отъ  /погоже. 

Опенки,  грыбы  около  пня  растущіе,  отъ  пня. 
Оплазивый  ,  который  старается  что  вывѣдатпь, 
отъ  о блазываю* 

Оспа  ,  отъ  осыпаю. 

ОстровЪ ь  изъ  воды  выступившая  земля  ,  отъ 
остро. 

ОстрогЪ ,  остроганными  брусьями  обнесенное 
мѣсто  ,  отъ  строгаю . 

Острый  ,  отъ  остъ . 

Отруби  ,  отеребки ,  отребіе,  отъ  тереблю  и  ли 

тру.  *  *  ; 

Олабна  ,  родъ  платья,  отъ  охватываюсь • 
Охабень  ,  отъ  того  же. 

^Осенъ  ,  отъ  очунъ . 

Общій ,  отъ  оптЪ. 

Пазанки  ,  задніе  клм ,  отъ  по  и  задки. 
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Пая  деръ ,  содранная  съ  пеньки  г  кожица,  отъ 
посдираю. 

Палачъ,  палочникъ  (ликторъ),  отъ  ралки. 

Паперть  ,  мѣсто  предъ  церковью  за  ^порогомъ, 
отъ  пру ,  попираю. 

Паренъ  ,  въ  порѣ  молодецъ,  отъ  пора. 

Пасмурный,  не  совсѣмъ  темный,  отъ  смирный . 

Паукѣ,  ткущій  паутину ,  отъ  путаю . 

Пахтаю ,  ворочаю  ,  отъ  пашу . 

Пекло  9  что  печетъ ,  адъ ,  отъ  пеку. 

Пелесый  у  отъ  полосатый • 

Плевы  •  исторгаемая  негодная  шрава  ,  отъ 
полю • 

Пачкаю  ,  дкараю  ,  отъ  Малорос* ;  чхаю. 

Паяю,  швы  металла  соединяю^ ,, наливаю  въ  нихъ 
.  ,  рлово  или  что  другое,  отъ  напаеваю • 

Петля  9  отъ  путаю. 

Покой  у  отъ  ночію  ,  (лежу). 

Поле,  полое,  открытое  мѣсто,  отъ  полый. 

ПолозЪ  9  отъ  ползу. 

Полоса  ,  отъ  того  же. 

Польза  у  польга,  льгота,  прибыль,  отъ  по* 
легче . 

Полѣно ,  назначенное  къ  паленію  дерево,  отъ 
палю . 

Полю  9  дѣлаю  полымъ ,  вырываю  плевы ,  отъ 
полый . 

Прагѣ ,  порогѣ  ,  во  что  двери  упираются ,  отъ 
пру. 

Прахѣ ,  порохѣ  у  разрушенное  тѣло ,  отъ  по  и 
рушу. 

Порхаю ,  перелетаю  быстро  съ  одного  мѣста 
на  другое ,  отъ  по  и  рухнуться. 

Порчу  у  ошъ  по  И  рушу.  ' 

Поршень  у  взадъ  и  впередъ  двигающійся,  отъ 
порхаю . 
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Посконь ,  растлѣніе  годное  на  еканье  ,  вкацъ  | 
'  отъ  ску. 

Почва  ,  лежащій  сдой  земли ,  отъ  націю. 
ПосохЪ,  пастушья  палка,  ошъ  тіасу? 

Почка  и  почечуй ,  ошъ  ночію. 

Лою  ,  пищу  ,  отъ  пи  -  пи. 

ПоясЪ,  отъ  цовязъ . 

Праща,  орудіе,  коимъ  претятъ,  грозятъ,  за^ 
адахиваются  ,  отъ  прещу . 

Преній ,  противный,  спорный,  ошъ  прюс а. 
Притча  ,  отъ  притыкаю ,  прикладывай?. 

Просо  ,  отъ  просѣваю . 

ііуѵіъЪ ,  уберегаемое  ни  оудущеѳ  время ,  отъ 
прочь  (далѣе). 

ПротивЪ  9  отъ  прюся. 

Прощаю ,  дѣлаю  простымъ  ,  безвиннымъ,  отъ 
проще. 

Прѣю  у  протискиваюсь  сквозь  поры,  отъ  прювл . 
Прягу  у  спираю ,  соединяю ,  отъ  пру. 

Пуговица  , 

Пузырь  у  / 

,  ъ  отъ  пучу?  пучусь, 

Д/аЪ,  I 

Пупырь ,  ] 

Пустой  у  рщкуда  все  выпущено,  отъ  выпускащ, 
Путы  у  отъ  путаю . 

Путь ,  дорога  не  по  прямой  черт^  идущая  ? 
ртъ  путаюсь . 

Путчу , 

ПухЪ  у 
Пучина  , 

Пуще  у  отъ  паче. 

Пыль ,  что  падаетъ  на  платье  и  пр.  ,  отъ 

паду. 

Пыряю  у  ошъ  пру. 

Пышу  ^  огиъ  пучу.  ѵ 
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Ладъ  ,  цятерица ,  пятерня  ,  оійъ  пять. 

Пясть ,  пять  пальцовъ  ,  отъ  пяти. 

Пятно  р  знакъ  >  влившійся  въ  какое  Пѣло , 
отъ  впиваюсь . 


Перстъ  ,  попираемая  земля  ,  отъ  пру. 

Перси  у.  на  которыя  опираются ,  от\  пру. 
Перила  9  ошъ  опираюсь . 

Печаль  ,  которая  печетъ,  причиняетъ  заботу, 
ртъ  пеку. 

Плутаю  и  блуждаю  однознаменоващельнм. 
ПлутЪ ,  ОЧИ»  путаю. 

Подлый  у  отъ  долЪ. 

Поздніц,  идущій  позади,  отъ  по  и  задц. 

ПостЪ  ,  отъ  цустЪ, 

Простыня у  которую  простираютъ,  стелютъ, 
отъ  простираю. 

Пчела  у  которая  печется,  запасается  кормомъ. 


ртъ  пекусщ. 


•  „  і  отъ  Малор.  роблю  (дѣлаю).  . 
РобенокЪ  у  і 

Радѣю ,  охотно  что  дѣлаю  ,  отъ  радЪ. 

Тать ,  рвара,  споръ,  отъ  ретъ. 

Рдѣю ,  краснѣю ,  отъ  рудый  (красный), 

Ревную ,  отъ  рвуся. 

Р есница  ,  отъ  рясна , 

Ретъ  ,  отъ  реус  я, , 

Рещетр'у  дирявоѳ  орудіе,  отъ  реха,  прореха. 
Робкій ,  имѣющій  свойство  робенка  или  раба  , 
отъ  роблю, 

Рожъ,  растѣніе  произра.ж  ддемое,  отъ  рождаюсь. 
Рокотъ,  бунтъ,  молва,  отъ  реку. 

Рокѣ  ,  судьба,  на  которую  кто  обреченъ,  ошъ 


реку* 

Ропатъ,  капище,  въ  коежъ  ропщутъ,  кричатъ, 
отъ  ропщу. 
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Роскошь  ,  состояніе  ,  въ  которомъ  можно  удо* 
влетворишь  всѣмъ  своимъ  прихотямъ, 
гдѣ  катаются  какъ  сыръ  въ  маслѣ  , 
отъ  раскатываютъ* 
роа ля,  вялый,  отъ  рыхлый . 

Наружный  ,  наличный  ,  отъ  рожа  >  лицо. 

Руда  *  кровь  ,  отъ  рудый. 

Ружье,  по  Малорос  рушница  ,  отъ  рушу* 

Руно,  шерсть  снятая,  сроненая  овцою ,  оіц> 
роняю .  ‘  . 

Рушу ,  дѣлаю  рыхлымъ ,  связь  тѣла  разрываю» 
отъ  рыхлый  или  рухлый . 

Рука  ,  отъ  рушу .  ' 

РынокЪ  ,  мѣсто ,  куда  толпами  рѣются ,  оцп* 
ринуться. 

РычагЪ  ,  руяагъ,  отъ  рукцл 

Рьяный  ,  отъ  рвуся.  .  , 

Рѣка,  отъ  репьи. 

Рѣю,  от^>  рву • 

Понрѣти,  вдругъ  нырнуть,  наклониться,  от* 
ныряю.  ,  . 

Рябой ,  отъ  рыю. 

Рожа ,  болѣзнь  ,  рщъ  рдѣю. 

Рой  пчелъ  ,  отъ  рыЮся. 

Сало  ,  отъ  заливаю . 

Свара  ,  жаръ  ,  споръ  ,  запальчивость,  отъ  сарЪ, 
Хівадьба ,  отъ  свожу. 

СватЪ  у  отъ  того  же. 

Свая ,  отъ  сую. 

СвекорЪ  ,  сведеныи  отецъ ,  отъ  свожу . 

Сверло  ,  отъ  еерчу. 

Сверкаю  ,  свѣтъ  издаю  ,  отъ  свѣтѣ. 

Свестъ ,  сведеная  сестра,  своячина,  отъ  свожу* 
Свобода ,  отъ  своя  воля.  ,  , 

Свора ,  скрученная  веревка,  ршъ  верчу. 
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СвІтЪ  ,  свѣдъ  ,  посредствомъ  кое;го  получаема 
,  мы  свѣденіе  о  вещахъ,  отъ* вѣдаю. 1  ^ 
фособляір ,  -дѣлало  для  другаго  то,  что  же> 
лалъ  бы ,  чтобъ  для  меня  дѣЛали,  отъ 
по  себѣ .  * 

Село ,  мѣсто ,  удѣ  многіе  рѣли ,  ^ивушъ  ,  оійіі 
сижу.  .  ,  ,  г 

Сердце  |  отъ  средины.  '  '  4  ’  --:ѵ 

Сила  ,  побуждающая  ,  4адщи  ?  дѣйствовать  • 

Сцло  |  отъ  осиливаю,  .  .  „  0  *  ::л*  ' 

Скаоа ,  скора  и  шкура  оДнознаменовагпвльнбг! 
Скащертъ  ,  ртъ  скатъ  ,  сучить,  ‘  * 

Скоба  ,  отъ  схйпывцю,  гіі  /  ^  *  1^ѵ  ‘ 

СкопецѴ,  отъ  того  же,  ' 

Скорблщ  &  скорбь,  отъ  скорбливаю. 

Скорлупа  ,  отъ  шкуру  луплю ,  ‘  ^ 

СкрцкЪ ,  скрипка ,  ящи$ъ ,  въ  уоторЛЙІ' 
чутъ  ,  отъ  скрываю.  *  '■ 

Скряга,  ртъ  того  же.  *  ‘,Ѵѵ 
Слава ,  отъ  слыву  (почитаюсь), 

Слива,  отъ  сливаюсь ,  *  ".  ^*н* 

Слобода,  атъ  свобода ,  ^ Л; 

?лово ,  названіе  вещи  ,  ,  дѣйствія  ,  ртъ  Слыву\ 
(называюсь),  ѵ 

СлонвцЪ  ,  сланецЪ  ,  отъ  стелюся.  ’ 

^*Я«Х »  ощъ  слушаюсь ,  . 

Сліпыи ,  имѣющій  залѣпленные  улаіва ,  рпг* 


<  аѴ.  5  ‘И 
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слипаюсь . 

Смерть,  производящая  смрадъ,  ртъ^слерадЬ,  ^ 
(?ліерчіе4І  темная  ягода ,  ртъ  мрачный.  *- 
Смерчъ ,  смерщь  ,  водяной  столпъ ?  дрічийяии 
щій  мракъ  ,  отъ  мрака.* 

Сметана ,  рщъ  сметаю ,  снимаю,  ■  и  0 
Слоке#,  от*  Малррос.  смокчу  (сосу).  ' 
Слола,  отъ  Малор.  емалю  (обжигаю). 


\ 
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‘  Смуглый  ,  отъ  того  же. 

С.порчокЪ ,  сморщенный  ПЛОДЪ  ,  ОШЪ  Морщусь. 
СмычокЪ і  музыкальное  орудіе,  отъ  шмыгаю 9 
(смыкаю). 

Снасть  ,  отъ  сную. 

Сную )  ниши  набираю ,  отъ  нить» 

Собака ,  зубака ,  отъ  зуба. 

Сова  9  отъ  суюсь .  * 

Соловей ,  по  Слав.  славій ,  отъ  слава . 

Сопелъ  9  отъ  соплю. 

СотЪу  отъ  сытый  (снѣдный).  ' 

Сочевйца  9  отъ  сокЪ. 

Сочу,  лучше  сачу,  загоняю  въ  мѣшокъ/ въ  те« 
яегпа,  огпъ  Нѣмец.  ©йЙ. 

ЦриспЪщникЪ ,  отъ  пеку. 

СрамЪ ,  сорное,  дурное  дѣло,  оші  сорЬ. 
ДтатДд.  іпаіпііеп  ,*  отъ  стою #  > 

Стегаю  ,  отъ  ^стягиваю. 

Стезя  ,  дорожка  і  отъ1  стигу. 

Стекло  ,  отъ  стеклось .  ' 

Стѣна  ,  отъ  тынЪ . 

Сукно ,  отъ  сучу,  • 

Сукѣ/чщо  засучилось  въ  дерево,  отъ  того  же. 
Суплю ',  насовываю,  наморщиваю  лобъ,  ошъ  сую. 
Сутки  ,  отъ  сущій , 

Сыворотка  ,  отъ  свертйваюсь .  < 

Сѣть  и.  сито ,  сквозь  чліо  сѣютъ  ,  ошъ  сѣю. 
(?шка ,  которая  садится  въ  трубахъ  ?  отъ 
сажусь, 

Семья ,  отъ  сѣмя. 

Сттарсъ  и  шатаюсь ,  принадлежатъ  къ  одно¬ 
му  корню, 

Сололш,  которая  ломается,  ошъ  сламываюсь * 
Слеза,  капля  слегающая  по  щекѣ,  отъ  слезаю. 
Стержень ,  который  стоитъ  какъ  сторожъ  віі 
вередѣ  ,  отъ  стерегу , 

* 
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Стогна  ,  по  которой  с  ши  гутъ  ,  ходятъ*,  отъ 
.  стигу.  ^ 

Стригу  и  строжу,  сходны  въ  смыслѣ*.  ч  _  ; 

Строгій  ,  Стерегу  и  стражЪ,  принадлежатъ  къ 
одному  корню.  •  ..  .  .  л- 

Судорога,  которая  дергаетъ  части  тѣла,,  отъ 
вздергиваю .  •  * 

Слой,  отъ  сливать . '  •  > 

Сѣно  і  первоначально  "можетъ  быть  съѣдно., 
ртъ  сЪѣдаю.  ,  4  .  , 

Сажень  и  с  я  женъ  ,  отъ  сягаю . 

Тать,  скрывающій  украденное,  оші  ж^ 

Тачаю  7  отъ  етаониесію. 

ТернЪ  ,  терніе  и  дернЪ ,  отъ  'деру .  ^  *  - 

Тку,  пропускаю*  челнокъ  ^сквозь  основу,  отъ 
тычу.  "  <  -  -  ? 

Тана,  гдѣ  потонуть  можно,  отъ  тону. 

Типнутъ  й  щипнутъ ,  почти  однознаменова- 
шельны.  .  .. 

ТолкЪ ,  ученіе,  вбиваемое  въ  голову,* отъ  шол- 
раю.  *  .  . 

Топлю,  дѣлаю  печь  теплою,  отъ  теплъ* 
Топлю  вЪ  водѣ  ,  опускаю  въ  воду,  отъ  туплю 
(внизъ  спускаю). 

Топлю  воскѣ,  теплотой  разжижаю,  отъ  тепла . 
Тороватый  ,  отъ  даровитый. 

Торчу ,  стою  тычкомъ,  отъ  тычу . 

Торю,  протираю  дорогу,  отъ  тру.  .  ^  г 
Точка,  отъ  тычу.  /* 

Тощій  ,  ошъ  вытаскив'аю. 

Туга  ,  что  въ  дугу  гнетъ  ,  отъ  дуга. 

Тугой ,  дюжій ,  т.  е.  крѣпкій,  имѣютъ  сходный 
смыслъ. 

ТукЪ ,  отъ  тыю  (жирѣю). 

Тулѣ,  въ  коемъ  жмугпъ,  прячутъ  стрѣлы, 
ошъ  ту лю . 
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ТумйпЪ  ,  отъ  щъ*нйт 

Туне  ,  сокращено  изъ  т  утЪ  и  нЪтЪ. 

Туча,  облако  наполненное  жирными  парами, 
тукомъ  >  отъ  тукЪ . 

ТынЪ ,  Ошъ  тычу. 

Тщуся  ,  иошшцеваюсЬ  ;  отъ  тощій» 

Т$нь  ,  тѣмнь  ,  отъ  тьма. 

Тѣшу,  утишаю  скорбь,  отъ  тишу. 

Терзаю  и  дергаю ,  сходны  между  собою  по 
смыслу.  1  ■  ■  •  •• 

Теряю,  ошъ  дира. 

Тогда ,  сокращено  ошъ  того  года',  ш*  *•  вРе" 


Тоска ,  въ  кошорой  человѣкъ  чувствуетъ  пу¬ 
стоту,  тщету,  отъ  тощій . 

Кда ,  ужу ,  удило,  чѣмъ  связываютъ  ротъ  ры¬ 
бы#  лошади  ,  отъ  узЪ. 

Ужаааю,  страхомъ  связываю ,  отъ  узЪ. 

Уже  ,  узда  ,  узкой  ,  ?  отъ  ^  (вяжу). 
ушЪ  ,ежЪ ,  узелЪ  ,  Ъ  / 

/лей,  гулей,,  і 

Улитка ,  гулиткаЛ  отъ  гуляю  (хожу). 
улица,  '  гулица,  3 
УмЪ,  отъ  умѣю  (знаю). 

улыбаюсь ,  улюбаюсъ  ,  изъявляю  удовольствіе  , 
отъ  любо. 


учу  и  вычу ,  однознаменательны. 
угль,  первоначально  можетъ  быть  ужгдь  ,  отъ 
жгу. 

У  горъ,  происходящій  на  лицѣ  отъ  жару,  отъ  горю, 
употребляю ,  потребляю,  издерживаю,  трачу , 
•  отъ  тереблю, 
учтивый ,  отъ  учу. , 

ХарчЪ ,  ошъ  Турец.  харачъ. 

,  Харя ,  отъ  саггісагиге. 

Хватаю ,  отъ  хапаю. 
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ХёоростЪ  ,  хворое,  Сухое  дерево,  отъ  хворый * 
Хворостъ  ,  по  Польск.  хороба  ,  отъ  короблю , 
Хата,  по  Малор.  хаша,  сходно  съ  Нѣмец.  фцие. 
Хичу ,  укрываю,  затыкаю  всѣ  скважины ,  ошъ 
хитрый  и ли  захватываю* 

Хищу ,  отъ  хапаю . 

Хилый ,  отъ  Малор.  ваяюсь  (наклоняюсь)* 

ХлѢбЪ ,  отъ  хлѣбаю  (вкушаю). 

Хмурюся ,  угрюмлюся ,  отъ  Малор*  хмара 
(темная  туча). 

ХоботЪ ,  чѣмъ  слонъ  беретъ  себѣ  пищу ,  отъ 
хапаю . 

Холопѣ ,  отъ  хлопаю *  ^ 

Хранитъ ,  хоронитъ,  &агапті?\ 

ХолстЪ ,  что  служитъ  къ  холѣ ,  опрятности, 
отъ  холю4 

ХохолЪ ,  холка,  чолка ,  однознаменовательны. 
Хрящъ,  пеоркъ,  который  хруститъ,  отъ  хрущу * 
Хлябаю  и  хлопаю ,  по  смыслу  сходны. 

Царапаю  ,  отъ  цапаю . 

Цапаю  и  хапаю,  не  передѣланы  ли  изъ  Лагпия* 
саріо. 

Царь ,  отъ  Цесаря . 

ЦЦрю ,  цѣлости  ,  здоровья  желаю,  отъ  цѣлый* 
Цѣлю ,  изцѣляю  ,  дѣлаю  цѣлымъ,  здоровымъ, 
отъ  того  же. 

Цѣлый,  по  Польс.  .цѣлый,  противоположно  раз* 
сѣлинѣ  ,  отъ  ссѣлый  (плотный). 
Цѣпляю,  отъ  цапаю . 

Чажу,  кажу ,  однознаменовательны. 

Чара ,  чѣмъ  черпать  ,  отъ  черпаю . 

9асть ,  отчтенное,  отдѣленное  отъ  цѣлаго, 
отъ  чту. 

Часѣ,  тчасъ ,  гаченіе,  теченіе,  отъ  теку. 

Чеан'б  и  жбанЪ  ,  однознаменовательны. 
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Червленный,  чермный ,  по  Малорос.  червонньій  $ 
Красный,  огпъ  -  червь. 

Червъ  ,  чадъ  на  чревѣ  ползукѵщій  ,  отъ  чревд. 
ЧоргііЪ  ,  шакъ  первоначально  было  названо  вѣ* 
роятно  начертаніе  углемъ  какой  йй* 
будь  фигуры  ,  отъ  черчу. 

Честь,  отъ  чту  (почитаю)* 

Чета ,  отъ  что  (щитаю)* 

Чечевица,  отъ  сокЪ. 

Чеченюсл.,  отъ  чиюося • 

Чешу  ,  отъ  чухаю. 

Чивый ,  тщивый,  отъ  истощеваюсъ • 

Чешуя,  что  счищаютъ,  счесываютъ,  ошѢ 
чету . 

Человѣкѣ  ,  начальникъ  вѣка ,  твари,  отъ  чиніо* 
ЧупрѵнЪ,  хохолъ,  отъ  Малор.  чупЪ . 

ЧупЪ  ^  сходно  съ  Нѣмецк.  вфорр. 

Чкну  яь  и  ткнутъ ,  однознаменовательны. 
Ціагаю ,  сягаю,  гпягаю,  т.  е.  протягиваю,  схо- 
дны  въ  коренномъ  смыслѣ. 

Ш  ;таю  и  Малор.  хитаю,  однознаменовагаельньі. 
Шило ,  отъ  шью. 

ШипокЪ  ,  ощипокъ  ,  отъ  щипать . 

Шипѣ,  щипЪ  ,  отъ  того  же.  * 

Шуба ,  пушистая  *  мохнатая  шкура ,  отъ 
Малор.  с кубаю  (за  воЛосы  деру). 
Щастіе ,  случай,  сокращено  отъ  стеченія  об» 
стоятельствъ. 

Щебень  }  огпскепанный  ,  отколотый  кирпичъ  | 
камень,  отъ  скепаю ,  щепаю . 

Черепица ,  керепица ,  отъ  кирпичъ * 

ІЦепотъ  |  отъ  щипать »  ~ 

Чудо,  рѣдкость,  отъ  скудно,  т*  е.  рѣдко* 

Ѣду,  отъ  аду* 

Юза  ,  узы  ,  ужл  ,  отъ  вяжу* 

Юродѣ,  уродъ,  отъ  урожаши 
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Ядро,  отъ  лети. 

Ядѣ,  вредное  для  вкушенія ,  Ошъ  того  же. 

Язва у  что  съѣдаетъ  людей  ,  отъ  того  же. 
ЯзыкЪ  ,  орудіе ,  чѣмъ  вкушаютъ,  отъ  того  же. 
Яма ,  мѣсто,  откуда  вынута  земля,  отъ  е.нлю. 
Я.пЪ ,  мѣсто  ,  гдѣ  берутъ  лошадей,  отъ  вмлю. 
Ясли,  ящикъ,  въ  которой  кладутъ  лошадямъ 
ѣду ,  кормъ  ,  отъ  лети. 

Ящикѣ  ,  хранилище  ,  емлющее  ,  вмѣщающее  въ 
себѣ  поклажу ,  ошъ  е.нлю. 

ЛюбовлоЛі 
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* 


блаженъ  ,  кйіо  Вѣру  свято  чтйтъ* 
Йгпо  Бога.  любитъ  и  боится  , 
бо  щастьи  —  іцзстьемъ  не  гордится* 

Ёъ  неіЦасгпьи  —  щастдивымъ  не  дьсшшпъ* 
Тотъ  слову  Йожъему  послушенъ  $ 

Онъ  пребываетъ  равнодушенъ 
Въ  случаяхъ  добрыхъ,  й  худыхъ  * 

Й  молится  —  о  людяхъ  злыхъ! 

Богѣ  изъ  Очей  СёОи*ъ  СгО 
Не  выпускаетъ  днемъ  и  ночью* 

Й  врагъ  со  всей  своею  мочью  * 

Бакъ  червь  ,  не  страшенъ  Для  негО  } 

*Ішобъ  славну  быть ,  ему  не  нужны 
богатства  >  почести  наружны  , 

Чгас*  свѣтъ  боготворишь  привыкъ :  — * 

Онъ  честью  собственной  велйкъ ! 

Вездѣ  Онъ  для  Себя  ЙайделіЪ 
Утѣхъ  сердечныхъ  совершенство; 

Йося  въ  Себѣ  свое  бЛаЫёнстйо  , 

Й  въ  буряхъ  мирно  проживётъ  * 

Книжка  ХХі  А  * 
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Труды  его  благословятся. 

Сады  и  нивы  угобзятся , 

Онъ  въ  мирѣ  свесшъ  плоды  ошъ  нихъ. 
Насытитъ  ближнихъ  и  чужихъ* 

V 

Сгісѣди  по  дѣламъ  благимъ 
Сосѣда  добраго  уважугаъ, 

О  качествахъ  его  разскажутъ 
Роднымъ,  знакомымъ  и  чужимъ. 
Наименуютъ  сыномъ  Вѣры 
И  будутъ  брать  съ  него  Примѣры 
Для  воспитанія  дѣтей. 

Для  жизни  собственной  своей. 

Подъ  бѣлизной  сѣдыхъ  власовъ. 

Не  чувствуя  времянъ  жестокихъ  , 

Онъ  къ  утѣшенью  лѣтъ  глубокихъ 
Узритъ  сывы  своихъ  сыновъ, 

О  правнукахъ  возвеселится ; 

Никто  съ  нимъ  въ  щаспцн  не  сравнится 
И ,  чтобъ  завистникъ  ни  кричалъ , 

Не  помрачитъ  его  похвалъ. 

,  Такъ  Богъ  благословитъ  того. 

Кто  Бога  любитъ  и  боится ; 

Съ  нимъ  Ангелъ  мира  водворится , 

И  будетъ  стражъ  семьи  его. 

Сей  мужъ,  ходя  стезею  правой. 
Превознесется  доброй  славой, 
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И  вс#  благая  нашихъ  дней 
Увидишь  онъ  въ  семьѣ  своей. 

Блаженъ ,  кто  ошъ  своихъ  отцовъ* 
Воспитанъ  въ  наказаньи  Вѣры! 

Не  прейдешь  онъ  законной  мѣры 
Ня  для  богатствъ,  ни  для  вѣнцовъ. 

Онъ  не  преклонится  къ  коварству , 

Не  измѣнитъ  Царю  и  Царству. 

Гдѣ  жъ  Вѣры  не  сіяетъ  свѣтъ. 

Тамъ  дружбы  я  блаженства  нѣтъ. 

Шатровъ. 

'  / 
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ОЧАРОВАННЫЙ  ЛѢСЪ. 

ИзЪ  XIII  Пѣсни.  Освобожденнаго  Іерусалиму» 

Едва  грозящая  оплотамъ  твердымъ  грзда , 
Изчезла  въ  пепелѣ  ужасная  громада  (*), 

Ко  новымъ  таинствамъ  стремится  волхву 

Йеменъ  , 

Да  жителей  покой  пребудетъ  утвержденъ. 

Онъ  хощепгъвоспретить  дубравы  Христія  намъ,-? 
Единственный  запасъ  губительнымъ  піара? 

намъ ,  — 

Чтобъ  паки  при  стопахъ  Сіона  не  возросъ 
Рушитель  страшный  стѣнъ  *  сей  движимой 

колоссъ. 

Влизь  стана  Христіанъ  *  среди  пустыни  ди? 

кой  , 

Въ  угрюмой  густотѣ  взносился  лѣсъ  великой, 
Дубовыхъ  чаща  дрзвъ  ,  современныхъ  земли. 
Грозила  тѣнями  унылыми  вдали. 

Какъ  солнце  пламенемъ  одѣнетъ  сводъ  кристаль? 

йый  , 

Тамъ  видны  сумраки  безцвѣтны  и  печальны; 
Когда  на  небесахъ  прозрачна  облакъ  тѣнь  , 

(*)  Подвижная  стѣнобитная  башня,  или  таранЪ, 
сожженный  Клориндою  и  Аргангпомі». 
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Тамъ  трудно  распознать  :  что  въ  мірѣ ,  ночи 

иль  день і 

Когда  же  свѣта  Царь  въ  вечерній  домъ  нисхси 

Дишъ, 

Мгла  тяжка ,  хладный  мракъ  и  ужасъ  черны* 

бродитъ  , 

И  преисподняя  вселяется  въ  лѣсахъ  :  — 

Для  взора  всюду  тьма ,  для  сердца  всюду 

страхъ ! 

И  робки  жители  сосѣдственныхъ  селеній 
Не  смѣютъ  скрыться  въ  зной  подъ  кровъ  без* 

молвной  сѣни:  — 

Обходятъ  странники  дремучій  боръ  окрестъ  г 
И  кажетъ  издали  его  дрожащій  перстъ  ! 

Туда  въ  часъ  цолночи  волшебницъ  злыхъ  со* 

бранье  | 

Стекается  всегда  на  тайно  совѣщанье* 
Волхвица  каждая  на  облакѣ  летитъ  , 
Имѣющемъ  змѣи ,  иль  тигра  грозный  видъ  ; 
Позорно  сонмище ,  подъ  мертвыми  тѣнями  » 
Лишь  озаренное  геенскими  огнями  , 

Здѣсь  нечестивыя  свершаетъ  торжества  , 

И  браки  гнусные ,  и  адски  пиршества. 

Такъ  вѣрилъ  весь  народъ,  въ  то  время  ослѣи* 

ленной, 

И  кажду  древа  вѣтвь  чтилъХеприкосновенной, 
Святыню  мнимую  презрѣла  вѣрныхъ  рать  : 
Лѣсъ  нужный  для  бойницъ  цогъ  боръ  сей  до¬ 
ставлять. 
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фода  безмолвіемъ  и  иоЩьт  рблеценнщй, 

Течетъ  Йеменъ,  сей  волхвъ,  удачею  надменный, 
Недавней  гибелью  громадной  высоты.  — 

ЗдѣіСь  круги  пишещъ  онъ  и  тайныя  черты  ; 
Здѣсь  очертись  жезломъ,  снявъ  поясъ  одѣянья, 
Ояъ  топотомъ  гласитъ  сильнѣйщи  заклинанья, 
Трикратно  солнечнымъ  вращается  путемъ, 
Трикраты  на  востокъ  отъ  запада  лицемъ ; 
Трикратно  потрясалъ  лозою  онъ  могущей , 
^сопшихъ  изъ  гробовъ  въ  жизнь  времеину  зову¬ 
щей  , 

Трикратно  ударялъ  онъ  прахъ  земли  стопой, 
И  издалъ  наконецъ  ужасной  голосъ  свой  • 
Внемлите,  духи,  мнѣ  ,  внемлите,  гнѣва  чада  , 
Въ  громахъ  отъ  звѣзднаго  низринутые  града, 
Вы ,  силы  грозныя  подоблачныхъ  зыбей , 

Творцы  свирѣпыхъ  бурь,  волненій,  мятежей! 
И  вы,  во  пропастяхъ  мученія  бездонныхъ , 
Каратели  сердецъ  преступныхъ,  беззаконныхъ, 
Неусыпающи  отмщенія  сыны , 

И  ты ,  свирѣпый  царь  геенской  глубины ! 
Примите  въ  свой  покровъ  вы  боръ  сей  освя¬ 
щенный. 

Въ  немъ  древо  каждое  и  вѣтви  мной  сочтенны.  — 
Какъ  тѣло  духа  храмъ,  его  же  онъ  господь,— 
Такъ  каждому  изъ  васъ  да  будетъ  древо  плоть!— 
Да  дрогнетъ  дерзкихъ  длань  сѣкиры  съ  первымъ 

взмахомъ  , 
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франкъ  отселѣ  бѣжитъ ,  гонимый  казни 

страхомъ! 

Рсмев'Ь  еще  вѣщалъ  .  .  .  .  но  грозныхъ  тѣхъ 

словесъ 

Не  можно  повторить,  не  оскорбивъ  Небесъ. 

И  се !  зашмилося  полунощи  мерцанье , 
Блистательныхъ  свѣтилъ  сребриоіцое  сліянье  : 
Сталъ  мѣсяцъ  смущенъ  ,  блѣднъ  и ,  робкій  ки- 

рувъ  зракъ , 

Скрылъ  И»  облакѣ  рога  (  н  самъ  погрязъ  во 

мракъ, 

Свирѣпый  пакн  волхвъ  отверзъ  уста  поносны ; 
О  духи ,  званнщ  мной!  —  цребудеще  ль  вы  ко¬ 
сны  ?  — 

Отколь  цедленіѳ  ?  .  ,  .  иль  вамъ  потребенъ 

зовъ , 

Еще  тайнѣйшихъ  чаръ ,  еще  сильнѣйшихъ 

словъ  ?  — 

Хоть  рѣдко  дѣйствовалъ  наукъ  моихъ  дарами» 
Но  я  ихъ  не  забылъ  —  н  обладаю  вами.  .  .  . 

Въ  сей  часъ ,  дыиящуся  отъ  крови  языку » 

Я  имя  страшное ,  великое  реку , 

Предъ  коимъ  ада  слухъ  не  смѣетъ  быть  упо¬ 
ренъ  , 

Предъ  коимъ  тартаръ-  весь  я  царь  его  поко- 

рбНЪі  •  •  • 

Что  .если?  .  «  .  если  я?  .  .  .  Хотѣлъ  гласить 

еще,' 
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Нр  въ  гаогаъ  яіе  мигъ  позналъ ,  чгаа  чары  не 

вотще !  — 

Стеклись  вдругъ  демоны  во  сонмищахъ  не¬ 
счетныхъ  , 

Витатели  пустынь  надоблачныхъ ,  безвѣсщ- 

Чы*Ъ» 

И  тѣ ,  которые  на  гдасъ  егр  извдли 
Изъ  хладныхъ  и  сырыхъ  обителей  земли.  а. 
Влечется  медленна  и  трепетная  стая , 
Всевышняго  запрѣтъ  ц  гнѣвъ  воспоминая} 

Но  въ  славу  Христіанъ  склонились  небеса 
Днесь  вларщи  ихъ  предать  угрюмые  лѣса. 
Йеменъ  удачею  волшебства  горделивой 
Питаетъ  духъ  Царя  отрадой  злочестивой : 
утѣшься,  Государь,  ликуй!  воскликнулъ  оиъ  , 
Сомнѣнья  отложи :  теперь  твой  крѣпокъ  тронъ* 
Надѣянья  враговъ  ничтожны  н  напрасны! 

Уже  не  встанутъ  вновь  бойницы  ихъ  ужасны!— 
Потомъ  коварный  волхвъ  повѣдаетъ  предъ  ницъ 
Успѣхи  ,  собранны  нечестіемъ  своимъ  |  — 

По  здѣсь  не  весь  мой  трудъ  }  рецъ  общницъ 

адской  бездны  , 

Ерть  норы  замыслы,  не  менѣ  нам>  полезны-  — 
Познай ,  что  скоро  Марсъ  и  Солнце ,  звѣздъ 

рлава , 

Соединятъ  стези  въ  предѣлахъ  горнихъ  льва. 
Пи  росы  ,  ни  дожди ,  ни  зефировъ  дыханье. 

Не  рильны  укротить  тлетворно  ихъ  пыланье. 
Всѣ  знаменія  мнѣ  небесныя  рекутъ 
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Грядущій  вскорѣ  зной  ,  болѣзни ,  язвы,  трудъ  ! 
Де  Дивіи  бреговъ  ,  ни  дщери  Ганга  черной 
Отвѣтъ  це  цосѣщадъ  шолико  щаръ  безмѣрной. 
Для  яасъ,  въ  укрѣпахъ  стѣнъ,  въ  тѣни  про¬ 
хладной  древъ 

При  бреуѣ  чистымъ  рѣкъ,  ре  страшенъ  Божій 

гнѣвъ  ! 

Но  для  враговъ  въ  степр  песчаной  и  безводной 
Ѵсшроишъ^гробы  онъ  и  тартаръ  неисходной  ; 
Цредпобѣждоннще  небеснымъ  симъ  бичемъ , 
Потомъ  они  падутъ  Египетскимъ  мечемъ. 

Безъ  бищвъ  вѣнчаемся  побѣдой  лучезарной.  . .  * 
По^то  испытывать  фортуны  путь  ко¬ 
варной?... 

И  е^ели  Аргантъ  въ  пылу  своихъ  отвагъ, 
Союза  мирнаго  и  выгоднаго  врагъ  , 

ОЗычною  начнетъ  стужать  тебѣ  мольбою  ,  — . 
умѣй  смиритъ  егр  могущества  уздою  ! 

Межь  тѣмъ  святой  Пророкъ  надъ  нами  ркло* 
,  нишъ  длань , 

Тебд  вѣнчаетъ  миръ  ;  врага  погонитъ  брань! 

Сіе  внимая,  Ц?рь  надеждѣ  вѣритъ  красной, 

Ц  силу  Христіанъ  ^гнитъ  болѣ  неоцасноц. 

Уже  исправлена  высокая  стѣна  , 

Ѵаадшая  отъ  язвъ  враждебнаго  овна } 

Въ  неусыпающихъ  порывахъ  попеченья  , 
Проломы  Царъ  крѣпитъ,  врачуетъ  поврежденья, 
Ращь,  граждане,  рабы  къ  оплотамъ  всѣ  те¬ 
кутъ  5 


г 
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Въ  работахъ  день  и  ночь.  Кипит^  беізсиѣі*» 
;  ной  трудъ  ! 

Межъ  тѣмъ  готовишь  вождь  Гощфред^ 

благочестивой  » 

Рѣшительный  ударъ  Салинѣ  горделивой.  — 

До  прежде  восхотѣвъ  поставить  при  стѣнахъ 
Бойницу  грозную»  иль  сй •  подобный  страхъ»  —я» 
Онъ  дровосѣковъ  шлетъ  къ  дубравѣ  мракород- 

ной  , 

Дд  привлекутъ  во  станъ  таранахъ  лѣсъ  при* 

Г0ДН9ЙГ 

Съ  мерцаніемъ  зари  рни  явились  таиъ ; 

Но  тайная  боязнь  препона  ихъ  стопамъ.  — 
Какъ  отрокъ  вѵ  простотѣ  ,  взоръ  робкій  ош* 

вращаетъ 

Отъ  мѣстъ »  гдѣ  нѣку  тѣнь  увидѣщь  онъ  ме¬ 
чтаетъ  » 

Гдѣ  думаетъ  узрѣть »  покрытый  нощи  мглой » 
Нудовнщь  »  тигровъ ,  змѣй  —  нещастной  вы# 

мыслъ  свой;  — 

Такъ  убоялися  ошправленны  дружицы  » 

Боязни  своея  не  вѣдая  причины. 

Быть  можетъ»  собственна  их%  робость  со¬ 
здала  » 

Бо  срѣтенье  Химеръ  и  Сфинксовъ  безъ  числа ; 
Смущенны »  блѣдные  пришли  они  обратно » 
Признались  въ  слабости  ...  Сказаніе  пре¬ 
вратно  » 
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Нелѣпость ,  разность  словъ  воздвигли  общій 

смѣхъ ! 

Какъ  вѣришь  симъ  мечтамъ  *  препнувшимъ  ихъ 

успѣхъ  ?  .  .  . 

.  Готфредъ  ихъ  вспять  послалъ  своею  строгой 

властью, 

И  слабыхъ  Подкрѣпилъ  избранной  рати  частью. 
Чтобъ  съ  помощію  сей  свободны  страха  ставъ, 
Исполнили  его  немедленно  уставъ  ! 

Уже  приближалось  къ  дубравѣ  ополченье , 

Гдѣ  демоны  своё  устроили  селенье*  — 

Лишь  тѣни  мрачныя  представились  очамъ , 
Вдругъ  хладная  боязнь  пробѣгла  по  костямъ  ; 
Но  шествуютъ  впередъ  съ  отвагою  Наруж- 

*  ной. 

Скрывая  низкой  страхъ  въ  груди  своей  недуж- 

і  НОЙ  } 

Не  слыша  стопъ,  Дрожа,  кидая  взоръ  окрестъ, 
Уже  досшигнули  очарованныхъ  мѣстъ*  — 

И  се!  .  .  •  внезапной  шумъ  восшалъ  среди  Дуб¬ 
ровы  ; 

Казалось ,  потряслись .  всея  земли  основы.  .  .  . 
Раздался  бури  ревъ  ,  поиеркнулъ  сводъ  небесъ , 
Несутся  стоны  волнъ  дробимыхъ  объ  утесъ , 
Вездѣ  рыканья  львовъ,  зміины  слышны  свисты; 
Тамъ  воетъ  ярый  волкъ ,  здѣсь  скимнъ  реветъ 

дебрисгаый,  — 

И  вкупѣ  раздались  звукъ  трубный ,  стонъ 

громовъ ! 
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Й  грозной  брани  гулѣ ,  и  трескъ  >  й  сьрьтійъ 
.  лѣсовъ.  ... 

Окаменѣли  всѣ  ,  -  покрЫла  блѣдносгав  зраки  і 
Бъ  движеньи )  въ  поступи  боязни  смертной 
'  -  •  знйки;  — 

Забыли  стройность,  чинъ  .  .  .  .  йи  глазъ,  ни 

.  слуха  Нѣтъ  , 

Не  смѣютъ  стать  Ойи  ,  ни  шествовать  впе- 
•  ■  редъ : 

Ни  запрещенія  не  гйрогіутЪ  ,  йгі  совѣты.  — 
Столь  страшны  демоновъ  невидимыхъ  навѣ¬ 
ты  !  — 

Нещастные  бѣгутъ ;  едйні  предсталъ  изъ 

всѣхъ  : 

КЪ  Вождю,  чтобъ  оправдать  свой  бѣдственной 
П  побѣгъ.  ^ 

О  Князь !  онъ  шакЪ  вѣщалъ :  нѣтъ  воина  межь 
.  ,  нами 

‘Могущаго  вступить  въ  сйірегомми  лѣсъ  ду¬ 
хами.  — 

Я  Вѣрю  и  клянусь,  йгао  вЪ  Сей  ужасной  боръ 
.  Вселился  Вельзевулъ  й  весь  ДуіовЪ  соборъ  ! 

То  сердцё  тройственнымъ  щитомъ  покрыто 

дала , 

Котораго  бы  здѣсь  боязнь  нё  обуйла ! 

Безумецъ  лишь  одинъ  дерзнетъ  прогайвъ  гро¬ 
мовъ  , 

На  Свистъ  свирѣпыхъ  амѣгй,  на  ребъ  ужаснымъ 

львовъ  і 
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факъ  рекъ  >  й  трепеталъ  .  ;  .  Средь  ратнаго 
•  •  собранья 

Алкаетъ  внималъ  сіи  чудесныя  сказанья , 
Алкаетъ  ,  отвага  мужъ,  рьянъ,  гордъ  самимъ 

собой , 

Презритель '  всѣхъ  людей  ,  •  и  чтущій  смертѣ 

мечтой.  — 

КазалосН,  что  все>  рдждеяно  ада  безДной, 

Не  въ  силахъ  возмутить  души  сея  желѣзной  » 
Перуны  ,  ярость  бурь  ,  кровавой  сѣчи  трудъ  , 
Не  Страшно  все  ему  ,  что  смертны  страхомъ 
-  ■  .  чтутъ. 

Потрясъ  главой  и  рекъ  съ  улыбкой  горделивой: 
Гряду ‘единъ  туда,  (шітш  краснорѣчивой 
Сеи  йѣспіникъ  поспѣшилъ.  —  Приявъ  Сѣкиру  въ 

длань , 

Единъ  Я  пСнесу  призракамъ  рощи  брань ! 

Ни  воѣ  чудовища,  ни  вопль,  ни  ревъ,  ни  стоны 
Для  храбрости  прямой  йе  могутъ  быть  препоны: 
Пойду  ,  Хотябъ  лѣсовъ  въ  пустынной  Глубинѣ 
И  преисподняя  сама  открылась  мнѣ; 

Такъ  гордый  возноейлъ  себя  передъ  БлЯдьікой.  — 
Готфредъ  еогласье  далъ  на  подвигѣ  сей  ве¬ 
ликой  } 

Алкаетъ  дубраву  зритпъ}  его  не  робкій  слухъ  ’ 
Внимаетъ  ревъ ,  и  шумъ ,  и  завыванья  вкругъ  : 
Стопою  смѣлою  течетъ  впередъ  воитель  — 
Вся  глаже  твердость,  жаръ,  все  гіютѣ  же  Духъ 

презришель  — 
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уже  нога  его  волшебный  топчетъ  прахъ !  •  <  » 
Йо  вдругъ  возникъ  ііожаръ  пришельца  при  Сто¬ 
пахъ  ; 

Растетъ  свирѣпый  огнь }  и  пламя  съ  вихремъ  ф 

мглою 

Крутясь*  встаетъ  предъ  нимъ  высокою  стѣною  $ 
Багряный  сей  оплотъ  кругомъ  ббъеіілетъ  лѣсъ; 
Чтобъ  не  коснулась  сталь  завѣтныхъ  сихЪ 

древесъ  $  . ' 

Огни,  воставшіе  огромными  стОлйами  » 

Являли  видъ  стрѣльиицъ  и  башенъ  предъ  очами. 
Оружья  ратныя ,  рушишельный  снарядъ  — 

Все  зрѣлось  |  все  имѣлъ  сей  вновь  созданный 

Градъ* 

О  сколь  ужасныя  чудовища  Геенны 
Казались  межь  зубцовъ  на  стражѣ  ОпОлчбнны  ! 
Различны  виды  ихъ ,  и  кара  каждой  видъ  і 
Сей  мещешъ  ярый  взоръ ;  шотъ  мечъ  взнося 

Грозитъ. 

Герой  подвигся]  вспять 5  хоть  медленъ  бѣгъ  н 

строевъ» 

Какимъ  отходитъ  левъ»  ловцомъ  обезйокоепъ ; 
Но  все  позорный  бѣгъ  .  .  «  боязнь  въ  геройску 

грудь , 

Безвѣстная  досель ,  теперь  отверзла  путь.  — 
Онъ  слышитъ  хладъ  ея,  онъ  чувствуетъ  пол- 

мершвой  , 

Что*  прежде  былъ  не  шошъ,  что  робости 

сталъ  жертвой  ,  4 
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Дивится  сімъ  себѣ  і  въ  досадѣ  все  клянешь , 

И  серДцё  і  скрытый  червь  отчаянья  грызетъ  ; 
Смущенъ,  задумчивый і  стыдомъ  обремененной  . 
Безмолвно  шествуешь  стезей  уединенной ; 

Гдѣ  Гордость'  прежняя?  —  Не  смѣетъ  взнесть 

очей,  — 

бъ  возвышеннымъ  челомъ  не  вступитъ  въ  кругъ 

>  мужей. 

Гошфредъ  его  воззвалъ .  • . ;  ахъ !  новое  сму* 

пренье ! 

Идешь  •  .  .  стремится  вспять  •  •  .  готовитъ 

извиненье .  . . 

Приходитъ  медленно  .  •  .  отверзъ  уста  .  .  . 

и  нѣмъ .  •  • 

Отвѣтствуетъ ,  какъ  мужъ  >  исполненъ  сои- 
'  ныхъ  дремъ.  — 

Видъ,  поступь,  взоры,  гласъ,  столь  страна 

ная  стыдливость 

Явило  всё  Вождю  побѣгъ  и  боязливость.  — 
Помысливъ,  рекъ  Гошфредъ :  но  чгпожъ  сіи 

лѣса  ?  — 

Волшебство  ли  онѣ  ,  природмль  чудеса  ?  — 

И  если  здѣсь  кого  духъ  прямо  благородный 
Влечетъ  открыть  намъ  путь  доселѣ  непро¬ 
ходный  ,  — 

Да  шествуетъ,  да  дастъ  намъ  опытъ  силъ,  ума, 
Да  озарится  имъ  сомнѣній  нашихъ  тьма!  — 
Вѣщалъ  . . .  славнѣйшіе  изъ  витязей  могучихъ 
дни  скиталися  вокругъ  лѣсовъ  дремучихъ, 
Книжка  XX.  В 
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Три  дни  боролися  съ  ужасною  мечтой; 

Не  устоялъ  никто  предъ  адскою  грозой. 
Танкредъ  ,  не  видимый  доселѣ  въ  рагпном^ 

кругѣ  , 

Свершивъ  послѣдній  долгъ  возлюбленной  по¬ 
другѣ,  ' — 

Явился  наконецъ  слабъ,  блѣденъ,  изнурёнъ; 
Казалось,  не  снесетъ  доспѣховъ  бранныхъ 

онъ  ; 

Но  токмо  грянулъ  гласъ  на  подвигъ  общей 

нужды. 

Для  витязя  сего  болѣзнь  и  горе  чужды.  — 

На  всякой  трудъ  готовъ!  великій,  пылкій  духъ 
Огнь  тѣлу  сообщилъ,  и  силы  многи  вдругъ. — • 
Мужъ  доблій,  благостью  небесной  укрѣпленной. 
Рѣшителенъ  и  твердъ  въ  путь  идетъ  сокро¬ 
венной.  • — 

Спокойно  встрѣтилъ  онъ  ужасный  лѣса  видъ  : 
Ревъ  грома  /  шрусъ  земли  героя  не  страшитъ. 
И  если  нѣкое  смущенныхъ  чувствъ  движенье 
Стѣсняло  грудь  .  •  .  былъ  Богъ  ему  во  ограж¬ 
денье.  — 

Течешь  •  •  •  уже  вступилъ  подъ  мрачной  тѣней 

сводъ , 

И  се!  вдругъ  огненный  возсталъ  предъ  нимъ 

оплотъ»  — ^ 

Осшановляется.  —  Сомнѣнья  тьмой  объятый: 
Бъ  чему  здѣфь  мыслишь  вождь ,  мой  мечь ,  и 

\  щитъ  |  и  лашы  ?  # 

V 

\ 

і  \ 
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Или  мнѣ  вергнугаься  сихъ  въ  челюсти  звѣрей? 
Или  стремглавъ  упасть  въ  пучину  сихъ  огней?— 
Стократъ  дерзну  на  смерть,  гдѣ  подвигъ  благо* 

Л  родной , 

Гдѣ  призываетъ  честь ,  и  пользы  гласъ  на¬ 
родной  ; 

Но  истинный  герой  безъ  нужды  въ  бой  нейдетъ. 
Предавъ  себя  на  смерть,  я  Богу  дамъ  отвѣтъ. 

—  И.  такъ  я  возвращусь  ?  Но  что  ре  кушъ  во 

станѣ  ? 

И  гдѣ  теперь  древа  обрящутъ  Христіане  '! 
Готфреда  вѣдаю  .  .  .  онъ  сдержитъ  замЫслъ 
,  свой, 

Всѣ  средства  истощитъ  .  а  если  кто  дру¬ 
гой  !  .  :  . 

Но  мржешъ  быть,  сей  огнь,  взносясь  горѣ  изъ 

праха  , 

Лишь  токмо  видъ  огня,  единый  призракъ 

страха  !  .  .  . 

Рѣшился  ....  шествуетъ  ....  и  въ  пламе¬ 
ни  вокругъ  !  .  .  . 

О  дерзость  дивная  !  о  мужественный  духъ  ! 

—  Се  новы  чудеса!  —  Стоя  среди  по¬ 

жара  , 

Не  чувствуетъ  Герой  ни  пламени ,  ни  жара ; 

Не  разгорѣлася  сребристая  броня, 

Не  вѣдаетъ  онъ  самъ ,  огнь  ,  призракъ  ли  огня 
Грозилъ  его  очамъ  :  въ  единое  мгновенье , 

При  первомъ  шагѣ  все  изчезнуло  видѣнье ; 

Б  9 
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Простерлась  ночь  кругомъ ,  насталъ  ужасной 

мразъ  ; 

И  хладъ,  и  черна  ночь  изчезли  въ  тотъ  же 

часъ.  — 

Смущенъ,  но  робости  и  страха  отчужденный. 
Когда  пріяло  все  вкругъ  видъ  обыкновенный. 
Стопою  твердою ,  надежною  Танкредъ 
Бъ  обители  сіи  таинственны  течетъ; 
Испытываетъ  всѣ  и  входы,  и  изходы.  — 

Ни  дивныя  мечты,  ни  чудеса  природы, 

Ни  что  уже  его  препнуть  не  можетъ  стопъ , 
Кромѣ  сгущенныхъ  древъ ,  переплетенныхъ 

тропъ.  — 

Достигну лъ  наконецъ  герой  зелена  луга , 
Который  представлялъ  видъ  нѣкій  полукруга; 
Среди  поляны  всей,  подобье  пирамидъ 
Надменный  кипарисъ  уединенъ  стоитъ.  — - 
Къ  нему  склонилъ  онъ  путь,  и  взоры  испытанья. 
Се  видитъ  на  корѣ  различны  начертанья, 
Какими  нѣкогда  скрывали  свѣтъ  средь  тьмы 
Египта  древняго  высокіе  умы.  — 

Между  безвѣстными  на  деревѣ  чертами 
Герой  знакомы  зритъ.  —  Сирійскими  словами 
Онъ  тако  прочиталъ :  О  ты ,  которой  смѣлъ 
Простертъ  свои  стопы  въ  печальный  сей  предѣлъ! 
Коль  храбрость  не  чужда  любви  и  сожалѣнья , 
Не  возмущай  сего  таинственна  селенья, 

Оставь  лишенныхъ  дня ,  въ  темницахъ  сихъ 

изныть;  — - 


Оідііігесі  Ьу  ^оооіе 


и  і 


Живые  не  должны  брань  съ  мертвыми  тво¬ 
рить.  — 

Гласила  надпись  такъ.  —  Танкреда  умъ  со- 

мнѣнный 

Стремился  смыслъ  открыть,  въ  чертахъ  сихъ 

сокровенный.  — 

Межь  тѣмъ  внимаетъ  онъ  шумъ  легкихъ  вѣ¬ 
терковъ  , 

Уныло  шепчущихъ  среди  младыхъ  кустовъ, 
Онъ  слышитъ  гласъ  деревъ  ;  чудеснымъ  чаро¬ 
ваньемъ  , 

Они  разиди  рлухъ  то  стономъ,  то  рыданьемъ; 
И  рердце  путника  ръ  невѣдомыхъ  мечтахъ 
Томила  твдлост*,  грусть  и  хладный  нѣкій 

страхъ. 

Герой  лодъемлеиь  мечь  на  кипарисъ  высокій.  — > 
Съ  усиліемъ  ударъ ! , .  ♦  о  чудо  !  крови  токи  ! 

Изъ  подъ  -  младой  коры  кровь  ала  хлынетъ 

вдругъ,  — 

Дымяся  злакъ  земли  багровѣетъ  вокругъ  ! .  . . 
Оцѣпенѣлѣ  Танкредъ  !  и  руку  опускаетъ  — 
Помыслилъ  •  .  •  вновь  рѣшенъ  •  .  .  еще  ударъ ! 

взимаетъ , 

Какъ  бы  изъ  глубины  изникшій  гробовой 
Стенаній  томныхъ  звукъ  тяжелой  и  глухой  — 
Потомъ  услышалъ  гласъ:  остановись  жестокой: 
Ты  духъ  мой  оскорбилъ  сей  раною  глубокой! 
Твой  мечь  меня  изгналъ  изъ  тѣла  моего, 

Гдѣ  я  цвѣла  ,  краса  подлуннаго  всего.  — 
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Теперь  притек#,  и  с$й  разрушишь  домъ  зло- 

щастной  , 

То  древо,  съ  коимъ  рокъ  сопрягъ  меня  ужасной!  — 
Свирѣпой  !  можешь  ли  терзать  своихъ  враговъ 
И  въ  хладной  глубинѣ  безмолвныхъ  сихъ  гро- 

6оеъ  ? 

Клоринда  я  была  . .  ♦  подъ  сей  корою  твердой 
Не  мнѣ  одной  сужденъ  сей  плѣнъ  немилосер- 

дой  ; 

Всѣ  здѣсь:  Срацинъ  и  Франкъ;  Солимы  при 

стопахъ. 

Оставивши  землѣ  на  вѣчну  жертву  прахъ  ,  — 
Всѣ  здѣсь;  всѣхъ  скрыла  здѣсь  непостижима 

сила.  .  .  • 

Не  знаю  .  .  .  что  вокругъ  насъ  тѣло,  иль  мо¬ 
гила*  •  •  » 

Но  все  оживлено:  цвѣтъ,  древо,  вѣтвь,  листы. 
И  уязвивши  ихъ ,  убійцей  будешь  ты  !  — 

Какъ  смертный ,  одержимъ  недугомъ  огне* 

вицы  , 

Въ  болѣзненныхъ  мечтахъ  чудовищъ  зритъ 

станицы  , 

Химеръ ,  драконовъ ,  змѣй;  —  и  помнитъ,  что 

во  снѣ , 

И  убѣжденъ ,  что  зритъ  мечтанія  однѣ  — 

Но  силится  бѣжать  ,  но  ищетъ  онъ  спасенья  : 
Такъ  сильно  дѣйствіе  внезапнаго  явленья! 
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ТІолнъ  страсти  ,  возмущенъ  ,  отчаянной  Тлн- 

кре дъ , 

Не  вѣритъ  призраку  •  .  .  трепещетъ  ,  вспять 
,  течетъ  ;  — — 

И  возвращается;  и  въ  сердцѣ  свирѣпѣетъ, 
Различныхъ  буря  думъ  .  .  .страшится,  таетъ, 

#  млѣетъ , 

Внезапной  потрясенъ  и  тягостной  борьбой  , 
Далеко  кинулъ  мечь !  —  Вкругъ  мертвенной 

покой! 

Ему  представилась  Клоринда  пре  дъ  очами  , 

Еще  сраженная,  стѣняща  со  слезами; 

Бѣжитъ  ,  чтобы  не  зрѣть  безцѣнной  крови 

сей  , 

Чтобъ  жалобъ  не  слыхать  возлюбленной  своей. 
Такъ  вигоязь  славный  сей,  въ  кровавыхъ  сѣччѵъ 

рьяный , 

Кого  не  устрашалъ  героевъ  сонмъ  избранный, 
Танкредъ ,  Танкредъ  теперь  безъ  мужества  и 

силъ , 

Вздыханьямъ  вѣтерка  и  тѣни  уступилъ  ,  — 
ИсгЬрашный  мечь  его.  залогъ  Геройской  сіавы^ 
Былъ  бурей  унесенъ  далеко  изъ  дубравы.  — • 
Течетъ  отъ  лѣса  еспяшь;  предсталъ  передъ  во- 

ждя , 

И  мысли  смутныя  собравъ  и  учреди, 

Такъ  началъ  :  Государь  !  я  утверждаю  смѣло 
Не  имовѣрное,  но  истинное  дѣло: 

Видѣнья  дивныя  въ  дубравной  глубинѣ  — 
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|?сѣ  басни  ртпранныя  не  ложны  сушь  онѣ  ! 
Сперва  явился  огнь  чудесный  предо  мною ; 

Огнь  невещественный ,  возженный  самъ  собою  ? 
Возставъ  ,  разлился  вкругъ  |  зрщ  пламенный  я 

градъ  , 

Которой  охранялъ  чудовищъ  грозныхъ  рядъ  — 
Г  въ  пламень  ринулся  —  прошенъ  не  слыша 

жара  , 

Огнь  скрылся  |  нощь  сошла  зима  простер¬ 
лась  яра; 

Потомъ  и  нощь  и  мразъ  изчезли  вкругъ  меня  , 
И  воцарилася  отрадна  ясность  дня*  ?  - 

Я  болѣе  реку :  древа  сіи  живыя , 

Душъ  человѣческихъ  темницы  гробовыя  ^ 

И  мыслятъ,  и  гласятъ.  ,  .  •  я  слышалъ  самъ  не 

разъ ; 

$ще  въ  груди  моей  сей  томной  стонетъ  гласъ. 
На  каждой  мой  ударъ  изъ  древа  кровь  алѣла. 
Какъ  бы  изъ  нѣжнаго  чувствительнаго  тѣла.— 
Я  побѣжденъ  ;  руки  не  вознесу  моей  ^ 

Противъ  сея  коры  ,  цротиву  сихъ  вѣтвей  — 
Изрекъ  .  •  .  склонилъ  чело  Готфредъ  благоче¬ 
стивой  ; 

Крушилась  грудь  егц  думъ  бурею  строптивой, 
Нр  се  !  пустынникъ  Петръ  .  ^  . 


МеррлнковЪщ 
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Люблю.  Но  гдѣ  любвц  начало  ? 

Почто  же  любишь  ты  ?  и  что  могло  плѣнишь? 
Не  знаю ,  сердце  отвѣчало  : 

Хочу  любить. 

Рѣгаъ  гордой  осадгки , 

Цѣтъ  прелестей  въ  рей  ^ 

Ни  розъ  ,  ни  лилей  ; 

*  Нѣтъ  хитрой  приманки, 
прекрасныхъ  глазахъ 
Огня ,  умиленья  ; 

Нѣтъ  въ  алыхъ  устахъ 
Аглаи  умѣнья 
Улыбкой  плѣнять.  .  .  . 

Ее  пропустила , 

-  Забыла ,  забыла 
Амурова  мать. 

Нѣтъ  молніи  въ  умѣ ,  не  мещетъ  искръ  словами, 
Бесѣды  не  ведетъ  съ  премудрыми  мужами. 

Не  видитъ  тонкости  извивистыхъ  умовъ. 
Нѣтъ  пышныхъ  замысловъ  и  доблестныхъ  да- 

^  ровъ ; 

Не  тѣшитъ  лирой  слухъ ,  не  нѣжитъ  кистью 

взоры , 
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Нѣтъ  пѣсенъ  Талія,  нѣтъ  плясокъ  Терпсихоры?* 
Забавной  рѣзвоспш  и  томныхъ  взглядовъ  нѣтпЪу 
Ей  чужды  славныя  дѣла  протекшихъ  лѣтъ  , 

Ей  чужды  прелести  искусствъ,  воображенья  , 
Нѣтъ  вкуса,  навыка,  къ  изящному  стремленья;  — 
И  даже  ленточку,  накинутый  платокъ,* 

Не  хочетъ  развѣвать,  какъ  должно,  вѣтерокъ» 


Лгоблт.  И  вотъ  любви  начало! 

Почто  же  любишь  ты?  и  нѣмъ  могла  плѣнить? 
Не  знаю  ,  сердце  отвѣчало  : 

•  Хочу,  любишь. 


Ни  прелесть  земная ,  ни  даръ,  и  ни  искусство, 
Ни  слава  Героя  ,  ни  пышность  Царей  , 

Ни  умѣ  ухищренный,  ни  доброе  чувство.. 
Любви  не  раждаютъ  въ  сердцахъ  у  людей» 
Способность  любить  есть  даръ  въ  насъ  при¬ 
родный  , 

Отъ  Бога  внушенный,  высокій,  свободный. 
Чтобъ  въ  жизни  къ  блаженству  пути  освѣ¬ 
тить.  — 

И  безъ  награды  въ  насъ  сердце  умѣетъ  любить! 


Мнѣ  не  льстятъ  Сиренъ  напѣіИф 
Всѣхъ  народовъ  похвала  % 

Славныя  красою  дѣвы  , 

Почесть  ,  громкія  дѣла  %  ^ 
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Благосклонный  взглягдъ  Султана/ 
Дружба  гордыхъ  мудрецовъ  , 
Услажденіе  пировъ 
И  богатства  Индостана: 

Все  забылъ  я  для  нее,  — 

Въ  ней  — -  блаженство  все  мое. 

г  Захотѣла и  молчанья  % 
Сохраню  обѣтъ  святой  ; 

Всѣ  пройду  я  испытанья, 

Вуду  рыцарь  и  герой. 

Захотѣла  —  низкой  доли 
Полюблю  я  жизнь  въ  лѣсахъ  ; 
Захотѣла  —  лиру  въ  прахъ  !  .  . 
О  могущій  голосъ  воли ! 

Волю  ,  мысли  ,  каждый  взоръ  , 
Вздохъ,  улыбку,  огорченье. 
Молчаливость  ,  разговоръ , 

И  привычки,  и  движенье: 

Все  ловилъ  и  сохранялъ, 

Даже  самый  недостатокъ. 

Я  ,  какъ  будто  отпечатокъ  , 
Образованъ  ею  сталъ. 

Нѣтъ  ни  тайны  за  душою;  — 
Что  ,  скажите  ,  что  сокрою  ? 

Не  любовь  ли  къ  ней  мою  ? 
Радость  сердца  утаю. 
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'  Ахъ,  радость  !  ахъ,  радость  !  вѣнецъ  со» 

вершенства  , 

Есть  даръ  намъ  небесцвдн »  есть  благо  любви ! 
Боль  огнд  благодатный  пылаетъ  въ  крови, 
Другагр  рі,  ремъ  мірѣ  ре  §иак)  блаженства. 

Сердце  бѣдное,  унылое  | 

Что  горюешь  вт,  рочь  глубокую , 

Стонешь  вмѣстѣ  съ  рѣшром^  сѣвера  ? 

Тм  лірбило  ,  гаы  цркоилось  , 

На  груди  очаровательной. 

І’дѣхкъ  минута  драгоцѣнная, 
Страсшц^пцлкои  цѣль  единая?  .... 

Ахъ  ,  сокрьхлася  изцѣнница  ! 
убѣжала  въ  степи  дальныя ! 

Ц  любовь  роя  радортн  ! , . . 

Скорѣе ,  скорѣе  , 

Другъ  милый  ,  до  днѣ  | 

Ты  сердцу  милѣе 
Бѣ  евреи  сторонѣ. 

Цзмѣна  ужасна!  .... 

Но  горесть  напрасна  ; 

Ты  мнѣ  отдана  :  р 

Ты  сердцу  вѣрна. 

Сердце  бѣдное ,  унылое  ! 

Что  горюешь  въ  ночь  глубокую, 

(Стонешь  вмѣстѣ  съ  вѣшромъ  сѣвера  ? 

Или  снова  объ  измѣнницѣ 
Точишь  слезы  ты  кровавыя  ?  . . . 
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Измѣнила  мнѣ  невѣрная ; 

Съ  смертью  лютой  обвѣнчалась  І 
Ей  могила  — -  ложе  брачное. 

Я  остался  жить  съ  любовію  і 
Сердце  любитъ  —  гдѣ  же  радоегіи  1 
Ахъ  ,  радость  !  ахъ  *  радость  І  вѣнецЪ  совер¬ 
шенства  ! 

Есть  даръ  намъ  небесный,  есть  блай)  любви! 
Но  огнь  благодатный  пылая  въ  крови  / 

Не  Л  силахЬ  доставитъ  для  сердца  бла¬ 
женства. 


Въ  чемъ  сила  тайная  невидимыхъ  причинъ? 
Что  движетъ  насъ  рукой  незримой  V 
Одно  мгновенье/  взглядъ  одинъ 
Влечетъ  къ  любви  непостижимой. 
Предстанетъ  незнакомкаі  вамъ , 
Предстанетъ  слабое  творенье  ;  — 

И* ей  любовь,  къ  ней  все  души  стремленье?...». 

А  Ты ,  Невидимый  очамъ , 

Но  Коего  сей  міръ  ,  храня  святы  уставы» 
Всечасно  видъ  являетъ  намъ 
Премудрости,  красы  величія  и  славы,  — 

Ты  нами  — -  не  любимъ! 

Ты  нами  не  любимъ !  нѣтъ  мысли,  слова,  знака 
Любви  къ  Тебѣ  въ  сердцахъ  людей; 

Мы  не  хотимъ  завѣсу  мрака 
Расторгнуть  для  очей. 
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Мы  любимъ  тлѣнность  міра, 

И  вѣчный  міръ  для  насъ  непостижимъ,  великъ* 
Но  м^чь  ,  вѣсы  и  лира 
Прейдутъ ,  какъ  міра  ликъ  , 

Исподъ  доскою  гробовою 
Любовь  и  радости  себѣ  конецъ  найдутъ  ^ 

Но  вѣчная  любовь  съ  безсмертною  душою 
Отъ  Бога  истекли  и  въ  Бога  перейдутъ. 

Степановъ • 


* 
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СЕДЬМАЯ  САТИРА  БуАЛО/ 


Нѣтъ)  Муза!  лучше  намъ  оставить  свѣтъ 

въ  покоѣ*  — 

Бранишься  —  ремесло  по  истинѣ  худое  : 

Съ  такимъ  обычаемъ  добра  не  наживемъ  !  .  .  ♦ 
Зло  сдѣлаемъ  другимъ  —  и  намъ  отплатятъ 
*  зломъ  !  .  .  . 

Поэтъ,  котораго  Сатира  воружаегтіъ, 

За  славою  стремясь,  безславье  обрѣтаетъ,  — 
И  часто,  разсмѣшивъ  невольной  остротой. 

За  смѣлый  платишь  стихъ  ...  раскаянья  слезой! 

/  Пускай  холодныя  похвальныя  творенья 
Гніютъ  по  кладовымъ  добычею  забвенья  : 

За  то  не  досягнетъ  ихъ  публики  укоръ  I 
Враги  ихъ:  мыши,  пыль — не  мести  приговоръ! 
Но  кшо  въ  своихъ  стихахъ  насмѣшкой  забав¬ 
ляетъ; 

Бого  весь  свѣтъ  бранитъ  ,  хотя  весь  свѣтъ 

читаетъ  : 

Тошъ,  забывая  все,  въ  припадкѣ  острыхъ  словъ. 
Въ  самихъ  смѣющуюся,  творитъ  себѣ  враговъ! 
Пусть  лично  никого  стихомъ  онъ  не  обидитъ; 
Но  въ  зеркалѣ  его  себя  лишь  всякой  видитъ,  — 
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Й  ктб  его  уму  въ  глаза  всѣхъ  болыііё  льститъ, 
Тошъ  первый  ненависть  въ  душі  Мі  вей$  хра¬ 
нитъ  ! 

Й  такъ  і  не  лучше  ли  >  глуйцовь  не  без¬ 
покоя  , 

Йамъ  ,  Муза  !  поискать  наі  Свѣтѣ  бемъ  героя  , 
Достойнаго  хвалы  *  достойнаго  стиховъ  > 

И  пѣть  его  ,  чужихъ  не  трогая  грѣховъ  ? 

Но  тщетно  къ  егаому  тебя  я  принуждаю  !  •  ♦  * 
Лишь  вздумаю  хвалить  —  я  риѳмъ  не  обрѣтаю: 
Й  сердцѣ  холодно  ,  и  твой  исчезнетъ  слѣдъ! 
Напрасно  лобъ  я  тру ,  кусаю  пальцы :  нѣтъ  I 
Мнѣ  выраженія  встрѣчаются  піакія , 

Какими  славится  одна  Деидамія  ! 

Я  весь,  какъ  самъ  не  свой,  —  въ  волненіи,  въ 

тоскѣ  ! 

Й  дерзкое  перо  противится  рукѣ ! 

Но  если  вздумаю  надъ  кѣмъ  я  посмѣяться, 

Я  тутъ  прямой  поэтъ:  и  мысли  въ  мигъ  ро- 
ч  дяшся ! 

Мнѣ  безъ  призыву  Фебъ  является  тогда , 

И  риѳма  за  стихомъ  ложится  безъ  труда  ! 
Хочу  ли  я  назвать  обманыцика  большова? 

Рука  сама  собой  напишетъ  —  Откупова!  — 
Глупца-ль,  который  два  имѣнья  промоталъ? 

И  Блесткинъ  мой  съ  пера  невидимо  упалъ! 

А  если  риѳмача  я  шуткой  удостою  - — 

Стихи  мои  текутъ  шумящею  рѣкою  ! 
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Лишь  только  за  перо  —  и  разомъ  предо  мной 
Свирѣлкинъ,  Риѳмоскрыпъ,  Кулисинъ  ,  Шутов¬ 
ской  ; 

Какъ  стая  дикихъ  шпицъ ,  какъ  рой,  они  тѣ¬ 
снятся  : 

Былъ  надобенъ  блинъ  —  и  тысячи  явятся  !  . .  • 
Я  въ  Полной  радости  ,  и  Муза  весела  , 

Чшо  ловля  въ  ёшошъ  разъ  удачна  ей  была  ! . .  • 
Напрасно  иногда ,  среди  души  волненья  , 

Й  самъ  себѣ  даю  благія  поученья, 

Й  хоть  единаго  желаю  пощадить  : 

Нѣтъ  !  моему  перу  жаль  случай  пропустить  ! 
Чушь  сатирической  злой  духъ  ко  мнѣ  прихо¬ 
дитъ,  — 

Всему  Начнётся  смотръ  ;  въ  досаду  все  при¬ 
водитъ  ; 

Священны  мнѣ  тогда  достоинства  однѣ  ; 
Глупца  же  пощадишь  —  не  станетъ  силъ  во 

мнѣ  I 

Какъ  за  добычей  ііесъ,  занимъ  въ  погоню  всюдѵ, 
И  только  бы  настичь  —  схватить  не  поза¬ 
буду  !  .  •  • 

Каковъ  я  Самъ  >  теперь  хотите  ли  узнать?..^ 
Не  скрою  *  что  люблю  я  риѳмы  прибирать  ; 
Что  прозу  иногда  въ  стихи  я  наряжаю , 

И  за  собой  другихъ  достоинствъ  я  не  зиаю ! 
Но  знаю,  что,  какой  мнѣ  жребій  ни  сужденъ; 
Короткой  ли  мнѣ  вѣкъ  отъ  Парки  положенъ , 
Книжка  XX.  В 
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Иль  шихо  въ  гробъ  сойду  )  уставшій  отъ  до-* 

роги  ; 

Въ  Парижѣ  ,  иль  въ  Москвѣ  $  богатый  ,  и  ль 

убогій  ; 

Хотя  бы  съ  цѣлой  мнѣ  вселенной  брань  начать* 
Хочу  писать  стихи  —  и  буду  ихъ  писать! 

Безумецъ  І  скажутъ  мнѣ ;  пиши ;  но  будь 

умѣренъ! 

И  бойся ,  чтобъ  глупцы  ,  которыхъ  ішй  намѣ¬ 
ренъ  і 

Кипя  досадою  ,  Сатирой  проучить  , 

Не  вздумали  въ  шебѣ  огня  сего  гасить  !  .  4  і 
Какъ  !  развѣ  у  Римлянъ  Горацій  и  другіО 
Боялись  порицать  Сатирой  нравы  злые  ? 

Нѣтъ!  мститель  истины,  ведя  съ  порокомъ  бой^ 
Личину  гііамъ  срывалъ  безтрепетной  рукой* 

Й  ѣдкій  Ювеналъ ,  незнавшій  состраДаньй  і 
Безъ  страха  изливалъ  всю  желчь  негодованья  ф 
Безъ  страха  и  развратъ  ,  й  слабости  каралъ  : 
Однако  ни  одинъ  за  то  не  пострадалъ!,... 
Чегожъ  бояться  мнѣ  "враговъ  ожесточенья?  •  і 
Извѣстны  ли  кому  мои  Стихотворенья  ?  .  ;  % 
Въ  Журналахъ  и  другихъ  собраніяхъ  Стиховъ 
Искалъ  ли  чести  я  стоять  въ  ряду  пѣвцовъ?  ..ё 
Я  только  изрѣдка  настроиваю  лиру, 

Чтобъ  другу  угодить  ,  любящему  Сатиру  9 
Который  ^  можетъ  быть  ,  съ  притворною  ду-і 

ІПОЙ  ф 
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Смѣётся  бѢ  слухъ  сгішхайъ ,  а  йіаііно  —  надо 

мной  !  — 

Что  дѣлаШь  ?  .  ;  страсть  сильна !  ...  пи¬ 
шу  і  и  не  робѣю  : 

квалишь  —  я  не  Могу;  молчать  —  я  не  умѣю; 
Й  если  острый  спіихъ  въ  умѣ  моемъ  блеснетъ  — 
Пока  не  напишу ,  онъ  сердце  мнѣ  гнететъ. 
Кто  жъ  въ  силахъ  побѣдить  природное  влеченье?;. 

Но ;  Муза !  замолчимъ  возмемъ  успоко¬ 
енье  ; 

Усталъ  ;Іпора  рукѣ  покой  и  отдыхѣ  дать. 
Ііроіцаи  до  завтраго;  а  завтра  —  вновь  писать! 

Ш и&айло  Дмитріевѣ. 


4 


Ё  4 


НИНА. 

Отрывокъ  изъ  Поэмы:  Надежда* 


Замѣна  щастія ,  отрада  бъ  скорбный  часъ  , 
Надежда  никогда  не  покидаетъ  насъ; 

Какъ  Ангелъ  благости  *  какъ  жизни  воскреси* 

шелъ  , 

Идетъ  подъ  МрайнЫй  кровъ  ,  страданія  въ 

обитель  , 

На  язвы  тяжкія  цѣлебный  льетъ  бальзамъ  $ 
Спокойствіе  ея  послѣдуетъ  стопамъ  — 

И  возраждается  угасшее  желагіье ; 

Вся  прелесть  нашихъ  благъ  въ  одномъ  ихъ 

ожиданьѣ  ! 

Пусть  отняты  судьбой,  —  пусть  намъ  не  су- 

жДены, 

Но  съ  ней  онѣ  при  насЪ  — *  но  съ  нею  намъ 

Даны. 

ВсейЫшній  нВ.  землѣ ,  Карая  гіреспіупленья , 

Въ  Надеждѣ  намъ  залогъ  оставилъ  примиренья. 
Да  будетъ  намъ  вождемъ  ві  жилищѣ  мрачномъ 

бѣдъ ! 

Какъ  ііуШйику  вДаЛй  Гостепріимный  свѣтъ 
.  Средь  бурь,  заблудшему,  пристанище  являетъ, 
И  робкіе  шаги  къ  нему  онъ  ускоряетъ; 

Хоть  путь  еще  Далекъ,  но  трудъ  его  забвенъ: 
Такъ  ею  жребій  нашъ  въ  семъ  мірѣ  услажденъ! 
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Мечтанья  кроткія  вокругъ  ея  толпятся  г 
О  радостяхъ  мечтать  —  есть  ими  наслаж¬ 
даться. 

Надежда  ,  божество  ,  живущее  со  мной. 
Замѣна  благъ  моихъ,  похищенныхъ  судьбой! 
Бакъ  щедръ  въ  дарахъ  Творецъ  *  щакъ  ты  во 

утѣшеньи  : 

Ты  выше  благъ  зецныхъ  ;  «  ихъ  кратки  на¬ 
слажденьи. 

За  нѣгой  скука  въ  слѣдъ  ,  за  щастьемъ  скорбь 

идутъ, 

И  рядомъ  свой  фіалъ  съ  сосудомъ  ихъ.  несутъ. 
Веселіемъ  сацвдъ  душа  людей  томима  ; 

То  нужно  для  сердецъ  •,  —  а  ты  необходима! 
Какъ  другъ,  надъ  проводивъ  на  самый  смертный 

ровъ. 

Бросаешь  ты  на  гробъ  безсмертія  покровъ. 

Въ  душѣ  моей  живетъ  печальный  жребій  Нины.— 
О  жертва  бѣдная  гоненія  судьбины  ! 

Въ  веснѣ  ея  златой  другъ  нѣжный  былъ  у  ней; 
Въ  союзѣ  двухъ  сердецъ  все  щастье,  юныхъ 

дней ! 

Ихъ  пламенная;  страсть,  навѣкъ,  соединяла , 

Но  бѣдно.сшь ,  коей  съ  нимъ  она  не  примѣчала  , 
Разврату  одному  грозящая  собой , 

Разторгла  ихъ  союзъ  отца  ея  рукой. 

Въ  томленіи  своемъ,  отверженный,  нещастный, 
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Другъ  іійнц  для  цее  с'гпремртс?  въ  пугръ  опар- 

нвдй , 

Трудомъ  цскаіпь  шого ,  что  не  дано  судьбой» 
Ея  плачевный  гласъ  онъ  слышитъ  за  собой  ; 
„Теки }  кодь  должно  ,  въ  путь  ,  но  Нинц  зло¬ 
получной  , 

„Во  ртранствіи  щвоемъ  далекомъ  не  забудь  , 
„Съ  богатствомъ  возвратись',  съ  любовью  не^ 

разлу^нци  , 

„Будь  щастдивъ,  будь  хранимъ  -  и  Нинѣ  вѣренъ 

бхл *.1“  г  •  • 

Разстались ;  —  мысль  ея ,  надеждою  прель- 

геенна  , 

Ужь  друга  зритъ  въ  краяхъ  чужихъ  обогащенная 
О  прелести  ре|і  центы !  съ  любовью ,  ^ъ  шор-; 
*  %  жествомъ, 

Ужь  мнитъ  летящаго  обратно  видѣть  въ  домъ* 
Душа  блаженствуетъ  надежды  упоеньемъ,  — 

И  Ница  ,  в^  ^иротспівѣ ,  врѣхъ  выше  наслдж-? 

децьемъ  !  •  •  •  • 
Свер^нилцся  мольбы»!  суровый  рокъ  хотѣлъ , 
Чтобъ  путь  рврй  совершивъ  ,  любовникъ  Нинг^ 

страстной , 

Леталъ  съ  наградою  въ  ощеческой  предѣлъ, 
Богатство,  получивъ,  искать  руки  прекрасной! 
)жь  волны  подъ  егс^  бкдѣю.іпъ  кораблемъ, 

Уже  не  устаетъ  взоръ  бдящій  надъ  рулемъ  , 
уже  винитъ  его  желаній  нетерпѣнье 
Быстроносящія  сгпихіи  замедленье  ; 

ч  -  / 
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Мольбою  ускоришь  ея  мечтаетъ  бѣгъ  — 

И  радостнымъ  очамъ  желанный  вскрылся  брегъ! 
Повѣренный  —  письмо ,  сердечныхъ  чувствъ 

вмѣстигпель  , 

Летитъ  къ  возлюбленной  свиданья  возвѣстит 

шель ; 

іі Заутра,  наі  зарѣ!  —  восторгъ  объемлеш^ 

духъ!  — 

і|Съ  богатствомъ  предъ  тобой  явитея  твой 

супругъ !  и 

Кт©  можетъ  описать  всю  прелесть  восхи¬ 
щенья  ? 

„Онъ  завтра  будетъ  здѣсь  \сі  У«ь  Нины  стра¬ 
стный  гласа* 

Неизъяснимаго  въ  минуту  нетерпѣнья , 

Зоветъ  медлительно  идущій  ночи  часъ  ;  — 
Желанный  мракъ  насталъ ;  въ  бррьбѣ,  въ  изне» 

моженьѣ  , 

Клянетъ  наставшій  мракъ  и  нрчи  продолженье;— 
Любовь  недремлюща  сонъ  сладкій  гонитъ  прочь$ 
Всѣхъ  болѣе  тогда  для  Нины  длилась  ночь. 
Лишь  свѣтлой  воспылалъ  зарею  сводъ  небесный* 
бѣжитъ ,  забывши  сонъ  >  на  путь  для  ней 
•  извѣстный  * 

И  въ  даль  туманную  свой  жадный  мещетт^ 

взглядъ  ; 

Наставшій  день  зоветъ  днемъ  щастія,  от¬ 
радъ  ;  -*■ 

Но  солние  вбстеддр  высоко  надъ  горою  5 
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Все  пусггГо,  на  пути  не  видно  никого: 

„Онъ  думалъ  ,  онъ  хотѣлъ  явишься  здѣсь  с4 

зарёю  ; 

„Что  можэгпъ  удержать  стремленіе  рго  ?'<  — 

)  жь  клонится  къ  груди  вдоръ  Нины  и  томится, 

И  страхъ  мучительный  средь  радости  родится. 

На  каменной  скалѣ  смущенная,  блѣдна, 

,  Недвижима  си  і  иглъ  и  друга  ждетъ  ойа. 

Скатилось  солнце  въ  Понтъ  д  лучц  слабый  до- 

гараетъ  , 

И  сумракъ  на  доляхъ  вечерній  наступаетъ  ; 

Со  мракомъ  множите^  въ  дуціѣ  ея  печаль, 

Въ  Шуманы  облеклась,  и  спитъ  окрестна  дальГ— 
®ДРУГЪ  слышитъ  (о восторгъ!)  коня,  внезапно, 

ржанье  , 

Й  стукъ  его  копытъ ,  и  поля  трепетанье. 

„Онъ!...  Небо!*'  и  бѣжитъ— о  ужасъ,  передъ  ней 
Видъ  чуждый  цолніи  является  быстрѣй; 
Нахмурено  чело,  ликъ  всадника  ужасенъ: 

О  Нина  !  твой  супругъ . .  •  „Почто  еще  не  съ 

нимъ  ? 

„Что  медлитъ,?  и  гдѣ  онъ?''  —  Недвижимъ  и 

безгласенъ. 

Изверженъ  бурею  предъ  берегомъ  роднымъ. 

При  словѣ  Нина  семъ  въ  мгновенномъ  измѣ* 

неньѣ ;  — 

По  жиламъ  мразъ  протекъ.,  по  членамъ  цѣ* 

пенѣнье  ; 

Померкъ  блуждающій  огонь  въ  ея  очахъ,  ^ 
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Стѣснился  въ  сердцѣ  вздохъ  —  рѣчь»  замерла  въ 

успахъ  ; 

Поверглась  —  и  надъ  ней ,  сопутникъ  злой 

судьбины  /  — 

Забвенья  долгій  часъ  —  преддверіе  кончины» 
Три  раза  свѣтлая  денница  настаётъ, 

Три  раза  ночи  мракъ  чреду  свою  беретъ  5 
О  чудо !  къ  Нинѣ  жизнь  явилась  съ>  пробуж- 

деньемъ , 

Открылся  несмущенъ  взоръ  свѣтлый  огор¬ 
ченьемъ  ^ 

Встаетъ  окружена  вниманіемъ  друзей  ; 

Зритъ  матерь,  зритъ  сестеръ  рыдающихъ  о  ней; 
Взглядъ  быстрый;  на  устахъ  видна  улыбка  дика: 
Отсугпственна  ума  нещастная  улика  ! 

Развѣяны  власы,  въ  ланитахъ  огнь  угасъ, 

И  мать  не  узнаетъ  ея  невнятный  гласъ  ! 
Подобно  тѣмъ  огнямъ,  вкругъ  гроба  вознесена 

"нымъ  , 

Когпоры  ,  тепляся  ,  свой  слабый,  свѣтъ  ліютъ  , 
Незримые  о^амъ  ,  навѣки  затвореннымъ, 

Гдѣ  тлѣнщ  и  смерть  печать  свою,  кладутъ;  — _ 
Такъ  сердце  въ  ней  еще  любовію  пылаетъ  ! 
Такъ  Богъ ,  отнявши  все ,  надежду  посылаетъ. 
Безплодный  для  души,  но  сладостный  обманъ  : 
Ждетъ  друга  своего  къ  себѣ  изъ  дальныхъ 

странъ  , 

Онъ  живъ!  онъ  будетъ  здѣсь!  онъ  вѣрно  воз« 

вратится  ! 
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скорбное  лице  улыбкою  живится. 

Вт,  смущеньи  горестномъ  друзьямъ  обоими 

ренетъ  : 

^утѣшьтесь. ,  не  теперь ,  такъ  завтра  онъ 

придетъ  !** 

Украсивъ  щщатедьдо  себя  одеждой  брачной  ^ 

И  свивши  въ  даръ  вѣнокъ ,  идетъ  опять  КЪ 

ркалѣ  , 

Зрищъ  издали  его  ,  вртаещъ ,  какъ  призракъ 

мрачной  | 

Въ  туманѣ  облаковъ  касался  землѣ! 

Поникнувъ  ждетъ  его,  въ  терпѣніи  безплодномъ» 
.'Кацъ  скорбь ,  просщертая  на  мрацорѣ  надгроб¬ 
номъ.  —  " 

Такъ  Нина  въ  горерти  ртремится  съ  каждымъ 

днемъ. 

Срывать  е^у  ц^ѣты,  въ  томленьи  дожидаться» 
Вновь  вошрѣчна  цасншря  распращивать  о  немъ, 
И  съ  прежней  пустотой  подъ  кровъ  свой  воц- 

Лншенная  всего,  щацъ  дни  о,на  вела. , 
Протекшее  забывъ,  грядущаго  не  зная, 

Лишь  новою  мечтой  дукъ  скорбный  оболъ* 

щая  ;  — 

Я  вѣстницей  когда  свиданья,  смерть  пришла  ^ 
Чрезъ  время  долгое  на  благость  преклоненна , 
Въ  брр.еніи  тоски  ,  надеждой  приведенна , 
Простершись  на  скалѣ ,  она  его  ждала,  тд 


вращаться. 


Щ  видѣлъ  мирный  холмъ,  гдѣ  Нины  прахъ 

сокрыли : 

Сѣнисшы  яворы  свой  верхъ  вокругъ  склонили  , 
И,  будфо  сѣтуй,  ідумяшъ  надъ  нимъ  і^ррой } 
Тамъ  путникъ ,  въ  ясну  ночь,  съ  чувствитедь- 

ной  дутой» 

Зритъ  тѣнь  ея  ,  луны  сіяньемъ  освѣщенну  ; 
Встающу  медленно’ изъ  гроба  предъ  робой, 

И  ^ріодит^:  нашу  жизнь,  печальми  отягченну, 
Украсила  судьба  надеждою  рдной  ! 

МилоновЪ , 


'і 
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ЧЕЛОВѢЧЕСКАЯ  ЖИЗНЬ. 
(Іова  гл.  УЦ). 


Что  жизнь  вря  смертныхъ  ?  испытанье 
Д  мы  наемники,  рабы ,  -а- 
$гра  таинствецноц  суд^бц  ; 

Вѣкъ  тратимъ  въ  мукахъ,  въ  ожиданьѣ  : 
Напрасно  съ  каждымъ  новымъ  днемъ  , 

Себѣ  отрады  новой  ждемъ  ! 

*  * 

* 

Настанетъ  ночь  .  .  .  я  сна  желаю,  —г 
И  въ  ночь  безъ  сна  крушусь  о.  днѣ  .  .  • 
увы  !  тоска  не  спитъ  во  мнѣ! 

Приходитъ  день  — -  опять  страдаю; 

Все  благо  для  меня  прошло  :  — 

Одно  оста  лося  мнѣ.  зло.  < 

*  * 

*  ■ 

Во  снѣ  мечталъ,  обрѣсть  отраду,  — 

И  мнилъ:  мой  .одръ  мнѣ  будетъ  врачъ! 
уймутся  слезы,  стонъ  и  плачь; 

Нѣтъ  !  ночь  уподоблялась  аду : 
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Гроза  носилась  надо  мной  ; 

Мечты  смущали  мой  покой. 

*  * 

* 

Исчезло  наконецъ  терпѣнье! 

Не  лучше  ль  жизнь  мою  прервать  , 
Однимъ  ударомъ  окончатъ 
Смертей  безчисленныхъ  томленье  ? 

О  нѣтъ  I  не  вѣчйо  жъ  буду  жить :  — 
Сама  прервется  жизни  нить  1 _ 

*  * 

* 

Смиряюсь  ,  Вышній  ,  предъ  Тобою  ! 
Ты  жизни  духъ  въ  меня  вліялъ. 

Ты  входъ  ,  исходъ  предначерталъ  : 
Ты  воззовешь  меня  къ  покою! 

И,  можетъ  быть,  грядущій  часъ, 

Въ  семъ  мірѣ  не  застанетъ  насъ  1 

■  *  * 

* 

Какъ  вихрь  туманы  разсѣваетъ, 

Какъ  вѣтеръ  гонитъ  облака  ; 

Такъ  люта  времени  рука 
Ко  гробу  смертныхъ  увлекаетъ. 

Взятъ  новымъ  домовищемъ  въ  плѣнъ, 

Я  не  узрю  родимыхъ  стѣнъ ! 

*  •  • 
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:1 

I  \ 

Ничто  я>  Боже  ,  прё^ъ  Тобоіб , 

Ничгпо  .  .  .  но  ні  йеня  Тьі  з^иіііь  ^  — 2 

И  бѣдствія  вносить  велишь ,  ' 

Ведя  терпѣнія  стезею ; 

Когдажъ  ,  всесильньій  мой  Творецъ  * 

Найду  я  горестямъ  конецъ  ? 

і 

*  * 

* 

Вина  моя  и  оправданье 

Въ  одной  лишь  слабости  моей  ;  — 

Надежда  въ  милости  Твоей, 

А  въ  Смерти  —  блага  упованье  ! 

Мнѣ  въ  мірѣ  счастья  не  дано  : 

За  гробомъ  вѣрно  есть  оно  ! 

И.  СнегирееЪ. 
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ВЕСНА* 

сѣтованіе  надъ  гробомъ  друга* 

Гдѣ  вьі,  дни  радостей,  утѣхъ,  очарованья? 
Почто  шм  пролетѣлъ ,  щаетливьш  мигъ  сви¬ 
данья  ! 

Ахъ  !  ешошъ  щаетья  мигъ  и  былъ ,  и  не  бы¬ 
валъ  ! 

Такъ,  здѣсь,  на  іолмѣ  семъ,  я  нѣкогда  встрѣ¬ 
чалъ  , 

Въ  объятьяхъ  друга,  Май  веселый! 
Гдѣжъ  я,  теперь?  —  все  здѣсь  .  .  .  Йо  Гдѣ 

же  онъ  ? 

Подъ  хладной  сей  ДоскОй  Лишь  прахъ  оледѣ- 

нѣлый , 

Надъ  прахомъ  милаго  мой  раздаете®  стонъ  І 
Ужь  солнце  нову  жиЗнь  опять  даритъ  вселен¬ 
ной  , 

Й  слышенъ  общій  хоръ  природъ!  обновленной. 
Зефиръ,  сорвавъ  съ  ручья  зимы  жестокой  плѣнъ* 
Вѣзвясь  въ  прохладѣ  рощь  ,  свободою  плѣненъ. 
Съ  младыми  листьями  играетъ  *  кайъ  съ  друзья 

ями ; 

Густая  мурава  Пестрѣющимъ  луговъ 
кодъ  крылами  его  волнуется  струяіій*  * 

Сі  журчаніемъ  ручья  слитъ  легкій  шумъ  лѣсовъ,— 
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Цвѣты  лобзаются  р  какъ  въ  сладкій  часъ  сви¬ 
данья  у 

Й  каждый  нѣжныхъ  чувствъ  стремленьемъ  увле¬ 
ченъ  у 

Сплетясь  съ  другимъ ,  дѣлитъ  съ  нимъ  рай 

Очарованья  у 

Й  Воздухъ  ихъ  любви  дыханьемъ  упоенъ.  — 
Тамъ  скромна  горлица  подругѣ  повѣряетъ  , 

То  чувство  нОвоё,  что  ей  сей  день  Внушаетъ.— 
Й  жавронокъ  і  віясь 

.  ,  Л 

Надъ  зеленеющей  поляной* 

Йоетъ  ,  природою  й  жизнью  веселись. 

Й  Соловей,  подъ  сѣнію  разстланной 

Надъ  юной ,  нѣжною  семьёй , 
Окрестность  огласилъ  всю  пѣснію  своей. 

Стадё.  спѣшатъ  въ  загонъ  тамъ  дружною  пгол- 

ііою  | 

Й  пастухи  въ  село  идутъ  рука  съ  рукою* 
Поселянинъ*  забывъ  и  потъ  имъ  пролитой, 

Й  іпяжкій  день  заботъ)  зритъ  кровъ  съ  весель¬ 
емъ  свой, 

Какъ  приспгань  тихую,  гдѣ  вскорѣ  насладится 
Весеіійимъ  вечеромъ  въ  объятіяхъ  друзей  ; 

Гдѣ  съ  милыми  наговорите# 

О  Щастьѣ  )  о  любви  своиХъ  блаженныхъ  дней* 
Все  въ  радости  —  а  я  .  *  *  і  надъ  хладнымъ 

прахомъ  друга  * 

Не  Аъ  силахъ  чувспівй  йхъ  свящённьі  раздѣ¬ 
лять  , 
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Не  смѣю  съ  житпёльми  всего  зеМнаГо  круга, 

Красы  чудесныя  Природы  восхвалять*,  _ 

У  вы  !  я  чуждъ  всего  >  когда  того  не  стало  > 
Кшо  счастье  составлялъ  моихъ  протекшихъ 

Дней  > 

Коль  бигпьСя  Для  меня  йіо  сердце  перестало  $ 
Которымъ  я  дьішалъ  въ  юдоли  скорбной  сей! — - 
Ахъ  ,  такъ  ли  я  мечталъ  весною  насЛаДиться* 
ІА.  еъ  тѣми  ль  Чувствами  на  мѣстѣ  семъ  явить4 

ся !  — 

йа  йіо  Ль  здѣсь  розьі  раЗцвѣЛи  * 
Чтобы  Лишь  утро  провели 
Йадъ  хладною  могилой  * 

^Д^  Друга  моего  сокрытъ  остатокъ  миЛой?  — » 
На  шо  ль  раскаты  соловьй 
Йъ  тѣни  уединенной 
І>ылъ  долженъ  слышать  к  > 

Йтобѣ  сѣ  ними  слить  свой  Стонъ  О  друѣѣ  йё* 

забвенномъ?  — 

Йа  то  ль  мнѣ  суждено  сей  Божій  мірѣ  узИагав} 
Чтобъ  счастья  своего  гіа  съ  кѣмъ  не  раздѣлять? 
На  то  ль  заря  весны  сегодня  Озлатила 
Блаженную  страну,  чтобъ  вмѣстѣ  освѣтите 
Сей  гробъ,  гдѣ  люта1  смерть  вей  прелесть  за¬ 
ключила., 

Бею  прелесть  дней  коихъ  ! . ;  * .  и  *  ахъ  !  ішѣ 

должно  жить  !  .  »  . 

О  день ,  День  горестный  и  вмѣстѣ  столь 

блаженный  1 

Книжна  ХЗСі  Г 
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Помедли  Заходить  ,  й  оставлять  лазурь  .  •  .  * 
Представь  еще ,  представь  мнѣ  образъ  незаб¬ 
венный  ! 

Жизнь  друга  *  такъ  какъ  гаы^  была  ясна,  безъ 

бурь  I  *  •  * 

Иль,  лучше  *  закатись  скорѣе* 
Воспоминанія  жестоки  унеси  ,  — - 
И  вечеръ  тихій  сей  да  пролетитъ  бьісшрѣе,  — 
Да  скроетъ  мрачна  ночь  всѣ  прелести  твои ! 
Всё,  воё  послѣдній  часъ  мнѣ  тотъ  напоминаетъ* 
Въ  который  нѣжный  другъ  оставилъ  здѣшній 

бвѣшъ  * 

Какъ  солнце  ясное  теперь  насъ  оставляетъ.. 
Всё  возродилося!  —  его  лишь  съ  нами  нѣтъ! 
Весна,  безсмертія  зерцало! 

Ты  здѣсь  ужь  своего  любимца  не  нашла;  — 1 
Онъ  талгЬ  тебя  узналъ  •  •  4  та.пЪ  жизни  том 

йачало  * 

Что  вышнимъ  Промысломъ  въ  удѣлъ  ему  дана..* 
О  дру?ъ!  я  нѣкогда  съ  тобой  тамъ  съединюся* 
Гдѣ  вѣчныя  разлуки  нѣтъ  $  — - 
Оставлю  съ  радостью  юдоль  стенаній*  бѣдъ* 
И  дружбѣ  руку  давъ,  въ  мірѣ  лучшій  водво- 
^  рюся* 

Л.  НовикОбЪш 
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МЛАДЕНЧЕСТВО. 

( ИзЪ  Машиссона 


Гдѣ  .тихо  догорая , 

Заря  межь  липъ  сквозишь; 

Гдѣ  вѣтви  чуть  качая, 

Ель  сирая  стоитъ, 

И  ветхая  ограда Ч* 

Упала  индѣ  въ  ровъ  : 

Въ  тѣни  просшаго  сада 

Мелькаетъ  сельскій  кровъ* 

щ  I  ■ 

Спѣшу  къ  нимъ  —  приближаюсь  ; 

*  Дверь  сада  отворилъ  ;  ~ 

Я  весь  перерождаюсь  , 

Я  въ  новый  міръ  ступилъ! 

И  кровля  ,  ужь  мѣстами 

Подернутая  мхомъ  ; 

Дворѣ  мрачными  дубами 

Обсаженный  кругомъ  ; 


ОідШгесі  ,Ьу 


СооДе 


52 


Подъ  липами  густыми 

Рядъ  ульевъ  ;  —  свѣтлыхъ  водъ 
Токъ  быстрый  передъ  ними, 

И  сельскіи  огородъ  :  — 

Всё,  всё  напоминаетъ 

Миѣ  прелесть  юныхъ  лѣтъ» 

И  тихо  пробуждаетъ 

Младенчества  разсвѣтъ! 

Гдѣ  ты ,  чей  жезлъ  священный 

Срываетъ  мракъ  густой, 

И  годы  отдаленны 

Являетъ  предъ  тобой  ? 

Проснись  съ  очарованьемъ  , 

Волшебная  мечта  ! 

Укрась  воспоминаньемъ 

Мнѣ  милыя  мѣста!  — 

Зрю  шополы  густые, 

Токъ  чистый  по  песку 
Бѣгущій,  гдѣ  виервые 

И  радость,  и  тоску 
Позналъ  я  въ  юны  годы  , 

И  холмъ,  гдѣ  мы  весной 
Сбирались  въ  хороводы 

Вечернею  порой  !  -г* 


/ 
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Л  дубъ  ,  гдѣ  въ  тцихой  сѣни 

Въ  день  знойной  отдыхалъ; 

Гдѣ  вѣтерокъ  весенній 

Оптъ  холмовъ  прилеталъ  , 

И  въ  спящихъ  лисщьяхъ  крылся  ; 

Вотъ  цѣнисгпый  ручей  ^ 

Гдѣ  часто  весел  ился , 

Когда  леталъ  мой  змѣй;  — * ■ 

* 

N 

Погостъ,  съ  травой  густота; 

Вкругъ  камней  мшистыхъ  валъ  , 
Гдѣ  медленной  стопою 

Я  въ  сумракѣ  блуждалъ;  — 
Вотъ  мѣсто,  гдѣ  почтенной 

Къ  намъ  воинъ  приходилъ  г 
На  брани  уязвленной , 

О  ней  вѣщать  любилъ  ; 

А  тамъ  подъ  дряхлой  ивой, 

Дерновая  скамья. 

Мечтатель  здѣсь  счастливой 
Въ  волшебные  края 
Подъ  часъ  переселялся  ; 

Тамъ  видѣлъ  карловъ ,  змѣй ; 

Съ  Зилантами  сражался, 

И  жилъ  въ  чертогахъ  Фей* 
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Тынъ  —  замокъ  былъ  зубчатый, 

Прудъ  — -  бурный  Океанъ  , 
Вѣтвь  клена  —  конь  крылатый , 

Шалашъ  —  военной  станъ. 
Звукъ  шрубъ  раздался  къ  бою  ! 

И  бранью  духъ  кипитъ  ■— 
Лечу  ;  друзья  ,  за  мною  ! 

И  блѣдный  врагъ  бѣжитъ. 

Здѣсь  ;  въ  сумрачной  державѣ  , 

Съ  Плутархомъ  я  въ  рукахъ  , 
Мечталъ  о  чести  ,  славѣ 

И  скрывшихся  вѣкахъ; 

И  полный  взоръ  слезами 

На  западъ  обращалъ, 

Гдѣ  тихо  за  горами  , 

День  ясный  догоралъ  5  — 

* 

А  въ  высотѣ  катился 

Міровъ  блестящій  строй.  — 

Я  къ  нимъ  переносился 

Восторженной  душой  ! 

Небесъ  родныхъ  сіянье  , 

Ііще  шы  для  очей 
Не  смеркло ,  и  дыханье 

Я  пью  родныхъ  полей  ! 

# 
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Когда  летучей  мглою 

Объемлегпъ  сумракъ  васъ  > 
Дубравы  і  и  порою 

Мой  только  слышанъ  гласъ; 

О!  дайте  насладишься 

Мечтами  юныхъ  лѣтъ  ; 

И  духъ  мой  обновится, 

Узнавши  ихъ  привѣтъ! 

Все  будетъ  здѣсь  живѣе- ; 

Все  воскреситъ  ихъ  гласъ  ! 

Протекшее  милѣе  , 

Чѣмъ  далѣе  отъ  насъ  ; 

Его  привѣтъ  безцѣнной 

Ничѣмъ  не  замѣнишь  : 

Въ  ладьѣ  ли  окриленной 

Вселеняу  облетишь  $ 

# 

Иль  за  блестящей  славой 

Взойдешь  въ  безсмертной  храмъ 

На  битвѣ  ли  кровавой 

Ты  будешь  страхъ  врагамъ  ! 

Хотя  бь\  пгы  Еселеннм 

Сокровища  собралъ,  * 

И  къ  небу  въ  взгроможденныхъ 

Чертогахъ  обиталъ  ;  — 

Ѣ 
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Всё  тщетно  !  скорбь  съ  тоскою 

Какъ  тѣнь,  шебѣ  во  слѣдъ; 
Грусть  тайная  съ  тобою, 

И  скученъ  бѣлой  свѣтъ. 

Не  веселятъ  забавы ; 

,  Ц  темной  пеленой 

Обвитъ  ликъ  ясной  славы  , 

'  #акъ  въ  тучѣ  ,  предъ  шобой ! 

* 

Все  пусто ,  все  смущаетъ  ;  — * 

Желанье  вдаль  влечетъ  ; 

Но  радость  — -  убѣгаетъ  : 

Въ  душѣ  чего  -  тоі  нѣтъ  | 

И  битвъ  воспоминанье 

Тебя  не  усладитъ  : 

Тамъ  слышны  вопль  ,  стенанье  у 

Тамъ,  падшихъ  грозенъ  видъ ! 

Но  съ  рѣзвыми  мечтами 

Младенчества  милъ,  слѣдъ. 
Развитый  передъ  нами. 

Какъ  цышный  Майскій  цвѣтъ 
Такъ !  юность  бѣдъ  не  знаетъ  ; 

Ея  удѣлъ  покой  і 
За  ней ,  предъ  ней  летаетъ 

Забавъ  воздушный  рой. 

* 
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Въ  день ,  солнцемъ  озаренной  , 

Мы  слышимъ  иногда 
Гулъ  бури  отдаленной  $ 

Но  юность  —  никогда* 

Ей  вое  —  мигъ  настоящій  ; 

Съ  цвѣтка  къ  цвѣтку  летитъ  9 
К  призракъ  чушь  блестящій 

Цевшшост^  «вселитъ. 

4.  Шансу равЪ. 
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Тм ,  которое  всечасно 
, Прихотливо  ,  самовластно  , 

Виды  разные  берешь!  —  ' 

То  по  воздуху  плывешь , 

Такъ  какъ  лебедь  бѣлоснѣжной 
Величаво  по  водамъ  , 

Тихо,  плавно,  непоспѣшно, 

Къ  отдаленнымъ  берегамъ; 

То,  какъ  соколъ,  ты  стрѣлою 
Пронесешься  надъ  главою 
Шумно ,  быстро  въ  высотѣ  !  — 
То  вдругъ  въ  новой  красотѣ 
Появляешься  Въ  эѳирѣ  х 
Въ  часъ  вечерня  торжества 
Въ  сребродымчатой^порфирѣ  , 

Въ  нѣкомъ  видѣ  Божества  ,  — 
Иль  на  радужномъ  престолѣ  , 

Иль  въ  лазурномъ  чистомъ  полѣ , 
Ты ,  въ  сіяніи  лучей 
Свѣтозарныя;  денницы , 

Иль  въ  блистаніи  огней 
Быстрой  молнійной  зарницы , 
Обтекая  здѣшній  міръ  , 
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Сыплешь  яхонтъ  и  сапфиръ, 
Отливаясь  чистымъ  златомъ  $ 

Все  — ■  рубинъ ,  топазъ  и  лалъ  , 

Все  въ  убранствѣ  пребогатомъ  ! 

То  вдругъ  тонко  ,  какъ  кристалъ  , 
Непримѣтно  ты  рѣдѣешь  — 
Разбѣгаешься  въ  струяхъ  — 
Разстилаешься  —  свѣтлѣешь  — 
Изчезаешь  въ  небесахъ  !  .  .  •  . 
Облачко  разнообразно , 

Разноцвѣтное,  прекрасно, 

Будь  Меркуріемъ  моимъ !  — 

По  равнинамъ  голубымъ 
Быстро ,  дихремъ  понесися  , 

Какъ  на  радугѣ  Ириса  ; 

Дальше  ,  дальше  на  востокъ  — 

Тамъ  за  дальнимъ  ,  чернымъ  лѣсомъ  , 
За  обросшимъ  мхомъ  утесомъ  , 

Гдѣ  внизу  шумитъ  потокъ  , 

Съ  ревомъ  падая  въ  стремнины, 

А  оттоль  бѣжитъ  въ  долины 
Кротко  ,  мирно  средь  цвѣтовъ  — 

И  извивисто  ,  игривый  , 

Обтекаетъ  веси  ,  нивы  , 

Основанія  холмовъ.  — 

Облачко  !  вотъ  твой  вожатый.  — 
Понесись,  мой  другъ  крылатый! 
Вдоль  по  берегу  легпи  ! 

Да  хранитъ  тебя  въ  пуши 
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Повсемѣстно ,  всеминутно  * 
благодатный  вѣгпръ  попутной  !  — - 
Да  привѣешь  въ  бѣлый  градъ  * 
Возникающій  спесиво 
На  крутыхъ  холмахъ  красвдоНГ* 

Гдѣ  кругомъ  его  лежатъ 
Плодоносныя  долины  ; 

Надъ  рѣкою  древній  боръ  у 
А  вдали  объемлетъ  взоръ 
Несравненныя  картины  :  —• 

М  ;рны  кущи  тамъ  и  тамъ  , 

Въ  пестромъ  полѣ  Божій  храмъ* 

Тучны  пажити  съ  стадами 
И  пастушьи  шалаши  ,  .  .  .  • 

Тамъ  -  то  :  —  другъ  моей  души 
Часто  съ  тайными  мечтами 
Бродитъ  тихими  ешопамд.  -* 

Облачко  !  туда  спѣши  і 

Тамъ  его  гаы  вѣрно  вдтрѣтищь* 

Если  тамо  -  цдѣ  примѣтишь  -ж 
Ходитъ  дѣвица  -  краса: 

Томны  ,  нѣжные  глаза  * 

Видъ  задумчиво  -  спокойный  * 

Величава  поступь  ,  стройный 
Станъ,  и  грудь  бѣла*  какъ  снѣгъ  * 
Облачко!,  прерви  твой  бѣгъ!  — -  — * 

Стой  !  красавицѣ  дивися  ! 

Вотъ  —  мой  другъ,  мой  рай,  мой  свѣтъ!' 
Если  жъ  тамъ  подобной  нѣтъ  — 
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Въ  градъ  обратно  понесися  .  •  • 

Примѣчай!  —  вотъ  милой  домъ: 

Не  великъ,  уединенный, 

Небогатый  и  смиренный. 

Если  другъ  мой  подъ  Окномъ  р 
Прислонясь  къ  окну  рукою , 

Преклонясь  къ  рукѣ  главою, 

Взоръ  возводишь  къ  небесамъ ,  — — 

Ты  предстань  ея  очамъ  !  — - 
Виды  разные  пріемли 

И  займи  ее  собой  :  ѵ 

Ты  представь  ей  дальни  земли  — 

Дальный  городъ  —  домикъ  мой  , 

Гдѣ  теперь  передъ  йюбои 
Я  одинъ  грущу  безъ  милой  ! 

Пусть  воспомнитъ  обо  мнѣ 
Въ  чужеземной  сторонѣ* 

Видъ  предсшави  ты  унылой  * 

Будто  нѣка  тѣнь  съ  небесъ 
Простираетъ  нѣжно  руки  I 
Не  жалѣй  эѳирныхъ  сЛезъ 
Въ  признакъ  долгія  разлуки : 

Пусть  воопбмнигпъ  обо  мнѣ 
Въ^чужезейной  сторонѣ  $ 

Пусть  почувствуетъ  страданье 
Отдаленнаго  судьбой  \ 

Пусть  помыслитъ  о  свиданьи 
Обольщенная  пой  $ 

Пусть  стѣснится  грудь  Желаньемъ, 

■  .  '  \  ' 
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Босколеблется  волной , 

Взоръ  наполнится  тоской, 

Съ  тайнымъ  сердца  трепетаньемъ:  — 
Пусть  воспомнипгь  обо  мнѣ 
Въ  чужеземной  сторонѣ. 

Можетъ  быть  такимъ  явленьемъ , 
Другъ,  вспзревожась  ,  отойдетъ 
И,  занявшись  размышленьемъ, 

Въ  садъ  иль  рощу  побредетъ  .  .  .  • 

Тамъ  на  мягкомъ  скатѣ  брега  , 

Утомленная  отъ  слезъ  , 

Въ  муравѣ,  въ  тѣни  древесъ  , 

Гдѣ  природы  щедрой  нѣга, 

Запахъ,  прелести  цвѣтовъ. 

Тихій  шопотъ  межь  листовъ 
Перелетнаго  Зефира  , 

Сладость  тонкая  эѳира  , 

Звучны  пѣсни  соловья  , 

Солнца  видъ  и  липъ  прохлада , 

Пѣни  томныя  ручья ,  — 

А  вдали  отъ  водопада 

Чуть  прислышны  ропотъ ,  шумъ  ; 

Всё  печали  черныхъ  думъ  , 

Всё  тоску  ея  разгонитъ , 

Всё  ко  сну,  разнѣжа,  склонитъ  •  .  * 
Слабость  въ  вѣждахъ  .  *  .  Въ  членахъ  лѣнь. 
Чувства  требуютъ  покоя.  .  .  « 

Дремлетъ  Ангелъ  !  •  •  •  жарокъ  день  !  •  •  • 
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Облачко  !  скорѣй  отъ  зноя 
Заслони  ее  собой , 

Щитъ  отъ  солнца  подвижной  ! 
Будь  красавицы  унылой 
Нужный  зритель  >  пѣстунъ  милой  1 


% 


Йонёсися  же  скорѣй , 

Облачко  »  мой  утѣтитель  ! 

Вѣрный  тайнъ  моихъ  хранитель , 

Йонесися  прямо  къ  ней  !  .  .  . 

Жду  возврата  ,  златокрыло  ! 

Ты  мнѣ  Ёѣсшку  принесешь , 

Гдѣ  и  какъ  ее  найдешь  ? 

Чѣмъ  плѣняло  >  веселило.  •  •  • 

Ты  і  *  *  но  что  я  зрю  ?  *  .  .  Гроза 
Въ  тяжКихъ  тучахъ  съ  юга  встала ; 

Вѣтрѣ  промчался $  ночь  настала, 

Мглой  покрылись  небеса:  — 

Слилось  облачко  со  тьмою  ! 

Шумно  Пролилъ  дождь  рѣкою 
Вьется  молнья ,  грянулъ  громъ!  .  .  . 

Гдѣ  отрадное  мечтанье? 

Гдѣ  крылагЦыхъ  мыслей  сонмъ  ? 

Я  опять  одинъ  —  въ  страданьи . 

СушноьЪ 
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Къ  чему  безумное  Желанье  -«* 

Покой  гробницы  нарушать? 

Чей  скрытъ  въ  ней  прахъ  ,  пй>і  Х0чеіиѣ  знагаѣ? 
О  смертный  >  жалкое  созданье  ! 

Что  въ  имени  шебѣ  моемъ  ?  — 

Теперь  —  я  глыба  персти  тлѣнной! 

И  тиы ,  подобно  мнѣ;  мгновенной 
Свой  кончишь  вѣкъ  на  свѣтѣ  семѣ. 

Приди,  смиренью  здѣсь  учиться  * 

Взгляни  на  груду  сйХъ  костей  і 
Найдешь  ли  въ  нихъ  то  тѣ  блескѣ  Нёсшей/ 
Которымъ  духѣ  швой  Ьеселигйся  ? 

Ахъ  !  нѣкогда  хвалы  льстецовъ 
И  етотъ  гробѣ  отягощали  $ 

Повѣялъ  бурный  вихрь  годовъ  * 

Льстецы  и  лесть  *  какъ  дымъ  >  йррііаии  1 
Кто  можетъ  пепелъ  отличать 
Аврелія  отъ  Магомеда?  *** 

Здѣсь  вѣчной  тайной  персть  одѣта  * 

И  тщетно  подъ  землей  искать 
Ты  будешь  славнаго  рожденья  ! 

Ты  не  узнаешь  отъ  могилъ* 

Зевесъ*  иль  рабѣ  твой  предокъ  быЛѢ  !  ^ 
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Что  титла?  —  Слабыхъ  обольщенья, 
Ничтожный  звукъ  ,  однѣ  слова  ; 
Властитель  гордый  и  подвластный , 
Щастливецъ  міра  и  нёщаствыи  — 

Здѣсь  всѣ  равны,  все  —  персть  одна  !  •  .  , 
Пускай  стремленіе  за  славой, 

Пусть  скупость  ,  жажда  золъ  однихъ  г 
Здѣсь  кажутъ  прочность  благъ  земныхъ, 
й  смертныхъ  г;изнь  творятъ  отравой  :  -р 
Приближьтесь  ,  гордые  душой  : 

Вотъ  честолюбью  насыщенье  ! 

Здѣсь  все  :  владѣтель  и  владѣнье 
Въ  гробницѣ  кроются  одной  ! .  , . 

Отвергнемъ  блага  мы  земныя 
И  станемъ  вѣчныхъ  благъ  искать  ! 
Надменныхъ  могутъ  ослѣплять 
Мечты  сей  жизни  золотыя  !  •  •  • 

Ахъ!  и  они  не  избѣгутъ  — 

Все  смерти  жертва  и  стяжанье ! 
фортуна  ,  власть  ,  честей  сіянье  , 

Въ  могилу  съ  ними  всѣ  сойдутъ  ! 

Пусть  добродѣтель  озаряетъ 
Нашъ  робкій  ,  ненадежный  слѣдъ  , 

Книжка  XX.  А 
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и  къ  мирной  пристани  ведетъ  : 

Лишь  ею  духъ  нашъ  просіяешь  ! 

Съ  ней  насъ  не  въ  силахъ  смерть  сразишь  ! 
Ошъ  пей  въ  насъ  персть  животворится ! 
Погибнетъ  смертный  —  свѣтъ  затмится  — 

Но  добродѣтель  будетъ  жить  ! .  . . 

СаларевЪш 
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УСЛАДЪ  И  ЛЮДМИЛА. 
СКАЗКА. 

К.  И •  Б  •  •  •  ву. 

ІІ^ОІГ 

Аполлономъ  вдохновенный 
Другъ  любезный  и  Поэтъ  9 
Ты  прощаясь,  далъ  совѣтъ, 

Чтобъ,  на  скуку  осужденный  у 
Коротилъ  я  длинный  часъ  , 

И  свободными  стихами 
Я  бесѣдовалъ  съ  друзьями  ! 

Но  ахъ !  милые  ,  безъ  васъ 
Какъ  стихами  заниматься  ? 

Какъ  веселымъ  мнѣ  казаться  ?  •  •  .  » 

Такъ  и  быть.  Ботъ  мой  разсказъ* 

Солнце  за  лѣсъ  заходило# 

Съ  черноокою  Людмилой 
Витязь  ѣхалъ  на  конѣ 
Въ  полудневной  сторонѣ  , 

Гдѣ  Днѣпръ  быстрый  протекаетъ , 

И  волнами  омываетъ 

Древній ,  славный  Кіевъ  градъ.  — 

Имя  витязю  усладъ.  — 

А  * 

0 

0 
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Онъ  красавицу  рукою 
І?ъ  бѣлой  груди  прижималъ, 

Ш  конемъ  своимъ  другою 
Храбрый  витязь  управлялъ. 

Впереди,  служитель  вѣрный, 

Другъ  Услада  неизмѣнный , 

Добрый  песъ  его  бѣжалъ.  , 

Вотъ  и  замокъ  съ  теремами, 

Гдѣ  Усладъ  подъ  часъ  съ  друзьями 
Веселился  ,  пировалъ  ,  » 

Показался  за  долами  !  — 

„Скоро,  скоро,  “  ойъ  сказалъ 
Юной  спутницѣ,  прекрасной, 

„Твой  любовникъ  нѣжный  ,  страстной 
„Въ  свой  чертогъ  тебя  введетъ ; 
„Щастье  прочное  насъ  ждетъ  !  и  — 
Что  же  ?  Въ  броню  облеченный, 
Страшный  ростомъ  ,  Печенѣгъ  , 

Вдругъ  явился.  —  „Дерзновенный! ' — 
„Тщетенъ  съ. милою  побѣгъ!  ** 

Съ  гнѣвомъ  онъ  кричишь  Усладу : 

„Ты  красавйцу  отдай  , 

„Иль  найдешь  путь  скорый  къ  аду  ! 
„Что  ты  хочешь?  выбирай!  — 

„Не  страшусь  твоей  я  силы,  і€ 
Храбрый  витязь  говоритъ: 

,, Взоръ  прекрасныя  Людцрлы 
,,Мнѣ  въ  сраженьи  будетъ  щитъ!41  — 
И  съ  коня  уеладъ  слѣзаетъ  > 
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Яростью  вскипѣвъ,  долой, 

За  любовь  и  честь  вступаетъ 
Съ  Печенѣгомъ  въ  бой  ручной. 

Крикъ  въ  дубравѣ  раздается 
Нашихъ  двухъ  богатырей  ; 

Кровь  изъ  нихъ  ручьями  льется; 

Но  борьбѣ  Людмила  сей 
Не  дивится,  ожидаетъ, 

Скоро  -  ль  будетъ  ей  конецъ  ? 

Конь  дрожитъ ,  песъ  стращно  лаетъ ; 
„Полно!  полно  !“  восклицаетъ 
Неожиданный  пришлецъ. 

„Силой  равны  мы  съ  тобой? ! 

„Ночь  ужь  кроетъ  темнотою 
„Лѣсъ  густой  и  злачный  долъ; 
„Пусть  Людмила  выбираетъ  , 

„Съ  кѣмъ  она  идти  желаетъ ! 

„Ей  дадимъ  на  произволъ.'*  — 

И  подавъ  Людмила  руку 
Печенѣгу,  въ  тотъ  же  часъ 
Удаляется  отъ  глазъ,  — 

Бакъ  сказать  Услада  муку  ? 
Окровавленну  главу 
Изумясь  ,  онъ  преклоняетъ  ; 

Что  съ  нимъ  сдѣлалось  ?  не  знаетъ* 
Иль  во  снѣ ,  иль  на  яву  ? 

Смотритъ  вдаль  —  и  похититель 
Бозращается  назадъ, 

„Песъ  ,  твой  вѣрный  охранитель 


ОідШгесі  Ьу  ^лоодіе 


„Нуженъ  намъ  9  о  другъ  Усладъ ! 

„Черноокая  Людмила 
„Взять  его  мнѣ  поручила.  — 

„За  тобой  идти  во  слѣдъ 
,/Если  песъ  мой  пожелаетъ; 

Съ  вздохомъ  тяжкимъ  отвѣчаетъ 
Храбрый  Витязь  :  „спору  нѣтъ ! 

„Я  его  отдашь  согласенъ.44 
Обольститель  пса  зоветъ 
И  ласкаетъ.  —  Трудъ  напрасенъ. 

Лаетъ  песъ  и  црочь  нейдетъ ; 

Онъ  къ  ногамъ  прилегъ  Услада.'  —  —  — 
,,^ъ  горѣ,,  вотъ  моя  отрада!  “ 

Витязь  громко  закричалъ  : 

„Кто  любовь  мнѣ  доказалъ? 

„Песъ,  мой  другъ  нелицемѣрной! 

„Я  съ  нимъ  вѣчно  буду  жить  , 

„И  красавицѣ  невѣрной 
,Онъ  урокомъ  долженъ  быть. и  — 
Обожаемый  сердцами, 

Полъ  прекрасный !  —  не  сердись ! 

Я  невиненъ ,  улыбнись  ! 

Вѣдь  ,  не  грѣхъ  шутить  стихами. 

Лжецъ  и  сказочникъ,  все'  тожь. 

Знаютъ  всѣ  ,  что  Сказка  ложь.  * 

В.  ПушкинЪ 
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БАСНИ. 

і. 

совѣтъ. 

(  й  з  Ъ  Л  а  ф  о  н  т  е  н  а.  ) 

Четыре  молодца  :  —  Купецъ  ,  да  Дворянинъ  , 
Пастухъ  ,  да  Царской  сынъ  , 

Въ  часъ  грозный  кораблекрушенья, 
Успѣли  на  доскѣ  спасшись  отъ  потопленья. — • 
Въ  волнахъ  погибло  все  ;  но  кто  не  любитъ 

жить  ?  .  .  . 

Спокоясь  ,  обсушась  ,  предавъ  проклятью  мо¬ 
ре  , 

Раздумались  они,  что  дѣлать  въ  общемъ  горѣ. 
Составили  совѣтъ.  —  Принцъ  началъ  гово¬ 
рить 

О  бѣдствіяхъ  людей,  рожденныхъ  для  короны, 
О  бѣдствіяхъ  своихъ.  —  Пастухъ  на  ету 

рѣчь 

Сказалъ ,  что  жалобой  несчастья  не  пресѣчь , 
А  лучше  отъ  судьбы  искать  имъ  обороны 
Работой  и  трудомъ. 

Работой,  господа,  онъ  продолжалъ  потомъ, 
Не  только  здѣсь  себѣ  мы  вѣрный  хлѣбъ  най¬ 
демъ  , 


і 
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Но  и  до  родины  дойдемъ  !  .  .  •  . 

На  умныя  слова  не  льзя  не  согласишься , 

И  рѣшено  :  —  трудиться ! 

Купецъ  науку  числъ  и  счетъ  торговый  зналъ. 
Я  стану  ,  онъ  сказалъ  , 

Хоть  Ариѳметикой  кормиться.  — - 
Я  школу  заведу ,  сынъ  Царской  перервалъ  , 

Гдѣ  будутъ  у  меня  Политикѣ  учишься  !  — 

А  я  Геральдикой  ужь  вѣрно  хлѣбъ  найду! 
Примолвилъ  Дворянішъ  съ  улыбкой  увѣренья  г 
Кому  не  мило  знать  свое  происхожденье  ?  . .  • 
—  Друзья!  сказалъ  пастухъ,  дождавшись  череду: 
Всѣ  ваши  способы  ,  помочь  бѣдѣ  и  горю  . 
Прекрасны ,  я  не  спорю  ; 

Но  слишкомъ  далеки  ! .  .  . 

Быть  безъ  обѣда  вамъ  съ  ученостью  своею  Ь... 
Прощайтежъ ,  оставайтесь  съ  нею  ; 

А  у  меня  —  есть  двѣ  руки!  — 
Окончивъ  разговоръ ,  пастухъ  мой  въ  лѣсѵ 

пустился  ; 

Тамъ  нарубилъ  онъ  дровъ  г  связалъ ,  да  про¬ 
далъ  ихъ  ; 

Чрезъ  ч#юъ  къ  товарищамъ  съ  припасомъ  воз* 

врашился , 

-  И  накормилъ  ихъ  всѣхъ  троихъ. 

# 

Чѣмъ  въ  нуждѣ  жить  мечтой ;  не  лучше  ли 

скорѣе 

Надежду  полагать  на  руки  $  крѣпость  силъ?... 
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Такъ  добрый  Лафонтенѣ  намъ  въ  сказкѣ  говорилъ» 
И  я  соглаеенъ  съ  нимъ:  Что  ближе,  то  вѣрнѣе* 

Михаила  Дмитріевъ . 


2. 

Бумага  и  перо . 


Скажи  мнѣ  Искренно»  всегда  ли  умъ  илъ  чувство* 
Меня  >  безмолвную  ,  пестрить  шебѣ  велятъ  ? 
Всегда  Ли  званье  ,  Вкусъ  »  искусство 
Людей  на  счетъ  мой  веселятъ  ?  — 
Спросила  нѣкогда  страДаЛица  бумага 
У  легкаго  пера ,  Которое  въ  отвѣтъ 
Сказало  тотчасъ  еи:  мой  властелинъ  ***■  отвага: 
Съ  ней  покоряютъ  свѣтъ. 


3. 

ТалантЪ  и  характеръ • 


Признаться  ли ,  сказалъ  Таланту  Характеръ , 
Что  мнѣ  подчасъ  завидно , 

Подчасъ  обидно » 

Когда  любуются  —  не  рѣдко  выше  мѣръ  — <■ 
Книжка  2СХ.  И 
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Тобой  однимъ;  когда  тебя  лишь  превозносятъ, 
А  обо  мнѣ  вовѣкъ  не  спросятъ , 
Баковъ,  и  существую  ль  я?  .  .  , 
Ботъ  участь  нри  тебѣ  ноя  !  — 
„Будь  справедливѣе  !  “  соперникъ  отвѣчаетъ: 
„Тебя  —  такъ  кажется  —  никто  не  замѣчаетъ, 
Когда  соединить  угодно  насъ  судьбѣ ;  * 

Но  смѣло ,  говорю  |  послѣднюю  теб$ 

Приноситъ  всякой  дань  любви  и  уваженья  , 

Щи  .  .  .  презрѣнья/4 

К-  ЩалиновЪ. 


КонецЪ  тринадцатой  Части. 


У 
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трина д  цатой  Части, 


Прозаическія  сочиненія. 

Стран. 

Рѣчь  о  занятіяхъ  Общества.  ■*  .  5 

рѣчь  о  началѣ  ,  ходѣ  и  успѣхахъ  Словес* 
носщи, 

разсмотрѣніе  Одм  Ломоносова:  Утреннее 

размышленіе  о  Божіемъ  величествѣ.  65 
Рорнц  и  измѣненія  словъ.  -  .  -8* 


,  ѴѴѴѴѴѴѴѵѴѴ 

Стихотворенія. 

Подражаніе  127  Псалму. 

Очарованный  лѣсъ.  -  -  » 

Любовь.  -  -  _  „  . 

Седьмая  Сатира  Буало.  *» 

Вина.  -  -  .  ,  .  , 
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Бесна.  ■  ^  .  .  .  . 
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ВЪ  Ценсурный  КомигаешЪ  надлежащее  коли-  Ч 


яество  экземпляровъ  сей  книги  доставлено. 
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О  ПОРЯДКѢ  СЛОВЪ. 

(Продолженіе  и  окончаніе.) 

Сеш  іііе  ргіпсер*  рагеі^ие  гегшп  пиііо  та» 
§із  Ьощіпет  Лізііпхіі  а  саеіегів  апітаІіЬиз  , 
Чиат  іісешіі  іасиЦаіе. 

иіпі .  ІгШ.  Огаі,  І-.  й.  С.  1. 

’^ще  нѣсколько  наблюденій ,  сдѣланныхЪ 
мною  надЪ  искусствомъ  располагать 
слова  вЪ  рѣчи ,  предлагаю  на  судЪ  вашЪ. 
Вы  благосклонно  внимали  мнѣ ,  когда  гово¬ 
рилъ  я  о  порядкѣ  словЪ  философическомъ  и 
Ораторскомъ ;  шѣмЪ  же  благосклоннымъ 
вниманіемъ ,  надѣюсь ,  удостоите  и  слѣ¬ 
дующія  замѣчанія  мои  о  порядкѣ  'Естест¬ 
венномъ  и  самомЪ  просшомЪ  ,  сходномъ  сЪ 
первыми  движеніями  души  человѣческой  »— 
и  о  вліяніи  сего  искусства  на  развитіе 
способностей  ума  человѣческаго. 

Опрашиваютъ ,  ошЪ  чего  мм  часто  не 
разумѣемъ  другѣ  друга  на  отечественномъ 
языкѣ ,  или  передаемъ  чувства  свои  не  сЪ 
Книжка  XXI.  А  » 
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тою  силою,  сЪ  какою  сами  ощущаемЪ?  ВваЪ 
(всякага  сомнѣнія  отЪ  небрежнаго  выбора 
ровЪ  и  отЪ  необдуманнаго  ихЪ  расподоже» 
нід  ;  потому  что  всякая  мысль  можетЪ 
имѣть  одно  только  приличное  ей  выраже. 
НІе  ,  равно  какЪ  всякое  дерево  вЪ  природѣ 
ИмѣетЪ  свой  особенной  зеленой  цвѣтѣ ,  вся* 
кое  лице  особенную  выразительность  ,  вся¬ 
кое  сердце  свой  особенный  характерѣ.  Не* 
опредѣленность  словѣ  ,  изучаемыхъ  нами  вѣ 
дѣтствѣ  большею  частію  безЪ  всякой  не» 
обходимосщи  и  случайно  ,  простирается  до 
іцого  у  что  мы  ,  приступая  кѣ  объясненію 
ума  своего  н  сердца ,  принуждены  снова 
учиться  словамЪ  МЫ  снова  даемЪ  цмЪ 
опредѣленность  — •  снова  отлнчаемЪ  сход¬ 
ныя  слова.  Необходимость  вЪ  такѣ  назы¬ 
ваемыхъ  сйнбнимахЪ  служитЪ  доказатель» 
СіпвомЪ  тому  странному  способу  ученія  язы, 
ку  ,  которой ,  кѣ  нещаетію  ,  многіе  йены» 
птывлі  щЪ  вЪ  молодости  своей.  Но  мы 
могли  бы  обойтись  безѣ  сихѣ  си* 
НонимЪ ,  если  бы  сЪ  самаго  начала  узна¬ 
вали  слова  сЪ  такою  же  точностію  ,  какЪ 
уанаемѣ  цифры  кЪ  Математикѣ,  Гораздо 
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болѣ*  ошибаемся  мы  вЪ  расположеніи  и  пере¬ 
становкѣ  словЪ  и  даже  тщеславимся  мни¬ 
мы  мЪ  доспгоянсщвомЪ  и  отличіѳмЪ  языка  сво- 

а 

Сго  ,  который  будто  позволяетъ  разбрасы¬ 
вать  слова  по  произволу.  Чего  ожидать 
ошЪ  того,  кто,  желая  избавиться  лишня¬ 
го  труда  ,  разбросалЬ  бы  горсщь  литерЪ 
вмѣсто  набора?  Не  то  же  ли  дѣлающЪ  щ-Ь, 
цоторые ,  собравЪ  вЪ  одну  рѣчь  нѣсколько 
словЪ  безЪ  всякаго  опредѣленнаго  порядка , 
ЭГотятЪ ,  чтобы  разумѣли  ихЪ ,  или  еще 
волѣе,  чтобЪ  рЪ  удовольствіемъ  ихЪ  читали? 

ГдѣжЪ  правила  для  порядка  словЪ  ? 
спросятЪ  меня.  —  ИхЪ  должно  искать 
*Ъ  законахъ  мыслей  нашихЪ ,  вЪ  зако¬ 
нахъ  наблюденій  разума  и  движеній 
сердца }  потому  что  языкЪ  есть  выраженіе 
ума,  образЪ  души,  И  на  сеі^-тр  предметѣ 
смѣю  обратить  вниманіе  ваще. 

Естественное  расположеніе  понятій  не 
согласно  с’Ь  ОращорскимЪ  и  совершенно  про¬ 
тивно  порядку  Дорическому ,  о  которыхЪ 
■режде  предлагалъ  я  свои  замѣчанія.  Но 
ащо  должно  быть  по  ходу  и  развитію  чело- 
вѣчеекихЪ  способностей.  Философическій  но- 


» 
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рядокЪ  словЪ  требуешЪ  извѣстнаго  срвер* 
шецствованія  ума  и  обширнѣйшихъ  до* 
знаній.  Первые  Поэты  и  Ораторы  не  дю« 
били  правильнаго  расположенія  словЪ  ;  по¬ 
тому  что  оно  производитъ  ясность  ,  а  имЪ 
нужно  вЪ  особенности  произвести  удоволь¬ 
ствіе  и  удивленіе.  Сіе  правильное  расть 
лощеніе  понятій  или  словЪ  имѣетЪ  неизмѣ^ 
няемые  законы  ,  впрочемъ  самые  простые  , 
ракЪ  л  врякое  совершенство  отличается 
Простотою,  Первое  понятіе  ,  а  сЪ  нимЪ 
и  слово  должно  бьіпгъ  то  ,  которое  вЪ 
порядка  понятіи  прежде  другихЪ  пред¬ 
ставляется  еЪ  ума ,  понятіе  началь¬ 
ное  ,  ощЪ  котораго  еса  прочія  происхо¬ 
дятъ,  ВЪ  этомЪ  родѣ  порядка  словЪ  вещь 
предшествуетъ  свойству  ;  потому  что  умЪ? 
видя  свойство  ,  изслѣдуетЪ  существо ,  какЪ 
Необходимое  условіе  видимаго  качества. 
Правда  ,  ны  смотримЪ  на  рѣку  ,  не  доходя 
до  истока  ея  ;  но  можемЪ  ли  вЪ  умѣ  нащемЪ 
представить  теченіе  рѣки  безЪ  начала  или 
источника  ,  откуда  она  выливается  ?  Точно 
также  разсказывая  о  какомЪ-либо  дѣйрщвіи, 
|аы  прежде  упомянемЪ  о  предметѣ  или  при* 


рідіѣігесі  Ьу 


Соо^іе 


«щнѣ  сего  дѣйствія  ;  потому  что  существо¬ 
ваніе  предмета  предшествуетъ  дѣйствію — 
надобно  прежде  быть,  чтобЪ  дѣйствовать. 
Напротивъ  обыкновенно  щѣмЬ  предметомъ  , 
которому  дѣйствіе  относится ,  мы  за¬ 
ключаемъ  наши  мысли  и  на  немЪ  останав¬ 
ливаемся.  Причина  ,  говорю  ,  этому  самая 
простая  :  д-ёіютріе  предполагаетъ  причи¬ 
ну.  Еслц  :вЪ  разсказѣ  нашемЪ  рстрѣчают- 
ся  и  постороннія  обстоятельства,  то  обык¬ 
новенно  здравый  смыслЪ  велитЪ  ставить 
ихЪ  или  вЪ  концѣ  рѣчи,  или  вЪ  началѣ, 
чтобЪ  це  прерывать  вниманія  и  связи  вЪ 
мысляхЪ.  Постороннія  обстоятельства , 
обыкновенно  поставляемыя  напереди ,  бы¬ 
ваютъ  тѣ,  которыя  служашЪ  приготовленіемъ 
и  переводомъ  кЪ  главному  разсказу.  Что 
можетЪ  быть  простѣе  сего  закона?  —  И  не 
смотря  на  это  ,  сколько  скучныхЪ  и  тяго¬ 
стныхъ  книгЪ  единственно  отЪ  несоблюденія 
.  сей  простоты? 

По  при  самомЪ  рожденьи  языка  и  вЪ 
то  время ,  когда  люди  начинали  сообщать 
другЪ  другу  мысли  ,  и  е  о  $  х  о  д  и  м  о  дол¬ 
жно  было  выражать^  длинную  рѣчь  однимЪ 
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словомЪ.  УмЪ  ,  не  привыкшій  разлагать 
мысль ,  не  могЪ  представить  себѣ,  что  она 
состоитЪ  изЪ  нѣсколькихЪ  частей ,  выра- 
жалЪ  ее  рднимЪ  знакомЪ ,  потому  что  каж¬ 
дая  мысль  составляла  вЪ  умѣ  ого  одно  пред¬ 
ставленіе,  Обстоятельства  первыхЪ  людей 
были  почти  одинаковы  по  причинѣ  одно» 
образной  жизни  ихЪ  -ч-  а  потому  одного 
знака  довольно  было,  чіпобЪ  сообщить  дру¬ 
гому  мысль  сврю.  СверхЪ  того  тогда  че¬ 
ловѣкъ  ,  ощущавшій  нужды  и  потребности, 
ВО  врема  ,  можно  сказать  ,  вещественнаго  , 
И  не  духовнаго  с  уществованія  своего,  не  зналЪ 
собственно  разговора  ;  если  онЪ  и  обра¬ 
щался  кЪ  подобнымъ  сэбѣ  ,  що  ровсѣмЪ  н* 
для  удовольствія ,  какое  мы  находимЪ  вЪ 
бесѣдѣ,  но  ддн  испрошенія  помощи,  или  для 
отвращенія  опасности :  тогда  нужда  рѣша¬ 
ла  выборЪ  его  вЪ  знакахЪ  — -  и  могЪ  ли  онЪ 
свободно  и  основательно  дробить  мысль 
свою  и  все  выраженіе  ?  ЪЪ  сіе  время  мла- 
денчесгава  Языковѣ  не  должно  предполагать 
правильныхъ  формЪ  рѣчи  ,  означающихъ 
взаимныя  ихЪ  отношенія  и  порядокЪ,  вЪ  ка- 
комЪ  слѣдуюгаЬ  мысли  одна  за  другою.  Тог,- 
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дд  но  было  еще  и  перемѣнЪ  вЪ  словахъ  — 
зеѣ  части  слова  были — неизмѣняемыя  »— 
дикой  говоришь :  я  идти ,  вмѣсто  я  иду, 
Причина  этому  очевидна  ;  правильныя  фор¬ 
мы  показываютъ  сравненіе,  раздробленіе  по¬ 
нятій  ;  но  когда  вся  рѣчь  состояла  вЪ  от¬ 
голоскѣ  -  чувства  ,  то  могло  ли  быть 
наблюдательное  размышленіе  ?  Посмотри¬ 
те  на  языкЪ  дикаря  :  это  собраніе  выра¬ 
женій  еллиптическихЪ  или  отрывистыхъ  — 
ИхЪ  всегда  тѣмЪ  болѣе  ?  чѣмЪ  народЪ  от¬ 
даленнѣе  отЪ  состоянія  образованно¬ 
сти,  Дѣти ,  начиная  отвѣчать  намЪ ,  вы¬ 
ражаются  отрывистыми  раненіями.  По¬ 
слѣ  очи  п  р  о. и  з  н  о  с  я  т  Ъ  цѣлыя  выра¬ 
женія  —  но  все  еллипщическія  — -  и 
для  нихЪ  чрезвычайно  ціруднымЪ  кажется 
наше  методическое  строеніе  рѣчи,  Глухо¬ 
нѣмые  представляютъ  намЪ  то ,  что  про¬ 
исходило  между  всѣми  вЪ  младенчествѣ  язы¬ 
ка  -  глухо- нѣмые  ,  говорю  ,  совсѣмгЪ  не 
имѣютЪ  цѣлыхЪ  фразЪ  —  у  нихЪ  одинЪ 
«накЪ  выражаетЪ  цѣлую  мысль, 

Такой  языкЪ  не  могЪ  развивать  способ¬ 
ностей  —  онЪ  далекЪ  отЪ  философическаго 
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объясненія  предметовъ.  Напротивъ  онЪ  си¬ 
ленъ  и  выразителенъ  вЪ  отношеніи  кЪ  во¬ 
ображенію  ;  потому  что  впечатлѣніе  пред¬ 
мета  тѣмЬ  сильнѣе  ,  чѣмЪ  болѣе  сжато.  — 
чѣмЪ  скорѣе  и  вЪ  меньшее  пространство 
времени  предсшавляещѴ'больвдій  рядЪ  впечат¬ 
лѣній.  Сей  еллиптнческій  языкЪ  также 
дѣйствуетъ  на  насЪ  ,  какЪ  лучи  солнца,  со¬ 
единенные  вЪ  фокусѣ  выпуклаго  стекла. 
ОнЪ  всегда  служитЪ  вѣррымЪ  признакомъ 
растроганнаго  чувства  ,  воспламененнаго 
воображенія,  или  вообще  какой* либо  стра¬ 
сти.  ЧеловѣкЪ  тронутый  не  выражается 
правильной  фрезой:  чѣмЪ  болѣе  онЪ  растро¬ 
ганъ  ,  тѣмЪ  менѣе  говоритъ  :  отЪ  того  чу¬ 
десное  дѣйствіе  языка  ОрагаоровЪ  и  ЦоатовЪ, 
Разговорный  языкЪ  простаго  народа  есть 
также  языкЪ  еллиптической ;  но  сіи  елли- 
псисы  уже  происходятъ  безЪ  сомнѣнія  по 
отЪ  растроганной  души,  а  ощЪ  нетерцѣли-  ; 
восши  и  легкомыслія  ,  свойственнаго  боль-  " 
шей  части  людей.  Вида  »  изЪ  какихЪ  мѣло- 
чей  состоитъ  разговорный  языкЪ ,,  не  льзя 
дивиться ,  что  и  мыслящій  человѣкъ  разго¬ 
вариваетъ  вЪ  обществѣ  отрывисто ,  желай 
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&  ничему  не  научающихЪ  разговоровъ.  Ча- 
Ото  мьт  і  желая  вЪ  разговорѣ  найти  утѣ. 
шеніе  і  наводимЪ  другЪ  другу  скуку.  Сла¬ 
достнѣйшія  бесѣды  суть  бесѣды  одинакихЪ 
умовЪ  и  хафйКтер.овЪ  $  а  вЪ  другихЪ  разго* 
ворахЪ  не  льзя  Искать  Философіи.  Кпго 
изЪ  любящихЪ  науки  не  испыпіалЪ  на  себѣ, 
что ,  оставляй  обыкновенныя  общества  вЪ 
свѣтѣ ,  выходимЪ  сЪ  пустотою  души ,  безЪ 
всякаго  нравственнаго  приобрѣтенія  и  всег¬ 
да  сЪ  раскаяніемъ  о  пбтерѣ  времени? 

Сколько  опредѣленность  языка  имѣѳтЪ 
вліянія  на  развитіе  и  совершенствованіе 
способностей  ,  столько  взаимно  духЪ  и  ха¬ 
рактеръ  народовъ  И  вообще  Человѣка  дѣй¬ 
ствуетъ  на  языкЪ;  Мы  не  всегда  находим¬ 
ся  вЪ  одинакомЪ  состояніи  при  выраже¬ 
ніи  мыслей  и  чувствованій:  отЪ  того  у  раз¬ 
ныхъ  народовъ  по  различію  свойства  ихЪ 
различаются  и  языки; '  Азіягацы ,  ‘отлич¬ 
ные  вЪ  древности  по  выраженію  пламенно¬ 
му  ,  имѣюшЪ  й  языкЪ  богатый  оборо¬ 
тами  и  выраженіями  подражательными. 
У  КишайцевЪ,  у  сего  мудрѣйшаго 
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народа  ѣЪ  Азіи ,  встрѣчаемъ  язмиЪ 
методической.  Живой  умЪ  ГрековЪ  имѣлЪ 
вліяніе  на  гибкость  языка  О  мира  и  Димос* 
аейа.  Суровый  характеръ  РимлянЬ  произ- ^ 
велЪ  и  вЪ  словѣ  сего  удивительнаго  народа 
обороты,  свойственные  болѣе  Оратору, 
нежели  Поашу.  Между  Европейцами  рос- 
Нотное  И  блестящее  воображеніе  Ишаліяй- 
2;евЪ  Доставило  Аріосту  и  Тйссу  столько 
СИособовЪ  кЪ  Подражанію  и  описаніямъ.  ЁЪ 
Сициліи  И  теперь  употребляется  ЯЗЫКЪ  дѣй- 
ствія.  Французы  йо  своей  проницательно¬ 
сти  И  ловкости  владѣютЪ  языкомъ  гибкимЪ 
И  опредѣленнымъ.  Обитатели  угрюмаго  Сѣ¬ 
вера  не  могутЪ  Похвалиться  блистатель¬ 
нымъ  ЯЗЫКОМЪ.  МЫ  сЪ  Англичанами  й  Гер¬ 
манцами  болѣе  ПереНосИмЪ  трудностей ,  не¬ 
жели  жители  Лангедока  И  Рима ;  но  эта  ЖЪ 
Нірудность  не  отзывается  лИ  й  вЪ  языкахЪ 
НашихЪ,  Во  МНогоСЛоЖнЫХЪ  СловаіЪ  и  вЪ 
Стеченій  звуКовЪ  Жесткихъ  й  тЯгостнЫхЪ  ? 

Й  піакЪ  дарЪ  слова  МоЖѳтЪ  имѣть  раз¬ 
личную  цѣль,  смотря  по  различному  состоя- 
Нію  души  человѣческой  й  впечатлѣнію ,  ка» 
Кое  должно  произвёстй  вЪ  другихЪ.  ОігіЬ 


і 
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сего  -  то  Происходятъ  вЪ  рѣчи  различныя 
формы  вЪ  оборошахЪ  ;  отЪ  сего  мысли , 
и  вжѣстИ  сЪ  ними  и  слова  располагай 
готсп  вЪ  различномъ  порлдиі ». 

Самое  простое  расположеніе  словЪ  , 
Сходное  сЪ  Первыми  движеніями  души  чело¬ 
вѣческой  і  показываетъ  отношеніе  предме¬ 
товъ  кЪ  нашимЪ  йуждамЪ  и  степень  ихЪ 
Важности.  Люди ,  начиная  взаимно  сооб¬ 
щать  мысли  свой ,  не  ИмѣюпіЪ  вЪ  виду 
Возбудить  страсти  йлй  Просвѣтить 
разумЪ  ;  они  не  могутЪ  продолжительно  и 
постоянно  мыслить ;  ймЪ  Не  извѣстны  нй 
Намѣренія  Оратора  і  ни  достоинства  Фило¬ 
софа.  Онй  сдѣдуютЪ  первому  *  сильнѣйше¬ 
му  впеЧайілѣнію  і  стараются  только  о  со¬ 
общеній  ЧувствЪ  й  единственно  желаютЪ 
Скорѣе  достигнуть  цѣли.  ВЪ  такомЪ  со¬ 
стояній  человѣка  безЪ  сомнѣнія  не  льзя  ожи¬ 
дать  ,  чшобЪ  онЪ  сшалЪ  выбирать  слова  и 
располагать  ихЪ  вЪ  извѣстномъ  порядкѣ. 
КЪ  нему  ближе  мысль  о  потребности  его  — « 
Л  потому  онЪ  напередЪ  поставйпіЬ  то  сло¬ 
во  ,  которое  нужнѣе  передать  другимЪ  — 
Я  между  многими  равно  нужными  понятія- 
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мй ,  онЪ  '  выберетЪ  то  *  Которой  особенй<* 
занимаетъ  его  изо  КсѣхЪ  прочихЪ  частей; 

МЫСЛИ; 
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Теперь  спросятЪ  :  Какое  же  рёченіі 
ЬоратиргЪ  особенное  вниманіе  ,  какай 
Часть  слова  человѣческаго  будетЪ  занимать 
первое  мѣсто  вЪ  рѣчй  ,  и  существуетъ  ли. 
опредѣленный  порядонЪ  для  другиасЪ 
частей  ?  •  •* 

Представляя  языкѣ  вЪ  первоначальномъ 
бго  состояніи  ,  не  льзя  опредѣлить  для  сего 
Постоянныхъ  правилЪ ;  степень  важности 
Предмета  зависитъ  отЪ  расположенія ,  вЪ 
какомЪ  мы  находимся,  и  отЪ  обстоятельствъ, 
ВЪ  которыхЪ  живемЪ.  ОтЬ  того  одинЪ  й 
тошЪ  же  чёлОвѣкЪ  вЪ  разное  Время  Монетѣ 
представлять  вѳщй  вЪ  различномъ  порядкѣ* 
Не  смотря  на  то,  и  вЪ  Естественномъ  рас* 
Положеніи  словЪ  есть  порядокЪ  болѣе 
общій  ,  — 1  есть  правила  ,  Которыя  могутЪ 
быть  приняты  за  основаніе.  ТакимЪ  образомЪ 
челоіѣкіУ,  слѣдующій  вЪ  выраженіи  мыслей 
природнымъ  побужденіямъ,  когда  нужно  выра¬ 
зишь:  і)  дѣйствіе,  2)  предметѣ,  которой  произ- 
іодишѣ  сіе  дѣйствіе,  и  5)  друюи  предметѣ, 
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*Ъ  КоійороМу  •  дѣйствіе  относится  ;  тогда 
Первый  предметѣ ,  опредѣляемой  дѣй¬ 
ствіемъ,  будетъ  первымъ  понятіемъ  — 
сЪ  него  начинается  Естественный  поря - 
дѳлЪ  еловЪ;  за  нимЪ  -слѣдуепіЬ  дѣйствіе 
и  потомъ  уяге  предметъ  дѣйствую¬ 
щій.  Причина  сему  та,  что  предметъ  дѣй¬ 
ствія  или  цѣль ,  кЪ  которой  оно  относит¬ 
ся  ^  есть  всегда  главное  условіе  рѣчи  ,  сре¬ 
дина,  Можно  сказать,  всѣхЬ  обстоятельствъ, 
составляющихъ  Мысль  — -  и  •  іо  самое  по¬ 
нятіе  должно  особенно  поразишь  умЪ  и  сдѣ¬ 
лать  сильнѣйшее  впечатлѣніе.  Непосред¬ 
ственно  сЪ  зтймЪ  связано  дѣйствіе}  а 
ПрёдмегаЪ  дѣйствующій  Заключаетъ  вниманіе 
Человѣка,  слѣдующаго  движеніямъ  чувствѣ. — 
Й  во  всякоМЪ  случаѣ  человѣкъ  больше  любо¬ 
пытствуетъ  узнать  слѣдствіе,  а  послѣ  При¬ 
чину.  ^асто  иной  ,  разсказывай  чйго  -  либо  , 
Предполагаетъ ,  что  предметѣ  ,  о  которомЪ 
МдетЪ  дѣло  ,  извѣсгаонЪ  —  и  тогда  только 
упомиИаетЪ  о  иемЪ ,  когда,  окончивъ  рѣчь, 
примѣчаетЪ  ошибку  свою.  ТакЪ  если  Иност¬ 
ранецъ  н'аМѣренЪ  выразить  желаніе  плода  , 

Шо  безЪ  сомнѣнія  Прежде  всего  укажѳшЬ  на 
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еамой  плодЪ  ; —  скажетЪ  ,  желаептЪ  ли  онѢ 
отдать  его  другому,  или  остапить'  у  себя; 
понятіе  о  себѣ  самомЬ  будетЬ  послѣднимъ» 
ОнЪ  увѣренЪ  ,  что  другіе  знаютЪ  ^  что  онЪ 
говоритЪ  о  себѣ  и  желаетЪ  лля  себя  ;  отЪ 
того  дикарь  говоритЪ :  яблоко  имііпіъ  хо¬ 
чу  я.  Также  говори дЪ  й  '  вЪ  древности 
Ри  млянинЪ  :  таіипг  ІгиЪеге  сопсирі/едг.  Же¬ 
лая  выразишь  предметѣ  й  свойство  пред¬ 
мета  ,  прежде  выразипгЬ  онЪ  свойство  ;  по¬ 
тому  что  .  Ъйо  прежде  обращаетъ  вниманій 
его  —  оно  служиіпЪ  предмету  одеждою. 
Для  наружныхъ  свойствъ  нужны  однѣ  чув¬ 
ства  ;  а  чщобЪ  видѣть  отношенія  предме¬ 
товъ,  потребно  наблюдательное  вниманіе,  у 
насЪ  отЪ  древнѣйшихЪ  свойетвЪ  языка  оста¬ 
лось  употребленіе  ставишь  слова,  означающія 
качества  предметовъ,  ііредЪ  ихЪ  названіями. 

йзЪ  етого  легко  вывести  г  капоё 
вліяніе  имЕетЪ  порядонЪ  словѣ  на  раз+ 
ешпіе  способностей,  ума  челооИческа* 
го  ?  Если  онЪ  зависйтЪ  иля  отЪ  воображѳ* 
нія  ,  слѣдующаго  сердечнымЪ  движеніямъ  > 
или  ошЪ  разума  ,  наблюдающаго  вЪ  предме¬ 
тахъ  и  мысляхЪ  начало  и  связь  ;  то  со* 
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Ыасно  сЪ  происхожденіемъ  сего  различнаго 
порядка  должно  быть  и  различное  дѣйствіе  : 
первое  расположеніе  дѣйствуетъ  на  чувства,, 
війорое  на  умЪ  и  способности  его  ;  вЪ  пер¬ 
вомъ  случаѣ  Возбуждаются  сЪ  большею  иля 
меньшею  силою  ,  движенія  сердца  ,  во 
Ь  шо  р  о  мЪ  правильнымъ  расположеніемъ 
Понятій  развивается  силы  ума  и  совер¬ 
шенствуются  вЪ  Приобрѣтеніи  познаній. 
Дѣти  ,  нѣсколько  разумѣющіе  языкЪ  свой  , 
уже  ймѣютЪ  множество  наблюденій  и 
Сравненій,  о  которыхЪ  они  не  имѣли  бьг 
понятія,  еслибы  оставались  вЪ  состоянія 
ДйкихЪ.  ИхЪ  іможно  назвать  вЪ  своемЪ  ро¬ 
дѣ  учеными,  когда  они  начинаютъ  говорить. 
сЪ  Нами  —  и  тогда ,  какЪ  мы  ожида- 
СмЪ  узнагпь  огпЪ  нихЪ  мысли  ,  часто  слы- 
ШимЪ  повтореніе  собственныхъ  нашихЪ  чув¬ 
ствованій.  ВопіЪ  по  чему  у  древнихЪ  од¬ 
но  и  тоже  Іо§о$  означало  и  разутЪ,  иля 
науку  и  слово.  И  они  знали,  что  каждое 
слово  представляетъ  новое  наблюденіе,  при- 
обрѣтенноѳ  знаніе  —  что  языкЪ  обогащает¬ 
ся  открытіями  ,  а  открытія  взаимно  рас¬ 
пространяются  посредствомъ  языка.  Фило- 

Б  а 


вофйческйе  строеніе  словЪ,  требующее  внп- 
манія,  нйпряГаепіЪ  умственныя  силы  на» 
ши ;  пропуская  одинЪ  знакЪ  вЪ  рѣчи  , 
или  не  обращая  вниманія  на  одно  мѣсто , 
мы  не  получимЪ  вЪ  точности  цѣлой  выра¬ 
жаемой  мысли.  Если  же  присоединить  кЪ 
тому  сорокЪ  Или  боЛѣе  тысячъ  словЪ  ,  со¬ 
ставляющихъ  языкЪ  нашЪ  ,  всѣ  перемѣны , 
какимЪ  слова  подвержены ,  столько  же  вы¬ 
раженій  вЪ  языкѣ  письМенйомЪ :  то  сколько 
наблюденій  и  упражненія  для  разума  ,  даже 
вЪ  просшомЪ ,  механическомъ  Изученій  язы¬ 
ка  —  сколько  способовъ  для  развитія  спо¬ 
собностей  вЪ  изученіи  зЯКоновЪ  ,  которымЪ 
Подчинены  выраженія  —  равно  и  вЪ  Примѣ¬ 
неніи  СИХЪ  законовъ  кЪ  разнымъ  случаямъ  и 
обстоятельствамъ.  Прибавьте  кЪ  сему  от¬ 
влеченія,  котормхЪ  мы  не  могли  бы  сдѣлать 
безЪ  словЪ;  —  потому  что  умЪ  не  могЬ  бы 
обнять  ВсѣхЪ  подобныхъ  свойсінвЪ ,  находя¬ 
щихся  вЪ  предметахъ  ,  если  бы  не  употре- 
блялЪ  Для  сего  знаковЪ  ,  которые  заключа¬ 
ютъ  вЪ  себѣ  собраніе  сихЪ  одинакихЪ 
свойствъ.  Сими  пособіями  мы  изслѣдуемЪ 
всѣ  отношенія  предметовъ  во  вселенной  — 
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и  проникаемЪ  во  всѣ  таинства  ея  закоиовЪ. 
ЯзыкЪ,  заставляя  насЪ  дѣлать  новыя  заклю» 
ченія  ,  увеличилъ  нужды  вмѣстѣ  сЪ  позна¬ 
ніями  ;  а  сіи  успѣхи  ума  смягчили  нравы ; 
потому  что  вЪ  Морали,  какЪ  вЪ  Механикѣ , 
чѣмЪ  болѣе  дробятся  силы,  тѣмЪ  болѣе  теря- 
ютЪ  онѣ  напряженія:  умЪ,  раздробляя  оныя, 
освобождается  отЪ  ига  страстей  — <  а  сЪ 
сею  свободою  усиливается  любовь  кЪ  добру,  и 
чедовѣкЪ  сЪ  успѣхами  языка  непримѣтно 
начинаемъ  входить,  щакЪ  сказать,  вЪ  само¬ 
го  себя. 

Важнѣйшая  услуга,  какую  языкЪ  оказы¬ 
ваетъ  уму ,  сосптоптЪ  вЪ  томЪ  ,  что  оиЪ 
ириучаетЪ  вниманіе  кЪ  правильности.  Мы 
всегда  говоримъ,  отдавая  отчѳгпЪ  вЪ 
мысляхЪ  своихЪ  —  не  иначе  можемЪ  найти 
приличное  для  мысли  выраженіе,  какЪ  посред¬ 
ствомъ  раздробленія  сей  мысли  —  слова  на¬ 
ши  ,  для  полнаго  смысла  ,  должны  имѣть 
связь  и  норядокЪ:  отЪ  того  мы  принуждены 
бываемЪ  соединитъ  все  вниманіе  наше  вЪ  себѣ 
оамихЪ ,  отвлечь  его  отЪ  дѣйствія  •внѣш¬ 
нихъ  предметовъ  и  предохранишь  себя  отЪ 
всего,  что  моглобЪ  нарушить  спокойное  на- 
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яіе  'Наблюденіе.  ТакимЪ  образомЪ,  прнуч$$ 
вниманіе  кЬ  правильности  ,  мы  вмѣстѣ  на*, 
учаемся  и  правильному  направленію  его.  Мы 
ПочитаемЬ  естественнымъ  способомъ  изслѣ* 
довать  и  наблюдать  предметы  способъ  ана¬ 
литической,  которому  научаетЪ  насЪ  языкЪ, 
СЪ  распространеніемъ  потребностей  человѣка 
и  языкЪ  начинаетъ  входить  вЪ  употребленіе 
не  для  одного  изображенія  предметовъ,  а  на¬ 
чинаетъ  показывать  отношенія  предметовъ 
жЪ  намЪ  и  взаимное  отношеніе  ихЪ  между 
собою.  Сей  способъ,  сЪ  самаго,  начала  скуд¬ 
ный  ,  служащій  человѣку  для  изЪясненія  дру- 
гимЪ  физическихЪ  нуждЪ ,  вЪ  послѣдствіи 
времени  научаетЪ  ,насЪ  изслѣдовать  собст¬ 
венныя  мысли  наши  —  и  мы  сЪ  изумленіемъ 
усматриваемъ  развитіе  способностей  ума  сво¬ 
ею.  ,Луша  ,  созерцая  себя  какЪ,  бы  вЪ  зер¬ 
калѣ,  видитЪ  всю  пользу  гарудовЪ  своихЪ; 
узнавая  степень  силЪ  вЪ  способностяхъ 
своихЪ,  она  желаетЪ  лучше  узнать 
ихЪ  ,  чтобЪ  лучше  употребишь  на 
свою  пользу.  ЧеловѣкЪ,  удивляющійся  вели¬ 
чію  и  превосходству  существа  своего ,  ка- 
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жется,  увлекается  какичЪ-пго  сильнымъ  ,оча-\ 
рованіемЪ  кЪ  тому,  чтобЪ  сіе-  существо 
сдѣлать  главнычЪ  предчеточЪ  наблюденій. 
Тогда  находитЬ  онЪ  вЬ  самомЪ  себѣ  лучшее 
общество,  общество  сладчайшее  и  полезнѣй¬ 
шее,  нежели.  вЪ  кругу  людей  постороннихъ. 

ВЪ  слѣдЪ  за  вничаніемЪ  идегаЪ  воображе¬ 
ніе:  оно  возбуждаегпЪ  вЬ  умѣ  игѣ  идеи,  которыя 
у ж#*  были  замѣчены  умомЪ  ;  сія  способность 
безЬ  словЪ  была  бы  столько  же  скудная,  какЪ 
вниманіе  безЪ-  нихЪ  было  бы  недѣятель¬ 
но  ;  воображеніе  тогда  представляло  бы 
предметы  первыхЪ  нуждЪ  просто  и  не  укра¬ 
шало  бы  впечатлѣній ;  подобно  отголоску , 
оно  нѣсколько  продолжило  бы  представленіе, 
но  никогда  не  измѣнило  бы  его  —  никогда  н® 
представило  бы  его  вЪ  лучшемЪ  видѣ.  На¬ 
противъ  языкЪ  точный  и  опредѣленный,  до¬ 
ставляя  новыя  средства  для  соединенія  об¬ 
ширнѣйшихъ  и  великолѣпнѣйшихъ  картинЪ, 
вмѣстѣ  показываетъ  средства  для  приведе¬ 
нія  ихЪ  вЪ  порядокЪ ,  чтобЬ  произвести 
сильнѣйшее  дѣйствіе.  ДолженЪ  ли  я  упоми¬ 
нать  еще  обЪ  очаровательномъ  дѣйствіи 
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^ловЪ  на  воображеніе  ,  когда  онѣ  содровож^ 
Даются  гармоніей?  При  наслажденія  наука**. 
ът  ,  слова  рождающЪ  вЪ  умѣ  быстрыя  ,  на, 
тѣмЪ  живѣйшія  воспоминанія.  А  сіе  соедир. 
Неніе  гармоніи  -з-вуковЪ  сЪ  гармоніей  словЪ 
вЪ  комЪ  не  производишь  сладчайніихЪ  двя-» 
женіи  сердца  ,  и  кого  оно.  не  врз.выціа.етЪ  $ 
Жизнь  воображенія  ,  сія  другая  прелестна^ 
жизнь  человѣка  ,  столько  прелыцаѳшЪ  насЪ* 
часто  убшпыхЪ  вЪ  мірѣ  видимомЪ  алозою, 
клеветою  и  завистью  что  мы  только  вЪ  мі-^ 
рѣ  воображаемомъ  поставляемъ  свое  счастіе^ 
ДолженЪ  лц  я  доказывать ,  что  пап 
мяшк  или  воспоминаніе  воображаемаго 
также  совершенствуется  отЪ  языка  ?•  Мы 
часто  восооминаемЬ  имя  человѣка*.  прежде 
иго  лица  и  качествъ  - —  вмѣстѣ  6Ъ  вменемЪ 
представляемъ  и  его  изображеніе.  Не  при-» 
иималн  ль  друзья  имени  друзей  своихЪ,  какЪ 
безцѣннѣйшее  существенное  сокровище  ?  На 
обоготворяются  ли  имена  дружбою,  кото¬ 
рая  вЪ  *шхЪ  хранитЪ  всѣ  свои  воспомина¬ 
нія  ?  Не  предаешЬ  ли  и  елава  потомству 
память  ЬезсмертныхЪ  дѣяній  ,  вачервіывая 
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цЪ  храмахЪ  я  ' на  памящаикахЪ  имена  вели* 
НихЪ  мужей  ? 

Но'  если  слова  нмѣютЪ  столь  велико* 
дѣйствіе  на  способности  наши  ,  то  какимЪ 
рбраэомЬ  ,  скажутЪ,  объяснитъ  себЩ ,  что 
ХіарядѳкЪ  словЪ  илгНетЪ  вліяніе  на  умЪ 
человѣческой  ? 

ОщвѣгпЪ  на  ето  слѣдуетЪ  самЪ  собою 
*ізЪ  предыдущаго  бѣглаго  обозрѣнія  дѣйствія 
вообще  языка.  Слова  ,  отдѣльно  взятыя  , 
«щѳ  не  «оставляютъ  языка,  равно  какЬ  ка¬ 
мни  не  называются  здащемЪ  :  одно  только 
правильное  строеніе  сдовЬ  вЪ  рѣчи  нашей  , 
нхЪ  приличное  расположеніе  иди  порядокЬ 
«оставляютъ  яэыкЪ.  Правильность  и  отЪ 
нее  зависящая  красота  зданія  есть  произ-. 
$еденіѳ  правильнаго  ума  зодчаго  :  также  в 
вЪ  краснорѣчіи  красота  сочиненій  зависшпЪ 
•тЪ  правильности  ума  писателя.  И  мож¬ 
но  ли  убѣдишь  другаго  вЪ  тѣхЪ  исгаинахЪ  , 
которыя  намЪ  самимЪ  представляются  сбиві 
чивѳ  и  темно?  ТотЪ  только  совершенно  про- 
никаетЪ  предметѣ  свой,  кто  вЪ  настоящемъ 
порядкѣ  продолжаетъ  свои  наблюденія,  Если 
Же  нужно  сіи  наблюденія  ума  выра- 
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«игпь  :  то  онѣ  не  должны  ли  ижѣть  тц 
л:е  расположеніе ,  вЪ  кпколіЪ  находятся* 
ц  понятія  ?  И  чѣчЪ  нравятся  начЬ  всѣ 
произведенія  природы  ?  Неизмѣняемымъ  по¬ 
рядкомъ.  Самая  6 селенная  ,  но  словамЪ, 
Пиѳагора,  не  есть  ли  порндокЪ?  Удивляютъ 
ся  иные  тому  ,  что  нравственныя  истины 
К  на  нихЪ  основанныя  науки  не  такЪ  точны 
и  опредѣленны  ,  какЪ  истины  мапіематиче- 
скія.  Дѣйствительно  для  тЬхЪ  онѣ  но- 7 
опредѣленны,  которые  во,  всю  жизнь  не  об«* 
рэлцали  вниманія  на,  себя  самихЪ ,  на  по¬ 
степенное  развитіе,  и  совершенствованіе, 
способностей  ,  —  которые  не  примѣчали  , 
что  первыя  знанія  человѣка  и  возвышенность 
души  его  зависятЪ  ошЪ  языка;  я  чѣмЪ  кпш 
хцасшливѣѳ  вЪ  семЪ  первомЪ  руководствѣ  , 
хпѣмЪ  тотЪ  бываетЪ  и  послѣ  іцасшливѣй- 
інимЬ  наблюдателемъ,  болѣе  или  менѣе  про-> 
^ицатедьнымЪ, ученымЪ  и  глубокомысленнымъ. 
И  большей  части  людей  не  учившихся  вЪ  чемЪ 
состоятъ  свѣдѣнія,  какЪ  не  вЪ  естественной 
системѣ  языка?  И  что  самый  языкЪ,  какЬ  не 
собраніе  болѣе  или  менѣе  правильное  приобрѣ- 
тешшхЪ  наблюденій  вЪ  природѣ  физической 
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ц  моральной?  Законы  же  какЪ  вЪ  видимоліЪ, 
мірѣ,  іпакЬ  и  вЪ/  нравственномъ,  одинаковы 
щ  неизмѣнны.  Если  они  и  кажутся  намЪ 
неточными  и  неосновательными  :  то  сіе 
аависитЪ  опіЬ  неточности  знаковЪ*  которы¬ 
ми  выражаемЪ  свои  наблюденія.  Можно  лл 
дивиться  несогласію  вЬ  мнѣніяхъ  нравствен¬ 
ныхъ,  при  столь  различномъ  объясненіи  словЪ, 
или  знаковЪ  ,  выражающихъ  чувствованія  и 
мысли,  при  столь  .разнообразномъ  строеніи 
ихЪ  и  соединеніи  ?  Напротивъ  отЪ  чего  всѣ 
мыслящіе  люди  согласны  вЪ  истинахъ?  ОтЪ 
единства  ихЪ  понятій  ,  отЪ  одинакаго  упо¬ 
требленія  знаковЪ  понятій.  Сіи  мыслящіе 
люди  по  одному  какому  -  либо  признаку  вЪ 
человѣкѣ  безошибочно  дѣлаютЪ  заключенія  о 
его  свойствахъ  и  образѣ  мыслей  ;  они  по 
дѣйствіямъ  человѣка  настоящимъ  несомнѣн¬ 
но  заключаютъ  о,  будущихъ.  ВЪ  эшомЪ 
случаѣ  заключенія  ихЪ  столько  же  вѣрны } 
какЪ  выкладки  математическія. 

ТаковыхЪ  успѣховъ  не  должнр  лц  ожи- 
дашьютЪ  ума  человѣческаго  при  нынѣшнемЪ 
разлитіи  свѣта  наукЪ  ?  ^ля  сего  изученіе 
языка ,  безЪ  сомнѣнія  отечественнаго  ,  на 
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уогпоромЪ  мы  лрежд?  всего  узнаемЪ  предме¬ 
ты  и  *самихЪ  себя ,  должно  состоять  не  вЪ 
механическомъ  ученіи  однѣхЪ  сдовЬ,  а  вЬ  раз¬ 
ложеніи  понятій,  ими  выражаемыхЪ,  вЪ  наблю¬ 
деніи  ихЪ  связи  и  порядка ,  вЪ  указаніи  на 
то,  какимЪ  образомЪ  изЪ  простаго  состава 
мырлей  образуются  обширныя  системы  наукЪ 
и  всѣхЪ  знаній  человѣческихъ.  Кто  сбив¬ 
чиво  представляетъ  и  выражаетЪ  мысли 
свои,  отЪ  того  не  льзя  ожидать  точности 
и  правильности  вЪ  чувствованіяхъ  и  по¬ 
ступкахъ,  всегда  зависящихъ  отЪ  образа  мы¬ 
слей.  Но  кто  научился  одну  мысли  выражать 
вЪ  порядкѣ,  шошЪ  расположитъ  вЪ  порядкѣ  и 
цѣлый  рядЪ  мыслей  —  цѣлую  науку  ;  тотЪ 
будетЪ  соблюдать  таковой  же  порядокъ  и  вЪ 
нриобрѣтеніи  новыхЪ  свѣдѣній  ;  а  отЪ  рас¬ 
положенія  мыслей  зависитЪ  и.  расположеніе 
воли  и  нравственныхъ  поступковЪ.  И  вЪ  семЪ 
только  случаѣ  оправдываются  слова  Квин- 
дшльяна  :  что  Провиденіе  особенно  от¬ 
личило  человѣка  отЪ  прочихЪ  твореніи 
даромЪ  слова. 

Ив.  Давыдовъ. 
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ПРОДОЛЖЕНІЕ  СИНОНИМЪ* 


і)  Спокойствіе ,  мирЪ,  тишина . 

Спокойствіе  противополагается  вол* 
«енію  ,  мирЪ  —  враждѣ  ,  тишина— ш уму. 
Спокойствіемъ  и  тишиною  мы  одни  на» 
«лаждаться  можемЪ  ,  но  миромЪ  -  наслажда¬ 
емся  мы  сЪ  другими.  Человѣкъ  мирный  ни 
«Ъ  кѣмЪ  не  заводитЪ  ссоры  ,  тихій  не  дѣ» 
ЛаетЪ  никому  помѣхи ,  покойный  никого 
не  шревожишЪ.  ОшЪ  беззаботливости  раж» 
дается  спокойствіе  ,  согласіе  награждаетъ 
миромЪ ,  уединеніе  —  тишиною .  Спокой¬ 
ствіе  дѣлаетЪ  человѣка  счастливымъ,  мирЪ 
вриноситЬ  ему  довольство ,  а  тишина  — 
свободу.  Спокойствію  вредятЪ  страсти  , 
тишинё  разсѣянность ,  миру  —  враги. 

52)  Избавитъ ,  освободитъ. 

Мы  избавляемся  опасности,  Когда  она 
близка  кЪ  намЪ ;  но  когда  мы  совершенно 
вЪ  нее  воадаемЪ ,  вЪ  такомЪ  случаѣ  должно 
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освобождаться.  Обвиненнаго  можно  іізб&і 
вить  ошЪ  заключенія  ,  когда  онЪ  пользуёгй» 
ся  еще  свободою^  но  если  обвиненный  ужй 
вЪ  темницѣ  •,  ЪіОгда  надобно  искать  спосо¬ 
бовъ  освободитъ  его.  Россія  вЪ  1812  году 
избавлена  отЪ  Йагіолена  Франція  Ьсаобо- 
за  де  на  ЪтЪ  інёгоѵ 

5)  ІІосЛуиІный  ■,  Покорный. 

Послушный  внимаегпЪ  ,  покорный  по» 
винуется.  ОдинЪ  поступаетъ  по  приказа» 
нію  ,  другой  почигпаешЪ  себя  вЪ  обязанно» 
сши  такЪ  поступать.  И  с  послушный  не 
исполняетъ  повелѣній,  непокорный  дѢлаетЪ 
еще  напротивъ  :  непослушный  ВиновенЪ  ^ 
непокорный  преступникъ.  Послушаніе 
предполагаетъ  наружный  видЪ  подчиненно¬ 
сти  ;  покорность  ^значаешЬ  всегда  подчи¬ 
ненность,  основанную  на  душевномЪ  распо¬ 
ложеніи.  Хорошо  воспитанное  дитя  по¬ 
слушно  совѣтамЪ  наставниковъ  и  покорно 
волѣ  родительской. 

4)  Скрывать ,  таитъ. 

Мы  иногда  просто  скрываемЪ  какун) 
ни  будь  вещь ,  таимЪ  всегда  «Ъ  намѣренъ* 
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%мЪ  и  притомЪ  беремЪ  на  себя  притворную 
Наружность.  Скрывая  горесть,  мы  еіце  не 
кажемся  веселыми  ;  но  тая  горесть ,  мьѣ 
принимаемъ  веселый  видЪ.  Что  пересптаютЪ 
'скрывать  у  шо  показываютъ  ;  что  не  та- 
ятЪ  болѣе ,  то  обЬявляютЪ.  Мы  не  про¬ 
никаемъ  вЪ  сокровенное ,  таинственнаго 
не  Достигаемъ.  Кто  хочетЪ  скрытъ  сво» 
Намѣреніе  ,  тому  нужно  терпѣніе  ;  чтобы 
утаитъ  его ,  надобно  имѣть  большое  ис¬ 
кусства. 

5)  {Защищаться ,  обороняться. 

{Защищаясь  — *  мы  только  опгражаемЪ 
удары  ;  обороняясь  —  наносимъ  ихЪ  сво¬ 
ему  непріятелю.  Осажденные  защищаютъ 
укрѣпленія ,  сражаясь  на  стѣнахЪ  и  отби¬ 
вая  приступающихъ ;  обороняютъ  крѣ¬ 
пость  —  дѣлая  вылазки  и  врываясь  вЪ  не¬ 
пріятельскіе  окопы.  {Защищая  невиннаго 
Человѣка ,  мы  опровергаемъ  возводимыя  на 
него  преступленія;  обороняя  его,  мы  обна¬ 
руживаемъ  его  невинность  ,  обвиндя  сЬ  тѣмЬ 
вмѣстѣ  несправедливыхъ  доносителей. 
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б)  Перестать ,  кончитъ. 
Перестать  работать,  не  значитЪ  еще 
совершить  работу  :  послѣ  нѣкотораго  вре¬ 
мени  снова  за  нее .  принимаются;  кончаютъ 
дѣло  тогда ,  когда  уже  оно  совсѣмЪ  довер» 
шено.  Старики  большею  частію  любятЪ 
не  переставая  говорить  о  разныхЪ  Мате» 
ріяхЬ ,  ни  одной  не  оканчивая. 

7)  Сносить ,  терпитъ. 

Мы  сносимЪ  —  когда  у  насЪ  доспгаеті» 
•илы  ;  терпимЪ  по  необходимости  ;  если 
мы  сносимЪ  обиды  ,  то  онѣ  не  очень  шро^ 
гаюшЪ  насЪ  ;  терпимЪ  же  ихЪ  вЪ  шакомЪ 
случаѣ,  когда  не  можѳмЬ  отЪ  нихЪ  избавишь* 
ся.  Для  одного  потребно  только  хладно* 
жровіе ,  для  друёагО  Мужество.  Что  не- 
сносно  то  можно  еще  терпитъ  :  о тЪ 
нестерпимаго  погибаюшЪ.  Несносно  тер • 
пИтъ  жестокіе  поступки }  должно  терпИ* 
ливо  сноситъ  несчастій  -  СносятЪ  и  но  гдѣ 
сЪ  жалобами ,  терпятЪ  безЪ  роптанія. 

8)  Принудить  ,  приневолитъ * 
Несоглашающихся  принуждаютЪ 5  при * 
нееолгІеаютЪ  же  йіѣхЪ )  КоШорьіё  нроти» 
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вяпіся.  ВЪ  однамЪ  случаѣ  чѣмЪ  менѣе  упо¬ 
требляется  власти ,  тѣмЪ  менѣе  бываетЪ 
сопротивленія  ;  вЪ  другомЪ  —  большой  си¬ 
лѣ  уступаетъ  большая  непокорность.  Лѣ- 
нивыхЪ  принуждаютъ  угрозам^ ;  но  когда 
онѣ  не  производятъ  дѣйствія ,  тогда  при¬ 
неволиваютъ  ихЪ  наказаніемъ. 

9)  Бѣдность  ,  убожество  ,  скудность  , 
недостатокъ ,  нищета. 

Если  соединить  крайности  —  то  сЪ 
бѣдностію  будетЪ  богатство  ;  убожество 
сблизится  сЪ  довольствомъ  ;  зажиточность 
на  ряду  сгаанетЪ  со  скудностію ;  подлѣ  ни¬ 
щеты  будетЪ  излишество ;  подлѣ  недо¬ 
статка  —  достатокъ.  О  бѣдности  и 
богатствѣ  заключаютъ  по  сравненію:  вель¬ 
можа  ,  получающій  миліонЪ  годоваго  дохода, 
назоветъ  бѣднякомЪ  другаго ,  у  котораго 
всего  имѣнія  не  болѣе  ста  тысячъ ;  убо- 
гимЪ  назвать  можно  увѣчнаго ,  нуждаю¬ 
щагося  вЪ  самыхЪ  необходимыхъ  вещахЪ ; 
скуднымЪ — кто  трудами  снискиваетЪ  себѣ 
пропитаніе ;  недостаточный  человѣкъ  не 

имѣетЬ  всѣхЪ  вещей  ,  ириличиыхЪ  его  зва- 
//  нитка  XXI.  В 
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нію  ,  хотя  имѣетЪ  вещи  необходимыя  ;  ни¬ 
щета  ,  претерпѣвая  недостатокъ  даже  вЪ 
пропитаніи,  живетЪ  однѣмЪ  подаяніемЪ :  она 
показывается  вЪ  самой  наружности.  ИзЪ 
бѣдности  многіе  не  могутЪ  выдти  отЪ 
стеченія  неблагопріятныхъ  обстоятельствъ; 
изЪ  убожества  тѣ  только,  которые ’имѣ- 
ютЪ  умственные  или  тѣлесные  недостатки; 
скудность  бываетЪ  всегда  жребіемЪ  тѣхЪ 
людей ,  которые ,  не  имѣя  никакого  состоя¬ 
нія,  не  привыкли  трудиться;  вЪ  недостат- 
кН  остаются  мечтатели,  которыхЪ  пустыя 
желанія  не  ограничиваются  ихЪ  званіемЪ. 
ИзЪ  нищеты  никто  не  выдетЪ  самЪ  собою 
безЪ  помощи  другихЪ. 

то.  Границы $  предѣлы. 

Граница  есть  черта,  отдѣляющая  од¬ 
ну  вещь  отЪ  другой  ;  предѣлЪ  есть  пре¬ 
пятствіе  ,  которое  не  позволяетъ  далѣе 
распространяться.  На  западныхъ  грани¬ 
цамъ  Россіи  нѣтЪ  никакихЪ  преградЪ ,  но 
Сѣверные  предѣлы  ограждены  непроходи¬ 
мымъ  ЛедоввтымЪ  ОкеаномЪ.  За  граница¬ 
мъ ь  продолжается  то  же  самое  ,  что  и  вЪ 
нихЬ  бываетЪ  заключено  :  за  Россіей?  слѣ- 
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ДуетЪ  Пруссія  ,  Австрія ,  Турція  ,*  сЪ  пре - 
дИлами  же  оканчивается  то  ,  Ято  вЪ 
'НихЪ  находилось  :  за  Сѣверными  предѣ¬ 
лами  нашего  отечества  нѣшЪ  болѣе  ни 
Государствѣ  ,  нй  земли  ;  за  предѣлами 
дней  нашйхЪ  нѣтЪ  жизни.  Выходя  изЪ 
границъ  благопристойности  ,  мы  еіце  на 
столько  погрѣшаемЪ  ,  какЪ  тогда ,  Когда 
ВыходимЬ  изЪ  ея  предѣловъ.  Желанія  нашіі 
ограничиваются  предѣлами  жизнй. 
і  і)  Тьма  ,  ЛіранЪ. 

Оба  слова.  означаюшЬ  сокрытіе  свѣта  } 
Но  тьма  показываешь  скоропреходящее  ли* 
Шеніе  свѣта  ,  мранЪ  продолжительное :  го¬ 
ворится  р атмёяіе  солнца,  но  не  помра • 
ѵепіе .  Переа  л  составляетъ  одно  отсут¬ 
ствіе  свѣта  ,  другой  совершенное  отрица¬ 
ніе  :  мрачная  ночь  ужаснѣе  темной  ночи. 
Первое  слово  даегйЪ  Понятіе  о  тѣни  ,  по - 
слЁднее  о  чернотѣ.  Затмившаяся  слава 
скрывается  на  время  \  помрачившаяся  со- 
ВсѣмЪ  изчезаетЪ  И  покрывается  ПоноШен  1- 
«мѣ. 

СаларееЪ. 
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О  ГЛАВНЫХЪ  СИЛАХЪ  ТРАГЕДІИ  у  ДРЕВ¬ 
НИХЪ  и  новѣйшихъ  НАРОДОВЪ. 


Безпрестанно  твердятЪ  Стихотвор^ 
цамЪ вступившимъ  на  драматическое  по¬ 
прище  :  подражайте  древнимЬ  !  —  Они  от¬ 
цы  Трагедіи  ,  они  ея  образователи.  Подра¬ 
жайте  дрѳвнимЪ!  повторяютъ  ученые  сЪ  сво- 
ихЪ  кафедрЪ.  —  Подражайте  древнимЪ!  вос¬ 
клицаютъ  вообще  всѣ  Любители  Словесно¬ 
сти  Греческой  и  Римской.  —  Сей  соединен¬ 
ный  голосЪ  ,  повторенный  всѣми  вѣками  и 
народами  ,  оправданный  безчисленными  опы? 
тами  и  торжественнымъ  признаніемъ  Мужей 
безсмертныхъ,  блистающихЪ  вЪ  обширномЪ ѵ 
царствѣ  всѣхЪ  ваукЪ  и  искусствъ,  долженЪ 
имѣть  безЪ  сомнѣнія  неопровергаемую  важ¬ 
ность  и  силу.  —  Древніе  видѣли  природу 
безЪ  покрывала  :  она  удостоила  ихЪ  из¬ 
брать  своими  любимцами ,  и  сЪ  совершен¬ 
ною  ,  такЪ  сказать  ,  довѣренностію  ,  изоб¬ 
разила  сама  себя  вЪ  ихЪ  неподражаемыхъ 
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лтвореніяхЪ  ,  и  сіи  шворенія  сдѣлались  для 
яасЪ  послѣ  исшиннымЪ  ея  зерцаломЪ.  —  Это 
безспорно.  —  Но  если  сЪ  одной  стороны 
обр;  тнмЪ  мы  вниманіе  на  Исторію  однихЪ 
ГрековЪ  ,  вЪ  цвѣпгущемЪ  уже  состоянія  об* 
разованности  общественной;  то  легко  при¬ 
мѣтить  можемЪ,  что  ихЪ  образЪ  подражать 
природѣ,  ихЪ  вкусЪ  ,  ихЪ  способы  дѣйство¬ 
вать,  весьма  измѣнились  и  измѣнялись  без¬ 
престанно  до  самаго  совершеннаго  упадка 
Словесности  изящной.  Тѣ  ли  Греки  были 
при  Периклѣ  ,  послѣ  Александра  Великаго  и 
подЪ  владычествомъ  РимлянЪ  ?  —  Читай¬ 
те  ОрапіоровЪ ,  Философовъ  ,  и  вы  найдете 
весьма  яркіе  оттѣнки  во  вкусѣ ,  вЪ  чув¬ 
ствахъ  ,  вЪ  благородствѣ  ,  вЪ  самомЪ  язы¬ 
кѣ.  — ■  Это  и  быть  такЪ  долженствовало  ; 
ибо  движенія  ,  дѣйствія  Словесности  изящ¬ 
ной  и  вообще  вкусЪ  совершенно  зависятЪ 
отЪ  вліянія  обстоятельствъ  цѣлаго  народа 
счастливыхъ ,  или  несчастливыхъ  ,  отЪ  ду¬ 
ха  національнаго,  увлекаемаго  и  волнуемаго 
бурею  времени.  СЪ  другой  стороны  обыми- 
гаѳ  взоромЪ  длинный  рядЪ  вѣковЪ  ,  которые 
отдѣляютъ  отЪ  нас'Ъ  ГрековЪ  и  РимлянЪ.  — - 
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Сколько  перемѣнЪ  вЪ  иравахЪ  ,  обычаяхЪ, 
правленіи  ,  вЪ  способѣ  мыслишь  и  дѣйство¬ 
вать  )  вЬ  самомЪ  образованіи  человѣческаго 
ума ,  вЪ  его  ходѣ  и  успѣхахъ  !  ,  .  .  Сколь 
много  увлеченные  необоримыми  силами  судь¬ 
бы  таинственной  отдалились  мы  отЪ  при¬ 
роды  ,  которая  быда  столь  близка  кЪ  Гре- 
камЪ !  —  ТакЪ  ли  мы  на  все  смотримЪ  ? 
такЪ  ли  мы  понимаемЪ?  . —  МогѵтЪ  ли  быть 
во  всей  точности  ихЪ  удовольствіе  нашимЪ 
удовольствіемъ,  ихЪ  собственное  изящное 
нашимЪ  ?  —  И  такЪ  вЪ  семѣ  отношеніи 
кажется ,  правило:  подражать  древнимЪ, 
должнб  принять ,  по  необходимости,  весьма 
важныя  ограниченія  и  измѣненія.  — - .  Это 
особенно  относятся  кЪ  4рамѣ,  которая  ни- 
^чтр  иное  есть,  какЪ  видимое  изображеніе 
или  насщоащихЪ  нравовЪ  народныхъ,  или  по 
крайней  мѣрѣ  принаровленіе  кЪ  нимЪ  древ- 
нихЪ  и  чужеземныхъ,  —  Отсюда  слѣдуегаЪ 
вопресЪ:  до  какой  точки,  мы  ,  новѣйшіе,  со¬ 
отвѣтственно  степени  образованности  и 
усовершенствованія  искусства,  можемЪ  под¬ 
ражать  древнимЪ  ,  и  вЪ  чемЪ  особенно  ?  — 
Чтобы  рѣшить  сей  вопросѣ,  надобно  имѣть 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


59 


подробнѣйшее  понятіе  о  театрѣ  ГрековЪ , 
о  главныхъ  его  средствахъ  и  цѣли  ,  и  по- 
хпомЪ  разобрать  цѣль  и  средства  натего 
теащра ,  сравнить  ихЪ  между  собою.  — 
ПредметЪ  великой  и  весьма  полезной  для 
успѣховЪ  вообще  Словесности ,  а  наипаче 
драматической  —  этотЪ  трудѣ ,  по  всей 
справедливости,  принадлежитъ  вамЪ,  Почтен¬ 
нѣйшіе  Сочлены.  Единственно  по  привязан¬ 
ности  моей  кЪ  сему  роду  сочиненій,  осмѣли¬ 
ваюсь  я  обратить  на  него  прозорливое  и 
ученое  вниманіе  ваше.  По  ограниченности 
свѣдѣній  своихЪ  представлю  здѣсь  на  благо¬ 
склонное  разсужденіе  ваше  нѣкоторыя  толь¬ 
ко  поверхностныя  мысли  о  духѣ  и  силассЪ 
древняго  театра  вЪ  сравненіи  сЪ  новѣй¬ 
шимъ.  Имѣя  вЪ  виду  одну  только  пользу  Сло¬ 
весности,  надѣюсь,  что  вы  простите  мнѣ  сіе 
и  исправите  мои  недостатки.  Сначала  буду 
я  говорить  вообще  о  происхожденіи  Траге¬ 
діи  и  ея  свойствахъ ,  цогаомЪ  предложу 
краткое  начертаніе  Здипа  Софоклова,  а  на¬ 
конецъ  постараюсь  сравнить  дѣйствія  ■ 
успѣхи  древней  и  новой  Мельпомены.  — - 
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Трагедія  существованіемъ  своимЪ  обя¬ 
зана  не  искусству ,  но  природѣ ,  и  случай 
ошкрылЪ  первыя  ея  начала. 

Празднества ,  которыя  Греція  отпра¬ 
вляла  вЪ  честь  Бахуса  ,  были  поводомъ  кЬ 
ея  возрожденію.  БахусЪ  почитался  богомЪ 
собиранія  винограда  и  веселій;  —  ему  при¬ 
носили  на  жертву  ,  какЪ  извѣстно  ,  козла  , 
й  во  врем&  сего  жертвоприношенія  жрецы  и 
народЪ ,  во  славу  божества  сего  ,  пѣли 
хоромЪ  гимны,  которые  ,  по  качеству  жер¬ 
твы,  были  названы  трагедіею  или  тѵёснію 
корла  Трауо г  оодг}. 

Торжество  сіе  было  вмѣстѣ  и  велико-  , 
лѣпно  и  страшно.  НародЪ,  старцы,  юноши, 
жены  и  дѣвы  раздѣлялись  на  двѣ  части  и 
пѣли  поперѳмѣнно  хвалы  вЪ  честь  благо¬ 
творнаго  бога.  Чтобы  сей  всеобщій  об- 
рядЪ  богопочитанія  сдѣлать  нѣсколько  разно¬ 
образнѣе  ,  послѣ  придумали  представлять , 
между  обыкновенными  гимнами,  одно  дѣй- 
'  ствующеѳ  лице,  которое  предлагало  бы  народу' 
нѣкоторыя  знаменитыя  повѣствованія  изЬ 
исторіи  похода  Бахуса ,  а  потомЪ  другихЪ 
ГероевЪ,  какЪ  то  Геркулеса,  Прометея  и  про- 
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чихЪ.  ТесеисЪ  первый  весьма  удачно  занялЪ 
сею  новостію  народѣ  младенчествующій  и 
любопытный ,  особливо  кЪ  повѣствованіямъ 
своихЪ  боговѣ  и  предковЪ.  Ободренный  пер- 
вымЪ  успѣхомЪ  ,  СтихотворецЪ  осмѣлился 
ввесть  вЪ  повѣствованія  свои  предметы , 
даже  посторонніе  —  и  это  также  было 
принято  сЪ  одобреніемъ.  НапослѣдокЪ  раз* 
сказЪ  былЪ  раздѣленЪ  на  многія  чащпр , 
многократно  прерывающія  пѣніе.  На  пр. 
вЪ  одной  части  повѣствовали  о  путеше¬ 
ствіи  Цереры  и  похищеніи  Прозерпины;  вЪ 
другой  о  истребленіи  чудовищѣ  ,  ужасныхЪ 

для  Аттики  и  мѣстЪ  сосѣдственныхЬ  _ 

и  такЪ  далѣе.  ТакимЪ  образомЪ  безпре¬ 
рывно  умножалось  удовольствіе  разнообра¬ 
зіемъ  и  привлекало  охотниковъ  до  зрѣлища. 

ЗсхилЪ  сдѣлалЪ  другой  шагѣ,  которымЪ 
уже  опредѣлена  была  форма  будущаго  вели¬ 
каго  искусства  во  всѣхЪ  его  безчисленныхъ 
отношеніяхъ.  ОнЪ  вмѣсто  одного  ввелЪ 
двухЪ  актеровЪ  —  онЪ  отецЪ  діалога,  и  слѣ¬ 
довательно  Драмы.  ТакимЪ  образомЪ  силой 
необыкновеннаго  Генія  повѣствованіе  превра¬ 
тилось  вЪ  дѣйствіе.  Сами  собою  развѳр- 
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нѵлись  страсти;  усилилась  занимательность; 
составились  завязка  и  развязка ;  дѣйству, 
ющія  лица  получили  характеры  и  прилич- 
вой  имЪ  способъ  выражать  свои  мысли  и 
чувства.  Между  тѣмЪ  хоры  ,  которые  вЪ 
началѣ  были  главнымъ  основаніемъ,  зрѣ¬ 
лища  ,  сдѣлались  теперь  нѣкоторою  посто¬ 
роннею  его  принадлежностію  ,  и  употребляй 
дись  только  вЪ  междудѣйствіи  драмагаиче-, 
скомЪ.  —  ВошЪ  колыбель  истинной  Траге- 
Діи. 

ПредставивЪ  кратко  исторію  Трагедіи, 
опредѣлимЬ  ее  теперь  вЪ  томЪ  видѣ  ,  какЪ 
она  представляется  намЪ  на  степени  древня¬ 
го  ея  величія.  —  Она  есть  подражаніе  дѣй¬ 
ствія  возвыдгеннаго  ,  благороднаго  и  вмѣ¬ 
стѣ  горестнаго,  которое,  дѣйствуя  на  насЪ 
посредствомъ  страха  и  состраданія ,  при¬ 
носитъ  чистое  удовольствіе.  — — 

Долго  ,  весьма  долго  Геній  изящнаго 

долженЪ  былЪ  блуждать  по  разнымъ  стезямЪ 

для  достиженія  цѣли  св,оей  ,  пока  открылЪ 
сію  высокую  тайну  дѣйствовать  на  сердце 
человѣческое  посредствомъ  ужаса  и  состра¬ 
данія.'  —  Мы  прежде  сказали ,  что  вЪ  но- 
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вѣсгавовавіяхЪ  ,  при  Оргіи  случавшихся , 
заключались  благодѣянія  боговЪ  и  подвиги 
ГероевЪ  ,  и  чшо  сіи  повѣствованія  болѣе  и 
болѣе  привлекали  зрителей.  Это  обыкновенно 
должно  было  сперва  удивить  ,  послѣ  сдѣ¬ 
латься  обыкновеннымъ  и  наскучить.  Но 
дѣятельность  Генія  чрезЪ  это  не  только  не 
утомилась ,  но  еще  почувствовала  вЪ  себѣ 
Новую  ревность  кЪ  изысканію  другихЪ  спо¬ 
собовъ  ;  —  онЪ  обратился  кЪ  природѣ  чело¬ 
вѣческой  ,  осмѣлился  проникнуть  во  внут¬ 
ренность  человѣческаго  сердца:  онЪ  разсуж¬ 
далъ  еамЪ  сЪ  собою. 

ЧеловѣкЪ  рожденЪ  робкимЪ  и  сострада¬ 
тельнымъ.  Когда  онЪ  видитЬ  своего  ближ¬ 
няго  вЪ  опасностяхъ ,  которыя  легко  мо- 
гугаЪ  и  сЪ  ннмЪ  случиться,  вЪ  то  время 
невольно  чувствуетъ  страхЪ ,  какЪ  будто 
при  своихЪ  собственныхъ.  Горести  дру- 
гйхЪ  огорчаютЪ  его  ,  несчастія  терзаютЪ. 
Всякое  иное  ощущеніе  было  бы  слишкомъ 
сильно ,  или  слиткомЪ  слабо ,  или  не  до¬ 
ставляло  бы  намЪ  никакого  удовольствія. 
На  прим.  ненависть  мрачна  и  тяжка ,  от¬ 
вращеніе  несносно  для  насЪ.  Медеѣ  не  по- 
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зволено  терзать  дѣтей  своихЪ  на  сценѣ  и 
жестокому  Атрею  уготовляпіь  на  ней  свое 
отвратительное  пиршество.  Все  дто  уни¬ 
зительно  и  убійственно  для  человѣчества  , 
представляя  его  вЪ  видѣ  презрительномъ. 
Но  ощущеніе  радости?  Конечно,  оно  сладо¬ 
стно  ,  однакожЪ  кратковременно.  Сіе  чув¬ 
ство  вЪ  душѣ  нашей  подобно  произрастѣ- 
нію  чуждому  ,  .  которое  прозябаеіпЪ  и  гиб* 
нетЪ  вЬ  одно  мгновеніе  отЪ  перваго  против¬ 
наго  вліянія.  —  Да  будетЪ  же  оно,  сказалЪ 
Геній  ,  силою  постороннею  ,  но  не  главною 
вЬ  моихЪ  произведеніяхъ.'  —  ПойдемЪ  далѣе. 

Доблесть  героическая ,  величіе  души , 
твердость,  терпѣніе  ,  все,  что  носитЪ  на 
себѣ  нѣкоторую  печать  божественнаго  ;  на¬ 
конецъ  все  чрезвычайное  вЪ  добротѣ  и  зло¬ 
бѣ,.  возбуждаетъ  удивленіе,  изступленіе,  вос- 
торгЪ  людей  обыкновенныхъ.  —  Не  можетЪ 
ли  оно  быть  душею  Трагедіи?  —  НѣгаЪ. 
Когда  люди  удивляются ,  тогда  еще  не  зна¬ 
читъ,  что  они  любятЪ.  — •  Удивленіе  холод¬ 
но  и  исчезаетъ  при  повторительномЪ  по¬ 
явленіи  одного  и  того  же  предмета.  При¬ 
томъ  оно  болѣѳ  или  менѣе  оскорбляетЪ 
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■человѣческое  самолюбіе.  Оно  не  вѣрно.  И 
лтакЪ  гдѣ  же  должно  искать  истинной,  проч- 
ной  основы  для  Трагедіи  ? 

СчастливецЪ  чуждЪ  состраданія.  Самая 
высокая  добродѣтель  ,  если  она  не  вЪ 
опасности,  не  вЬ  несчастій*  не  можетЪ имѣть 
сильнаго  вліянія.  Душа  человѣческая  стре¬ 
мится  на  помощь  слабому  и  невинному, 
которыхЪ  бѣдствіе  обременяегпЪ  и  преслѣ¬ 
дуетъ  ;  Но  она  мгновенно  оставляетъ  ихЬ  , 
какЪ  скоро  несчастіе  отЪ  нихЪ  удалится. 
СтрахЪ  и  состраданіе  умножаются  по  мѣ¬ 
рѣ  ,  какЪ  увеличивается  ^опасность  ,  и  не 
оставляютъ  насЪ  до  той  самой  минуты,  вЬ 
которую  всѣ  узлы  завязки  разрѣшаются;  но 
удивленіе  и  радость  напротивъ  разкрыва- 
юпгся  вЪ  душѣ  человѣка  вдругЪ  во  всей  своей 
силѣ ,  и  слабѣютЪ  почти  вЪ  самомЪ  рож¬ 
деніи  своемЪ.  —  ТакЪ  думалЪ  Геній  и  снова 
обратился  наблюдать  впечатлѣнія ,  произ¬ 
водимыя  Стихотворцами  на  сердца  зрите¬ 
лей.  Какая  намЪ  нужда  ,  кто  первый  смот- 
рѣлЪ  удачнѣе  :  Аристотель  ,  или  Платонѣ  ; 
довольно,  что  всѣ  они  рѣшительно  опредѣли¬ 
ли,  что  произшествія  ,  вЪ  которыхЪ  стра- 
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даешЪ  невинный  ,  или  по  слабости ,  свой¬ 
ственной  всѣмЪ  человѣкамЪ ,  или  даже  та¬ 
инственною  судьбою  завлеченный  вЪ  преступ¬ 
ленія  и  наказывающійся  богами  всемогущи¬ 
ми  ,  всегда  болѣе  трогали ,  долѣе  остава¬ 
лись  вЪ  сердцахЪ,  нежели  всѣ  другія  произ- 
ществія.  БотЪ  начало  и  главная  основа 
Трагедіи!  Она  столь  вѣрна,  что,  не  смотря 
на  всѣ  измѣненія  и  Перевороты  народовъ  и 
вѣковЪ ,  осталась  и  для  насЪ  столь  же  свя¬ 
щенною  ,  какЪ  была  и  для  древнихЪ,  —  Но 
невозможно  ,  чтобы  вЪ  народѣ  свободномъ  і 
подверженномъ  вЪ  продолженій  времени  раз¬ 
личнымъ  вліяніямъ  со  стороны  правитель¬ 
ства  ,  внѣшнихъ  непріятелей  и  другихЬ  об¬ 
стоятельствъ  ,  не  потерпѣло  перемѣны  во¬ 
обще  сіе  столь  любезное  для  всѣхЪ  Из¬ 
обрѣтеніе.  — • 

#Ъ  самомЬ  дѣлѣ  политическія  отно¬ 
шенія  Греціи  ,  составленной  изЪ  мно- 
ГИхЪ  Республикъ,  требовали,  чтобы  Трагедія 
имѣла  двѣ  главныя  цѣли  :  одну  относитель¬ 
но  кЪ  богослуженію ,  другую  кЪ  правитель¬ 
ству.  СтрахЪ  кЬ  богамЬ ,  ограждаемымЪ 
мрачною  неизвѣстностію ,  и  ненависть  кЬ 
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тиранамЪ,  кошорыхЪ  безпрерывно  боялись  — 
вошЪ  уроки  ,  какіе  представляла  она  для 
народа.  СЪ  одной  стороны  великіе  люди  вре¬ 
менъ  героическихъ,  но  слабые,  безразсудные, 
порочные,  способные  ко  всякой  крайности, 
обремененные  ужасными  преступленіями,  ра¬ 
зительно  напоминали,  сколь  опасно  вручить 
жребій  свой  волѣ  одного  гражданина  ,  и  вЪ 
то  же  время  льстили  духу  свободы ,  пред¬ 
ставляя  ,  что  всѣ  люди  сильные  и  слабые 
равно  зависятъ  отЪ  неизбѣжной,  таин- 
ственной  и  верховной  власти  судьбы.  Оса¬ 
да  ѲивЪ,  Трои,  басни  о  Геркулесѣ,  Мйносѣ  , 
Танталѣ  составляли  неистощимый  запасЪ 
преступленій  и  бѣдствій  знаменитыхъ.  Сіи 
самые  непреодолимые  герои ,  какЪ  слѣпая 
жертва  боговЪ  и  судьбы ,  возвѣщали 
смертнымЪ  ихЪ  совершенную  зависимость , 
и  внушали  во  всѣхЪ  священный  ужасЪ  и 
благоговѣніе.  Все  это  придавало  зрѣлищу 
нѣкое  непостижимое  и  мрачное  величіе.  — 
ВошЪ  на  чемЪ  основывалось  дѣйствіе  почти 
всѣхЪ  Трагедій  ГреческихЪ.  Мы  ,  озаренные 
свѣтомЪ  разума  и  благодатію  Откровенія , 
никоимЪ  образомЪ  не  вЪ  состояніи  посгаиг- 
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нуіпь ,  какЪ  могло  спголь  нелѣпое  начало 
быпгь  источникомъ  одного  изЪ  важнѣйшихъ 
занятій  и  удовольствій  цѣлаго  народа  , 
столько  вЪ  другихЪ  отношеніяхъ  образован¬ 
наго  и  просвіщеннаго.  Судьба  ,  верховная 
воля  боговЪ ,  часто  странная  ,  несправедли¬ 
вая  и  жестокая  ,  управляла  всѣмЪ  на  зем¬ 
лѣ  —  и  отЪ  этого  страдали  невинность 
и  добродѣтель  ,  не  смѣя  жаловаться  ,  а  по- 
рокЪ  торжествовалъ  до  извѣстной  роковой 
минуты.  Есть  безЪ  сомнѣнія  страхЪ  спа¬ 
сительной  ,  которой  дблжно  возбуждать  вЪ 
насЪ  —  но  это  не  есть  страхЪ  слѣпой , 
раждающійся  отЪ  случайныхъ  произшествій, 
коихЪ  избѣжать  выше  нашихЪ  силѣ.  Ери- 
вычка  смотрѣть  іій  такое  зрѣлище,  гдѣ  чело¬ 
вѣкъ  бываетЪ  только  игралищемЪ  таинст¬ 
венной  судьбы,  гдѣ .  самый  путь  добродѣте¬ 
ли  ведетЬ  часто  кЪ  преступленію  ,  гдѣ  му¬ 
дрость  вѣнчается  несчастіемЪ,  гдѣ  поприще 
жизни  человѣческой  усѣяно  сѣтями  ,  терні¬ 
ями  ,  пропастями  неизбѣжными  —  такое 
зрѣлище,  говорю.,  судя  по  характерамъ  лю¬ 
дей,  долженствуетъ  производить  два  про-' 
шивньія  дѣйствія.  Если  оно  предсшав- 
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ляептся  слабымЪ ,  кошорыхЪ  число  гораздо 
болѣе,  шо  оно  содѣлываешЪ  ихЪ  безпокойны* 
ми ,  боязливыми  ,  малодушными ,  а  муже¬ 
ственныхъ  отЪ  природы  болѣе  рѣшительны¬ 
ми  на  все ;  но  в'Ь  шомЪ  и  другомЪ  случаѣ 
увѣренность  вЪ  предопредѣленіи  производитъ 
то,  что  мы  никакЪ  не  дорожимЪ  своею  жиз¬ 
нію  и  жертвуемЪ  всѣмЪ  первому  впечатлѣ¬ 
нію,  которое  йочитаемЪ  внушеннымЪ  свыше. 

.  Коль  скоро  мы  вѣрвмЪ  вЬ  необходимость  , 
то  мудрость  становится  уже  безполезною; 
порокЬ  и  добродѣтель  смѣшиваются  ,  и  не 
существуешь  болѣе  ни  правЪ  ,  ни  обязан¬ 
ностей  !  — • 

Не  столько  для  меня  кажется  стран¬ 
нымъ  другая  цѣль  ГреческихЪ  представленій, 
относительно  кЬ  правительству;— она  совер¬ 
шенно  проистекала  и  должна  проистекать 
изЪ  духа  народнаго  и  образа  правленія.  — 
ТамЪ ,  гдѣ  всякой  имѣлЪ  право  быть  пер¬ 
вымъ  по  своимЪ  шалантамЪ,  или  проис- 
камЬ ,  гдѣ  каждому  открыты  пути  кЬ  пер¬ 
вымъ  почестямЪ  Республики  ,  гдѣ  все  зави¬ 
сѣло  ошЪ  числа  голосовЪ ,  составленныхъ 

ИзЪ  необразованной  черни:  шамЪ  весьма  есще- 
Книжка.  XXI.  Г 
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ственно  должны  были  рождаться  разный 
спорящія  стороны ,.  другЪ  друга  преодолѣ¬ 
вавшія  и  уступавшія  другЪ  другу.  Сильные 
боролись;  слабые,  участвуя  равно  вЪ  ихЪ 
побѣдѣ  и  проигрышѣ,  страдали  ;  тѣ  И  Дру- 
гіе  равно  имѣли  нужду  вЪ  громкомЪ  голосѣ  * 
которой  бы  свободно  и  разительно,  йзЪяв- 
лялЪ  свое  негодованіе,  или  свое  намѣреніе;  — 
сей  органЪ  народа  раздавало^  тогда  со  сце¬ 
ны  театральной.  —  Сильные  нарочно  за¬ 
ставляли  знаменитыхъ  СтихотворцевЪ  цред- 
ставлять  ГероевЪ ,  жертвовавшихъ  всѣмЪ 
отечеству.  —  ВЪ  семЪ  намѣреніи  написана 
Трагедія  Персы  ЕсхиломЪ.  Безсильные  со 
стороны ,  своей  подкупали  АристофановЪ 
выводить  на  сцену  ненаказанные  Пороки  сво- 
ихЪ  притѣснителей  —  и  невинность  на- 
-ходила  вЪ  этомЪ  если  не  совершенную  свою 
защиту,  то  по  крайней  мѣрѣ  утѣшеніе  не¬ 
счастныхъ  :  она  уже  отмстйла  ,  когда  до- 
^>окЪ  огакрытЪ.  . — 

Но  дабы  яснѣе  можно  видѣть  сіи  мнѣ¬ 
нія  о  театрѣ  ГреческомЪ ,  П.  Ч.  представ¬ 
лю  я  здѣсь  изложеніе  одной  изЪ  луЧШйхЪ 
древнихЪ  Трагедій  ,  вЪ  которой  столь  жй 
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ЛлйСгііаійеЛьнд  СіяНтЪ  ду&Ъ  Греческаго  гііёйпт- 
ра  і  ііайЪ  й  беЗсйерійнЫй  геній  СофоКЛа.  ■=* 

0^ипЪ  СофокловЪ  во  всѣ  времена  даже 
До  наиІйхЪ  Дней  НочйшНлсй  СоверіііеннѣйіНимЪ 
йройзвеДеніемЪ  вЬ  дрёвней  Трагедій  *  іпочнО 
Макже,  бйкЪ  ЛаокоонЪ  й  ВёНера  МедицбйскаН 
ѣЪ  скулѣйтурѣ  й  твореній  Гомерй  вЪ  эйй^ 
Чвсйой  Йозйѣі 

Единогласное^  йікамй  оправданное,  пр  гі¬ 
ена  аіѳ  утверждено  йослѣдоваійелймгі  й  даже 
Вргігйгіками  сего  творенія ;  ибо  не  критм* 
ВуюгйЪ  й  не  гіодражаютЪ  тому  *  4ипо  нН 
йргівЛекаетЪ  вниманія  й  уваженія.  Оно  йо 
всей  справедливости  заслуживаетъ  ;  чтобы 
мы  йзыскалй  гіргічгінЫ  Самыя  Сокровенный 
Сей  всеобщей  ійалЫ.  ЗтО  изысканіе  СЪ 
одной  стороны  будетЬ  ДокгізательсЩеОмЬ 
всего  йрежде  намгі  Сказаннаго  ^  а  сЪ  другой, 
Надѣюсь  у  не  безполезнымъ  моНсегнЪ  быть 
й  Вообще  Длй  СловеснОсігіи ,  особливо  ѢІ) 
шомЬ  ея  родѣ )  ВоторымЪ  спіоль  охотно  всѣ 
мы  занимаемся.  ■*- 

ДабЫ  гіронгікНутѣ  пргіййну  удовольсійвій, 
ДосійавЛяемаго  намЪ  симЪ  СочйнвніемЪ ,  не 
Нужно  ндйередЪ  углублйЩьсй  іЪ  Изслѣдованій 
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я  тонкости  правилѣ  Аристотелевыхъ  вѴ 
разсужденіи  состава ,  хода ,  завязки  и  раз¬ 
вязки  Трагедіи.  Послѣдуемъ  мысдямЪ  й 
чувствамъ ,  внушаемымЪ  вЪ  насЪ  природой». 
Мы  увидимЪ,  что  нѣтЪ  ничего  правильнѣе 
Эдипа.  —  Единство  мѣста  и  единство 
дѣйствія  вЪ  нѳмЪ  точно  и  естественно  ;  а 
единство  времени  сЪ  такимЪ  раченіемЬ  со¬ 
блюдено,  что  для  окончанія  самаго  дѣла  вЪ 
природѣ  не  нужно  болѣе  времени,  сколько  и 
для  представленія  его  на  сценѣ.  Безполезно 
будетЪ  для  просвѣщенныхъ  читателей , 
если  бы  я  обратилъ  ихЪ  вниманіе  на  ту 
Неподражаемую  нить  ,  связующую  однѣ  сЪ 
другими  явленія  и  малѣйшія  между  ними 
части  сЪ  такимЪ  искусствомъ,  что  если 
что  нибудь  отдѣлится  отЪ  нихЪ ,  то  все 
разрушится  ,  подобно  зданію ,  соединенному 
«водами,  вЪ  коемЪ  всѣ  камни  держатся  тѣс¬ 
ною  взаимною  связью.  — Но  прейдемЪ  кЪ 
Важнѣйшему.  —  . 

Хотя  достоинства  Трагедіи ,  о  кото- 
рыхѣ  было  упомянуто ,  равномѣрно  важны  $ 
но  однѣ  Піокмо  онѣ  никогда  не  соста- 
цмтЬ  хорошей  Трагедіи  —  и  Трагедія ,  за- 
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жлючая  яхЪ  вЪ  себѣ,  можѳтЪ  остаться  по* 
срѳдственною.  Пусть  зданіе  чрезвычайно 
будепіЪ  правильно ,  прочно ;  но  не  имѣя  ни 
выгоднаго  положенія  ,  ни  пріятнаго  ,  ни  ве* 
личественнаго  вида ,  ни  богагпыхЪ  украше» 
вій,  ни  приличій,  нЪ  тому  нужныхЪ ,  оно  но 
достигнетъ  совершенства.  —  Довольно 
есть  у  васЪ  Трагедій  ,  которымЪ  грѣшно 
отказать  вЪ  правильности ,  вЪ  единствѣ 
времени 7 чйѣс та  и  дѣйствія;  но  за  то  онѣ 
единственнымъ  образомЪ  производятъ  скуку. 
Между  искусствомъ  и  тонкостями  искусства 
есть  различіе ,  постигаемое  только  Ге- 
иіемЪ.  —  ' 

Содержаніе  &ди,па  есть  одно  изЪ  самыхЪ 
счастливѣйшихъ ,  какое  только  могло  со¬ 
ставить  соображеніе.  Что  можетЪ  быть 
важнѣе  и  занимательнѣе  спасенія  цѣлаго 
Царства,  которое  зависитъ  ошЪ  того,  что¬ 
бы  развѣдать  тайну  ,  наказать  злодѣяніе  , 
коего  виновникЪ ,  какЪ  окажется  ьадоыецЪ , 
есть  ееликііі  -Государь,  который  самЪ 
трудится  надЪ  тѣмЪ  ,  чтобы  открыть  зло¬ 
дѣйство  и  наказать  преступника?  —  Что 
МожетЬ  белѣ©  возбуждать  наше  ліебѳныл- 
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ствр  ,  ракЪ  узнаніѳ  сей  тайны  и  сего  зло? 
дѣянія,  и  что  наконецъ  можетЪ  быть  ра¬ 
зительнѣе,  какЪ  открытіе  того  и  другаго, 
я  такими  прц  томЪ  средствами  ,  кошорыц 
бы ,  казалось  ,  должны  были  еще  болѣе  за? 
тмить  обстоятельства  ? 

Начало  ея  совершенно  неожиданно  ;  не 
возможно  не  чувствовать  красотЪ  его  и  не 
возможно  ихЪ  выразцть.  Картина  велрче? 
ственная  ,  достойна^  кисти  Рафаеля!  Пред? 
сшавляется  мѣсто  ,  сЪ  котораго  открыты 
нѣсколько  улицЬ  ,  вЪ  отдаленіи  чертоги  — 
жертвѳнникЬ,  дымящійся  благовоніями.  Доб- 
'  рый  Государь ,  грядущій  во  срѣтощѳ  дѣ- 
тямЬ,  юношамЪ  и  жрецамЪ ;  они  ,  сЪ  вѣть- 
вями  вЪ  рукахЪ ,  стремятся  возбудить  вЪ 
немЪ  состраданіе,  А  т&мЪ ,  вЪ  отдале? 
ніи,  видны  разбросанные  трупы  человѣковЪ  , 
огроцныѳ  храмы ,  статуи  богові»  и  толпы 
народа ,  ихЪ  окружающія.  ВошЪ  оживлен? 
ная  картина ,  написанная  сЪ  совершен? 
нымЪ .  искусство  мЪ ! '  Здѣсь1  одно 
положеніе  жреца  и  Эдипа  Царя  безЪ 
всякихЪ  словЪ  изображаетъ,  что  жрецЬ  го¬ 
воритъ  о  бѣдствіяхъ,  претерпѣваемыхъ  Ѳи? 
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вами  ,  и  ЗдипЪ ,  преогорчепный  симЪ  зрѣли- 
щемЪ,  изЪявляегпЪ  нетерпѣніе  свое  о  медле- 
ніи  Креона  ,  посланнаго  имЪ  вопросить  Ора¬ 
кула.  И  вЪ  какое  другое  время  прибытіе 
Креона  могло  бы  быть  нужнѣе?  Его  ожида¬ 
ютъ ,  сяитаютЪ  каждое  мгновеніе;  ибо  спа¬ 
сеніе  Царства  заключается  вЪ  его  отвѣтѣ; 
ОнЪ  является  —  сЪ  нетерпѣніемъ  прину¬ 
ждаютъ  его  говорить.  ОнЪ  желаетЪ  успо¬ 
коить;  но  двоесмысленность  Оракула  умень¬ 
шаетъ  нѣсколько  радость.  Между  тѣмЪ 
ЗдигіЪ  отправляется  самЪ ,  рѣшась  изы¬ 
скать  истину,  обрѣсти  виновника  убійства 
Лаіева.  —  Сіе  явленіе  есть  начало  завязки; 
этЪ  входЪ  вЪ  театральной  лабиринтЬ  ,  гдѣ 
ЗдипЪ,  кажется,  самЪ  сііѣшитЪ  заблудить¬ 
ся,  чтобы,  вышедши  взЪ  него  ,  познать  , 
что  онЪ  есть  несчастнѣйшій  йзЪ  смерт- 
ныхЪ  ! 

ВЪ  слѣдующемъ  дѣйствіи  другое  распо¬ 
ложеніе.  ЗдипЪ  является  не  просто  Госу- 
даремЪ  сострадательнымъ,  но  дѣйствующимъ, 
повелѣвающимъ  ,  и  для  того  ;  чтобы  пови¬ 
новаться  Оракулу,  онЪ  заставляетъ  соеди¬ 
ненныхъ  вмкстЬ  подданныхъ  произнесть 
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ужасныя  проклятія  надЪ  неизвѣстнымъ  пре¬ 
ступникомъ.  Какая  для  него  минута ,  когда 
откроется  ,  что  онЪ  самому  себѣ  произ¬ 
несъ  приговорЪ  сей !  —  СовѣтуютЪ ,  разсу¬ 
ждаютъ  ,  изслѣдываютЪ  малѣйшіе  призна¬ 
ки.  —  ПриходитЪ  ТерезіасЪ.  Кажется,  что 
Трагедія  должна  окончиться,  н  прорицатель 
все  откроетъ.  ОнЪ  и  вЪ  самомЪ  дѣлѣ  от¬ 
крываетъ.  Но  какой  лжи  можепіЪ  повѣрить 
ЗдипЪ ,  народЪ  и  зрители  !  —  .Эдипа  при- 
знаютЬ  сыномЪ  Полибія  ,  но  не  Лаія.  От¬ 
селѣ  прекрасной  спорЪ  между  ЦаремЪ  и  про¬ 
рицателемъ.  Здѣсь  обнаруживается  гордой , 
любопытной  и  пылкой  нравЪ  Эдипа,  и  раз¬ 
вязка  ,  Которая  показалась  уже  близкою , 
отдалилась  бодѣе  ,  нежели  была  когда  -  нй- 
будь.  • 

Третіе  дѣйствіе.  КреонЪ  ,  обвиненный 
вЪ  заговорѣ  сЪ  ТерезіасомЪ,  какЪ  ни  оправь 
дываёліся ,  но  ЭдиаЪ  предается  сильному 
гнѣву.  Іокаста  укрощаещЪ  его.  Она  убѣж-. 
даешЪ  его  смѣяться  предсказаніямъ /прори¬ 
цателя  ,  обвиняющаго  ого  вЪ  убійствѣ  Лаія, 
я  чтобы  уменьшить  довѣренность  кЪ  Ора- 
куламЪ  и  прорицаіиеллмЬ',  *яа  псвѣсщвуешЪ 
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ему  о  предсказаніи,  что  Лдій  долженЪ  быть 
умерщвленЪ  сыномЪ  своимЪ,  о  судьбѣ  сего 
младенца  и  о  случаѣ  убіенія  Лаіева.  Какая 
тонкость  вЪ  этомЪ  средствѣ :  ибо  разго¬ 
воръ  Іокасшы  производитъ  совсѣмЬ  против¬ 
ное  дѣйствіе.  ЗдипЪ  вострепеталЪ  л>тЪ  словЪ 
•я.  ОнЪ  вспоминаетЪ ,  что  умертвилЪ 
старца  и  точно  такимЪ  образомЪ,  какЪ 
оПисываетЪ  Іокаста.  ЗдипЪ  начинаетъ  по¬ 
дозрѣвать  ,  что  онЪ  шошЪ  самой  убійца , 
котораго  иіцетЪ  :  —  и  вотЪ  сЪ  какимЪ  ис¬ 
кусствомъ  развязка  смѣшивается  сЪ  интргі • 
вою.  Первая  связываетЪ  послѣднюю  ,  и  вЪ 
то  же  почти  время  разрываешЪ  ее  для  то* 
го  ,  чтобы  снова  связать  дѣйствіемъ  силь¬ 
нѣйшимъ ,  хотя  противоположнымъ.  Это 
можно  было  видѣть  изЪ  приговоря ,  произ¬ 
несеннаго  надЪ  неизвѣстнымъ  еще  Преступ¬ 
никомъ  ;  изЪ  свиданія  Терезіаса  и  Креона , 
и  пошомЪ  изЪ  разговора  Іокасты  — *  и  изЪ 
того ,  что  все  сіе  напослѣдокъ  должно  окон¬ 
читься  свидѣтельствомъ  пастыря  ,  [вЪ  ке- 
торомЪ  ЭдипЪ  полагаѳтЪ  послѣднюю  надеж¬ 
ду.  ОнЪ  безпрерывно  терзается  страхомЪ , 
или  утѣшается  какаю  -  то  надеждою ,  но 
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никогда  ре  цредставляется  совершенно  из- 
цѣленнымЬ  опгЬ .  своихЪ  подозрѣній  ,  всегда 
нетерпѣливо  стремящійся  узнать.  судьбу 
свою.  Состояніе  сіе  раждаетЪ  сильныя  дви¬ 
женія  страстей,  останавливающихъ  равно¬ 
вѣсіе  театральное. 

Дѣйствіе  .  четвертое.  Смущеніе  Эдипа 
часѣ  ошЪ  часу  увеличивается  болѣе ;  под¬ 
робное  и  точное  изысканіе  убійцѣ  столь 
глубоко  проникло  вЪ  душу  его,  что  Іокаста, 
казавшаяся  доселѣ  презирающею  прорица¬ 
нія  Оракула ,  чтобы  избавить  Здипа  огпЪ 
сего  мученія,  дѣлается  вдругЪ  суевѣрною. 
Она  идещЪ  вопросить  Оракула.  Характерѣ 
удивительный,  прежде  столь  свободномысля¬ 
щій  ;и  столь  суевѣрный  теперь!  Обстоятель¬ 
ства  прризводягпЪ  вЪ  немЪ  то ,  или  другое 
дѣйствіе:  таково  сердце  человѣческое!  Шест¬ 
вуя  во  храмѣ,  срѣтает’Ь  она  пастыря  Коринѳ¬ 
скаго,  которой  увѣряетѣ  ее  о  судьбѣ  Здипа.  — 
Она  вабываетѣ  боговѣ.  —  Здипѣ  самѣ  во¬ 
прошаетъ  сего  пастыря.  —  ИзчезаютЪ,  лож¬ 
ныя  прорицанія  Оракула ,  который  про-. 
рекЬ  ему,  что  онЪ  умершвишѣ  своего  отца; 
,вбо  его  извѣщаютЪ  >  что  Полибій  умерЪ. 


ОідШгесі  Ьу 


59 


кое  же  вѣроятіе  долженЪ  онЪ  дать  обви¬ 
ненію  Терезіаса?  Но  увлекаясь  характеромъ 
рвоимЪ  ,  которой  есть  любопытство  ,  оыЪ 
продолжаетъ  вопрошать  пастыря,  и  узнаетЪ, 
что  Полибій  не  отецЪ  ему.  ужасныя  со¬ 
мнѣнія  снова  волнуютЪ  душу  его.  Корин- 
рянинЪ  мало  удовлетворяешь  его  любопыт¬ 
ству.  -г-  ЗдипЪ  не  знаетЪ  еще  о  имени 
р  санѣ  своего  родителя  —  онЪ  былЪ  лодки- 
нутЪ  младенцемъ  :  вотЪ  рсе,  что  ему  ска¬ 
зано.  успокоенйый  симЪ  увѣреніемЪ  ,  что 
ОнЪ  точно  сынЪ  сего  пастыря  ,  или  друга¬ 
го  какого  нибудь  невольника,  и  рѣ  заблуж¬ 
деніи  семЪ  онЪ  не  видитЪ  удаленія  и  смуще¬ 
нія  Царицы,  уже  переувѣренной  вЬ  своемЪ 
сердцѣ.  Должно  прибѣгнуть  кЪ  Форбасу , 
пастырю  Даіеву;  —  онЪ  является  наконецъ 
и  открываетъ  всю  тайну  тѣмЪ,  что  сопро¬ 
тивляется  открывать  ее.  И  такЪ  ЗдипЪ , 
стремясь  постичь  тайну ,  узнаетЪ  еѳ  кЪ 
совершенному  своему  бѣдствію.  ОнЪ'  видитЪ 
ясно,  что  овЪ  убійца  отца  своего,  супругЪ 
матери  своей.  ,  Какая  интрига  и  какая 
развязка  !  какое  Соединеніе  того  и  другаго 
И  какая  цѣпь  произ  шествій  !  Онѣ  ,  подобно 
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волнамЪ,  уничтожаютЪ  другЪ  друга,  но  ни¬ 
когда  не  сливаются.  ■ — 

Пятое  дѣйствіе  есть .  сЪ  одной  сторо¬ 
ны  повѣствованіе  ужасной  смерти  Іокасіпьт, 
умертвившей  самое  себя.  СЪ  другой  окрова¬ 
вленный  ЗдипЪ ,  говорящій  языкомЪ  стра¬ 
даній.  Вопли  изображаютъ  ужасЪ  злодѣя¬ 
ній  его  ,  прешедшикЪ  предѣлы  ,  или  ужасЪ 
судьбы,  предавшей  его  столь  жестокой  каз¬ 
ни.  ОнЪ  хбчетЪ ,  чтобы  измѣрили  то  ж 
другое ,  и  преступленіе  свое  описываещЪ 
ужаснѣе ,  нежели  самую  судьбу.  Наказан¬ 
ный  собственными  своими  руками  и  осуж¬ 
денный  приговоромъ ,  имЪ  самимЪ  произне* 
сеннымЪ ,  онЪ  ни  во  что  вмѣняетъ  паденіе 
оі>  верху  блаженства  вЪ  неизмѣримую  безд¬ 
ну  злополучія.  ОнЪ  безпрестанно  видитЪ 
преступную  судьбу  свою.  Самыя  сильныя 
выраженія  кажутся  ему  слабыми  для  изоб¬ 
раженія  оной,  —  я  противоположное  со¬ 
стояніе  Царя,  вЪ  одно  мгновеніе  содѣлавіпаго- 
ся  проклятіемъ  4  своего  народа,  извергомЪ 
земля ,  хотя  плачевное  ,  но  по  его  мнѣнію 
неспособное  изобразишь  малѣйшей  (мыслж 
того ,  что  онЬ  чувствуетЬ.  Лаій,  Іекаета, 
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КйферонЪ ,  единственныя  имена ,  которыя 
онЪ  произноситъ  безпрестанно.  ОнЪ  стра¬ 
шится  произнесть  имя  отца  и  супруга  ; 
но  чувство  нѣжности  оживаетЪ  вЪ  немЪ. 
ОнЪ  желаеіпЪ  вЪ  послѣдній  разЪ  и  навѣки 
Проститься  сЪ  дочерьми.  —  ПриносятЪ  ма- 
люшокЬ  —  онЪ  сжимаетЪ  ихЪ  вЪ  своихЪ 

і 

обЪятіахЪ ,  омываетЪ  кровавыми  слезами. 
Какое  чувство  горести  должно  произвесть 
подобное  зрѣлище  !  КлеонЪ  не  прежде  мо- 
жетЪ  утишить  горесть  его  ,  какЪ  обѣщая 
ему  испросить  у  боговЪ  изгнаніе  ,  будто 
нѣкую  милость ,  на  которое  рнЪ  самЪ  осу¬ 
дилъ  себя.  — 

Разсмотримъ  сей  рядЪ  картинЪ ,  й  со¬ 
единимъ  ихЪ  вЪ  одну:  онѣ  совершенно  изоб¬ 
разятъ  картину  трагическую.  Обыкновен¬ 
ная  живопись  представила  бы  только  од¬ 
ну  минуту ;  но  Трагедія  собираетЪ  ИхЪ 
вмѣстѣ  подЪ  одну  точку  зрѣнія.  Картина 
та  же  ,  но  только  разнообразная,  хотя 
повсюду  одно  расположеніе^  одна  мѣра,  од¬ 
но  намѣреніе;  ибо  всеобщій  дланЬ  ^  Эдипа 
Софоклова  не  подлежитъ  никакой  критикѣ; 
мѣра  соблюдена  до  малѣйшей  точности ,  и 
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Намѣреніе  сталь  велико  і  что  содѣлываепіей 
источникомъ  йсшйинаіо  удовольствій,  какой 
іірйноситЬ  сіѳ  твореніе;  Намѣреніемъ  По¬ 
читаю  я  сей  неизЪяснимый  интересъ  ,  ко- 
іііорой  возбуждаетъ  любопытство^  й  по  Мѣрѣ 
удовлетворенія  увеличиваетъ  оное  на  каждомЪ 
тагѣ.  Читая  Здипа,  нельзя  не  чувствовать 
Сего  безпрерывнаго  перехода  ОтЪ  страха  кЪ 
Надеждѣ*  отЪ  надежды  кЪ  Страху;  перехода* 
возбуждающаго  наконецъ  состраданіе ,  смѣ-* 
Ліанное  сЬ  ужасомЪ;  Счастливое  дѣйствіе 
Интереса  *  разлитаго  Во  ВСѳмЪ  твореній  і 
какЪ  жйзнь  вЪ  тѣлѣ!  НѣтЪ  Ничего  безпо¬ 
лезнаго  ни  одного  эпизода ,  Нй  одного  яв¬ 
ленія  излйшнйго  *  Нй  ОДЙОСО  выраженія,  ко¬ 
торое  можно  бы  было  отбросить.  ОднимѢ 
СловомЪ  :  это  собраніе  интереснаго!  Й  что 
другое  МожегаЪ  Поражать  Сердце  вЪ  красо-» 
іпахЪ  ориродьі  и  искусства  !  ЙнтерѳсЪ,  хо¬ 
рошо  веденный  ,  есть  прелесть  й  душа  ис¬ 
кусства;  ВотЪ  что  соединило  мнѣнія  всѣхЪ 
вЪ  пользу  Здипф; 

Представленная  мною  здѣсь  Трагедія  ві* 
Полной  мѣрѣ  обЪясняетЪ  все  то,  чшо  йрезк- 
Де  сказали  МЫ  обѣ  основѣ  й  силахЪ  древйЯ- 
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ГО  Театра*  Сія  трагедія  конечно  есть  6Дн& 
йзЪ  лучшйхЪ  ГреческихЪ  ,  даже  СаМыхЪ  Со- 
фоКловьіхЪ  Трагедій*  Она  по  ходу  и  связи 
йѣкошорымЪ  образомЪ  есть  крайняя  степень 
совершенства  йЪ  семЪ  родѣ  твореній  Гречй- 
скгіхЪ* 

Но  таковы  ли  были  прочія  Трагедій 
Греческія:  .Эсхиловы  ,  Ейрипйдовы  ,  Софок¬ 
ловъ!  ?  —  НѣтЪ  !  —  конечно  не  всѣ  Грече¬ 
скія  Трагедій  равно  совершенны  вЪ  Ходѣ 
своемЪ  й  расположеній  ;  но  онѣ  тѣмЪ  но 
менѣе  служатЪ  кЪ  утвержденію  замѣчаніи 
яашихЪ  ,  совершенно  соотвѣтствуя  главной 
Цѣли  Греческаго  театра,  КакЪ  политиче¬ 
ской,  такЪ  и  богослужебной.  (Они  уступа¬ 
ютъ  только  Эдипу  вЪ  искусствѣ  расположе¬ 
нія  ,  Хода ,  завязки  и  развязки.)  Всѣ  онй 
справедливо  могутЪ  быть  названы  драма¬ 
тическими  картинами ,  для  коиХЪ  предме¬ 
ты,  КакЪ  мы  уже  сказали  выше,  заимство¬ 
вали  Греки  йзЪ  собственной  Исторіи  ,  и  не’ 
смотря  на  всю  простоту  оныхЪ,  весьма 
легко  ИХЪ  связывали;  ибо  ойй  не  Заботились, 
Кажется  ,  обЪ  интрйгѣ ,  имѣя  для  своихЪ 
яіесЪ  совсѣмЪ  другія  и  весьма  важныя  сред- 
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слва.  ;Имѣ  не  извѣстна  была  та  сила,  ко¬ 
торая  связывала  Трагедію  и  поставляла 
ГероевЪ  вЪ  величайшей  опасности,  отЬ  ко¬ 
торой  они  освобождались  бы  сами  собою,  не 
нарушая  правдоподобія.  СкажомЪ  однимЬ 
словомЪ  :  система  движенія  и  безпрерыв¬ 
ныя!»  измѣненій  страсти  не  была  основою 
ихЪ  театра.  Это  искусство  есть  изобрѣ¬ 
теніе  новѣйшихъ  Писателей  — >  и  оно  -  то 
составляетъ  главное  отличіе  между  Траге¬ 
діями  древними  и  новѣйшими,  у  древнихЬ 
судьба  рѣшила  все.  ОтЪ  Греческаго  Поэта 
требовались  только  одна  или  двѣ  сцены  вЪ 
дѣйствіи.  ХорЪ  ,  которой  остается  безпре¬ 
станно  на  театрѣ  и  вмѣшивается  вЪ  разгово¬ 
ры,  составлялъ  самую  интересную  часть  Тра¬ 
гедіи.  ТеатрЪ  древнихЬ  и  нашЪ  могутЪ  сбли¬ 
зиться  только  по  однимЪ  начальнымъ  прави¬ 
ламъ  и  по  шѣмЪ  красотамЪ,  которыя  общи  то¬ 
му  и  другому,  каковы*  на  примѣрЪ.  характеры, 
положенія,,  живопись  и  сила  слога  ;  —  но  они 
отдаляются  по  причинѣ  свойственныхъ  ицЪ 
различій  вЪ  принадлежностяхъ  и  средствахъ. 
НѣтЪ  сомнѣнія ,  чпіо  Писатели  нынѣшней 
Трагедіи  должны  преодолѣвать  несравненно 
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большія  трудности  ,  нежели  древніе  ,  коти* 
рымЬ  доставался ,  такЪ  сказать ,  готовой 
матеріалъ.  —  Не  будемЪ  говорить  обЪ  утон¬ 
ченностяхъ  искусства  вЪ  ходѣ  и  движеніи 
Драмы  ,  обЪ  утонченностяхъ ,  которыя  ны¬ 
нѣ  безпрерывно  болѣе  и  болѣе  размножают¬ 
ся  прихотями  требовательнаго  и  строгаго 
вкуса  публики.  СкажемЪ  только  обЪ  одыомЪ: 
древняя  Трагедія  ,  какЪ  мы  видѣли ,  держа¬ 
лась  главною  постороннею  силою ,  совсѣмъ 
независящею  отЪ  предмета  ^  —  новѣйшая 
должна  держаться  сама  сабою.  Всѣ  ея  сред¬ 
ства  и  способы  непремѣнно  должны  быть 
извлечены  ИзЪ  сущности  самаго  содержанія.—. 
Зто  чудесная  машина ,  вЪ  которой  самая 
причина  движенія  заключается  вЪ  ней  жа 
самой  и  дѣйствуетъ  собственными  своими 
силами.  —  Теперь  посудите:  всякой  ли  пред¬ 
метъ  равно  вдожщпЪ  быть  способенъ  для 
такого  дѣйствія  ?  всякой  ля  можешЪ  быть 
обработанъ  сЪ  равной  удачею  ?  —  Сколько 

СтихотворцевЪ  и  самыхЪ  знаменитѣйшихъ, 
обольстясь  блистательною  наружности» 


предмета ,  принимались  обдѣлывать  его , 
зЪ  всякаго  успѣха  шрудЪ  свой?  — ; 

У*г.  д 
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Зшо  испытали  и  РасинЪ  ,  и  Вольтерѣ ,  и 
Корнель.  —  ОдивЪ  выборѣ  басни  вѣ  новѣйшей 
Трагедіи  есть  уже  ужасный  камень  преты¬ 
канія.  —  Скажутѣ ,  что  новѣйшіе  могутѣ 
исправлять  недостатки  содержанія  вымы¬ 
сломъ  ;  но  развѣ  это  уікѳ  мало  ?  —  но  раз¬ 
вѣ  вымыслѣ,  какѣ  бы  онѣ  совершенѣ  ни  былЪ, 
какѣ  бы  искусно  не  смѣшанѣ  былѣ  сѣ  под¬ 
линнымъ  произшествіемѣ  ,  можетѣ  имѣть 
столько  силы  и  вѣроятности  ,  какѣ  произ- 
шествіе ,  взятое  изѣ  природы  ?  —  Древніе 
Трагики  обрабатывали  наружность  гото¬ 
ваго  куска  чистаго  мрамора;  для  новѣйшихъ 
вЪ  дикомѣ  кускѣ  металла ,  или  гранита 
смѣшаны  многія  постороннія  породы ;  долж¬ 
но  ихѣ  отдѣлить ,  очистить ,  прибавить 
или  убавить,  а  болѣе  всего  дать  ему  душу 
и  движеніе.  Кромѣ  этого  должно  вспомнить, 
что  новѣйшій  Поэтѣ  предлагаешь  свою  Тра¬ 
гедію  не  цѣлому  народу,  но  небольшому  числу 
людей  избранныхѣ,  кои,  по  привычкѣ  судить, 
имѣютѣ  вкусЪ  образованный  и  слѣдовательно 
строгій,  и  чувства  ихѣ,  приученныя  кѣ  движе- 
віямЪ  страсти,  гораздо  труднѣе  тронуть,  го¬ 
раздо  труднѣе  удерживать  всегда  вЪ  одинакой 
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степени.  ~  БеретЪ  ли  СпшхотворецЪ  ха¬ 
рактеры  изЪ  Исторіи  отдаленной  ,  или  вы- 
мышляетЪ ;  вЪ  томѣ  и  другомЪ  случаѣ,  кро¬ 
мѣ  точнѣйшаго  сохраненія  всѣхЪ  качествѣ, 
заимствованныхъ  отЪ  вѣка  и  народа ,  ко- 
имЪ  они  принадлежатъ ,  онЪ  долженъ  еще 
придать  имЪ  шакіѳ  оттѣнки ,  кои  прибли¬ 
жали  бы  ихЪ  кЪ  настоящимъ  зрителямъ , 
для  которыхЪ  написана  Трагедія.  Напро¬ 
тивъ  того  ГрекЪ  писалЪ  для  Грека,  писалЪ 
Важнѣйшія  произшесгавія  изЪ  отечествен¬ 
ной  исторій ,  близкія ,  Драгоцѣнныя  — *  и 
Итого  было  довольно  !  — 

Теперь  скажемЪ  еще  нѣсколько  словѣ 
о  вѣроятности  драматической.  —  ВЪ  древ¬ 
ней  Трагедіи  вся  вѣроятность  заключалась 
вЪ  убѣдительности  преданія ,  освященнаго 
Религіею.  —  .Добрая  вѣра  все  замѣняла;  вос¬ 
пламененное  воображеніе  и  Чувство  пылкое 
довершали  потребное  для  совершеннаго  оча¬ 
рованія.  *—  Новѣйшій  Писатель  вЪ  противо¬ 
положномъ  состояніи  .*  онЪ  обязанъ  произ¬ 
водить  сіе  очарованіе  другими  труднѣйши¬ 
ми  средствами  ;  сила  Преданій  баснослов¬ 
ныхъ  или  упала ,  или  ослабѣла  :  —  на  од- 

Д  я 
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но  воображеніе  й  чувство^  дѣйствовать  не 
надежно.  1 —  Нынѣ  самая  Поэзія  старается 
уже  говорить  разсудку  строгому ,  требу¬ 
ющему  вездѣ  натуральнаго  порядка ,  связи, 
отношеній,  и  всѣ  сіи  способы  должны  быть 
извлечены  изЪ  самаго  содержанія.  Иначе 
нѣтЪ  вѣроятія  ,  нѣтЪ  очарованія.  Наконецъ 
присоедините  кЪ  тому  и  самое  устроеніе 
шеатровЪ  древнее  и  Нынѣшнее.  —  Тогда  сце¬ 
на  представляла  огромную  площадь,  по-' 
среди  которой  были  храмы  и  алтари  бо- 
гамЪ  ,  гдѣ  приносились  жертвы  ,  и  зеленѣ,- 
ющейся  сады  ,  и  виды  огромныхъ  зданій ,  и' 
мѣста  АрхонШовЪ  :  все  это  было  оживлено 
тридцатью  тысячью  зрителей ,  опкЪ  сама¬ 
го  разсвѣта  до  Вечера  расположившихся  весе¬ 
литься  на  безчисленныхъ  ступеняхъ  огром¬ 
нѣйшаго  амфитеатра.  Зто  не  подражаніе, 
а  самая  натура.  Для  трагика  не  было  нуж¬ 
но  опредѣлять  мѣста  своей  Драмы :  обшир¬ 
ность  театра  включала  вЪ  себѣ  все  про¬ 
странство  и  разнообразіе  ,  какія*  только 
потребны  были  для  его  творенія.  Но¬ 
вѣйшій  ТрагикЪ  заключенъ,  такЪ  сказать, 
ф  свѣтлой  и  тѣсной  темницѣ,  гдѣ  измѣни- 
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югаоя  видц  постороннею  и  ненатуральною 
силою.  — -  ОтЪ  того  нарушенія  единства 
'времени  ц  мѣста ;  отЪ  шого  оскорбленіе 
вѣроятія !  —  СверхЪ  шого  новѣйшій;  Тра¬ 
гикѣ  лишенЪ  всѣхЪ  постороннихъ  ,  столь 
благопріятствовавшихъ  древни иЪ  способовъ. 
НѣтЪ  музыки  ,  плѣняющей  слухѣ  ;  нѣтѣ  хо- 
ров'Ь ,  которые  недостатокъ  вЪ  дѣйствіи 
замѣняли  пѣніемЪ.  НѣтЪ  ни  пѣсней  ,  ни 
пышныхЪ  разсказовъ,  столь  часто  употреб¬ 
ляемыхъ  Греческими  Шэтами  вЪ  срединѣ 
рвощхЪ  Трагедіи.  ОтЪ  него  шребующЪ  без¬ 
прерывно  дѣйствія  и  стремленія  кЪ  цѣли  вЪ 
продолженіи  всѣхЪ  пяти  акпговЪ ,  чтобы 
безпрестанно,  занималъ  онЪ  наше  любопыт¬ 
ное  вниманіе  однимЪ  только  избраннымъ  имЪ 
произшествіемЪ  вЪ  различныхъ  его  пѳремѣ- 
нахЪ.  Зритель  нц  на  минуту  не  хрчещЪ  быть 
празднымЪ  — і  онЪ  всего  шребуетЬ  отЪ  од¬ 
ного  Автора  и  ни  вЪ  чемЪ  ему  не  прощаетЪ., 
ВотЪ  сколько  трудностей  долженЪ  побѣ¬ 
дить  драматическій  Писатель  ,  который 
желаетЪ,  чтобы  Трагедія  его  осталась  дол¬ 
го  на  театрѣ.  КЪ  симЪ  трудностямъ  долж-. 
нр  присовокупишь  еще  одну,  можегаЪ  быть» 
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самую  большую  и  цришомЪ  весьма  рѣдко  по¬ 
бѣждаемую,  которую  однакожЪ  должеыѣ  пре¬ 
одолѣть  истинный  Геній,  чтобы  и  совре¬ 
менники  и  потомство  читали  его  швореніе.  — - 
Зто  трудность  быть  постоянно  любимымЪ 
ПисатедемЪ  на  шакомЪ  языкѣ,  которой  ме- 
рѣѳ  образованъ  и  опредѣленъ ,  для  различ¬ 
ныхъ  измѣненій  слога,  нежели  каковЪ  былЬ 
языкЪ  Греческой, 

ВошЪ  една  изЪ  главныхъ  причинъ,  что 
Ш  нашемЪ  театрѣ  такЪ  давно  не  видимЪ 
Мы  Трагедій  славнаго  нашего  Трагика  Сума* 
рокова  ,  хотя  должно  признаться  ,  что  нѣ¬ 
которыя  Трагедіи  его  имѣютЪ  всѣ  достоин¬ 
ства  ,  свойственныя  сему  роду  сочиненій  ! 
Мы  забываемЪ  также  Княжнина  ,  котораго 
творенія  вЪ  другихЪ  отношеніяхъ  заслужи¬ 
ваютъ  все  уваженіе  раше  и  ВСЮ  признатель¬ 
ность.  - г 

Греческіе  хоры  позволили  Стихотвор¬ 
цу  возвышать  слогЪ  драматической  до  піо¬ 
на  лирическаго ,  и  вЪ  то  же  время  сЪ  Дру¬ 
гой  стороны,  по' свойству  языка  ихЪ,  тер¬ 
пимы  были  выраженія  самыя  обыкновенныя , 
простыя ,  которыя  у  насЪ  показались  бы 
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слииікомЬ  простонародными,  грубыми 
я  низкими.  —  СтихошворецЪ  Греческой  ж 
вЪ  томЪ  и  в'Ь  другомЪ  случаѣ  не  выходилЪ 
изЪ  предѣловъ  природы  и  приличія,  не  стра¬ 
шился  быть  низкимЪ ,  и  бывЪ  высокимъ , 
не  боялся  казаться  напыщеннымъ.  Сія  двой¬ 
ная  выгода,  которую  доставлялъ  имЪ  столь 
гибкой  языкЪ,  и  то  еіцѳ  ,  что  зрѣлище  бы¬ 
ло  всеобщимъ  и  народнымъ  увеселеыіемЪ , 
удаляло  ихЪ  отЪ  опасностей,  которымЪ  на¬ 
ши  Стихотворцы  безпрестанно  подвержены. 

О  новѣйшихъ  Писателяхъ  должно  сказать 
вообще,  что  они  гораздо  Удалѣе  проникали  во 
глубину  сердца  человѣческаго ,  разкрыли 
страсщи  во  всѣхЪ  нѣжнѣишихЪ  отношеніяхъ 
и  оштѣнкахЪ  ихЪ.  Драма  получила  нынѣ 
несравненно  болѣе  движенія  ,  разнообразія  п 
силы.  ТеатрЪ  нашЪ  вЪ  семЪ  качествѣ  до*- 
стигЪ  до  высочайшей  степени  совершен¬ 
ства.  Но  вЪ  подлинности  изображеній  При¬ 
роды  ,  еще  повторю,  древніе  остались  до¬ 
селѣ  неподражаемы,  и  этому  всѣ  мы  должны 
еще  учишься' у  нихЪ,  удивляться  имЪ!  — 

С.  Смирновъ. 


ОідШгесі  Ьу  ѵ^осюіе 


ВОЛГИНЪ  МАТВѢЕВЪ. 


Танъ  ц  гдѣ  прадѣды  и  дѣды  , 

Гдѣ  отечества  любовь 
Чрезъ  страдальчески  побѣды 
Ожила  изъ  пепла  вновь.  .... 
Здѣсь  ихъ  гробы!  —  здѣсь  ученье?... 
Преклонитесь  къ  ихъ  костямъ! 
Идъ  ріпрзданье,  ихъ  щерцѣнье  > 
Ботъ  завѣтъ  отцовъ  сынамъ! . . . 

МерзляковЪ. 


Когда  богатство,  и  тщеславье  увѣдовѣ- 
чиваетЪ  память  людей  обыкновеннымъ  пыш¬ 
ными  надгробіями  ,  безЪ  коихЬ  потомство 
не  узнало  бзд  и  самаго  имени  цхЪ ;  когда 
десть  воспѣва.етЪ  дмЪ  недостойныя  похва¬ 
лы  ;  когда  художники ,  ученые  ,  корыстію 
обольщенцые ,  жеряівУІ°щЬ  своими  способ- 

цоетдми  для  ихЪ  прославленія - -  в'Ь  пю 

время  сколько  ГероевЪ  оовободившихЪ  оте¬ 
чество  ,  сколько  МудрецовЪ  ,  которыыЪ  на¬ 
роды  обязаны  были  просвѣщеніемъ ,  сколько 
добродѣтельныхъ  исшлѣваетЪ  вЪ  неизвѣ- 
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сшносши ,  разсѣянные  по  пространству 
вселенной?.  ;  .  .  . 

Гдѣ  мы  найдемЪ  священные  остатки 
Пожарскаго  ,  благословляемаго  спасеннымЪ 
отечестводЪ  ?  Едва  протекли  два  столѣ¬ 
тія  —  И  могцда  его  почіцн  для  всѣхЪ  и^- 
чезла.  —  Простой  камень  скоро  вростаетЪ 
вЪ  землю  ,  между  щѣмЪ  какЪ  огромный  па¬ 
мятникъ  стоитЪ  незыблемо  и  видитЪ  не¬ 
престанно  вокругЪ  себя  Дест^  Набожности 
Я  Дюбопытствр  ! 

МногдмЪ  ли  Московскимъ  жителямъ  из¬ 
вѣстенъ  вЪ  Марьиной  рощѣ  камень,  вростаю- 
иди  вЪ  землю  ,  покрытый  мхомЪ  ,  сЪ  едва 
примѣтн,ою  надписью ,  изЪ  которой  время 
силится  изгладить  имя  Глюка ,  воспита¬ 
теля  Екатерины;,  Супруги  Великаго 
Петра?  — -  Многіе  ли  зндюгаЪ  ,  гдѣ  поко¬ 
ится  прахЪ  Лефорта?  Кто  иосѢщаегпЪ  мо¬ 
гилу  Матвеева,  знаменитаго  вЪ  бояхЪ  и  вЪ 
мирѣ ,  вЪ  бѣдствіяхъ  и  вЪ  счастіи  ?  Еще 
не  много  протекло,  времени ,  какЪ  смерть 
похитила  престарѣлыхЪ  его  современниковЬ. 
Кто  знаетЪ,  можетЪ  быть,  живутЪ  еще  и 
теперь  такіе  люди  ,  лѣтами  ощЪ  природы 
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надѣленные  ,  коінорыхЪ  жизнь,  получила  на¬ 
чало  при  жизни  Матвеева  і),  —  а. память 
сего  великаго  человѣка  уже  ивчезаетЪ  !  — 
Между  тѣмЪ,  какЪ  многіе  храмы  великолѣпіемъ 
и  богатствомъ  украшенные  ,  привлекаютъ 
ежедневно  кЪ  себѣ  праздность  и  тщеславіе; 
истинная  благодарность  кЪ  заслугамъ  рѣдкимЪ 
весьма  немцогимЪ  вну  таетЪ  желаніе  посѣтить 
убогую  обитель  Николая  Чудотворца  вЪстол- 
пахЪ  г),  гдѣ  покоятся  остатки  Матвеева]  — 
Нели  бы  вошло  вЪ  обыкновеніе ,  посвя¬ 
щать  хощя  РДИнЪ  день  вЪ  году  на  просла¬ 
вленіе  знаменитыхъ  Мужей,  кощорыхЪ  по¬ 
двиги  прославили  Россію ,  какое  зрѣлище 
представилось  бы  восхищённымъ  взорамЪ ! 
Я  уже  вижу  мысленно,  какЪ  истинные  сыны 
Отечества  собираются  кЪ  ихЪ  могиламЪ  ; 
шамЪ  соединяются  искусства  и  науки  для 
изобрѣтенія  недьстивыхЪ  похвалЪ  ;  вЪ  смѣ¬ 
няющихся  дняхЪ  возгремятЪ  имена  ГероевЪ 
ПожарскихЪ,  ШереметевыхЪ,  Румянцевыхъ, 
Суворовыхъ.  Отличные  изЪ  мужей  духовныхЪ: 
ГермогенЪ  ,  ФиларетЪ ,  ѲеофанЪ  ,  ПлатонЪ^, 
поперемѣнно  будутЪ  предметами  торжествЪ; 
воскреснутЪ  вЪ  памяти  слаЯные  вельможи  ; 
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ЗИатвѣевы  ,  Долгорукіе  ,  Оспгерманы  ,  Голо¬ 
вины  ,  Шуваловы ;  лтамЪ  любимцы  НаукЪ  : 
Ломоносовы  ,  Державины  ,  будугпЪ  оплакива¬ 
емы  осиротѣлыми  Музами.  Время  сокру- 
інитЪ  ихЪ  памятники  —  но  благодарность 
укажетЪ  ихЪ  могилы  !  КЪ  нимЪ  притекутЪ 
юноши  научаться  мудрости,  правосудію,  хра¬ 
брости  ,  любви  кЪ  Отечеству  и  добродѣте¬ 
лямъ  семейственнымъ!  - КЪ  нимЪ  придетЪ  Ге¬ 
рой  ,  сЪ  ослабшею  десницею  ,  которая  пре¬ 
жде  охраняла  Отечество;  имена  почившихЪ 
ГероевЪ  поразятЪ  слухЪ  его  ;  огонь  воспы- 
лаетЪ  вЪ  потухшихЪ  его  взорахЪ,  и  онЪ  вЪ 
сердѳчномЪ  умиленіи  скажешЪ:  и  я  не  буду 
рабытЪ  !  — » 

ОдинЪ,  бесѣдуя  сЪ  безмолвіемъ,  стоялЪ  я 
подлѣ  гробницы  Матвѣевой!  —  КругомЪ  цар¬ 
ствовала  тишина  !  —  НичьихЪ  слѣдовЪ  но 
было  видно  на  помостѣ,  пылью  покровенномЪ. 
Казалось  ,  Матвеева  забылЪ  весь  мірЪ.  — 
ВотЪ- слава!  вотЪ  безсмертіе,  за  которы¬ 
ми  стремится  человѣкЪ!  —  Мысленно  пере¬ 
несся  я  ко  временамъ  его  жизни  —  и  предо 
мною  открылось  поприще  его  подвиговъ , 
славы  и  -—  его  несчастій. 
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МсітейевЪ  родился  (*§а5)  вЪ  царство» 
ваніѳ  Михаила  Романова ,  когда  Россія,  уто¬ 
мленная  войною  ,  отдыхала  и  собирала  но¬ 
выя  силы*  Взирая  на  необразованность  тог¬ 
дашняго  времени  ,  должно  придти  вѣ  изу¬ 
мленіе,  вакЪ  возмогЪ  Матв-іевЪ,  посреди  не¬ 
вѣжества  ,  нредразсудковЪ  и  закоренѣлаго 
заблужденія,  имѣть  такое  обширное  просвѣ¬ 
щеніе  и  быщь  обязанЪ  имЪ  одному  себѣ. 
Когда  вѣ  его  вѣкѣ  многіе  Цари  не  знали  ни¬ 
чего  болѣе  ,  кромѣ  чтенія  и.  письма  ;  когда 
почти  всѣ  вельможи  погружены  были  вЪ  со¬ 
вершенное  невѣжесщво;  КоТф,а  поверхностное 
знаніе  нѣкощорыхЪ  наукѣ  считалось  особенъ 
нымЪ  достоинствомъ  одного  духовенству  : 
вЪ  то  время  Матвѣевъ  зналѣ  Словесность, 
Исторію  ,  Философію  и  другія  пауки  >  нему 
доказательствомъ  служащѣ  его  письма  изѣ. 
ХІустозерска  кЬ  Ѳеодору  ,  кѣ  Патріарху  и 
кЪ  вельиожамЪ.  ВЪ  изящнрмѣ  вкусѣ Ма твѣева 
убѣждаетЪ  домовая  его  церковь  ,  писанная 
лучшею  Италіянскокг  живописью.  Его.  охо¬ 
ту  кѣ  зрѣлищамѣ  утвердить  могущЪ  вы¬ 
званные  Нѣмецкіе,  унтеры ,  находившіеся  вѣ. 
•го  распоряженіи»  Собственныя  Матвѣева 
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сочиненій ,  до  Исторія  отечества  относя* 
Щіяся,  и  дружба  его  сЪ  учеными  иностран¬ 
цами,  не  ясно  ли  открываютъ  вЪ  немЪ  лю¬ 
бовь  кЪ  наукамЪ  и  просвѣщенію  3)?  —  Что¬ 
бы  удостовѣриться  вЪ  обширномъ  проница¬ 
тельномъ  его  разумѣ ,  нужно  только  изчи- 
слить  его  переговоры  сЪ  иностранными 
Послами;  которые  ,  всѣ  запечапглѣны  благомЪ 
Отечества,  и  вЪ  которыхѣ  онЬ  побѣдилъ  сла¬ 
внаго  Оксеншпшрна ! 

Знаменитое  поприще  Матвеева  отно¬ 
сится  ко  временамъ  Царя  Алексѣя  Михайло¬ 
вича:  слава  сего  Государя  неразлучна  со  сла¬ 
вою  друга  его  МатвИевП.  — - •  Вся  трудная  на¬ 
ука  царствованія  заключается  вЪ  особенномъ 
искусствѣ  укрѣпить  преспголЪ  надежными 
подпорами.  Найдите '  во  всѣхЪ  вѣкахЪ ,  у 
всѣхЪ  народовъ  хотя  одного  великаго  Госу¬ 
даря,  который  бы  не  имѣлЪ  славныхЪ  вель¬ 
можѣ  ?  —  На  нихЪ  основано  благоденствіе 
Государства;  ихЪ  умѣ  блюдешЪ  правосудіе  , 
гонитЪ  заблужденія  и  водворяешЪ  истину  ; 
они  открываютъ  источники  народныхъ  бо¬ 
гатствъ ;  ими  разширяются  и  твердѣютЪ 
предѣлы  етечества.  Царь  Алексѣй  Михай- 
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довячь,  избравЪ  себѣ  другомЬ  Матвеева,  при» 
обрѣлЪ  болѣе,  нежели  сколько  доставили  ему 
всѣ  побѣды.  Матвеевъ,  снискавЪ  Царскую 
дружбу ,  пользовался  ею  для  того  единст¬ 
венно  ,  чтобы  доставлять  благо  согражда¬ 
намъ  :  каждый  часЬ  его  жизни  ознаменованъ 
былЪ  служеніемЪ  Отечеству. 

ГІосвятивЪ  себя  званію  военному,  ДГат- 
ѵйевЪ  доказалЪ  ,  что  можетЪ  сдѣлать  по¬ 
стоянная  храбрость,  прозорливость  и  любовь 
кЪ  возложенной  на  него  должности.  Перемѣ¬ 
няя  вЪ  теченіи  многихЪ  лѣтЪ  званіе  Головы 
Стрѣлецкаго,  Полковника,  Стольника  и  Вое¬ 
воды,  МатвИевЪ  не  перемѣнилъ  своего  усер¬ 
дія  кЪ  Государю ,  и  говоря  собственными 
его  словами  V  на  приступаосЪ  и  на  бі  яхЪ , 
вЪ  скорыхЪ  и  частыхЪ  посылкахъ  и  на 
ПожарахЪ  ,  былЪ  изуеИченЪ ,  и  все  тѣло 
и  кости  сокрушилъ ,  и  кровь  пролилЪ  ра 
фосударя*  Не  упоминая  о  многихЪ  его 
сраженіяхъ  сЪ  Поляками ,  Шведами  и  Та¬ 
тарами  ,  не  льзя  пропустить  вЪ  Молчаніи , 
что  вЪ  славное  взятіе  Смоленска ,  кото- 
рымЪ  Россія  оградила  себя  навсегда  отЪ 
ПрльскихЬ  набѣговЬ,  МатвИевЪ  изЪ  первыхъ 
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былЪ  на  приступѣ.  Когда  Князь  Ромоданов¬ 
скій  отступалъ  отЪ  Львова  ,  Матв-іевЪ  сЬ 
однимЪ  выборньгмЪ  полкомЪ  прикрывалЪ 
обозы,  сражаясь  вЪ  то  же  время  сЪ  цѣлымЪ 
войскомЪ  ПоляковЪ  и  КрымскихЪ  ТагпарЪ  ; 
не  смотря  на  малочисленность  ,  не  потерялЪ 
ни  одного  человѣка  и  переговорами  способ¬ 
ствовалъ  прекращенію  военныхъ  дѣйствій. 
По  заключеніи  мира,  на  возвратномъ  пути 
войско  изнемогало  отЪ  недостатка  жизнен¬ 
ныхъ  потребностей  :  не  льзя  было  найти 
куска  хлѣба  для  утоленія  голода ,  и 
никакого  рубища  для  прикрытія  оцѣпенѣ¬ 
лыхъ  отЪ  хлада  членовъ ;  кЪ  довершенію 
несчасшія  открылась  необозримая  степь , 
которую  должно  было  проходить,  и  на  ко¬ 
торой  взоры  изнуренныхъ  воиновЪ  ничего 
не  открывали,  кромѣ  неба  Я  земли,  стужи, 
яепогодЪ  и  смерти  !  —  Твердость  ихЪ  по¬ 
колебалась  :  дворяне  ,  стрѣльцы ,  солдаты 
разбѣгаются ,  на  степи  оставляя  военные 
снаряды.  МатвбевЪ  одинЪ  пребылЪ  непоко¬ 
лебимъ  ;  военачальникъ  поручилЬ  ему  сохра¬ 
неніе  кинутыхЪ  орудій  ,  и  онЪ  сЪ  малымЪ 
количествомъ  людей ,  утомленный  уоіпа.ю- 
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стіго  ,  вЪ  непрестанномъ  сраженія  ,  сЪ  лю¬ 
тѣйшими  непріятелями :  гладомЪ  и  сти¬ 
хіями  ,  чрезЪ  обширную  степь  на  себѣ  пере- 
несЪ  всѣ  пушки  до  Бѣлой  церкви ,  откуда 
онѣ,  безЪ  малѣйшаго  урона,  доставлены  вЪ 
Москву. 

СЪ  доблестію  Героя  МсиПвИевЪ  соеди¬ 
нялъ  искусство  военное  :  вЪ  значительную 
потерю  подЬ  КонотопомЪ  ,  войско  ,  предво¬ 
дительствуемое  КнязѳмЪ  ТрубецкимЪ  ,  про- 
велЪ  онЪ  отводомъ  (фланговымъ  маршемЪ) 
до  Путивля  ;  имЪ  начертанЪ  былЪ  путь  ; 
устроивались  обозы  и  ставЪ ;  производимы 
были  укрѣпленія  я  окопы  ;  располагалось 
войско  сохраненное  и  отступленіемъ  сво- 
имЪ  враговЪ  побѣдившее. 

Между  тѣмЪ ,  какЪ  храбрость  Матвее¬ 
ва  оказывала  блистательные  успѣхи  на  вой¬ 
нѣ  ,  дѣятельный  умЪ  его  вЪ  переговорахъ 
приносилъ  другую  пользу ,  которая  бы  сЪ 
трудомЪ  куплена  была  самою  побѣдою:  вмѣ¬ 
стѣ  сЪ  МилославскимЪ  заключилъ  онЪ  дого¬ 
ворѣ  о  сдачѣ  Смоленска  ;  сѣча  Запорожская  , 
набѣгами  своими  непрестанно  Россію  тре¬ 
вожившая  ,  сЪ  Гетманомъ  своимЪ  склони- 
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дись  подЪ  ея  покровЪ  ,  но  особенному  убѣж-  ■ 
денію  Машвѣева  ;  ШатвгіевЬ  усмирилЪ  мят 
шеяси  вЪ  Украйнѣ  и  вЪ  Черкассахъ;  уничто¬ 
жилъ  заключенный  вЪ  Андрусовѣ  сЪ  Поля¬ 
ками  договорЪ  ,  которымЪ  Россія  принужде¬ 
на  была  на  вспоможеніе  Польши  выста¬ 
влять  до  двадцати  пяти  тысИчь  войска ; 
склонилЪ  посланниковъ  Римскаго  Императо¬ 
ра  приписывать  ГосударямЪ  Россіи  титулѣ 
Величес'тва  и  вЬ  ЦарскомЪ  присутствіи  быть 
сЪ  непокровенною  главою ;  уличилЪ  ШведовЪ 
вЬ  нарушеніи  нѣкоторыхЪ  договорныхъ  ста¬ 
тей  тогда  ,  какЪ  отЪ  нихЪ  присланъ  быдЪ 
елавный  ОксенштирнЪ  для  уличенія  Рус- 
кихЪ  вЪ  нарушеніи  ;  привелЪ  Гетмана  До- 
ро  шенка  вЪ  подданство  Россіи,  чѣмЪ  и  обезо-  ^ 
пасилЪ  полуденный  край  отЪ  безпокойныхъ 
ТурокЪ  ;  умножилЪ  число  войскЪ  Черкасами 
и  Калмыками ,  которые  до  того  времени 
были  непріятелями  ;  обличалЬ  и  предупреж¬ 
далъ  измѣны  ,  и  начальствуя  Малороссій- 
скимЬ  Приказомъ ,  своимЪ  умомЪ  и  поучи¬ 
тельностію,  вЪ  присоединенныхъ  областяхъ 
умѣлЪ  внушить  привязанность  и  любовь 

хЬ  новому  отечеству. 
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При  его  управленіи  Посольскимъ  Прика¬ 
зомъ  ,  Россія  начала  имѣть  политическія 
сношенія  со  всѣми  Дворами  Европы  ;  вЪ  ко¬ 
роткое  время  сберегЪ  онЪ  болѣе  ста  ось- 
мидесяти  тысячъ  золотыхъ  ефимковЪ  ;  воз¬ 
обновилъ  Монетный  дворѣ,  стоявшій  вЪ  за¬ 
пустѣніи  пяшьнад  цать  лѣтЪ,  и  сЪ  тѣхЪ  порЪ 
стали  на  немЪ  вЪ  изобиліи  выбивать  сере¬ 
бреныя  деньги.  Матвееву  поручено  было 
бережепіѳ  Царской  большой  печати  ;  его 
стараніями  учреждено  Медицинское  правле¬ 
ніе  ,  которое  много  способствовало  сохра¬ 
ненію  здоровья.  Привязанный  кЪ  справедли¬ 
вости,  МатвИевЪ  совѣтами  внушилЪ  Царю 
состраданіе  кЬ  несчастному  Англійскому  Ко¬ 
ролю  Карлу  II ,  которому  Алексѣй  Михай¬ 
ловичъ  способствовалъ  ко  вступленію  на 
отнятый  КромвелемЪ  престолЪ  4)* 

МатпвИевЪ  хотя  не  имѣлЪ  еще  боярска¬ 
го  достоинства  и  не  присутствовалъ  вЪ 
Государевомъ  Совѣтѣ  ;  но  ,  вЪ  дружескихъ 
бесѣ^ахЪ  сЪ  ЦаремЪ ,  судилЪ  о  всѣхЪ  воен¬ 
ныхъ  и  гражданскихъ  дѣлзхЪ.  Государь,  по 
особенной  любви  кЪ  Матвѣеву ,  часто  6ы- 
валЪ  у  него  вЪ  домѣ ,  не  смотря  на  то , 
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что  по  тогдашнему  обыкновенію  Цари  не 
посѣщали  никого  изЪ  подданныхъ.  ВЪ  сихЪ- 
то  бесѣдахЪ  Царь  узналЪ  Наталью  Кири- 
ловну  Нарышкину  ,  которую  МатвИевЪ  по 
бѣдности  пр изиралЪ  и  воспитывалЪ  какЪ 
собственную  дочь.  Видя  достоинства  сей 
Государыни,  должно  ли  еще  требовать  ^до¬ 
казательствъ  души  рѣдкой,  добродѣтельной 
Матвеева?  —  Воспитанница  его  даровала 
Россіи  Петра  —  и  чѣмЪ  возблагодаритъ 
Россія  за  свое  величіе  и  благоденствіе  ?  — 
Послѣ  брака  Матвѣевъ  сблизился  еще 
болѣе  сЪ  ГосударемЪ  :  возведенный  на  сте¬ 
пень  боярства  ,  первѣйшаго  достоинства  вЪ 
Государствѣ  ,  МатвИевЪ  радовался  не  воз¬ 
вышенію  своему ,  но  тому ,  что  онЪ  полу- 
чилЪ  болѣе  средствЪ  радѣть  о  благѣ  Оте¬ 
чества.  Государь  столько  былЪ  кЪ  нему 
привязанЪ ,  что  не  могЪ  сЪ  нимЪ  на  корот¬ 
кое  время  разлучиться.  „ ПриНзжай  нЪ 
„намЪ  снор'ёе,  писалЪ  Алексѣй  Михайло¬ 
вичъ  кЪ  Матвѣеву  вЪ  Смоленскъ ;  дѣти 
„мои  и  л  бе?Ъ  тебя  осиротили;  ра  ни- 
„ми  присмотрѣть  не  .кому ,  а  мнб  по- 

5) совѣтоваться  берЪ  тебе  не  сЪ  нѣмЪ.ІІ 
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Но  какЬ  ни  велика  была  кЬ  Матвѣеву 
любовь  Государя  ,  народЪ  не  менѣе  былЪ  кЪ 
нему  привязанЬ.  Щедрость  Матвеева  кЬ 
бѣднымЪ  до  того  простиралась,  что  онЪ 
ножерпівовалЪ  имЪ  большею  частію  своего 
имѣнія;  МатвѣевЪ,  будучи  вЪ  ссылкѣ,  не 
жалѣлЪ  о  лишеніи  богатствЪ ,  а  ясалѣлЪ 
о  лишеніи  средствъ  употреблять  ихЬ  на 
благотворенія. 

Надобно  припомнить  то  время ,  когда 
Алексѣй  Михайловичъ  убѣдилЪ  Матвѣева 
построить  новый  домЪ.  НародЪ,  узнавши  , 
что  Матвеевъ  остановился  вЪ  строеніи  за 
недостаткомъ  привозного  камня ,  рано  по- 
угару  собрался  кЪ  нему  на  дворЪ.  —  Мат¬ 
веевъ,  проснувшись,  удивился  великому  ’мно-. 
жеству  людей ;  спрашиваёшЪ  о  причинѣ  и 
узнаетЪ,  что  для  него  приве8енЪ  камень  на 
цѣлой  домЪ  ;  благодаря  за  усердіе ,  Матве¬ 
евъ  хочетЪ  платить  ,  но  Стрѣльцы  и  на¬ 
родЪ  вичего  не  принимаютъ ,  а  только  про- 
сятЪ  его  сойти  внизЬ.  Матвеевъ  сходйпіЪ, 
и  видитЪ  цѣлый  дворЪ  надгробнцхЪ  камней; 
тогда  народЪ  ему  говоритъ :  ,Эти  камни 
покрывали  моеилы  ■  отцевЪ  нашихЪ ; 
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купитъ  ихЪ  не  лъзя  ни  за  какія  день¬ 
ги  ,  а  мьі  даримЪ  ими  тебя ,  нашего 
благодѣтеля.  “ 

Матвеевъ  нѳ  долго  былЪ  счаспгливЪ:  сЪ 
кончиною  Царя  кончилось  и  блистательное 
поприще  друга  его!  Бывши  первымЪ  любим¬ 
цемъ  умершаго  Государя ,  превосходя  раз¬ 
умомъ  всѣхЪ  соотечественниковъ,  воспитавЪ 
Царицу  и  стараясь  о  воспитаніи  Петра , 
который  по  слабому  здоровью  старшихъ 
своихЪ  братьев'Ь  долженствовалъ 
вскорѣ  принять  правленіе  ,  МатвИевЪ  дол¬ 
женъ  былЪ  неминуемо  подвергнуться  мщенію 
завистниновЪ,  Милославскій ,  оскорбдрнный 
предпочтеніемъ  Алексѣя  Михайловича  кЪ 
М  а  т  в  ѣ  е  в  у  ,  встрѣчавшій  вЪ  Матвѣевѣ 
препятствіе  грабить  казну ,  и  Волын¬ 
скій  ,  Матвѣева  прѳдстательствомЪ  полу¬ 
чившій  Царскія  милости  —  вотЪ  особы  его 
погубившія.  МожетЪ  быть  ,  навѣтЪ  ихЪ , 
передЪ  вступившимъ-  на  престолЪ  ѲеодоромЪ, 
тѣмЪ  легче  былЪ  принятЪ,  что,  по  словамЪ 
одного  Польскаго  Историка ,  Царь  Алексѣй 
Михайловичъ  хотѣлЪ  Мат&іееа  опредѣлить 
вЪ  правители  Государства  до  совершенно- 
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лѣгпія  Петра.  Клеветники  обвиняли  Мат¬ 
вѣева  вЪ  Приобрѣтевіи  непозволенными  сред¬ 
ствами  вотчинЪ  и  помѣстій ;  вЪ  загото¬ 
вленіи  великаго  множества  вЪ  домѣ  своемЪ 
военныхъ  орудій  и  пороха  ;  вЪ  близкой  сЪ 
ученымЪ  иностранцемъ  СпашаріемЬ  связи 
изЪ  которой  выводили  догадки ,  будто  бы 
они  читая  вмѣстѣ  ЛѣчебникЪ ,  цыфрами  пи¬ 
санный  ,  умышляютЪ  на  жизнь  Ѳеодора ,  и 
наконецъ  —  вЪ  сообщеніи  сЪ  духами !  — 
Когда  сіе  послѣднее  обстоятельство  было 
вЪ  числѣ  причинЪ,  погубившихъ  невиннаго 
человѣка  ,  тогда  чье  сердце  не  разтерзает- 
ся,  смотря  на  многія  страны,  вѣ  которыхЪ 
сЪ  великою  жестокостію  гонятЪ  истину  и 
поддерживаютъ  владычество  предразсудковѣ 
и  заблужденія  ? 

Сначала  Матвееву  обЪявЛено  повелѣніе 
отправиться  вЪ  Сибирь  на  воеводство  вЪ 
городЪ  Верхотурье:  МатегбевЪ  поспѣшно  со¬ 
брался  л  поплылЪ  водою ;  до  Коломенскаго 
не  имѣлЪ  онЪ  ни  кормщика  ,  ни  веселЪ ,  по 
волѣ  погод'Ь  отбиваясь  отЪ  одного  берега 
я  прибиваясь  кЪ  другому ,  вЪ  безпрестанной 
опасности  погибнуть.  ВЪ  Лаптевѣ  былЬ 
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онЪ  остановленъ  присланными  Чиновниками, 
которые  у  него  искали  писаннаго  цыфрами 
Лѣчебника.  По  вторичному  по  велѣнію  изЪ 
Лаптева  МатвёевЪ  перевезенЪ  вЪ  Казань  : 
кЪ  дому  его  приставлена  стража  и  -,  боль¬ 
шая  часть  его  людей  распущена.  Между 
дпѣмЪ  служитель  приказный  Гороховъ ,  обо* 
гатившійся  воровствомЪ  ,  обличенный  преж¬ 
де  МатвѣевымЪ  вЪ  измѣнѣ  и  сосланный  за 
то  вЪ  ссылку  ,  нарочно  Милославскими  воз¬ 
вращенъ  и ,  чтобы  еще  болѣе  унизишь 
Матвѣева  ,  отправленъ  вЪ  Казань,  для  от¬ 
нятія  у  него  боярскаго  достоинства  и  все¬ 
го  имѣнія. 

ВЪ  ночное  время  вламывается  ГороховЪ 
нагло  кЪ  Матвееву  вЪ  домЪ  и  шребуетЪ 
имѳнемЪ  Царя  всѣхЪ  жалованныхъ  ГрамматЪ 
на  помѣстья  и  вотчины.  Матв-ёевЪ  от- 
даетЪ  ему  все  ,  покойно  отвѣчая  :  „ИмИніе 
мое  нажито  не  кражею ,  не  рарбоемЪ , 
не  ирм-ёною  ;  оно  досталось  мнИ  посл'ё 
родителей  и  приобрИтено  мною ,  по  ми¬ 
лости  Государя ,  за  мои  службы ,  ра  по¬ 
сольства,  ра  проливаемую  кровь  шесть¬ 
десятъ  девять  л-ётЪ.  “  ПотомЪ  на  шре- 
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бованіе  воанныхЪ  орудій,  Матвеевъ  сказалЪ; 
Я„  старался  первый  унимать  элолИй- 
ства ,  а  не  начинать Послѣ  напрас¬ 
ныхъ  яовсковЪ  у  Матвѣева  ничего  не  найде- 
жо ,  4 .  со  всѣмЪ  тѣмЪ  аа  отправленіе  сего 
гнуоваго  порученія  Гороховъ  пожалованЬ  Дум- 
ицмЪ  Дьякомѣ.  — -  ЧрезЬ  нѣсколько  дней  Ка* 
занскимѣ  Воеводою  МялославскимЪ  присланъ 
кЪ  Матвѣеву  стрѣлецкій  Голова,  и  Матвѣевъ 
оЪ  малолѣтнымЪ  сыномЪ  и  оставшеюся  при¬ 
слугою,  ослабѣлый  отЪ  старости,  болѣзней, 
ранѣ  и  Печали  ,  окруженный  многочисленною 
стражею,  вѳденЪ  былЪ  пѣшномѣ  до  СЬѣажаго 
двора,  какЪ  измѣнникѣ  и  злодѣй!  ТамЪ  про¬ 
читанъ  ему  Указѣ:  МатвИввЪ  лишенЪ  бояр¬ 
ства  ,  у  оына  его  отняты  почести  ,  имѣ¬ 
ніе  ихЪ  взягпо  на  Государя,  и  они  сосланы 
аа  три  тысячи  верстѣ  вѣ  Пустозерскій 
островѣ  !  —  ѵ 

Вывши  на  первой  степени  достоинства, 
посвягая  воѣ  минуты  жизни  Отечеству  и  вѣ 
награду  получить  поношеніе  изЪ  боярина 
сдѣлаться  узникомѣ ;  разстаться  сЪ  род¬ 
ственниками  ;  потерять  наслѣдіе  отцовское 
р  дсе  имѣніе,  собственными  трудами  приобрѣ? 
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,  ленное  ;  яресшарѣлыя  лѣта  Провести  вЪ 
странѣ  дикой  ;  мучиться  горестію  ,  болѣз¬ 
нями  ,  гладомЪ  — -  есть  крайняя  степень  че¬ 
ловѣческаго  униженія  !  И  аа  что  же?  За  без¬ 
численныя  выгоды,  Отечеству  принесенныя!... 

Матв’іевЪ  иепыталЬ  всѣ  бѣдствія  ,  ка¬ 
кія  только  могутЬ  постигнуть  человѣчество. 

-  Сосланный  вЪ  край  необитаемый  ,  ни  отЪ 
родныхЪ  ,  ни  отЪ  друзей  не  могЪ  онЪ  полу¬ 
чать  никакого  утѣшенія,  потому  что  стро¬ 
го  было  всѣмЬ  запрещено  писать  кЪ  нему. 
Матвѣеву  и  сыну  его  ,  со  всею  прислугою  , 
которая  лучше  захотѣла  терпѣть  несчастіе 
сЪ  благодѣшелемЪ  своимЪ ,  нежели  восполь- 
аовайіься  свободою  и  оставить  его  одного 
иа  жертву ,  даны  были  только  двѣ  хижи¬ 
ны  ,  вЪ  которыхЪ  они  вЪ  зимнее  время  ед* 
ва  не  вамерзли.  Назначенная  выдача  сЪѣсга- 
ныхЪ  припасовЪ  также  была  весьма  не¬ 
достаточна  ,  и  однажды  Матв’ёевЪ  едва  не 

^ЯогибЬ  смертію  голодною  :  жители  Пусто- 
зерскіе  получали  хлѣбЪ  одинЪ  разЪ  вЪ  году 
весною  и  запасались  только  для  домашняго 
расхода;  хлѣбопашество  вЪ  тамошнемЪ  краю 
не  было  извѣстно  ;  у  Матвѣева  жизнѳвнця 
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потребности  приходили  кЪ  концу,  а  до  вес¬ 
ны  еще  долго,  оставалось  ;  на  покупку  нѳ 
имѣлЪ  онЪ  денегЪ, — и  кто  бы  продалЪ  необхо¬ 
димое?  —  Даже  и  милостыни  никто  бы  по¬ 
дать  нѳ  согласился  ,  опасаясь  собственнаго 
недостатка.  Матв’іевЪ  погибнулЪ  бы  неми¬ 
нуемо  отЪ  голода,  еслибы  воевода  Туха¬ 
чевскій  ,  которому  онЪ  былЪ  порученЪ ,  не 
раздѣлюГЪ  сЪ  нимЪ  пополамЪ  послѣдняго  за¬ 
паса,  претерпѣвая  самЪ  великую  нужду.  ВЪ 
семЪ  горестномЪ  положеніи  писалЪ  Мат- 
в’ёесЪ  кЪ  Ѳеодору:  „ Какія  болИрни 
миновали  меня  вЪ  пожарахЪ ,  вЪ  огн'ё, 
сЪ  ратяхЪ  »  вЪ  бунтахЪ ,  вЪ  посылкахъ 
и  вЪ  смерти  ?  а  теперь  превосходятъ 
оніі  стократно  :  неиз  цѣльными  язвами 
ураняюсь  !  ВЪ  ратяхЪ  противился  я 
отЪ  мечей  и  отЪ  непріятелей ,  не 
только  свой  полкЪ  —  все  войско  соблю¬ 
далъ  }  а  теперь  —  хлИбомЪ  накормитъ 
не  могу  тало  свое  !  кровъ  свою  исто • 
чилЪ  »  кости  высушилЪ  —  а  теперь  не 
имѣю  чімЪ  себя  ублажить.  Юность 
моя  з  Великій „  Государь ,  силу  погуби¬ 
ла  —  а  старостъ  покоя  не  о$рала!  — * 
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Люди  вЪ  юности  дИлаютЪ  ,  чтобъ  ста' 

; ростъ  безЪ  труда,  была ;  а  намЪ  про¬ 
тивно  :  вЪ  младыхЪ  лИтахЪ  сѣяли 
пшеницу ,  а  сѣдина  наща  пожинаетъ 
еолчецЪ. 

Между  тѣмЪ  при  Дворѣ  произошла  пере¬ 
мѣна  :  БояриаЬ  Языковѣ,  сѣ  умоыѣ  проница- 
хпельнымѣ  и  сѣ  скрышымѣ  самолюбіѳмѣ  , 
Кошелѣ  вЪ  милость  Ѳеодора.  Милославскій 
и  Хитрые  началц  ослабѣвать:  приѣздѣ  ихѣ 
ко  Двору  сдѣлался  рѣже.  Языковѣ видя  из¬ 
неможеніе  Ѳеодора  и  опасаясь  наслѣдія 
Петри,  хотѣлѣ  кѣ  поддержанію  своей  вла¬ 
сти  ,  чтобы  у  Ѳеодора  былѣ  преемникѣ , 
коимѣ  бы  онѣ  до  совершеннолѣтія  могѣ  упра¬ 
влять  :  для  етого  присовѣтовалѣ  онѣ  Госу¬ 
дарю  ,  готовящемуся  уже  кѣ  смерти ,  всту¬ 
пать  вѣ  бракѣ,  Но  отѣ  худаго  намѣренія 
родилось  дѣйствіе  доброе  :  супруга  Ѳеодора 
изѣ  рода  Апраксиныхѣ  ,  одаренная  добродѣ¬ 
телями,  унизила  Хитрыхѣ  и  Милославскихѣ, 
которые  гнали  вдовствующую  Царицу;  вну¬ 
шила  супругу  своему  особенное  уваженіе  кѣ 
минихѣ  и  кѣ  брату ,  возвратила  ко  Двору 
Нарыщкиныхѣ ,  удаленныхѣ  подѣ  разными 
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предлогами  и  обнаружила  невинность  Мат¬ 
веева.  ВЬ  сихЪ  благодѣтельныхъ  поступ¬ 
кахъ  Царицы  ,  участвовали  два  ея  брата  , 
также  Лихачевы  и  ЯзыковЪ.  Сен  послѣдній, 
какЪ  тонкій  придворный ,  всегда  сообразо¬ 
вался  обстоятельствамъ :  онЪ  не  способенъ 
былЪ  плавать  пропгавЪ  вѣтра.  Невинность 
Матвѣева  открылась  послѣ  семилѣтняго  за¬ 
точенія. 

Вскорѣ  былЪ  посланЪ  кЪ  Воеводѣ  Туха¬ 
чевскому  указЪ  ,  чтобы  Матвѣева  перевез¬ 
ти  вЪ  Мезень  :  вЪ  семЪ  послѣднемъ  городѣ 
Матвеевъ  получилЪ  свободу ;  оставшіяся 
деревни ,  за  раздачею  ,  ему  возвращены  и 
велѣно  ему  ѣхать  вЪ  ЛухЪ.  ТутЪ  пришло 
извѣстіе  о  смерти  Ѳеодора  и  вскорѣ  попгомЪ 
приглашеніе  Матвѣева  ко  Двору  отЪ  из¬ 
браннаго  на  престолЪ  Петра  и  отЪ  Ма¬ 
тери  Его  ,  назначенной  вЪ  Правительницы. 
Матвеевѣ  Послѣ  семилѣтней  ссылки  возвра¬ 
щался  вЪ  Москву  ,  какЪ  ожидаемый  отецЪ , 
кЪ  которому  стремятся  дѣти  сЪ  душевнымЪ 
восторгомЪ  :  во  всякомЪ  городѣ  его  встрѣ¬ 
чали  и  провожали  чиновники  ,  духовенство 
и  народЪ  ;  всякой  приносял7>  ему  для  'пуши 
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себя ;  изЪ  окрестныхъ  сшранЪ  жители  соте* 
кались  толпами ,  чтобы  взглянуть  на  сво¬ 
его  благодѣтеля :  радостныя  слезы  были 
мхЪ  сердечною  данію  ! 

По  прибытіи  Матвеева  вЬ  Троицкій 
СергіевЪ  монастырь ,  присланный  отЪ  Дво¬ 
ра  Думный  ДіорянинЪ  обЪявилЪ  ему  воз¬ 
вращеніе  боярскаго  достоинства  ,  -  а  сыну 
чинЪ  комнатнаго  Стольника.  ВЪ  селѣ  Бра- 
шовщинѣ  встрѣтилъ  Матвеева  Царицы  род¬ 
ной  братЪ  сЪ  привѣтствіемъ  отЪ  Госуда¬ 
рей  ;  отЪ  Братовщины  до  Москвы  разсыпа¬ 
но  было  безчисленное  множество  людей  вся¬ 
каго  званія ,  такЬ  что  МатвИевЪ  принуж¬ 
денъ  былЪ  часто  останавливаться  отЪ  на¬ 
рода  ,  вокругЪ  его  толпящагося. 

Когда  МатвИевЪ  спѣшилЪ  кЪ  ожидав¬ 
шему  его  Государю  и  кЪ  Царицѣ  ,  вЪ  Мос¬ 
квѣ  начинались  безпокойства,  предвѣстники 
близкаго  возмущенія.  По  кончинѣ  Ѳеодора  , 
духовенство  ,  бояре  и  народЪ ,  по  слабости 
Іоанна ,  избрали  на  пресшолЪ  Петра  и 
обЪявили  мать  его  Правительницей  Госу¬ 
дарства.  Такое  избраніе  воспламенило  мще- 
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иіемЪ  честолюбивую  Хофью  ,  которая  подЪ 
именемЬ  старшаго  брата  сама  хотѣла  цар¬ 
ствовать.  употребляя  всѣ  силы  кЪ  испро- 
веряіенію  народнаго  выбора,  Софья  сЪ  Мило¬ 
славскими  склонила  на  свою  сторону  Стрѣ¬ 
лецкіе  полки.  Бояре  ,  осужденные  заговор¬ 
щиками  кЪ  смерти  ,  назначены  были  вЪ  спи¬ 
скахъ  :  имя  знаменитаго  МатвИвеа  стояло 
вЪ  началѣ  —  ожидали  только  его  прибытія, 
опасаясь  ,  чтобы  онЪ  своею  проницатель¬ 
ностію  не  разрушилЪ  злодѣйскаго  ихЪ  на¬ 
мѣренія.  — 

Матв-ёевЪ,  послѣ  семилѣтняго  изгнанія, 
вступилЪ  вЪ  первопрестольный  градЪ:  Ца¬ 
рица,  Государь ,  всѣ  знатнѣйшіе  бояре  спѣ¬ 
шили  его  привѣтствовать. 

Между  тѣмЬ  возмущеніе  начиналось  : 
подобно  гулу  воздымающихся  волнЪ ,  пред¬ 
вѣстнику  грозящей  бури,  Стрѣльцы  собира¬ 
лись  шумными  толпами  по  улицамЪ  и  по 
дворамЪ  ;  буйство  ,  пьянство  ,  грабежи  про¬ 
изводимы  были  безЪ  опасенія;  граждане,  пре¬ 
данные  Петру,  мучимые  жестокими  пытка¬ 
ми  ,  оканчивали  жизнь  ;  юныя  дѣвы ,  жены 
похищались  иаЬ  домовЪ  и  нагло  лишаемы 


ОідШгесі  Ьу  ^.осюіе 


95 


были  чести.  Наконецъ  вЪ  четвертый  день 
прибытія  Матвеева ,  пятоенадесять  число 
Мая  (1682),  до  восхожденія  солнечнаго, 
отправленный  ошЪ  Софьи  заговорщикъ  Сан- 
буловЪ  ,  прискакалЪ  вЪ  Стрѣлецкія  слободы 
и  первый  закричалЪ  :  „Нарышкиными  отня- 
.  „та  жизнь  у  Царевича  Іоанна!“  —  Стрѣль¬ 
цы  ,  еще  рномЪ  обремененные ,  поспѣшно 
пробуждаются ;  бочки  вина  и  раздаваемыя 
деньги  воспламеняютъ  ихЪ  неистовство ; 
ихЪ  яростный  вопль  часЪ  ошЪ  часу  уси¬ 
ливается  ;  толпы  множатся  ;  оружіе  ,  рас¬ 
хищаемое  бунтовщиками,  дѣлится  и  месть 
ихЪ  произносить  ужасныя  заклятія!  —  — 
Сначала  прибѣгаютъ  они  вЪ  Знаменской  мо¬ 
настырь  ,  отпѣваютЪ  молебенЪ,  берутЪ  об- 
разЪ  Богоматери  • —  и  вЪ  предшествіи  духо¬ 
венства,  сЪ  пушками,  при  сшрашномЪ  сто¬ 
нѣ  набата  ,  при  барабанномЪ  боѣ,  стремят¬ 
ся  кЪ  Цар.скимЪ  чертогамЪ  !  .  .  .  .  ' 

МатеНевЪ  отЪѣзжалЪ  изЪ  Дворца  вЬ 
домЪ  свой,  какЪ  увидѣлЪ  скачущаго  кЪ  нему 
Князя  Урусова  ,  который  обЪявляетЪ ,  что 
Стрѣльцы  ворвались  уже  вЪ  Бѣлый  городЪ. 
Матв'ёееЪ  поспѣшно  возвращается  во  Дво- 
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реіф.  —  Между  тѣмЪ  Стрѣльцы  вторгают¬ 
ся  вЪ  Кремлевскія  вороша  и  разливаются  на 
площади.  Для  укрощенія  бунта,  Царица  вы- 
ходитЪ  на  Красное  крыльцо  сЪ  ІоанномЪ  я 
ПещромЪ.  Яростная  толпа  подставляетЪ 
лѣстницы;  многіе  Стрѣльцы  взбираются  по 
ступенямъ,  поднимаютъ  Іоанна:  неистов¬ 
ство  до  того  ослѣпило  ихЪ,  что  они  Опра¬ 
шиваютъ  его:  „онЪ  ли  Царевичъ  ІоаннЪ?  — 
Первое  движеніе  ихЪ  ярости  ослабѣваетъ  , 
когда  узнали  они  Царевича;  но  вЪ  ешо  вре¬ 
мя  другіе  полки  СшрѣльцовЪ ,  сЪ  противной 
стороны  ,  отЪ  сѣней  Грановитой  Палаты , 
устремляются  во  ДворецЪ.  ч  МатвИевЪ  ,  не 
пропуская  ни  одного  случая  быть  полезнымъ 
Отечеству ,  не  смотря  на  преклонныя  лѣ¬ 
та  свои  ,  выходишЪ  сЪ  увѣхцаніемЪ.  кЪ  мя- 
піежникамЪ  :  злодѣи  ничеліу  ни  внимаютЪ. 
МатвИееЪ  сЪ  другими  боярами  влечется 
на  Красное  крыльцо;  Князь  Черкасскій  бро¬ 
сается  вЪ  толпу  и  исторгаетЪ  Матвѣева  ; 
во  разсвирѣпѣвшіе  злодѣи  снова  его  вмры- 
ваютЪ,  схваіпываютЪ  его  за  волосы  и  низ¬ 
вергаютъ  сЪ  крыльца  кЪ  ожидающимъ  вни- 
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зу  СтрѣльцамЪ ,  которые  принимаютъ  его 
копьями  и  на  части  разсѣкаютЪ!  .  *  . 

ТакямЪ  ужаснымЪ  образомЪ  окончилъ 
МатвѣевЪ  жизнь  свою.  Будучи  первымЪ 
человѣкомъ  вЪ  Государствѣ  ,  могЪ  ли  онЪ 
когда  нибудь  воображать,  что  за  всѣ  услу¬ 
ги  —  престарѣлыя  лѣта  свои  проведетЪ 
вЪ  ссылкѣ  и  потом'Ь  погибнетЪ  отЪ  самыхЪ 
тѣхЪ  СтрѣльцовЪ  ,,  которые  называли  его 
своимЪ  благодѣтелемъ  ?  — 

Жизнь  Матвѣева  состояла  вЪ  непре¬ 
станной  дѣятельности;  каждый  часЪ  его 
жизни  приносилЪ  дань  Отечеству.  Чувства 
его  были  ознаменованы  любовію;  вЪ  отправ¬ 
леніи  гражданскихъ  обязанностей  руководи¬ 
ла  его  честность  и  безкорыстіе ;  вЪ  пере¬ 
говорахъ  убѣждалЪ  онЪ  своими  познаніями  * 
обширнымъ  уМомЪ  и  прозорливостію;  храб¬ 
рость  ,  предусмотрительность  и  Постоян¬ 
ство  во  ВсѣхЪ  перемѣнахЪ  Прославили  его 
на  войнѣ*  ВЪ  счастіи  неразлучною  Подру¬ 
гою  его  была  благотворительность;  вЪ  бѣд¬ 
ствіяхъ  сопровождала  чистая  совѣсть.  Со¬ 
вѣты  его  были  основательны  ;  дѣйствія  ус¬ 
пѣшны;  любовь  его .  была  вѣрна;  дружба  По— 
Книжка  XXI .  Ж 
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сшоянна.  Сердце  его  не  было  причастно  не* 
нависши  кЪ  завистникамъ,  его  погубившимъ  : 
врагамЪ  своимЪ  мстилЪ  онЪ  благодѣянія¬ 
ми.  По  смерти  Царя  Алексѣя  Михайло¬ 
вича  можно  было  угнѣтатъ  Матвеева",  но 
угнѣтѣніемЪ  не  льзя  было  уменьшить  вЪ 
вемЪ  привязанности  кЪ  Отечетву :  Матвѣ¬ 
евъ  'служилЪ  вѣрнр  даже  тому  Государю , 
который  его  не  любилЪ.  *  ЧѣмЪ  болѣе  возвы¬ 
шался  онЪ  ,  тѣмЪ  болѣе  показывалъ  смире- 
вія  ;  сЪ  возрастающею  любовію  Царя  воз¬ 
растало  вЪ  немЬ  рвеніе  ко  благу  Отечества. 
Любимый  Госуд&ремЪ  ,  любимый  народомъ  , 
былЪ  онЪ  истиннымъ  другомЪ  и  Царя ,  и 
подданныхъ.  Матвѣевъ  привлекъ  милость 
Государя  своими  достоинствами,  приобрѣлЬ 
уваженіе  вельможЪ  скромностію  и  привязалЪ 
кЪ  себѣ  народЪ  рѣдкими  своими  благодѣянія¬ 
ми. 

Взирая  на  поприще  жизни  Матвѣева, 
всякой  увѣрится  ,  что  вЪ  цѣломЪ  свѣтѣ 
нѣтЪ  постояннаго  блаженства  ;  что-  чело¬ 
вѣческое  счастіе  ,  если  и  можетЪ  суще¬ 
ствовать,  то  на  одно  только  мгновеніе!  — 
ТотЪ  самый,  который  послѣ  Царя  былЪ 
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первымЪ  во  всемЪ  Государствѣ ,  —  почелЪ 
бы  за  единственное  благо.  вЪ  пресгпарѣлыхЪ 
лѣтахЪ  помѣняться  на  званіе  послѣдняго  ра¬ 
ба  своего  !  —  ТотЪ  самый,  которымЬ  про¬ 
славлена  Россія,  покрытЪ  былЪ  поношеніемЪ 
и  вмѣсто  благодарности  напіелЪ  клевету  ! 
ТотЪ  самый,  которому  яародЪ  принесЪ  кам¬ 
ни  •  сЪ  могилЪ  отцевЪ  своихЬ  —  вЪ  муче- 
ніяхЪ  погибЬ  отЪ  сего  же  самаго  народа! _ » 

СаларевЪ.  - 


Примѣчанія . 

і  )  Матвѣевъ  былъ  убитъ  1682  года;  слѣ¬ 
довательно  человѣкъ,  родившійся  въ  послѣдній 
годъ  его  жизни,  долженъ  въ  1819  году  имѣть 
отъ  рожденія  1З7  лѣтъ. 

а)  Церковь  Николая  Чудотворца,  въ  Стол¬ 
пахъ,  находится  между  Мясницкой  и  Покров¬ 
ки  ,  не  далеко  отъ  Городской  стѣны.  Гробни¬ 
цы  Матвѣева ,  супруги  ѣго ,  сына  ,  невѣстки  и 
Двухъ  его  слугъ  поставлены  въ  особой  камен¬ 
кой  палаткѣ. 

Ж  я 
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5)  Изъ  сочиненій  Матвѣева  .извѣстны слѣ- 
дуюіція  книги ;  і#  ВсѢхЪ  ВеликихЪ  Князей 
Московскихъ  и  всея  Россіи  СамодержцевЪ  Пер¬ 
соны ,  и  титла,  и.  печати,  а.  Избраніе  и  по¬ 
сылка  на  Кострому,  и  о  прошеніи,  и  о  приходѣ 
кЪ  Москвѣ  и  о  вѣнчаніи  на  Царство  Москов¬ 
ское  Царя  и  Великаго  Князя  Михаила  Ѳеодоро¬ 
вича,  вЪ  лицахЪ:  3.  Описаніе  всѢхЪ  ВеликихЪ 
Князей  и  Царей  Россійскихъ,  славныхЪ  вЪ  рат - 
ныхЪ  побѣдахъ,  вЪ  лицахЪ  сЪ  исторіялій ;  и 
Неизвѣстно  какая ,  перевода  Спатарія.  Онѣ  не 
^сѣ  дошли  до  насъ; 

4)  Въ  Архивѣ,  иностранныхъ  дѣлъ  нахо¬ 
дится  Орденъ  Подвязки  ;  онъ  присланъ  по  по- 
велѣнію  Елисаветы  Петровны  Кабинетъ-Секре¬ 
таремъ  Черкасовымъ,  коимъ  полученъ  былъ  отъ 
сына  Матвѣева  *  Графа  Андрея  Артамоновича. 
Изъ  приложенной  записки  видно*  что  сей  Ор- 
денъ  пожалованъ  Матвѣеву  Англійскимъ  Коро¬ 
лемъ  Карломъ  ІІ.  Обстойшельство  Сіе  хотя 
не  подтверждавшей  Современными  записками  , 
однакожъ  по  ешому  не  можетъ  бытѣ  от¬ 
вергнуто.  Чтобы  удостовѣриться  въ  истинѣ, 
нужно  видѣть  списки  Кавалеровъ  сего  Ордена» 
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рБЪ  ОВИДІЕВЫХЪ  ПРЕВРАЩЕНІЯХЪ. 

'  -  *  1  ’  *  * 

Кто  изЪ  Любителей  древней  Словесноп 
рпти  ЗабудегпЪ  топтЪ  знаменитый  вѣкЪ  ,  вЪ 
которой  судьба  ,  отЪявЪ  ощЪ  Рима  славу 
дочтаемѳй  долговременной  вольности  , 
хотѣла  утѣшить  его  славою  Поэзіи  и  Слѳ- 
весныхЪ  НаукЪ?  —  КЪ  сему-то  времени  при¬ 
надлежалъ  и  Овидій,  сей  лю(бимецЪ  МузЪ  и 
ХаритЪ.  ОнЪ  родился  вЪ  щошЪ  самой  годЪ, 
когда.  Консулы  Гиртій  и  Панса  погибли  подЪ 
стѣнами  Кремоны ,  сражался  противъ  Мар¬ 
ка  Антонія ,  и  когда  Тріумвиры  проливали 
рѣки  крови  согражданъ  своихЪ.  ОтЪ  са- 
мыхЪ  юныхЪ  лѣтЪ  Овидій  начадЪ,  писать 
стихи,  и  страсть  кЪ  онымЪ  была  вЪ  немЪ 
столь  сильна  ,  что  отецЪ  принужденъ  былЪ 
запретить  ему  сіе  занятіе  ,  опасаясь,  что¬ 
бы  оно  не  отвлекло  его  ошЪ  витійства  й 
законовѣдѣнія,  кЪ  коему  его  опредѣляли.  До¬ 
стигши  зрѣлаго  возраста  ,  отправился  онЪ 
вЪ  Аѳины  ,  чтоб^>і  ,  согласно  сЪ  волею  ро- 
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дишеля  ,  усовершенствовать  себя  вЪ  Фило¬ 
софіи  и  краснорѣчіи.  Но  послѣ  его  смерти, 
получивЪ  свободу  ,  послѣдовалъ  безпрепят¬ 
ственно  врожденной  склонности.  , 

Быстрые  успѣхи  юноши  -доказали,  что 
онЪ  не  обманутЪ  былЬ  ГеиіемЪ  своимЪ.  Вско¬ 
рѣ  сдѣлался  онЪ  славенЪ  вЪ  Римѣ.  Его  ста¬ 
вили  уже  вЪ  числѣ  лучшихЪ  СтихотворцевЪ 
ЗлегическихЪ  :  слава  ,  шѣмЪ  болѣе '  блиста¬ 
тельная  ,  чпга  онЪ  имѣлЪ  современниками 
Тибулла  и  Проперція ;  да  и  любовныя  пѣ¬ 
сни  Катулла  были  еще  вЪ  свѣжей  памяти 
у  РимлянЬ.  Дарованія  Овидіѳвы  приобрѣди 
ему  вЪ  короткое  время  дружбу  особЪ,  отлич¬ 
нѣйшихъ  своими  талантами ,  знатность» 
или  услугами,  оказанными  отечеетву.  Про¬ 
перцій  часто  читалЪ  ему  стихи  свои,  или, 
какЪ  говоритъ  Овидій ,  иовѣрялЪ  ему  огнь 
свой.  СтарикЪ  Горацій,  йе  смотря  на  раз¬ 
ность  лѣтЪ ,  обходился  сЪ  нимЪ  какЪ  сЪ 
другомЬ  ,  ободрялЪ  ’  его  юную  Музу  и  слу- 
ліалЪ  сЪ  удовольствіемъ  ея  опыты.  Ти- 
буллЪ ,  родившійся  вЪ  одинЪ  день  сЪ  Ови- 
діемЪ  ,  соединенъ  былЬ  сЪ  нимЬ  узами  нѣж¬ 
нѣйшей  ,  истинно  братской  любви.  Кромѣ 
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сихЬ  вёлйкихЪ  мужей ,  оаЪ  имѣлЪ>друзьями 
многихЪ  Писателей ,  знаменитыхъ  тогда 
своими  дарованіями ,  но  коихЪ  сочиненія  и 
слава  не  могли  дойти  до  насЪ  сквозь  мраки 
временЪ.  ВЪ  числѣ  сихЬ  были  ПошпикЪ , 
славившійся  вЪ  Поэзія  Героической  и  вос¬ 
пѣвшій,  по  сказанію  Проперція,  войну  Ѳив- 
скую;  БассЪ  или  БаштЪ,  Лирической  Сшихо- 
творецЪ ,  извѣстный  своими  ямбами ;  Луцій 
Корнелій  СеверЪ ,  коего  Овидій  называетъ 
пердымЪ  изЪ  ПоэтовЪ  ГероическпхЪ,  и  коггіо- 
рый  писалЪ  Трагедіи  ,  эпиграммы  ,  элегіи  ; 
ТушиканЪ,  авшорЪ  Поэмы  улисса  на  остро¬ 
вѣ  ФеакійскомЪ  ;  КарЪ  ,  наставникЪ  юныхЪ 
Кесарей ,  пЬвецЪ  подвиговъ  Геркулеса  и  по- 
бѣдЪ  ІГерманика  ;  ПедЪ  АльбинованЪ ,  коего 
Овидій  же  называетъ  божественнымъ.  ОнЪ 
сочинилЪ  Поэму  вЪ  честь  Тезея ,  другую  о 
плаваніи  Германика  ;  ему  же  приписываютъ 
третью ,  содержащую  утѣшеніе  Ливі^  по 
смерти  Друза. 

СЪ  восхищеніемъ  воспоминаетъ  Овидій 
о  дружбѣ  ,  соединявшей  его  сЪ  ними ,  и  на¬ 
зываетъ  ихЪ  .частью  души  своей:  тадпа 
раг$  апітае.  ТакЪ  »  Горацій  говоригпЪ  о 
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бегсмеріщгомЪ .  другѣ  своемЪ  ,  о  лебедѣ  Ман¬ 
ту  йскомЪ  і^апітае.  йітііііит  теае.  Златой 
вѣкЪ  для,.  Словесиасши  ,.  вѣкЪ  ,  вЪ  кощоромЪ 
шѣснѣйвдід  узы  дружбы  соединяли- мужей,  со¬ 
единенныхъ  послѣ  славою  и  безсмертіемЪ  вЪ 
памяти  народовъ  гіросвѣщенныхЪ  !  ДвгустЪ 
самЪ  оказывалЪ  имЪ  отличное  уваженіе.  Гора¬ 
цій  и  Виргилій  называли  своими  друзьями 
Мецената,  Агриппу,  Полліона;  Овидій  также 
считалі»  вЪ  числѣ  друзей  своихЪ  мвогихЪ 
изЬ  первыхЪ  вельможЪ  Двора  Августова.  Но 
для  него  сіе  было  началомъ  несчастій.  Мы 
не  дерзнемЪ  поднимать  непроницаемую  За¬ 
вѣсу  ,  скрывающую  отЪ  гдазЪ  любопыт¬ 
ныхъ  причину  ссылки  Овидіевой;  но,  кажет¬ 
ся  ,  что  згао  была  тайна ,  близко  касав¬ 
шаяся  до  Дома  Императора.  Овидій  самЬ 
говоритъ  ,,  что  онЪ  обидѣлЪ  Августа;  самЪ 
часто  просищЪ  у  него  прощенія,  утверждая, 
что  вцновенЪ  токмо  вЪ  ошибкѣ  ,  а  не  вЪ 
преступленіи.  Представленія  .сіи  были  тще¬ 
тны  :  АвгустЪ  остался  непреклоненъ  ,  и 
Овидій  умерЪ  между  Сарматами,  на  брегахЪ 
Чернаго  моря. 


\ 
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Никакой. другой  СтихотворецЪ  Римской 
*Ъ  столь  разнообразныхъ  родахЪ  и.  сЪ  то- 
ликимЪ  уопѣхомЪ  не  писалЪ,  >какЪ  Овидій. 
Не  достигнувъ  еще  двадцати  лѣтЪ  .  своего 
возраста,  уже  воспѣвалЪ  онЪ  Коринну  вЪ 
своихЪ  любовныхЪ  ЗлегіяхЪ.  Всѣ  сочиненія 
такого  рода  собралЪ  онЪ  вЪ  пять  книгЪ,  подЪ 
названіемЬ  Атоге$.  Но  разсмотрѣвъ  ихЪ  сЪ 
бблыцею  строгостью  ,  онЪ  много  ивключилЪ 
и  предалЪ  огню,  хотя  послѣ  и  признавался, 
что  вЪ  сіи  часы  досады,  между  мноГимЪ  по¬ 
средственнымъ  или  дурнымЪ.,  погибло  до¬ 
вольно  и  хорошаго.  Все  оставшееся  заклю¬ 
чается  вЪ  шрехЪ  книгахЪ. 

Бывши  пѣвцомЪ  любви  ,  Овидій,  захо- 
шѣлЬ.  быть  ея  законодателемъ  и  написалЪ 
Поэму  о  искусства  любить,  бе  агіе  атап- 
йі  ;  но  увидѣвши,  что  вЪ  Римѣ  многіе  осу¬ 
ждали  сію  Поэму ,  какЪ  противную  нрав¬ 
ственности  ,  онЪ  послѣ  сочинилЪ  другую , 
подЪ  названіемъ  :  Врачеваніе  отЪ  любви , 
Кетебіит  атогіх  ;  впрочемЪ  обѣ  сіи  Поэмы 
не  достойны  великихЪ  дарованій  творца  ИхЪ. 

Пылкій  Геніц  не  довольствовался  уже 
пр.иобрѣтенною  славою:  онЪ  хотѣлЪ  блистать 
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*Ъ  важнѣйшемъ  родѣ.  Оставя  свирѣль  Зра- 
ілы ,  взялЪ  онЪ  котурвЪ  и  скашпрЪ  Мель¬ 
помены  ;  но  всѣ  Трагедіи  его ,  подобно  мно- 
гямЪ  отличнѣйшимъ  сочиненіямъ  древности, 
не  могли  избавиться  ошЪ  руки  времени  и 
нашествія  варкаровЪ.  Одна  только  Медеи 
извѣстна  нам'Ь,  по  сужденіямъ  РимсквхЪ  пи¬ 
сателей.  КвингпиліянЪ  говоришЪ  :  „Медея 
„Овидіева  показываетъ  намЪ  ,  что  могЪ  бы 
„содѣлать  сей  отихотворецЬ,  ежели  бы  онЪ, 
,, вмѣсто  того,  чтобы  предаваться  легкости 
„слишкомЬ  обильнаго  Генія,  удерживалЪ  его 
„вЪ  предѣлахъ  мудрой  умѣренности.  “  ВЪ 
другой  мѣстѣ  повторяетъ  тотЪ  же  Кри- 
гпикЪ  :  „Никакая  Трагедія  Мессалы  или  Пол- 
„ліона  не  пользуется  такою  славою,  какую 
„приобрѣли  Овидіева  Медея  .или  ВаровЪ 
„ТіесшЪ.  “ 

ВЪ  то  же  самое  время  писалЪ  онЪ  слав¬ 
ныя  свои  Тероиды  ,  или  Посланія  разныхЪ 
ГероевЪ  и  Героинь  баснословныхъ.  ВЪ  нихЪ 
расшочаето  онЪ  щедрою  рукою  всѣ.  цвѣты 
блистательнѣйшаго  воображенія ;  но  надоб¬ 
но  признаться  ,  что  ,  читая  сіе  сочиненіе, 
безпрестанна  слышишь  Овидія  и  рѣдко  го- 
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ворящее ,  лице.  Гдѣ  надобно  сильное  чув¬ 
ство  ,  находишь  піитическія  и  остроумныя 
украшенія.  ЗтогаЪ  же  самой  избытокъ  укра¬ 
шеній  и  недостатокъ  вЪ  чувствѣ  замѣча¬ 
емъ  мы  вЪ  книгахъ  Печалей ,  Тгізііит , 
н  вЪ  ПисъмахЪ  ирЪ  Понта.  Оба  сіи  со¬ 
чиненія  имѣютЪ  для  насЪ  особенное  досто¬ 
инство  :  изЪ  вихЪ  извлечено  почти  все , 
что  знаемЪ  о  жизни  Овидія ;  ибо  о  нейЪ, 
к  а  к  Ъ  и  о  прочихЪ  в  •  л  икихЪ  Стихо- 
шворцахЪ  Августова  вѣха,  очень  мало  оста¬ 
вили  намЪ  извѣстій  Римскіе  Историки. 

фастьі  сушь  прекрасная  Поэма,  содер¬ 
жащая  вЪ  себѣ  описаніе  праздниковъ  Рим¬ 
скихъ  ,  ихЪ  начала ,  установленія.  Овидій 
повѣствуетъ  вЪ  сей  Поэмѣ  сЪ  силой ,  сЪ 
легкостью ;  богатое  его  воображеніе  бли- 
стаетЪ  всегда  на  своѳмЪ  мѣстѣ. 

Но.  вѣнецЪ  всѣхЪ  его  сочиненій  суть 
Метаморфозы  или  Превращенія,  повѣст¬ 
вующія  о  разныхЪ  превращеніяхъ  боговЪ  и  лю¬ 
дей  во  временахъ  баснословныхъ  и  оканчи-* 
кающіяся  смертію  Юлія  Кесаря ,  коего  ду¬ 
шу  представляетъ  обращенною  вЪ  комету. 

Т>  '  * 

римляне  считали  сію  Поэму  послѣ  Энеиды 
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прекраоыѣйшимЪ  твореніемъ  Музы  Латин¬ 
ской  вЪ  ГероическомЪ  родѣ.  ВЪ  новыя  вре¬ 
мена  Критики  еще  болѣе  его  превозносили. 
МурешЬ  называетъ  Превращенія  Поэмою 
божественной  ;  ІоакимЪ  Камерарій  не  нахо- 
дитЪ  Стихотворца  ,  коего  бы  можно  пред¬ 
почесть  Овидію  ,  или  сЪ  нимЬ  сравнишь  ; 
ІаковЪ  МициллЪ  полагаещЪ  что  никакая 
Поэма  не  можетЪ  превзойти  вЪ  достоин¬ 
ствѣ  сіи  Превращенія  ;  Юлій  СкалигерЪ 
называетъ  нарушителемъ  -  святыни  того , 
кіпо  посмѣетЪ  находить  недостатки  вЪ 
стихах'Ъ  божественнаго  Овидія  ;  Іосифъ 
СкалигерЪ  ставигпЪ  его  наровнѣ  сЪ  твор-. 
цемЪ  Знеиды ;  Гейнзій  называетъ  Овидія 
ПѣвцомЪ  безсмертнымЪ ,  вѣчнымЪ  утѣшені- 
емЬ  МузЪ.  Конечно  похвалы  сіи  слишкомЪ 
велики  ;  но  по  крайней  мѣрѣ  мы  должны  при¬ 
знаться  сЪ  ЛагарномЪ  ,  симЪ  славнымЪ  и 
строгимЪ  критикомЪ  нашего  вѣка,  что  пре¬ 
вращенія  Овидіевы  суть  одйвЪ  изЪ  драгоцѣн- 
-  нѣйшихЪ  остатковъ  Словесности  Римской. 

ПоэмаЧія  есть  Героическая  и  принад¬ 
лежитъ  кЪ  роду  Циклическихъ  ,  саппеп  Су- 
‘  # 
сіісит  ,  которыя  не  подвержены  правилу 
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единства  дѣйствія,  но  содержатъ  вЪ  себѣ 
многіе  предметы  ,  связанные  какою  нибудь 
общею  принадлежностью  (  *  ).  И  такЪ  не¬ 
справедливы  тѣ,  которые  осуждаютъ  планЪ 
Превращеніи,  по  тому  только,  что  онЪ  не 
сообразенЬ  сѣ  правилами  Аристотеля  ,  ко¬ 
торый  писалЪ  правила  Гомерической  Эпопеи. 

Напротивъ  того ,  самое  разнообразіе 
столь  многихЪ  предметовъ ,  соединенныхъ 
сЪ  толикимЪ  успѣхомъ,  заслуживаетъ  нате 
удивленіе.  Персеи,  ГеркулесЪ,  ЯзонЪ ,  Ме- 
леагрЪ  ,  Аргонавты  ;  Тезей  и  Пири той ,  по¬ 
бѣждающіе  грозныхѣ  КентавровЪ ;  НесторЪ, 
повѣствующій  пред'Ь  Троей  дѣянія  древнихЪ 
лѣтЪ  ;  богоподобный  АхиллЪ ;  черный  сынЪ 
Авроры  ;  Странствующій  улиссЪ;  набожный 
и  мужественный  Эней;  цотомЪ  РомулЪ,  пола¬ 
гающій  основаніе  Риму  й  составляющій  пере¬ 
ходъ  отЪ  времени  баснословнаго  во  времена 
Историческія  —  сіИ  Герой  переходятЪ  попере- 
мѣнно  предЪ  нашими  глазами.  Но  повѣствованія 

(*)  Къ  сему  же  роду  относятся  й  тѣ ,  столь 
частыя  у  древнихъ,  Подмы,  которыя  содер¬ 
жали  въ  себѣ  описаніе  цѣлой  жизни  героя' 
ИЛи  бога.  -  .  - 
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о  ихЪ  геройскихЪ  подвигахъ  безпрестанно 
перемѣшиваются  сЪ  другими  еще  многооб¬ 
разнѣйшими  о  любовныхЪ  приключеніяхъ  ба- 
говЪ ,  НимфЪ  и  людей  ,  о  иХЪ  враждахЪ , 
сшрансшвіяхЪ  ,  празднествахъ.  Здѣсь  юно¬ 
ша  гонится  за  прелестною  дѣвою  ;  тутЪ 
рѣзвой  СатирЪ  играетЪ  сЪ  младой  Дріадой; 
шамЪ  Аркадской  богЪ  повторяетъ  на  девяпш- 
сшвольной  свирѣли  пастушескія  пѣсни  свои; 
а  вдали,  на  высокихъ  горахЪ  ,  скачутЪ  Вак¬ 
ханки  и  вскрикиваютЪ. рвое!  рванЫ  Ча¬ 
сто  горестная  любовница  плачетЪ  на  брегу 
источника  или  подлѣ  цвѣтовЪ ,  которые  са¬ 
ми  суть  только1  памятники  такой  же  не¬ 
счастной  любви,  или  жертвы  жестокой  рев¬ 
ности.  Не  думайте ,  чтобы  сей  очарова¬ 
тельный  мірЪ,  созданный  Пѣвцами  Греціи  и 
украшенный  воображеніемъ  творца  Мета - 
морфозовЪ ,  ограничивался  тѣсными  предѣ¬ 
лами  древней  Эллады.  -Овидій  яоситЪ_насЪ 
по  легкимЪ  ,  тріяшнммЪ  путямЬ ,  отЪ-  бога¬ 
той  Ассиріи  до  садовЪ  ГесперійскихЪ  ,  отЪ 
Х^ддаыхЬ  жилищЪ  Борея  до  знойной  Ееіопіи, 
отЪ  Сѣвера  на  ЮгЪ,  отЪ*  восхода  солнца  до 
морей  ,  принимающихъ  колесницу  его  вЪ 
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мрачное  свое  лоно ;  пго  возносншЪ  насЪ 
на  ОлимпЪ,  сшавяшЪ  посреди  совѣта  боговЪ; 
то  низводитЪ  вЪ  подземное  царство  Плу¬ 
тона  ,  показываетъ  тяжелыя  воды  Коцита 
я  ужасы  Тартара  ;  то  играепгЪ  сЪ  нами  вЪ 
цвѣшущихЪ  лугахЪ ;  то  сходитЪ  кЪ  Ням- 
фамЪ  вЪ  ихЪ  прохладныя  чертоіи.  При 
всемЪ  множествѣ  сихЪ  разнообразныхъ 
картинЪ  нигдѣ  нѣтЪ  опущенной  связи  ,  ни¬ 
гдѣ  принужденнаго  перехода.  Мы  блужда- 
емЪ  вЪ  лабиринтѣ ,  но  вЪ  рукахЪ  путево¬ 
дителя  нашего  нить  Аріаднина. 

СлогЪ  вЬ  ОвидіИ  вездѣ  легкой,  естествен¬ 
ный,  плавный.  ОнЪ,  кажется,  играетЪ  всѣми 
предметами,  ірраетЪ  оковами  стиха,  столь 
тяжелыми  для  другихЪ.  ЛюбимецЪ  Аполлона, 
избранный  имЪ  отЪ  колыбели,  воспитанный, 
такЪ  сказать,  на  самомЪ  брегу  Касталіи,  онЪ 
побѣждалъ  трудности  и  препятствія  и , 
играя  ,  достигЪ  -  безсмертія.  ГолосЪ  его  бе- 
ретЪ  поперемѣнно  всѣ  тоны,  и  всѣ  кажутся 
ему  равно  сродными.  ОтЪ  высокаго  перехо¬ 
дитъ  онЪ  кЪ  простому,  отЪ  важнаго  кЪ  лег¬ 
кому,  отЪ  приятнаго  кЪ  ужасному,  отЪ  игри¬ 
ваго  кЪ  нѣжному.  СлогЪ  его  всегда  сообразенЬ 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^осюіе 


113 


предмету ;  важенЪ ,  когда  повѣствуетъ  о 
сотвореніи  міра  ;  пышенЪ,  босатЪ,  блестящЪ* 
когда  изображаетъ  чертогЪ  Солнца  ;  пламе¬ 
ненъ  и.  силенЪ,  когда  представляетъ  битвы 
Ахелоя  и  Геркулеса ,  яростную  страсть 
варвара  Терея,  или  неистовыя  волненія  Вак» 
ханокЪ ;  простЪ ,  когда  говорить  о  хи¬ 
жинѣ  Филемона  ;  нѣженЪ  и  пріятенЪ ,  когда 
описываетЪ  смерть  Кипарисса ,  или  бѣгство 
и  превращеніе  юной  Дафны.  Всѣ  сіи  мѣста 
могутЬ  почитаться  образцовыми.  Приба¬ 
вимъ  кЪ  нимЬ  еще  описанія  битвы  Кадмовой 
против’Ь  змія  Марсова  ,  разсказЪ  Алименида 
о  Циклопахъ  ,  страсть  и  превращеніе  Нар¬ 
цисса,  жилище  Зависти,  подземный  чертогЪ 
Сна  и  храмЪ  Молвы.  Послѣднія  описанія , 
равно  какЪ  и  чертогЪ  СолнцевЪ ,  по  тому 
особенно  достойны  замѣчанія  ,  что  вЪ  нихЪ 
встрѣчаемъ  мы  всѣ  красоты  Виргиліева  сло¬ 
га  вЪ  его  блистательнѣйшихъ  сочиненіяхъ. 

Должно  однако  же  признаться ,  что 
таковыя  мѣста  очень  рѣдки  вЪ  Овидіѣ.  СлогЪ 
его  плавной ,  живой ,  богатой  и  гармони¬ 
ческой  ,  не  представляетъ  намЪ  ни  столь 
поэтическаго  и  живописнаго  выраженія,  ни 


ОідШгесІ  Ьу 


Соо^іе 


I 


I 


*  ііЗ 

столь  восхитительной  полноты  звуковЪ , 
какимЪ  мы  удивляемся  вЪ  безсмертныхъ  со¬ 
чиненіяхъ  соперника  Теокритова ,  Гезіодо- 
ва  И  Гомерова.  Иногда  разпросшраняетЪ 
онЪ  картины  шакЪ,  что  отнимаетъ  у  нихЪ 
всю  цѣну;  иногда  даже  утомляетЪ  читате¬ 
ля  ,  представляя  вЪ  разныхЪ  видахЪ  ту  жа 
мысль.  Но  ежели  разнообразнѣйшія  и  пре¬ 
лестнѣйшія  качества  могутЪ  замѣнить  нѣ¬ 
которыя  недостатки  ;  ежели  богатое  вооб- 
■л  раженіе,  соединенное  сЪ  гармоніей  стиховЪ , 
вЪ  пріятностью  и  любезностью ,  можетЬ 
восхищать  людей ,  умѣюіцихЪ  чувствовать 
прелести  Грацій:  то  Овидіева  слава  никог¬ 
да  не  увянетЪ,  и  онЪ  будетЪ  считаться  вЪ  1 
числѣ  блистательнѣйшихъ  СтихогаворцевЪ,— . 
вЪ  числѣ  шѣхЪ  ,  которые  человѣку  ,  одарен¬ 
ному  вкусомЪ  и  чувствомъ  изящности  ,  до¬ 
ставляютъ  прияпшѣйшее  занятіе. 


Книжка  XX/. 
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повѣсть  о  ФАЭТОНѢ, 

язЪ  ай  книги  Превращеній  ОвидіевыхЪ^ 

Описаніе  чертога  Солнцева  /  фартонЪ 
проситЪ  у  отца  своего  позволенія 
Править  его  колеснгіцеюі 

Высокіе  столпы  поДдерживалй  СолнцевЪ 
чергаогЪ ,  покрытый  свѣтлою  слоновою 
костью,  сіяющій  яркймЪ  ЗлаіпомЪ  й  пламено- 
ВидншмЪ  шрогіомЪ ;  сребро  СтйорчатыхЪ 
дверей  испускало  свѣтозарные  лучи./  Но 
работа  превосіоДйла  вещество.1  СамЪ^Вул- 
канЪ  изсѣкЬ  на  нихЪ  шарЪ  землй  и  про* 
странныя  воды ,  обвивающія  землю  й  не¬ 
бо  ,  висящее  надЪ  водайй.  СвоихЪ  боговЪ 
аел  еновласыхЪ  имѣютЬ  воды ,  звучащаго  вЪ 
рогЬ  Тритона  и  Протея  многовиднаго/  й  ор-' 
рѳмнѣіе  хребты  китовЪ  обЪемлюЩаго  рука¬ 
ми  Эгёона ,  и  Дориду  я  Дочерей  ея.  ИзЪ 
івихЪ  однѣ  плаваютЪ  ;  другія ,  сидя  на  Пес¬ 
чаной  насыпи  ,  кажется  ,  обсушаЮтЬ  Зеле¬ 
ные  власы;  иныхЪ  рыбы  везушЪ:  не  всѣ  онѣ 
одного  лица,  но  и  не  совсѣмъ  различны,  — ■ 
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Ніак’Ь  какЪ  должно  быть  сесгпрамЪ;  На  зем¬ 
лѣ  являются  мужй  ,  грады  ,  лѣса  ,  р^ки  , 
звѣри  ,  Нимфы  й  иныя .  сельскія  божеспіва. 
НадЬ  всѣмЪ  простирается  свѣтлый  образЪ 
неба,  и  шесть  знаковъ  на  правомъ  створѣ 
представлены,  й  столько  же  на  ДѣвомЪ.  СынЪ 
КлйменинЪ  *  переступивъ  высокой  іірагЪ 
сйхЪ  вратЪ  й  вшедіпи  вЪ  обитель  отца  , 
обратйлЪ  очгі  свои  йа  лйце  его  и  сталЪ 
йдалй  :  блйже  йе  могЪ  бы  онЪ  сносить  пла- 
МенйыхЪ  лучей.  ВЪ  багряную  одежду  обле- 
ЧейнЫй,  сйдѣл'Ь  ФйвЪ  на  престолѣ,  сіяющемЪ 
Драгойѣйнымй  Изумрудами.  На  Правой  и  лѣ¬ 
вой  сторонѣ  стоятЪ  днй  ,  Мѣсяцы,  годы,  а 
ьѣкй,  й  часы,  на  равныхЪ  разстояніяхъ; 
стоитъ  и  Младая  Весна ,  увѣнчанная  цвѣ- 
тамй,  й  Лѣто  нагое,  носящее  вЪ.рукѣ  вѣ- 
ВокЬ  ИЗЪ  класовЬ  ;  сгпойтЪ  и  Осень,  очер- 
йлейная  соКомЪ  раздавленныхъ  гроЗдіевЪ,  и 
Зима  ,  сЪ  власами  сѣдыми  ,  всклокоченными. 
ИзЪ  среды  йхЪ  всезрящее  Солнце  бросаетЪ 
взоры  свои  на  юношу.,  устрашеннаго  но¬ 
востью  предметовъ.  Для  чего  пришелЪ  сю¬ 
да  ,  ФаэтонЪ  ,  о  сынЪ !  не  безчестіе  отцу 
своему  ?  чего  ищешь  вЪ  чертогѣ  моемЪ?  — 
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„о  всеобщее  свѣтило  неизМІримой  вселйн* 
вой  !“  отвѣчаетъ  ФазтонЪ,  „о  ФивЪ,  отецЪ 
мой !  ежели  позволяешь  мнѣ  называть  шебя 
оптцомЪ,  и  ежели  Климена  не  скрываетЪ  симЪ 
вымысломЪ  какого  -  либо  просщупка :  дай 
мнѣ  залогЬ  истиннаго  моего  рожденія  отЪ 
шебя  и  разсѣй  сомнѣнія  вЪ  умѣ  моемЪ.“ 
ОнЪ  рекЪ.  —  Родитель ,  отложивЪ  лучи , 
сіяющіе  вопругЪ  главы,  повелѣлЪ  ему  прибли- 
житься  и,  облобызавЪ  его,  сказалЪ:  „Я  не  имѣю 
причины  отЪ  шебя  отречься.  Климена  про¬ 
извела  вЪ  мірЪ  истинное  мое  чадо  ;  а  что¬ 
бы  ты  не  оставался  вЪ  сомнѣніи,  проси,, 
чего  хочешь:  я  все  дамЪ  тебѣ.  Свидѣтелемъ 
обѣта  да  будетЪ  рѣка,  коей  клянутся  боги, 
рѣка ,  ОчамЪ  моимЪ  неизвѣстная/*  Едва 
умолкнулЪ  ФивЪ ,  и  ФаэігіонЪ  уже  проситЪ 
его  ,  чтобы  ,  уступивъ  на  одинЪ  день  коле¬ 
сницу  свою ,  онЪ  позволилъ  ему  повить 
крылатыми  его  конями.  ѵ 

фивЪ  вотще  старается  отвратить  фаэ¬ 
тона  отЪ  безразсуднаго  намѣренія. 

I  1  '/  " 

Раскаялся  отецЪ  [вЪ  клятвѣ  ,  и  три, 
чешырб  раза  качнувЪ  свѣтлою  гл  а* 
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вою ,  сдаэалЪ  :  „Безразсудна  била  рѣчь  моя; 
ахЬ ,  ещели  бы  можно  было  не  дать  обѣ¬ 
щаннаго  !  Признаюсь ,  вЪ  этомЪ  •  одномЪ 
отказалЪ  бы  щебѣ  ,  о  сынѣ  ырй  !  Могу  по 
крайней  мѣрѣ  отвратить  тебя  ощЬ.  твоего 
желанія.  Опасно  омо  ,  ФаэтонЪ  !  Великаго 
требуешь  ты  и  несоотвѣтственнаго  нр 
силамЪ  твоимЪ ,  ни  столь  юнымЪ  лѣтамЪ, 
Жребій  щвой  смертный;  не  смертнымЪ  при- 
надлежитъ  то  ,  чего  требуешь  вЪ  невѣде- 
Ніи  твоимЪ:  оно  и  богамЪ  не  возможно.  КакЪ 
бж  они  о  себѣ  ни  мечтали :  никто ,  кромѣ 
меня ,  не  возможетЪ  стать  на  огненосной 
колесницѣ  ;  ею  не  управитЪ  и  сачЬ  владѣ- 
шелъ  пространнаго  Олимпа ,  грозною  дла¬ 
нью  мещущій  ужасныя  молніи ;  а  что  мо- 
жетЪ  быть  больше  Юпитеру?  Вначалѣ 
дорога  крута*  и  поутру  кони  мои  едва  мо- 
гутЬ  по  ней  взбираться.  Средина  пути 
сгибается  на  превыспреннемъ  небеснаго  сво¬ 
да;  и  часто  сердце  мое  трецещетЪ  отЪ 
хладнаго  ужаса  ,  когда  оптгполѣ  взираю  на 
море  н  земдю.  При  концѣ  путь  наклоненЪ 
И  спускается  сЪ  правильною  постепен¬ 
ностью:  тогда  и  Ѳеяшда,  принимающая  ме- 
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'(ія  дЪ  волны  свои  ,  опасается,  да  ре  паду 
стремглавЪ.  ПрипгомЪ  и  небо \,  вращаясь 
безпрестанно  вокругЪ  себя,  быстро  ддечетЪ 
выспреннія  звѣзды:  я  же  стремлюсь  вЪ  про* 
трвоположную  страну  и  не  покорствую  силѣ, 
движущей  весь  мірЪ,  Предположи  теперь , 
что  я  уще  вручилЪ  тебѣ  колесницу  :  что 
будецц,  ты  дѣлать?  Возможешь  ли  щы  те¬ 
щи  прощивЪ  дружащихся  прлюсрвЪ  и  не 
быть  увдеченЪ  ихЪ  мощнымЪ  движеніемъ  ? 
МодеетЪ  быть  ты  воображаешь  увидѣть 
тамЪ  священные  лѣса,  грады,  обитаемые 
богами  ,  й  храмы ,  даровЪ  богащыхЪ  испод* 
иенцьте:  нѣпіЫ  среди  разныхЪ  козней,  предЪ 
образами  звѣрей  проходитЪ  путь  твой,  Ты 
должецЪ  пролетѣть  предЪ  рогами  вола, 
предЪ  лудомЪ  ѲессальскимЪ  ,  предЪ  зѣвомЪ 
свирѣпаго  Льва  ,  предЪ  лютымЪ  Сдорпіемік, 
сгибающимъ  дЪ  огромный  другЪ  длинныя  лаг 
цы  свои,  и  предЪ  РакомЪ,  сЪ  другой  страны 
сгвбающимЪ  также  своц  длещи.  Имѣешь  дц 
ты  столько  силЪ,  чтобы  могЪ  править  сими 
донями,  носящими  огонь  вЪ  груди  и  иарыга- 
Ющими  пламя  ДзЬ  рта  и  ноздрей?  Когда  воз¬ 
горится  пылкое  ихі)  сердце,  то  и  мнѣ  они  едва 
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повинуются:  гордая  выя  противоборствуешь 
браЗдамЪ.  Брегясь  ,  о  сынѣ  мой  !  да  не  но* 
лучишь  ошЪ  меня  дара  гибельнаго:  пока  воз- 
можно  ,  перемѣни  желаніе  твое/  Ты  хочешь 
увѣриться,  что-  ты  истинная  кровь  моя, 
и  для  сего  требуешь  несомнѣннаго  залога* 
не  служитЪ  ли  нѳсомнѣнньтЬ  залогомЪ 
страхЪ  мои  ?  ОтцомЪ  являешЪ  меня  безпо¬ 
койство,  свойственное  отцу.  Воззри  шок- 
но  на  лице  мое  }  .  .  .  АхЪ !  ежели  бы  ппс 
могЪ  взоромЪ  проникнуть  и  вЬ  грудь  мою  у 
видѣть  вЪ  ней  ясѣ  заботы  ,  терзающія  ро¬ 
дительское  сердце .  Обозри  ясе,  что  ни 
заключается  вЪ  пространномъ ,  изобилую¬ 
щемъ  богатствами ,  мірѣ  ^  изЪ  толикихЬ , 
толя  многихЪ  благЪ  и  неба,  й  земли,  и  мори 
проси,  чего  ятлаешь ,  НО  получишь  отказа. 
ОшЪ  одного  ,  заклинаю  ціебя  ,  откажись  — 
отЪ  того,  чгар  вЪ  самомЪ  дѣлѣ  не  почесть, 
И  Наказаніе.  Наказаніе  просишьты,  Фаз- 
тонЪ ,  вмѣсто  дара.  Почто",  безразсудный 
юноша ,  рбЪемдедаь  ты  ласкающими  дланя¬ 
ми  выю  мою  ?  Не  сомнѣвайся :  мы  дадимЬ 
(»Ъ  еемЪ  клялися  мы  кодами  Стикса)  все , 
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■чего  бы  ты  ни  просилЪ ;  проси  токмо  сЪ 
благоразуміемъ,  “ 


фивЪ  возводить  фа&тона  на  цолеснииу 
.  и  даетЪ  ему  тщетныя  наставленія , 


ОтецЪ  кончилЪ  рѣчь  свою )  по  непре¬ 
клонный  и  твердый  вЪ  намѣреніи  своемЪ 
ФазшонЪ  горитЪ  желаніемъ  править  коле- 
спицей,  ФивЪ  цедлцтЪ  сколько  можно; 
цаконецЪ  ведещЪ  цнЪ  сыра  рЪ  высокой  ко-» 
леснццѣ  —  Вулканцву  дару. .  Златая  вЪ  ней 
была  ось  ,  златое  дыщло  ,  златые  круги , 
обЪердющіе  колеса ;  иаЪ  сребра,  спады 
оцыхЪ.  Ца  бдесцідщемЪ  ярмѣ  хрисолрты 
и  другіе  драгоцѣнные  ад^нр  ярко  сіали , 
отражая  фадовы  луцр.  Между  гоѣмЪ,  какЪ 
ФазіцонЪ  разсмащриваеціЪ  чудесное  искус¬ 
ство ,  являющееся.  во  всрй  колесииі1*^ >.  виеч 
запцо  отЪ  <^шлРго  востока  бдительная 
Аврора  отвергаетъ  баградыя  врата  и  усѣян- 
ИЫЯ  розами  предсѣнія  ;  бѣгутЪ  звѣзды  ;  ден-і 
ница  заключаетъ  ряды  рхЪ,  и  послѣдняя  сха« 
дитЪ  сЪ  небесной  стражи.  Но  державный 
Титанѣ,  узрѣвЪ  отливы  алыхЪ  лучей,  про- 
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стирающіеся  но  землѣ  я  по  всей  вселенной, 
жонцы  роговЪ  луны,  какЪ  будто  изчезающіе 
вЪ  свѣтломЪ  пространствѣ ,  повелѣлЪ  дег- 
жимЪ  ГорамЪ  (часаиЪ)  вцрягать  коней  ево- 
ихЪ.  Быстрыя  богини,  исполняя  повелѣніе, 
ведутЪ  изЬ  высокихъ  стойлЪ  иарыгающихЪ 
пламя  коней,  насыщенныхъ  содами  амврозія, 
и  налагаютъ  на  нихЪ  звучащія  узды.  Тогда  » 
отецЪ  умащаетЪ  священными  ’  мазями  лицо 
сына  своего,  да  сноешпЪ  онЪ  жарЪ  бурнаго 
пламени  ;  вѣнчаещЬ  главу  его  лучами  и,  изі 
п/скад  изЪ  груди  тяжкіе  вздохи,  предвѣ¬ 
стники  плача ,  говоритъ  ему  :  „О  сынЪ 
мой !  будь  покоренЪ  по  крайней  мѣрѣ 
послѣднимъ  совѣщамЪ  отца  ;  крѣпче  дер¬ 
жи  бразды  я  брегцоь  ударять  коней 
моинЪ.:  и  безЪ  того  они  столь  пылки, 
что  трудно  удержать  ихЪ  полещЬ.  Не  из- 
бирай  пути  по  направленію  пятя  ПрямыхЪ 
круговЪ :  вкось  пересѣкаетЪ  оныя  тропа , 
сгибающаяся  вЪ  широкую  дугу  я  заключен- 
_  пая  вЪ  'предѣлахъ  трехЪ  среднихЪ  поясовЪ. 
Но  сей  тропѣ  да  будѳтЪ  путь  твой:  на 
вей  узришь  ты  еще  примѣтные' рдѣды  ко* 
десЪ.  Дабы  небо  и  земля  пользовались  рав- 
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ѣюю .  теплотою ,  не  опускай  колесницы  тво¬ 
ей,  но  и  не  воспаряй  кЪ  превыспреннему- 
Эѳиру ;  ежели  высоко  будешь  летѣть  ,  воз- 
горятѣ  небесные  чертоги;  ежели  низко,  заж¬ 
жешь  землю:  вЪ  срединѣ  безопаснѣйшій  пушьі 
Це  совращайся  направо  йЪ  излучистому 
змію,  ро  и  не  отклоняйся  налѣво  рЬ  звѣз¬ 
дному  алтарю;  между  имй  направляй  тече¬ 
ніе.  Прочее  дорудая  щастію ,  желаю,  что¬ 
бы  оно  лучше  р  тебѣ  промыслило ,  пещелц 
ты  самЬ.  Между  тѣмЪ,  какЪ  я  говорю,  вла« 
жная  ночь  уже  достигла  меты  своего  пйз-» 
ченія,  лежащей  на  морѣ  ГесперійскомЪ;  насЪ 
ждутЪ  н  медлить  не  льзя ;  свѣтозарная 
Аврора  разсѣяла  мраки,  Бери  бразды;  или;  — - 
ежели  намѣреніе  швоѳ  можѳшЪ  еще  перемѣ¬ 
ниться ,  воспользуйся  совѣтомъ  моимЪ ,  а 
ре  коіесцицѳю  ;  теперь  еще  сіе  возможно  , 
теперь  щы  рщоишь  еще  на  семЪ  твердомъ 
Прагѣ ,  теперь  ты  не  несешься  еще  на  не¬ 
вѣрныхъ  колесахѣ.  Смотри  на  нид;Ъ,  и  щѣмЪ 
довольствуйся,  не  подвергаясь  рпаснрстямЪ: 
оставь  мнѣ  должность  освѣщать  землю.“ 
Юношескою  ногою  вскакиваешь  ФаэптонЬ  на 
легкую  цолесницу ;  стоя  на  ней,  любуется 
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рнЬ  браздами,  сгиоль  много  желанными ,  в 
благодарить  отца,  жалѣющаго  о  своемЬ  по¬ 
даркѣ. 

фаятонЪ  неуспѣшно  правитЪ  коле ■» 
Спицей;  уже  не  владѣя  собою,  онЪ 
покидаетъ  бразды. 

Между  гаѣмЪ  Пироей ,  Зой ,  ЗѳонЪ  щ 
ФлегонЪ  ,  крылатые  Солнцевы  кони  ,  изры¬ 
гая  пламя,  ржатЪ  и  бьютЪ  ногами  о  твер¬ 
дые  заклепы.  Ѳетида  поднимаетъ  оныя, 
не  вѣдая  судьбы  внука  своего,  и  открываешЬ 
лредЪ  конями  пространныя  небеса.  КонИ 
стремятся  и  ,  быстро  шагая  по  воздуху , 
разсѣкаютЪ  густые  туманы  ;  легкія  крылія 
ихЪ  опережаюпіЬ  ЗвровЪ ,  летящихЪ  отЪ 
щой  же  страны;  цо  дщоль  легко  для  нихЪ 
было  ихЪ  бремя ,  что  они  едва  могли  его 
чувствовать:  даже  ярмо  не  тяготило  выи 
ИхЪ ,  какЬ  прежде,  Колесница  скачетЪ  вЪ 
воздухѣ,  какЪ  будто. бы  лишенная  возницы: 
она  подобна  мало  нагруженнымъ  кораблямЬ , 
которые  качающся  на  всѣ  стороны,  не  имѣя 
тяжести  ,  чтобЬ  противоборствовать  силѣ 
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волнѣ.  Почувствовавъ  сіе ,  гордня  живот¬ 
ныя  несутся  вЪ  безпорядкѣ  и  оставляютъ 
проложенный  путь.  Возница  бліднѣетЪотЪ 
страха  ,  не  зная ,  куда  должно  править 
браздами;  а  ежели  бы  и  зналЪ,  не  могЬбы 
однако  же  повелѣвать  конямЪ.  Тогда  хла¬ 
дные  Т  р  і  о  в  ы  ,  ощушивѣ  вѣ  первый 
разѣ  горящіе  лучи  ,  вотще  порывались 
погрузиться  вѣ.  воды  имѣ  воображеннаго 
Океана.  Тогда  и  лежащій  близь  мразнаго 
Полюса  амій,  дотолѣ  оледенѣлый  и  никому 
не  ужаонмй  ,  согрѣлся  и ,  новымЪ  жаромЪ 
оживленный,  новою  яростью  воспламенился. 
В  ты  также ,  вѣщаютЪ  ,  о  ВооіцЪ ,  бѣжалѣ 
смущенный  ,  хотя  удерживала  тебя  твоя 
медленность  и  обременяла  тебя  сельская 
холесница  твоя.  Когда  же  еѣ  высоты  эѳира 
Фаэтовр  уввдѣлЬ  землю  далеко.  Далеко  водѣ 
нимЪ  лежащую ;  колѣна  его  аатряслися , 
блѣдность  простерлась  по,  ланитамЬ  и,  сре¬ 
ди  толикаго  свѣта  ,  мракѣ  локрылѣ  глаза 
ого.  у^е  хошѣлЬ  бы  рнЬ  никогда  не  касать¬ 
ся  до  ко.ней  ощцовскихЪ;  уже  жалѣетЬ  онѣ, 
что  успѣлѣ  вѣ  прощенія  и  узналЪ  произхож- 
декіе  евро :  снѣ  «елалЪ  бы  слышь  сышхмЪ 
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МероиовммЪ ,  видя  себя  носимаго  подобай  1 
злополучному  судну,  воздымаемому  бурнымЪ 
БореемЪ,  когда  кормчій  ,  осшавивЪ  кормило  , 
возлагаешЪ  надежду  на  молитвы  и  на  бла* 
гость  боговЪ.  Что  дѣлать  ему  ?  много  не* 
бесяаго  пути  позади  его,  еще  болѣе  предЪ 
нимЪ.  Мыслію  измѣряетъ  онЪ  оба  простран* 
ства  :  то  смотритЪ  на  ЗападЪ  ,  коего  до* 
стигнуть  запрещаютъ  ему  Судьбы,  то  об- 
ращается  на  ВостокЪ,  Не  зная  ,  кЪ  чему 
прибѣгнуть  ,  цѣпѣнетЬ  онЪ  вЪ  недоумѣніи  : 
воззкей  не  покидаешЪ  ,  держать  ихЪ  твер-  .  - 

до  не  можетЪ,  имена  коней  ему  не  извѣстны; 
но  когда  представились  глазамЪ  его  раз¬ 
сѣянныя  вЪ  разныхЪ  краяхЪ  небесЪ  чудови¬ 
ща  я  образы  огромныхъ  звѣрей,  тогда  еЩб 
болѣе  онЪ  устрашился.  Есть  мѣсто  ,  гдѣ  , 
простирая  огромный  хвостЪ  и  двѣ  лапы 
согнутыя  вЪ  дуги,  Скорпій  занимаетъ  одинЪ 
пространство  двухЪ  знаковЪ.  Его  когда 
узрѣлЪ  омоченнаго  чернымЪ ,  ядовитымъ  пб- 
томЪ ,  грозящаго  нанести  жестокія  язвы 
копіеобразныхЪ  клещей ,  оцѣпенѣвшій  отЪ 
ужаса  юноша*,  не  владѣя  духомЪ ,  покину лЪ 
бразды.  Кони,  дочуввтвовавЪ  'оныя  на  спи- 


і 
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нѣ  своей ,  пускаются  вЪ  пространство  й } 
никѣмЪ  болѣе  не  удерживаемые ,  несутся  вЪ 
неизвѣстной  имЪ  странѣ:  куда  вдекутЪ  по¬ 
рывы  духа  ,  туда  стремятся  вЪ  безпоряд¬ 
кѣ  ;  набѣгаютЪ  на  звѣзды  ,  укрѣпленныя  вЪ 
вышнемЪ  эѳирѣ  $  влекутЪ  колесницу  вЪ  мѣ¬ 
стахъ,  нйкѣмЪ  дотолѣ  неЗримыхЪ.  То  взле- 
таютЬ  они  кі)  выспрейнимЪ;  то,  по  накло¬ 
неннымъ  путямЪ  ,  приближаются  кЪ  землѣ* 
Луна  дивится,  видя  подЬ  собою  братнихЪ 
коней;  зажженныя  облака  дымятся. 


Горы  и  л’ёса  загораются. 


Пламя  обЪемлетЪ  всѣ  возвышенныя  ча¬ 
сти  земли  :  земля  сохнетЪ ,  лишенная  со- 
ковЪ,  и,  трескался,  повсюду  отверзаетЪ 
рвы.  ВянугпЪ  пажити ;  древо  тлѣетЪ  сЪ 
листвіями  своими,  и  жатва  питаетЪ  пожи¬ 
рающій  ее  огонь.  Но  это  все  малыя  нещасгаія:' 
великіе  города  превращаются  вЪ  пепелЪ  со 
Ошѣнами ;  сЪ  народами  погибаютЬ  цѣлыя 
страны,  ими  обитаемыя;  лѣса  и  горы 
пылаютЬ.  ПылаютЪ  АтосЪ,  ТаврЪ,  Ипга, 
и  ТмолЪ,  и  тогда  изсохшая,  но  прежде 
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СЛавцая  источниками  Ида  ,  и  посвященйьііЙ 
дѣвамЪ  ГеликонЪ ,  и  ГемЪ  ,  еще  не  получив-І 
шій  имевй  Загрійскаго.  Зтйа  гор^шЪ  про¬ 
страннымъ  пламенемЪ  усугубленныхъ  огней^ 
горитЬ  ПарнассЪ  Двуглавый,  ЗриксЪ,  КинтЪ, 
Отрій  ,  РодогіЪ  ,  уже  не  раждатщій  кораб¬ 
лей  ,  МимантЪ ,  ДиндимЪ,  Микала  и  ро¬ 
жденный  для  святырй  КйѳеронК  Скнѳіи  без¬ 
полезны  ея  морозы.  КавказЪ  горитЬ  сЪ 
Оббою,  сЪ  ПиндомЪ ,  сЪ  Олимпомъ,  обѣихЪ 
ихЪ  Превышающимъ  :  ПылаютЪ  выспрен¬ 
нія  Альпы  и  АпеййрнЪ  облайойосный.  Тогда 
ФаэтонЬ  видйтЪмірЪ,  со  всѣіЪ  странЪ  заж-  ; 
Жвнйый,  й  не  можетЪ  снести  толь  жесто¬ 
каго  жара  і  онЪ  півтЪ  горящій  воздухЪ , 
хакЪ  изЪ  глубокой  пещи  ,  чувствуетъ  раз- 
КаляющуюсЯ  колесницу  и  не  можешѣ  долѣе 
терпѣть  ни  пеплЯ  и  воды ,  отовсюду  на 
неГо  Извергаемыхъ,  ни  дьтма  ,  его  обЪемлю- 
ЩЯГо  и  жгущаго.  Ослѣпленный  густымЪ  об- 
лахомЪ,  не  зная,  гдѣ  находится  и  куда  дол¬ 
женъ  стремишься  ,  онЪ  предается  на  волю 
хрылатыхЪ  коней,  его  мчащихЪ.  ДумаютЪ, 
что  ѣЪ  сіе-то  время  Еѳіопы  получили  чер¬ 
ной  цвѣтѣ  ошЪ  крови ,  прилившейся  кЪ  по- 
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ферХвослй  тѣла.  Ливія  содѣлалась  тогда 
^безводною  отЪ  зноя ,  превратившаго  вЬ  па¬ 
ры  всю  влагу  оной  земли.  Нимфы,  сЪ  раз- 
трепанными  вл*асами ,  оплакивали  тогда  из¬ 
сякшіе  источники  и  изсушенныя  озера.  Ви- 
опіія  тщетно  иіцешЪ  Диркію  ,  АргосЪ  Ами- 
ыону ,  КоринщЪ  воды  Пиренскія. 


РИки  и  моря  высьгхаютЪ  ■ 


Й  рѣки,  Получившія  вЪ  удѣлѣ  ойгдалеи- 
яыѳ  брега,  не  избѣгли  общаго  бѣдствія:  ды* 
Митсй  и  ТанаисЪ,  и  Древній  сшарецѣ  Пе¬ 
ней  ,  и  Каикѣ ,  орошающій  Царство  Тев- 
транша ,  и  быстрый  . Йеменѣ  сѣ  Зриман- 
птомЪ  ФоК  ейскимЪ ,  я  Ксаншѣ ,  не  вЪ  послѣ¬ 
дній  разѣ  горящій,  и  желто  водный  ЛйкормЪ, 
я  МеандрЪ,  играющій  вЪ  излучистыхЪ  стру- 
іхѣ  ,  й  МеланЪ  Мигданійской,  и  Зв  рощѣ,  те¬ 
кущій  близь  мрачнаго  Тенара.  Горищѣ  Зв- 
фрашЪ  Вавилонскій :  горягпЪ  ОровщЬ ,  бы¬ 
стрый  ТермодоонЪ,  Гангѣ,  Фазѣ  и  Истерѣ, 
випишѣ  Алфей $  брега  Сперхія  пылаюшѣ ; 
ручьями  огненными  шечегпЪ  злато ,  кото¬ 
рое  Тагѣ  влачилѣ  вѣ  своихЬ  Струяхѣ.  Ппги- 
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цы  рѣчныя ,  коихЪ  пѣніе  раздавалось  без¬ 
престанно  на  брегахЪ  МеонійСкихЪ ,  ощу¬ 
тили  зной  вЪ  водахЪ  Каисра.  Устрашен¬ 
ный  НилЪ  бѣжалЪ  кЪ  предѣламъ  вселенной 
и  сокрылЪ  главу  свою  ,  которая  осталась 
и  доселѣ  сокровенной  :  седмь  устій  его  яв- 
ляютЪ  одинЪ  илЪ  осушенный ,  семь  долннЪ 
безводныхъ.  Равно  сохнутЪ  и  дѣти  горЪ 
ШмарскихЪ ,  ГеврЪ  со  СтримономЪ  ,  и  рѣ¬ 
ки  Гесперійскія,  и  РенЬ  и  РоданЪ  ;  сЪ  Па- 
домЪ  сохнетЪ  древній  ТибрЪ,  которому  все- 
мощныя  судьбы  обѣщали  державу  цѣлаго  мі¬ 
ра  .  Разсѣлась  земля  ,  и  лучь  Солнцевѣ  про- 
ходитЪ  чрезѣ  отверстія  до  самаго  Тарта¬ 
ра,  устрашая  адскаго  царя  и  сЪ  супругою. 
ИзсякаюшЪ  воды  морскія ;  и  шамЪ  ,  гдѣ  бы¬ 
ла  влажная  пучина  ,  остаются  поля  сухаго 
песка;  являются  горы,  сокрытыя  дотолѣ  вЪ 
глубокихъ  водахЪ ,  и  увеличиваютъ  число 
разсѣянныхъ  КикладЪ.  Рыбы  низвергаются 
ко  дну:  и  дельфины  не  дерзаютЪ  подни-. 
мать  надЪ  волнами  бугристые  хребты.  Без¬ 
душныя  тѣла  тюленей  всплыли ,  опрокину¬ 
тыя  изЪ  глубины  пучинѣ :  даже,  если  вѣ- 
Лнижка  XXI.  И 
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ригпь  молвѣ  ,  я  самЪ  Нерей  скрылся  сЪ  До¬ 
ридою  .  и  дочерьми  ея  вЪ  согрѣшыхЪ  Соли- 
цѳмЪ  водахЪ.  Три  раза ,  сЪ  грознымЪ  взо- 
ромЪ ,  НешпунЪ.  поднималъ  длани  изЪ  воды  ; 
три  раза  скрывался  отЪ  горящаго  воздуха. 


Богиня  земли  жалуется  Юпитеру  о 
разрушеніи  міра. 


Тогда  благая  Земля,  среди  окружающихъ 
ее  отвсюду  морей  и  изсякшихъ  источниковъ, 
коихЪ  воды  спѣшили  укрыться  вЪ  нѣдрахЪ 
своей  матери ,  возстала  и  до  самыя  вы  и 
лодЪяла  на  свѣтЪ  плодоносящую  ,  но  тогда 
изсушенную  главу.  Рукою  покрыла  она  че¬ 
ло  свое  и ,  потрясая  ужаенымЪ  трепетомЪ 
громаду  шара  своего  ,  опустилась  еще  ни¬ 
же  прежняго  ,  священнымъ  гласомЪ  такЪ  вѣ¬ 
щая  кЪ  Юпитеру  ;  „Ежели  шы  желаешь  ги¬ 
бели  моей  ,  ежели  я  заслужила  оную  ,  о  Г 
почто  коснятЪ  громы  швои ,  властитель 
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боговЪ  ? '  Долженетвующая  погибнуть  силой 
огня ,  позволь  ,  да  цогибну  отЪ  твоихЪ  ог¬ 
ней  :  бѣдствіе  мое  легче  будетЪ,  когда  отЪ 
шебя  низпошлется.  Едва  могу  отверсть 
уста ,  чтобЬ  произнѳсшь  слова  сіи.  (Пара 
останавливали  ея  дыханіе.)  Воззри  на  сіи 
власы ,  изсушеніи^  жаромЪ  ,  на  очи ,  ды- 
момЪ  омраченныя  ІЧІпёлЪ  летаѳтЪ  по  лицу 
моему.  Сію  ли:  награду  даешь  ты  за  мои 
заслуги,  за  мое  плодородіе,  за  то,  что  цѣ¬ 
лый  годЪ^  терплю  дзвы  отЪ  рсшрозубчата- 
го  плуга  ,  ошЪ  тяжелой  бороны ,  оптѣ  раз¬ 
ныхъ  трудовЪ  земледѣльца?  за  то,  что  ско- 
щамЪ  даю  траву  и  листья  ,  людямЪ  благо¬ 
роднѣйшую  пищу,  хлѣбЪ,  и  вамЪ  самимЪ 
небожителямъ  —  ѳиміамЪ?  Но  пусть  я  за¬ 
служила  истребленіе  рвое :  что  содѣлали 
воды  ?  чѣмЪ  заслужилъ  сіе  братЪ  щвой?  по¬ 
что  врученныя  ему  рокомЪ  моря  уменьшают¬ 
ся  и  удаляются  отЪ  эеира  ?  Но  ежели  ты 
не  трогаешься  участью  брата ,  или  моею, 
то  сжалься  по  крайней  мѣрѣ  надЬ  небомЪ  птво- 
нмЪ.  Воззри ,  дымятся  оба  предѣла  небесной 
оси ,  я  ежели  огнь  пожретЪ  ихЪ ,  то  па* 

Я  и 
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дутЪ  и  своды  вашихЪ  чертеговЪ :  вотЪ 
АшланшЪ  самЬ  изнемогаетъ  и  едва  можѳтЪ 
поддержать  на  плечахЪ  раскаленный  вебо- 
склонЪ.  Ежели  мора ,  ежели  земля  ,  ежели 
жилища  небесныя  погнбнугпЪ ,  то  мы  по¬ 
вергнемся  опять  вЪ  древній  Хаосѣ.  По¬ 
спѣши  ва  спасеніе,  мір^и  ,  ежели  .что  еще 
осталось ,  изторгни  йзЪ  пламени.^  Тако 
вѣщала  Земля  и  умолкла:  не  могла  она  про¬ 
должать  ,  не  могла  долѣе  сносить  задуша- 
ющихѣ  ея  паровЪ ;  но  скрылась  вЪ  глубор 
ВІе  вертепы,  сопредѣльные  царству  тѣней. 


фартонЪ  пораженъ  молніей. 

\ 

ГробЬ  его  и  надпись  надгробная. 


Всесильный  Царь  боговЪ ,  поклявшись 
предЪ  небожителями  и  предЪ  самимЪ  ФивомЪ, 
давшимЪ  колесницу  ,  что  все  должно  погиб¬ 
нуть,  ежели  онЪ  не  поспѣшитЪ  на  спасеніе, 
аосходишЬ  вЪ  высшій  чертогѣ,  откуда  онЪ 
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наводитЪ  тучи  на  пространство  земли , 
откуда  движетЪ  громами  и  мѳщетЪ  трепе¬ 
щущія  молніи.  Тогда  не  имѣлЪ  онЪ  ни  тучь, 
которыя  могЪ  бы  навести ,  ни  дождей  , 
чтобы  послать  ихЬ  на  землю  :  но  грянулЪ 
й,  раскачавЪ  грозной  перунЪ,  бросилЪ  на 
возницу.  ТѣмЪ  же  ударомЪ  свергнулЪ  его  сЪ 
колесницы  ,  изпторгнулЪ  изЬ  него  душу  и  гроз¬ 
ными  оі'нями  остановилъ  огни.  Кони  устра¬ 
шаются  и ,  обращая  вЪ  противную  страну 
порывЪ  свой  ,  свергаютЪ  иго  сЪ  выи  и  по- 
кидаютЪ  разтерзанныя  бразды.  Здѣсь  лежатЪ 
узды,  здѣсь  ось,  отторгнутая  опіЪ  дышла; 
тамЪ  спицы  разломанныхъ  колесЪ  ,  и  раз¬ 
сѣянные  по  землѣ  остатки  колесницы.  Но 
ФаэтонЪ  между  шѣмЪ,  какЪ  пламя  струится 
по  его  златымЪ  кудрямЪ,  падаетЪ  стрем¬ 
главъ  и  оставляетъ  вЪ  воздухѣ  длинный 
слѣдЪ:  такЪ  иногда  при  ясномЪ  небѣ  звѣз¬ 
да  ,  не  падая,  кажется  падающею.  Фаэто¬ 
на  ,  далеко  отЪ  отчизны  на  чужой  сторо¬ 
нѣ  падшаго  ,  принялЪ  вЪ  воды  свои  великой 
ЗриданЪ  и  омылЪ  дымящееся  его  лицѳ.  Ним¬ 
фы  Гесперійскія  сокрыли  вЪ  гробѣ  тѣло  его. 
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обезображенное  шрислруйнымЪ  віамѳнемЪ ; 
а  на  каинѣ  его  надгробной^  начертали  сіи 
олова  : 

„Здѣсь  лежишЬ  Фаэтонѣ  ,  правившій 
колесницею  отца  своего :  хотя  онЪ  и  не 
удержадЪ  ее  ,  но  палЪ  среди  великаго  прѳд- 
'йріяшія/* 

СЪ  Лапщнскаго  Ѳедоръ  ХомяковЪ . 
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Йе  Поревнуй  властолюбивымъ  > 
Йошорымъ  вся  земля  шѣсна , 

И  тѣмъ  счастливцамъ  нечестивымъ  , 

Чья  жизнь  —  Какъ  тихая  весна  ^ 

А  власть  —  какъ  грозныхъ  бурь  Дыханье  * 
*ья  слаба  —-4  ропотъ  и  Стенанье  р 
Которые  чрезъ  мечь  и  громъ , 

Въ  кровавомъ  полѣ  битвъ  ужасныхъ  * 
Сразивши  милліонъ  несчастныхъ  , 
Провозгласили»  божествомъ  / 

Йе  йЬзавядуи  и  разйраптйымѣ* 
Роскошнымъ,  Знатнымъ  богачамъ  4 
И  ігіѣмъ  судьямъ  лицепріятнымъ  | 
Правдиваго  суда  бичамъ, 

Йто  ослѣйясь  преступной  мздою , 

Законъ  —  условною  мечтою  , 

А  совѣсть  —  предразсудкомъ  Чтутъ ) 
Которые  чрезъ  Святотатство 
Собравъ  несмѣтное  богатство  4 
Везъ  наказанья  жизНь  ведуійъ*  \ 
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Не  обольстись  и  пѣньемъ  стройнымъ 
Сладкорѣчивыхъ  тѣхъ  пѣвцовъ  , 

Что  изъ  корысти  ,  недостойнымъ 
Подносятъ  лавры  для  вѣнцовъ. 

Порокъ  |  какъ  добродѣтель  славятъ  , 
Безумца  выше  мудрыхъ  ставятъ, 

И  чрезъ  одну  презрѣнну  лесть 
Боздавши  сильнымъ  обоженье  , 

Могли  коварствомъ  уваженье 
Въ  слѣпомъ  народѣ  приобрѣсшь» 

Не  мысли  ,  что  сыны  разврата 
На  розахъ  благовонныхъ  спятъ! 
Спокойствомъ  совѣсть  не  богата  ; 

Не  все  то  звѣзды,  что  блестятъ. 
Степень  вельможь  и  самовластье 
Не  есть  еще  прямое  счастье; 

На  полѣ  жизни  прелесть  ихъ, 

Подобно  крину  увядаетъ 
И  тщетно  дерзкій  умъ  мечтаетъ 
Великимъ  быть  безъ  дѣлъ  благихъ» 

Бакъ  на  полетѣ  погасаютъ 
Нощные  въ  небесахъ  огни: 

Такъ  мужа  злаго  изчезаютъ 
Блестящіе  подъ  небомъ  дни* 

Стоя  на  высотѣ  случайной. 

Онъ  мучится  боязнью  тайной. 
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Печаленъ  йосреди  друзей , 

Среди  довольства  —  негодуетъ  і  ' 

Вѣ  часы,  спокойствія  —  тоскуетъ 
Й  счастливыхъ  нб  видитъ  дМей. 

©стіівй  мужа  развращенна* 

Хотябъ  стяжалъ  себѣ  алтарь і 
Душа,  страстямъ  порабощенна^ 

Не  есть  уже  разумна  тварь  $ 

Властитель  са'Мъ ,  какъ  робкій  воинъ  * 
Соревнованья  недоСтОинѣ , 

Когда  дерзнулъ  поставить  Объ, 

Презрѣвъ  народа  общинъ  бѣдствомъ-, 
Закономъ  —  гордость  ,  силу  —  средствомъ  * 
Ацѣльіо  —  свой  единый  іпронъі 

Познай,  кому  въ  превратномъ  Мірѣ 
Ё  въ  чемъ  дерзаемъ  ревновать  І 
Внимая  вдохновенной  Лирѣ  * 

Доколь  Осмѣлимся  взывать 
Земнаго  счастія  къ  кумиру? 

Ёще  ль ,  блаженствомъ  чгпй  йорфиру  * 
Забудемъ  ,  что  речетъ  Пророкъ  ? 

Ёще  ль  тщеславью  въ  честь  ёозШрубгіМѢ  * 
Ёазврата  шумный  путь  вОзЛюбиМъ* 

Гдѣ  -Царствуетъ  одинъ  йорокѣ  ? 

Гдѣ  грѣшникъ  бъ  яростй  рыкаёійѣ 
Йі  йраведныхъ  $  какъ  гЛадйый  Левѣ  * 

А  й 
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Коварства  когти  изощряетъ 
И  злобы  разтворяетъ  зѣвъ! 

Ужасно  быть  добычей  звѣря  >  -* 

Но  чувствую ,  надѣюсь  ,  вѣрю  , 

Что  праведныхъ  вотще  боязнь! 

Богъ  силъ  речетъ  —  и  врагъ  смирится  , 
И  гордость  гордыхъ  посрамится; 
Пожди  и  узришь  элобѣ  казнь. 

Пожди  не  мно*о  —  й  злодѣевъ 
Не  будетъ  на  землѣ  твоихъ  ; 

Падутъ  громады  ихъ  трофеевъ  * 

И  не  обрящешь  мѣста  ихъ  , 

Которое  во  дняхъ  грядущихъ. 

Къ  отрадѣ  бѣдныхъ  ,  неимущихъ  , 

Благіе  мужи  заселятъ , 

И  гдѣ  былъ  слышанъ  стонъ  печали  , 
Оковы  и  мечи  звучали , 

Тамъ  пѣсни  счастья  возгремятъ. 

Въ  десницѣ  Божьей  царство  міра 
Й  жребій  твой  въ  рукахъ  Его; 

Держава ,  посохъ ,  иечь  и  лира 
Даются  смертнымъ  отъ  Него. 

Трудись  ,  терпи  до  воздаянья  / 

И  не  преслѣдуй  злодѣянья 
Ни  завистью ,  ни  похвалой. 

Будь  справедливъ  ,  великодушенъ  , 
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Закону  Божьему  послушенъ, 

И  не  ропщи  ща  жребій  свой, 

х 

Престань  отъ  гнѣва  к  сиирися  , 

'  Отрини  зависть  и  молись  ; 

Будь  кротокъ  —  въ  сильнымъ  не  борися , 
Будь  мудръ  —  съ  богатымъ  не  судись. 

Не  дѣлай  гордому  упрека, 

Щади  въ  злодѣѣ  человѣка  $ 

Онъ  безъ  доноса  твоего 

Въ  дѣлахъ  преступныхъ  облачится  ,  ' 

Осудишся ,  уничижится  , 

И  слава  рушится  его. 

Мужъ  грѣшный,  ненавндяй  брата. 

Не  можетъ  быть  и  самъ  любимъ. 

Онъ  жаждетъ  славы  ,  алчетъ  злата , 

Не  знаетъ  мѣръ  страстямъ  своимъ ; 
Нажитокъ  чуждый  похищаетъ , 

Заемлешъ  и  не  возращаетъ ; 

Но  праведникъ ,  какъ  другъ  людей , 

Бѣдой  чужой  не  богатится, 

ІЦедрошно.съ  бѣднымъ  всѣмъ  дѣлится  , 

И  не  взыснуешъ  мзды  своей» 

Онъ  не  прельщается  мечтою, 

И  чужды  лжи  его  уста ; 

Онъ  друженъ  съ  мудрой -простотою  , 

И  совѣешь  въ  немъ  всегда  чиста. 
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Его  разсудокъ  — ^  рабъ  закона , 

Ощверсщы  ущеса  для  стона  $ 

Въ  немъ  сердце  -*“■  милостей  сосудъ  , 

•  Душа  есть,  драмъ  живаго  слова , 

Его  рука  —  КЪ  Д°бРУ  готова  , 

Дзыкъ  вѣщать  злодѣю  судъ, 

Таковъ  »ужъ  кроткой  ,  непорочной  , 
И  врадь  не  страшенъ  для  него. 

Въ  полдневной  насъ ,  и  часъ  полнощной 
Взоръ  Божій  стережетъ  его. 

Съ  мечемъ  ди  къ  брани  устремится, 

Подъ  рѣнь  ли  мира  уклонится  , 

Ца  ниву  ли  съ  сохой  пойдетъ.  , 

Въ  народу  лн  простретъ,  ученье  , 

Въ  Царю  ли  вознесетъ  моленье  — ^ 

Вездѣ  благій  успѣхъ  найдетъ. 

Еще  подъ  солнцемъ  не  видали  , 
Чтобъ  праведникъ  оставленъ  былъ, 
Сыныбъ  его  въ  бѣдахъ,  страдали 
ц  внукъ.  Друзей  не  находилъ, 

Вто  бѣдныхъ  облегчалъ  несчасЬгье  % 

Въ  печали  скорбныхъ  бралъ  участьи. 
Былъ  мудръ,  былъ  кротокъ,  справедливъ 
Въ  любви  къ  Творцу  не  колебался 
Тотъ  самъ  блаженствомъ  наслаждался, 

И  родъ  его  былъ  вееъ  счастливъ. 
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Сея  мудрый  мужъ  одинъ  на  свѣшЪ 
Достоинъ  ревности  твоей; 

Какъ  быстръ  и  смѣлъ  орелъ  въ  полетѣ  % 
Такъ  славою  онъ  быстръ  своей. 

Теки  и  ты  его  слѣдами, 

Одними  добрыхъ  дѣлъ  звѣздами 
Потщись  свою  украсить  грудь. 
Вознагради  тебя  любящихъ,  , 

Ухлѣби  зло  тебѣ  творящихъ 
И  въ  нуждѣ  сущихъ  не  забудь. 

Пусть  грѣшникъ  злобными  очами 
Твой  всюду  назираешъ  слѣдъ  , 
Скрежещетъ  на' тебя  зубами  ( 

И  все  творитъ  тебѣ  во  вредъ  ; 

Пускай  мечь  тяжкій  извлекаетъ. 

Лукъ  крѣпкій  сильно  напрягаетъ 
И  прямо  мепіишъ  въ  грудь  твою ,  — 

Не  бойся  —  жертва  не  пожрется:. 
Стрѣла  въ  полетѣ  сотрясется 
И  не  ударитъ  въ  цѣль  свою. 

И  мечь  ,  къ  убійству  обнаженный  г 
Сразитъ  убійцу  самаго; 

И  лукъ,  во  гнѣвѣ  напряженный, 
Преломится  въ  рукахъ  его. 

Надѣйся ,  вѣруй  —  Богъ  поможетъ  , 

Онъ  гордость  сильныхъ  уничтожитъ, 
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А  кротость  слабыхъ  вознесетъ. 

Не  ослѣпляйся  блескомъ  трона  ; 

Злодѣя  я,  оама  корона. 

Въ  день  судный,  гнѣва  не  спасешь» 

Д  видѣлъ  мужа  развращенна  9 
Носящаго  въ  десницѣ  громъ, 

?ъ  златую  броню  облеченна 
Вѣнчаннаго  побѣдъ  вѣнкомъ, 

Дредъ  кѣмъ  могущіе  смирялись, 

Ному  всѣ  Царства  покорялись, 

Ито  посреди  подвластныхъ  ордъ 
До  Царскаго . возвыоясь  сана, 

Дакъ  кедръ  на  высотахъ  Ливана , 
Казался  твердъ  ?  высокъ  и  гордъ, 

Но  минулъ  срокъ  ій иранской  власти 
Ударилъ  громъ  —  и  сильный  палъ.  .» 
рачезла  влаошь  творить  напасти, 

И  Царь-злодѣй  -я-  какъ  не  бывалъ. 
Народовъ  бѣдство  съ  нимъ  скончалось , 

И  даже  слѣда  це  осталось , 

Гдѣ  грозный  исполинъ  ступалъ. 

Льстецы  -  вельможи  убѣжали , 

Пѣвцы  -  сирены  замолчали 
И  блцжщй  память  проклиналъ. 

Такъ  Всемогущій  поражаетъ 
Всѣхъ  человѣчества  враговъ. 
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Любя  людей ,  да  окружаетъ 
Всегдашній  миръ  щвой  тихій  кровъ! 

4юбя  Творца ,  да  въ  день  награды  ' 
Блаженства  вѣчнаго  отрады 
Вознаградятъ  швой  срочный  трудъ! 

Не  забывай ,  что  жизнь  кинется » 

Земная  слава  пронесется, 

Р  всгар^щншв  за  могилой  судъ, 

Николай  НІатровЪ. 


\ 
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ПОДРАЖАНІЕ  90  ну  ПСАЛМу, 


Бакъ  вѣвовый  огромный  кедръ,  • 
Между  Ливанскихъ  горъ  растущій  , 
Которому  не  страшенъ  вѣтръ  , 

Не  вреденъ  въ  тучахъ  громъ  ревущій: 
Такъ  крѣпокъ,  твердъ,  неколебимъ, 
Величественъ,  непобѣдимъ 
Живущій  съ  помощью  небесной ; 

Онъ  въ  кровѣ  Божьемъ  водворенъ , 
Гигантской  нощью  одаренъ , 
увѣнчанъ  мудростью  чудесной. 

Сей  мужъ  Царю  небесъ  речетъ: 
Ты  мой  Отецъ  ,  Путеводитель  ! 

И  врагъ  мнѣ  дней  не  пресѣчетъ, 
Хотябъ  онъ  былъ  земли  властитель. 
Я  вѣрю ,  что  во  время  бѣдъ 
Укажешь  мнѣ  къ  спасенью  слѣдъ, 
Вѣнцовъ  побѣдныхъ  удостоишь , 

Отъ  сильныхъ  рукъ  освободишь, 

Отъ  словъ  мятежныхъ  защитишь 
Н  подъ  щитомъ  Своимъ  спокоишь. 
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Трои  Ангелъ,  разсѣкали  громъ, 

Окрестъ  меня  на  стражѣ  станетъ  ;  — ■* 
Сражусь  безтрепетно  съ  врагомъ^ 

Хотя  незацно  онъ  нагрянетъ ; 

Не  ужаснусь  къ  лѣсахъ  густыхъ, 
Блудящихъ  призраковъ  ночныхъ  , 

Ни  шумныхъ  стрѣлъ  во  дни  летящихъ, 
Ни  злыхъ  полуденныхъ  духовъ , 

Ни  бурь  вечернихъ ,  ни  громовъ  , 

На  мрачномъ  западѣ  блестящихъ, 

Блаженъ ,  кто  можетъ  такъ  вѣщать 
Царю  Царей  ,  Творцу  вселенной  ! 

Блаженъ ,  кто  можетъ  ощущать 
Глаголы  Вѣры  несомнѣнной ! 

Тотъ  не  подвижещся  вовѣкъ! 

О  ты,  великій  человѣкъ. 

Мужъ  крѣпкій  на  судѣ  и  въ  полѣі 
Тебѣ  не  нуженъ  царскій  тронъ. 

Ты  знаменитъ  и  безъ  коронъ ,  1 

Почтенъ  в  въ  самой  низкой  долѣ. 

Когда  велитъ  щебѣ  твой  долгъ 
Въ  защиту  правды  ополчиться  , 

Тогда  «Ѣ  то,бой  изыдетъ  Богъ 
И  духъ  твой  въ  битвѣ  укрѣпится» 

Не  начертитъ  рубца  копьемъ 
Врагъ  сильный  на  щитѣ  твоемъ. 
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Ослабнутъ  сопротивныхъ  длани , 
Замолкнетъ  страшный  звукъ  громовъ 
Ты  побѣдишь  своихъ  враговъ 
ІІ  кончишь  славно  подвигъ  браня. 


Пускай  несмѣшное  число 
Окреепгь  тебя  мечей  сомкнется , 

Къ  шебѣ  не  прядетъ  близко  зло  , 

Д  рана  къ  тѣлу  не  коснется; 
Всесильный  Ангелу  велитъ 
Передъ  тобой  простертъ  евон  щитъ. 
Безвреднымъ  сдѣлать  громъ  н  пламень 
Во  всѣхъ  путяхъ  тебя  хранишь , 

Ца  вѣтренныхъ  крылахъ  носить  , 

Да  не  прѳдкнешь  ноги  о  камень. 

Кудабъ  ты  путь  ни  обратилъ; 
Вездѣ  взоръ  Божій  надъ  тобою, 

И  гордый  врагъ  со  тмами  силъ 
Изчезнетъ  подъ  твоей  рукою. 

Тебѣ  не  здѣлаетъ  преградъ 
Ни  василиска  стращный  взглядъ. 

Ни  лютость  аспида  глухаго : 

Ты  можешь  ихъ  пятой  попрать 
И  пасль  ужасную  раздрашь 
У  самаго  дракоиа  алаго. 

Такъ  укрѣпляетъ  Богъ  того. 

Кто  Бога  въ  помощь  призываетъ, 
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Кто  на  едийу  власть  Его 
Во  всѣхъ  случаяхъ  уповаетъ  ; 

Онъ  въ  полѣ  и  въ  судѣ  равно  * 

Имѣя  мужество  одно* 

Съ  отеческимъ  благословеньемъ 
Изсунетъ  мёчь  противъ  враговъ  , 

И  уійертвитъ  свирѣпость  львовъ 
Единомъ  доблести  воззрѣньемъ. 

Кпюбъ  на  былъ  онъ  между  людей  * 
Судья*  пастуХъ  иль  воевода,  — 

Не  вреденъ  для  него  злодѣй  ; 

Въ  рунѣ  его  сердца  народа ; 

Покорно  Все  его  словамъ  ; 

Нѣтъ  спорника  ему ;  —  Ёогъ  Сіамъ 
Отъ  всѣхъ  враговъ  его  избавитъ  * 

На  царствѣ  міра  утвердитъ* 

Вѣкъ  счастья  на  землѣ  продли  шѣ* 

По  смерти  —  въ  небесахъ  прославитъ. 

Шатровъ 4 
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ГИМНЪ  Б  О  Г  у. 


О  Ты,  никѣмъ  Непостижимый, 
Отъ  вѣчности  и  вѣчно  Сый, 
Повсюду  Сущій  и  Всечтимый , 
Порочнымъ  страхъ  ,  благимъ  благій  ; 
Кого  вселенныя  строенье. 

Порядокъ ,  стройность  я  движенье 
Вѣщаютъ  нощію  и  днемъ ! 

Лишь  мыслію  къ  Тебѣ  вскриляюсѣ. 
Какъ  иркра  въ  солнцѣ ,  я  теряюсь 
Въ  великолѣпіи  Твоемъ» 

Когда  вѣнчанное  лучами 
Встаетъ  свѣтило  на  ворахъ , 

И  рдяно  -  цвѣтными  огнями, 

Играя  въ  млечныхъ  небесахъ  , 
Потушитъ  пламенныя  звѣзды  , 
Заажетъ  водородящи  бездны  $ 

Когда  ошъ  высоты  своей 

Все  грѣетъ,  все  живитъ,  Питаетъ : 

Вотще  изобразить  дерзаешь 

Тебя  >  О  Царь  ЗемнЫхѣ  Царей ! 

* 

Л  зрѣлъ  покрытыя  лазури 

Грядами  черныхъ  облаковъ , 

Внималъ  шумящей,  грозной  бури 
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И  гласу  страшному  громовъ  $ 

Я  зрѣлъ  —  огнь  въ  тучахъ  извивался  , 
Утесъ  надменной  содрагался 
И  бурной  океанъ  кипѣлъ* 

Твой  гнѣвъ  ,  Твой  гнѣвъ  вѣщали  громы. 

На  мрачныхъ  крмдіяхъ  несомы  *, 

Но  Ты  молчатъ  имъ  повелѣлъ. 

% 

Я  видѣлъ  тверди  голубыя  , 
Простерты  въ  горней  высотѣ  ; 

Я  зрѣлъ ,  какъ  звѣзды  золотыя 
Пылали  въ  дивной  лѣпотѣ. 

Не  Ты  ль  возжегъ  сіи  лампады  ? 

Не  Тылъ  міровъ  сихъ  миріады 
Повѣсилъ  словомъ  средь  небесъ  ? 

Ты  волей  ихъ  одной  вращаешь  , 

Ты  перстомъ  путь  имъ  назначаешь 
И  держишь  ихъ  число  и  вѣсъ* 

% 

Зиждитель !  Твой  престолъ  вседеня*  ; 
Любовь ,  незыблемой  покой , 

Надежда  съ  Вѣрой  окриленна 
'И  правосудье  предъ  Тобой, 

Тебѣ  Твои  послушны  слуги* 

Крутящій  вихрь  и  бурны  духи , 

И  огнь ,  и  молнія  ,  и  хладъ  , 

Престолъ  Твой  тайной  окружая. 

Святыхъ  велѣній  ожидая, 

Въ  безмолвномъ  трепетѣ  стоящъ. 

# 


.  % 
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2к>  гйѣвѣ  Страшенъ  Ты ,  Всесильный» 
Мои  Богѣ  и  грозной  Судія ! 

Но  Ты  ,  щедротами  обильный , 

ТазиШь  я  милуешь  меня. 

Я  гордъ  -—Ты  гордаго  смиряешь; 

Смирюсь  —  Ты  крѣпость  посылаешь ; 

Подъ  йгомЪ  рока  я  унылъ  і 
Ты  падшаго  Пеня  возставилъ, 

Ошъ  стрѣлъ  летающихъ  нзбаййлъ 
Й  броней  Вѣры  ополчилъ. 

'  # 

Менталъ  я  въ  гордости :  нѣтъ  Во  га!  *  * 
Й  гоВарямъ  міра  я  служилъ  ; 

Но  Ты  На  грѣшника  убога 
Призрѣлъ  -и  взоръ  его  открылъ  і 
Проникъ  Твой  свѣтъ  въ  мой  духъ  Ыущеннмй 
Я  палъ  Передъ  І'обйй  смиренный, 

Раскаялся  и  сердцемъ  рекЪ: 

„Ты  Царь ;  Ты  Богъ,  Ты  нашъ  Зиждищрль , 
„Тьі  нашъ  Оіпецъ  И  Промыслишелв  , 

„Ты  вѣчно  былъ  н  будешь  ввѣкъ !  “ 

А.  Глаголевѣ* 
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О  Т  Р  ы  В  О  КгЪ 


изЪ  ІУй  Пѣсни  ВиргилісвыхЪ  ГеоргикЪ. 


Сія  четвертая  пѣснь  ВиргиліевыхЪ  Ге¬ 
оргикЪ,  по  общему  цризнанію,  лучше  первыхЪ 
трехЪ  пѣсней  сего  творенія.  ВЪ  ней  вездѣ 
разсѣяны  блистательныя  картины  и  прави¬ 
ла  пчеловодства  Назидательныя.  Правила, 
какого  бы  рода  онѣ  ни  были ,  всегда  холод¬ 
ны  и  утомительны  ,  ежели  онѣ  не  носягпЬ 
на  себѣ  отпечатка  Поэзіи.  —  Виргилій  умѣлЪ 
приправить  ихЬ  неподражаемою  красотою 
слога.  • 

Наблюденія  и  открытія  новѣйшихъ 
испытателей  природы  обнаружили  стран¬ 
ность  многихЪ  мнѣній  и  заблужденія  древ- 
нихЪ  вЪ  Физикѣ;  древніе,  на  примѣрЪ,  дума¬ 
ли  ,  что  медЪ  сходитЪ  вЪ  росахЪ  отЪ  э«ир- 
НыхЪ  спіранЪ,  или  отЪ  звѣздЪ:  $іѵе  іііе  езі 
соеіі  вийог,  говоритЪ  Плиній,  віѵе  диаейаш 

сійегит  заііѵа  ,  віѵе  риг§апііз  зе  аегіз  $ис» 

Книжка  XXII.  Б 
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сі)8.  Управляющая  обществомъ  гічелЪ  на¬ 
зывалась  у  нихЪ  царемЪ  (  гех  ),  а  нынѣ 
называется  она  царицею  ( гё§іпа ).  Рѣ¬ 
шившись  во  всёмЪ  слѣдовать  по  стопамЪ 
Автора  ,  переводчикѣ  не  осмѣлился  иеремѣ- 
нЩпь  ложныхЪ  его  мнѣній. 

Пою  небесный  даръ— горящій  златомъ  мёдъ* 
Бъ  янтарныхъ  капляхъ  росъ  сходящій  отъ  вы¬ 
сотъ. 

На  ново  поприще  >  о  Меценатъ ,  Со  мною ! 

Я  въ  маломъ  —  зрѣлище  великое  открою. 
Склони  свой  взоръ  къ  пчеламъ,  я  славлю  ихъ  царей* 
Законы  и  народъ  *  права  и  доблесть  трей. 
Предметы  малые ,  но  славу  обѣщаютъ. 

Кому  стезю  самъ  Фебъ  й  Музы  освѣщаютъ. 

Въ  началѣ  Избери  пристанище  для  пчелъ  * 
Гдѣ  дремлетъ  тишиЬа,  гдѣбъ  Звръ  дышать 

не  смѣлъ : 

Дыханье  бурныхъ  устЪ  въ  пути  ихъ  совращаетъ 
П  въ  доны  имъ  носишь  запасы  возбраняетъ. 
Гони  оттолѣ  кравъ,  овецъ  и  рѣзвыхъ  козъ, 
Стрясающихъ  съ  цвѣтовъ  жемчужны  капли  росъ} 
Гони  и  жолнъ,  и  змій  съ  зеленой  чешует, 

И  прогну ,  рѣюіцу  извивистой  стезею: 

Имъ  ужасъ  предлежитъ  ,  имъ  смерть  течетъ 

во  слѣдъ}. 
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Онѣ  унОСяпГі»  Пчелъ  на  варварской  обѣдъ» 

Пусть  окрестъ  ихъ  въ  брегахъ  ,  одѣтыхъ 

тканью  мшистой  , 

Широкаго  пруда  криеталъ  блистаетъ  чистой  | 
Иль  вьется  ручеёкъ  подъ  шелковой  травой  , 

И  пальма  Склонится  сѣнисіИоЮ  главой. 

Когда  слетитъ  весна  на  мирныя  долины  > 

И  юные  цари  >  и  юныя  дружины 
Играютъ  >  удалясь  отъ  сотовъ  золотыхъ  ? 

Имъ  древо  иирну  тѣнь  даетъ  въ  вѣтвяхъ  гус* 

тыхъ  , 

Сосѣдніе  брега  усталыхъ  призываютъ  , 
Томимымъ  жаждою  прохладу  разливаютъ  , 
Готовятъ  нѣгу  имъ  иа  пурпурныхъ  цвѣтахъ» 
Среди  текущихъ  водъ,  иль' дремлющихъ  въ 

брегахъ 

Ты  камней  набросай  и  гибкихъ  лозъ  мѣстами ) 
Они  послужатъ  имъ  надежными  мостами , 
Когда  возставшій  Звръ  Ихъ  Стаи  раздѣлитъ  , 
Или  стремительно  въ  токъ  водный  погрузитъ} 
Ставъ  твердою  стопой  на  гибкіе  наметы  , 
Стряхнутся  —  огпженугаЪ  свирѣпаго  навѣты» 

Пускай  цвѣтетъ  вокругъ  Душистый  роз* 

маринъ , 

Пусть  ароматы  Пьетъ  кориЦа  >  ландышъ , 

тминъ , 

Фіалки,  преклонясь  сЪ  бреговъ  Къ  водѣ  главами. 
По  волѣ  Зефира  лобзаются  съ  струями. 

Б  0 


\ 
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Для  пчелъ  покойный  домъ  искусною  рукой 
Изъ  гибкихъ  ивы  лозъ  ,  иль  изъ  коры  устрой  , 
Пусть  малыя  врата  для  входу  онъ  имѣетъ: 
Отъ  жару  медъ  течетъ,  отъ  холода  густѣетъ. 
Какъ  тотъ,  такъ  и  другой  равно  враги  пчеламъ. 
Смотри,  какъ  всѣ  онѣ  нахлынули  къ  ульямъ. 
Съ  запасомъ  восковымъ  станицей  внутрь  вле- 
,  тѣли, 

И  всѣ  наперерывъ  къ  одной  стремятся  цѣли; 
Спѣшатъ,  несутъ  цвѣты,  въ  разсѣлины  кладутъ, 
И  клей  ,  и  смолу  въ  нихъ  текучую  ліс-оіаъ. 

Онѣ  и  подъ  землей  жилища  созидаютъ. 

Въ  пещерахъ  ушлыхъ  пней  и  въ  камняхъ  оби¬ 
таютъ* 

Заботливыхъ  труды  искусствомъ  облегчи: 
Надъ  кровомъ  ихъ  вѣтвей  зеленыхъ  намечи 
И  глиною  обмажь  разсѣвшіяся  стѣны  ; 

^огда  ничто  имъ  зной  и  хладъ  ожесточенный. 

И  тиса  не  сади  въ  окрестной  сторонѣ, 

И  раковъ  не  сжигай  предъ  ними  на  огнѣ ; 

И  глубина  воды  ,  и  смрадна  влага  ила 
Ихъ  алчности  слѣпой  отверстая  могила  ? 

Не  довѣряй  скаламъ,  гдѣ  Зхо  спитъ,  и  вдругъ, 
Возставъ  на  легкій  шумъ ,  пронзаетъ  стономъ 

слухъ. 

Лишь  красной  вождь  весны  разторгнетъ 

цѣпи  льдисты 


* 
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И  съ  кудрей  сотрясетъ  потокъ  лучей  огнис- 

ѵ  гаый  ,  — 

Игривыя  летятъ  по  рощамъ  и  лугамъ  , 
Сбираютъ  дань  съ  цвѣтовъ,  касаются  водамъ; 
Надъ  свѣтлой  влагою  ихъ  носятъ  легки  крыла;  — 
Весна  имъ  нова  жизнь,  весна  имъ  нова  сила: 
Тогда  заботы  ихъ  —  потомство,  кровъ  родной,  1 
Тогда  готовятъ  воскъ ,  льютъ  въ  соты  медъ 

златой. 

Смотри.,  какъ  по  зыбямъ  нагрѣтаго  эѳира 
Ихъ  черный  полкъ  плыветъ  въ  слѣдъ  кротка¬ 
го  зефира 

И  темнымъ  облакомъ  віется  надъ  тобой!  — 
Слѣди  ихъ  всѣ  пути  заботливой  сщоп.ой  !  — 
Ихъ  цѣль  —  токъ  чистыхъ  водъ  и  тѣнь  лѣ¬ 
совъ  густая  ; 

Тамъ  ищетъ  вкусныхъ  брашнъ  легкокрылатыхъ 

стая  , 

Тамъ  благовонія  по  воздуху  разлей 
Мелиссы  лакомой  и  дѣвственныхъ  лйлей 
И  слухъ  ихъ  порази  бряцающимъ  кимваломъ,— 

И  въ  домъ  свой  бѣглецы  кипящимъ  хлынутъ 

валомъ. 

Кодь  въ  царствѣ  два  царя  враждуютъ 

межъ  собой  ,  — 

Возникнетъ,  закипитъ  во  всемъ  народѣ  бой: 
Легко  предугадать  мятежныя  волненья  , 
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Гнѣздящійся  въ  сердцахъ  духъ  распри  и  кі*« 

ченья  ; 

Возстанетъ  бранный  шумъ  и  трубъ  прерывньда 

гласъ  к 

Предзнаменующій  кровавый  бишвы  часъ. 

Тогда  всѣ  въ  трепетѣ  стекаются  полками 
И  воздухъ  вкругъ  струятъ  дрожащими  крвд» 

лами* 

Готовятъ  къ  бою  грудь  и,  жалы  изортря, 
Несутся  къ  знаменамъ,  толпятся  вкругъ  царя* 
И  кликами  зовутъ  врага  на  стращну  сѣчу, 

И  мужество  въ  сердцахъ  несутъ  ему  на  встрѣчу. 
Едва  проглянетъ  день  сквозь  утренній  туманъ 
И  горнія  поля  откроютъ  битвы  станъ; 

Беѣ  ринутся  изъ  вратъ ,  всѣ  къ  брани  ноне« 

суше  я , 

И  рати  двухъ  вождей  смѣщаются,  сольются 
Ц  шумомъ  бурной  при  окрестность  огласятъ  * 
Собьются  вихремъ  въ  клубъ  и  воздухъ  огур* 

тяглъ, 

И  слабый,  и  герои  тг-  жестокой  сѣчи  жертвы -г* 
Съ  Эѳирной  высоты  падутъ  на  землю  мертвы. 
Такъ  долу  градъ  падетъ,  такъ,  дубъ  дождитъ 

плоды. 

Царей  блистательны  доспѣхи  и  труды  : 

Вожди  друженъ  —  они  изъ  строя  въ  строй 

летаютъ 

И  въ  малой  ихъ.  груди  великой  духъ  питаютъ. 
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Вливащлпъ  въ  воевъ  огнь,  и  съ  поля  ни  на  шагъ, 
Доколь  въ  цозорньщ  бѣгъ»  не  обратится  врагъ* 

Танъ  грозныя  въ  бою  свирѣпствуютъ  , 

ярятся ; 

|5рось  пыли  горсть  на  нихъ  —  цятежники  сми¬ 
рятся. 

Отъ  брани  уклонивъ  враждебные  полки  , 
Слабѣйшаго  царя  въ  дань  смерти  обреки  : 

05нъ  бремя  подданныхъ  несытою  алчбою. 
Осиротѣвшій  тронъ  предай  вождю  —  герою* 
Отличіе  сего  —  горящій  огнь  въ  глазахъ ,  • 
Златая  чешуя  блистаетъ  на  крылахъ. 

Другой  —  въ  позоръ  ордѣ,  въ  дозоръ  вождямъ 

рожденный  , 

На  лонѣ  праздности  и  дѣгіи  возДоенный, 

Ц  чрева  тяготой ,  и  нѣгой  изможденъ. 

Въ  ордахъ  царей  равно,  различіе  племенъ: 
Однѣхъ  презрѣнный .  видъ,  чешуйчатыя  крыла, 
Щетинистый  хребетъ  —  ершь  образъ  влажной 

пыли , 

Которую  отъ  устъ  запекшихся^  отрясъ 
Текущій  странникъ  въ  путь  полудня  въ,  зной¬ 
ный  часъ* 

Эмалью  у  другихъ  покрытъ  хребетъ  и  выя, 

И  капли  на  крылахъ  разлиты  золотыя. 

Сей  родъ  —  хваледье  пчелъ;  мхъ  искрометный 

медъ 
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Вѣнецъ  твоихъ  надеждъ  ,  возмездіе  заботъ. 
Ихъ  нектаромъ  златымъ  сонъ  Вакховъ  раз- 

творяюшъ, 

И  пряной  вкусъ  его  ,  и  силы  притупляютъ. 

Но  если  бѣглецы  ,  оставя  кронъ  родной 
И  соты  хладные  ,  станицею  густой 
Безплодно  по  зыбямъ  эѳирныхъ  волнъ  кружатся; 
Вели  —  и  рѣзвыя  къ  жилищамъ  обратятся. 
Безжалостно  крылѣ  исторгни  у  вождей ; 

И  кто  изъ  ихъ  толпы  отважною  стезей 
Дерзнетъ  изъ  стана  вдаль  развить  хоругви  въ 

полѣ , 

Садящему  царю  смиренно  на  престолѣ? 

Безпечную  орду  манятъ  подъ  отчій  кровъ 
Душистые  цвѣты  смѣющихся  садовъ. 

Тамъ  птицамъ  лакомымъ  и  хищникамъ  грозою 
Лампсака  воружи  ракитовой  косою  г 
И  сосны  гордыя  ,  и  благовонный  тминъ 
Пересели  туда  съ  любимыхъ  имъ  вершинъ  ; 
Тамъ  розы  и  шафранъ  разсаживац  рядами  9 
Лелѣй  и  оживляй  прохладными  водами. 

Когда  бы  мой  корабль,  кончая  путь  въ  мо¬ 
ряхъ  , 

Ко  брегу  не  спѣшилъ  на  быстрыхъ  парусахъ  ; 
Быть  можетъ,  кисть  моя,  плѣненная  цвѣтами, 
Живописала  бы  игривыми  чертами 
Луканскіѳ  сады  9  гдѣ  Флора  каждый  годъ 
На  шелковыхъ  коврахъ  двукратно  пиръ  даетъ; 
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Тогда  бьт,  можетъ  быть  ,  подъ  пѣснію  моею 

Прозрачныя  струи  поили  цикорею  , 

Извитый  огурецъ  "тучнѣлъ  бы  подъ  травой/ 
Задумчивый  нарциссъ  склонялся  надъ  водой  * 

И  кудрями  акантъ  согбенный  величался  , 

Ц  гибко- блѣдный  плющъ  съ  древами  обнимался, 
И  мирты  нѣжныя,  любовники  бреговъ, 
Сплетались  межъ  собой  среди  моихъ  садовъ. 

Въ  странѣ,  гдѣ  ,  съ  ропотомъ  крутясь, 

ГалезЪ  бурливый 

Водами  черными  поитъ  златыя  нивы  ; 
Корцирскій  старецъ  жилъ  отъ  родины  вдали. 
Укромной  уголокъ  оставленной  земли  , 
Презрѣнный  иастыремъ,  забытый  земледѣломъ, 
Скупой  для  Бахуса,  —  пришельца  былъ  удѣломъ. 
Разса?кивая  тамъ  заботливой  рукой 
И  макъ  ,  и  овощи,  лилеи  и  левкой, 

Владѣнья  малаго  богатыми  дарами  — 

Не  купленнымъ  добромъ— равнялся  онъ  съ  царями. 
Спускалась  долу  ночь,  —  онъ  въ  ку-щѵ  мирну  шолъ 
И  сада  брашнами  обремѣняль  свой  столъ. 

И  розу  первую  весна  ему  дарила  , 

И  осень  первый  плодъ  счастливцу  приносила. 
Еще  жестокой  хладъ  и  камни  раздроблялъ  , 

Въ  цѣпяхъ  зимы  ручей  недвижимо  стоялъ  ; 
Сердясь  на  медленность  и  лѣта  золотаго  , 

И  позднихъ  зефировъ,  съ  аканта  молодаго 
Дрожащею  рукой  онъ  мягки  кудри  стригъ 
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И  первой  медъ  точилъ  изъ  сошовъ  золотыхъ 
Янтарною  струей  въ  •кудельные  фіалы  ^ 

И  пчелы  никогда  ему  не  измѣняли , 

У  перваго  роясь  съ  воскресшею  весной  ; 
Окрестность  красилась  и  липой,  и  сосной; 

И  каждый  цвѣтъ  весны,  питомецъ  юной  Флоры^ 
Вылъ  осенью  плодомъ,  манящимъ  жадны  взоры* 
Онъ  первый  видами  свой  край  обогатилъ: 

Близь  хижины  своей  рядами  насадилъ 
И  вязы  древніе  ,  и  тополи  младые , 

И  груши  дикія  ,  и  яворы  густые  , 

Зовущіе  подъ  тѣнь  пирующихъ  друзей. 

Но  пѣігіь  сады  не  мнѣ  —  другихъ  ждетъ  под¬ 
вигъ  сей. 

С.  АмѳитеатровЪ. 
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УГОЩЕНІЕ  добрыхъ. 


Бидищь  ли  ,  ясное  солнце  пылаетъ? 

Небо  безоблачно  ,  холмы  въ  цвѣтахъ ! 

Мрачно  ль  творенье  ,  и  скорбь  ли  являете 
Міръ  вей  въ  безчисленныхъ ,  дивныхъ  красахъ? 
Взоры  возвыси  у  трской  омраченны ! 

Взоры  возвыси  -г-  все  дміііетъ  красой  • 

Съ  доблестью  въ  сердцѣ  мы  прямо  блажецивк  ; 
Мудрость  даруетъ  небесный  покой. 

Пусть  озарится  духъ  радости  свѣтомъ  I 
Слышишь  ?  Ей  гимны  поешь  соловей  ! 

Что  оіц^іцаещь  ?  Зефира  привѣтомъ 
Рѣзвая  мчится  съ  цвѣтущихъ  полей! 
Чувствуешь  ?  Брашно  она  услаждаетъ  , 

Въ  чашахъ  кристальныхъ  играетъ  ,  кипитъ! 
Видишь?  Дубравы  она  убираетъ 
Въ  свѣжущ  зелень  и  холмы  живитъ  ! 

«I. 

Мрачная  скука ,  печаль  и  томленье 
Часто  по,  нашей  винѣ  насъ  гнегаутъ. 
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Крѣпость  страдальца  въ  несчастьи — терпѣнье; 
Кротость  съ  надеждой  отраду  даютъ*  л 
Если  померкнетъ  блаженства  сіянье  ,  * 

Духомъ  возвысся  къ  благому  Творцу  ! 

Въ  сердцѣ  покорномъ  питай  упованье; 

Доброе  къ  доброму  клонитъ  концу. 

Радостнымъ  взоромъ  смотри  на  творенье: 
Всюду  величьемъ  ,  красой  окруженъ  ! 

Въ  счастьи  исполни  несчастныхъ  моленье: 
Вѣрь,  благодѣтель  стократно  блаженъ! 
Подвиговъ  доблестныхъ  много  предъ  нами  , 
Много  великаго  намъ  предстоитъ. 

Радость  пріемлемъ  мы  вмѣстѣ  съ  страданьемъ^ 
А  при  концѣ  насъ  покой  усладитъ. 

Дѣйствуй!  мудрецъ  познается  дѣлами, 
Слава  съ  безсмертьемъ  грядутъ  имъ  во  слѣдъ  ! 
Дѣйствуй  Г  означи  благими  трудами 
Алчнаго  времени  быстрый  полетъ. 

Вѣренъ  будь  дружбѣ  ,  для  сердца  безцѣнной  ,  ѵ 
Будь  ей  полезенъ  прекрасной  душой ; 

Дружба  утѣшитъ  твой  духъ  сокрушенной  , 
Злобой  убитый  и  тайной  тоской. 

# 
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Мысли  о  скорби ,  давно  претерпѣнной  , 
Душу  питаютъ  ;  какъ  нивы  роса  : 

Такъ  видъ  могилы  безмолвной,  смиренной 
И  незабудокъ  печальна  краса.  — 

Другъ!  мы  должны,  мы  должны  веселиться! 
Радость  даруетъ  намъ  мудрый  Творецъ  ; 
Радостью  новой  нашъ  духъ  насладится  , 
Встрѣтивъ  безтрепетно  жизни  конецъ. 

И$Ъ  Залиса  Л .  МппсуровЪ . 
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посланій 

Горйціл  кЪ  Меценату ,  еЪ  которо.иЪ  Аріііла* 
шаетЪ  его  кЪ  сельскому  обѣду  ^ 


Приди,  желанный  гость,  краср  ноя  и  ра* 

досгаь ! 

Приди, —  шебя  здѣсь  ждетъ  и  кубокъ  круговой, 
Я  розовой  вѣнокъ,  и  Пѣсней  нѣжныхъ  Сладость! 
Возжѳнны  не  льстеца  рукой 
Душистый  анемонъ  и  крины 
Ліютъ  на  брашны  ароматъ, 

И  полный  плодовъ  карзинЫ 
Твой  вкусъ  и  зрѣнье  усладятъ» 

Приди  ,  мужъ  правоты  ,  народа  покро* 

вНтель, 

Ончизны  вѣрной  сынъ  и  строгой  другъ  Царевъ, 
Пяпомецъ  счастливый  Кастальскихъ  чистыхъ 

дѣвъ* 

ЛриДи  въ  мою  смиренную  обитель ! 
Пусть  велелѣпные  столпы , 

Громады  храминъ  позлащеннЫ  ' 
ПреіьщаЮтъ  алчной  взоръ  несмысЛенной  тоЛпы) 
Осшівь  на  время  градъ ,  въ  заботахъ  погру* 

женный > 

* 
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СкАонйсѣ  гіодъ  ш  ѣнь  дубравъ}  здѣсь  ждетъ  йё* 

бя  покой; 

Подъ  кровомъ  сельскаго  Пенагаа, 

ІГдѣ  все  красуется;  все  дышешъ  простотой* 
Гдѣ  чуждъ  холодный  блескъ  и  пурпура* 

и  злата,  — 

Тамъ  сладокъ  кубокъ  круговой  1 
Чело  наморщенное  думой 
Теряетъ  здѣсь  свой  видъ  угрюмой  ; 

ІВъ  обители  отцевъ  все  льещэь,  отраду  намъ  І 
Уже  небесный  левъ  тяжелою  *  стопою 
ВЪ  предѣлахъ  зноя  сталъ  — 1  и  пламенной  стезей 
Течетъ  по  свѣтлымъ  небесамъ  ! .  * . 

Въ  священной  рощицѣ  Сильвана , 

Тдѣ  мгла  таинственна  съ  прохладою'  сліянна  * 
Гдѣ  брезжетъ  сквозь  листовъ  дрожащій,  ши* 

хой  свѣтъ* 

Игрийой  ручеекъ  едва,  едва  течетъ 
Й  шепчетъ  въ  сумракѣ  съ  прибрежной  осокою; 
Здѣсь  въ  знойные  часы ,  предъ  рощею  густою* 
Спитъ  стадо  и  пастухъ  подъ  сѣнію  прохладъ* 
И  въ  розовыхъ  кустахъ  зефиры  легки  спятъ* 
Аты,  Фемиды  жрецъ,  защитникъ  беззащитныхъ* 
Проводишь  дни  свои  подъ  бременемъ  заботъ ; 

И  счастье  согражданъ— благій,  достойный  плодъ 
Твоихъ  стараній  неусыпныхъ !  —  ' 
Для  нихъ  желалъ  бы  шы  познать  судьбы  предѣлъ) 
Но  строгій  властелинъ  земли,  небесъ  и  ада , 
Глубокой ,  вѣчной  тьмой  гряду ц*ее  одѣлъ. 
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Благоговѣйте  персти  чада!  ~ 

Какъ!  прахъ  земный  объять  небесное  посмѣетъ? 
Дерзнетъ  ли  разорвать  таинственный  покровъ? 
Быстрѣйшій  самый  умъ ,  смутясь  оцѣпенѣетъ, 
И  буйной  сей  мудрецъ  —  посмѣшище  богокъ!  — 
Мы  можемъ  |  странствуя  въ  тернистой  сей 
'  пустынѣ, 

Сорвать  одинъ  цвѣтокъ,  ловишь  летящій  мигъ; 

Грядущее  —  не  намъ  —  судьбинѣ  ; 

Такъ  предадимъ  его  йа  произволъ  благихъ !  — 
Что  время  ?  быстрый  шокъ  ,  которой  въ  до¬ 
лахъ  мирныхъ , 

Бъ  брегахъ,  украшенныхъ  обильной  мѵравой, 
Катитъ  присталъ  валовъ  сапфирныхъ  ; 
И  по  сребру  зыбей,  свѣтъ  солнца  золотой 
И  раетъ  и  скользитъ;  но  часъ  —  и  бурной  вскорѣ* 
Забывъ  свои  брега,  забывъ  свой  мирный  ходъ. 
Теряется  въ  обширномъ  морѣ , 

Въ  безбрежной  пустотѣ  необозримыхъ  водъ  ! 

Но  часъ ,  —  и  вдругъ  нависшихъ  бурь 

громады, 

*  Извергли  дождь  изъ  черныхъ  нѣдръ  ; 
Потокъ  возвысился,  реветъ,  разторгъ  преграды 
И  роетъ  волны  ярый  вѣтръ  !  .  .  . 
Блаженъ,  стократъ  блаженъ,  кгпо  мо~ 

жетъ  въ  умиленьи, 
Воззрѣвши  на  Вождя  свѣтилъ  , 

Текущаго  почить  въ  Неитуновы  владѣнья ; 
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ЙійО  ме?кетъ>  радостный,  сказать  Себѣ!  н  тйлЪ! 

Пусть  завтра  тучею  СВийцовой 
Всесильный  Богъ  громовъ  вкругъ  ризою  багро¬ 
вой 

^оирѣ  сгущенный  облечетъ  > 

ЙЛь  сйоВа  въ  небесахъ  раз<ынлетъ  соЛнца  Свѣтъ*- 
Длд  смертныхъ  ксе  равно}  —  и  что  Крылаты 

СоДЫ 

Съ  печальнаго  лица  земли 
Въ  ХраНиЛиЩС  временъ  Съ  Собою  увлеКЛй  > 

Не  премѣнйтъ  того  й  самъ  Отецъ  природы-* 
Сей  міръ  —  игралище  Фортуны  злой  — 
Она  кичливый  Взоръ  на  Шаръ  земной  бросаетъ > 
И  Всей  вСеЛенйой  Потрясаетъ 

По  Прихоти  сЛѣНой  !  і  .  » 

Невѣрная,  мегія  сегодна  осѣгіиЛа  ) 

Богатства  *  Почести  *  обильно  мнѣ  ліетъ  ) 

Но  завтра  вдругъ  простерла  крыла * 

Къ  Другимъ  склоняетъ  свой  полетъ ! 

Я  презрѣнъ*  —  не  ропщу,  и  горестной  «Гвн* 

Дѣтелъ , 

й  жертва  роковой  игры  * 

Ёй  отдаю  ей  дары |  . 

Й  облекаюсь  въ  добродѣтель !  »  .  . 
Пустъ  бурями  увитый  Нотъ 
Пучины  сланы  я  Крутитъ  и  воздымаетъ* 

И  черные  холмы  морскихъ  Кипящихъ  водъ 
Съ  громовой  туЧею  сЛиВаеиіъ, 
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И  бренныхъ  кораблей 

Рвешъ  снасши ,  все  крушитъ  въ  свирѣпости 

своей  .  „  Л 

Отчизны  мирныя  покрытый  небесами  , 
Не  буду  я  боговъ  обременять  мольбами ; 

Но  дружба  и  любовь,  среди  житейскихъ  волнъ. 
Безбѣдно  приведутъ  въ  иристанище  мой  чолвъ» 

Ѳ.  ТютчевЪ . 


і 
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Ёще  ль  завидуешь  ошрадѣ  ,  злобной  рон*  , 
И  сладкій  неба  даръ  послѣдній  исторгаешь? 

Не  всѣхъ  ли  горестей  рушительной  потокъ  ~ 
На  грудь  стенящую  ты  грозно  низвергаешь! 
Похитивъ  милую  — -  души  и  мыслей  рай  ,  * 

Прервавъ  святую  связь  сердецъ  соединенны**, 
Не  въ  ужасѣ  ль  ведешь  погибели  на  край, 

Какъ  злыхъ  преступниковъ,  на  казнь  пригово* 

ренныхъ  ^ 

О  Лида,  нѣжный  другъ!  ужели  то  виной 
Жестокія  сердца  въ  безумствѣ  нарекали,-  * 
Что  съ  самыхъ  юныхъ  дней  сдруживщися  съ 

тобой, 

Чистѣйшимъ  пламенемъ  любви  сердца  рныялги? 
Къ  прошедшему  ли  я  взоръ  томной  устремлю? 
Вездѣ ,  мой  милый  другъ,  тебя  съ  собой  вспгрѣ- 

чаю  , 

Съ  тобою  радости  невинныхъ  лѣтъ  дѣлю, 

Не  зная  ,  что  любовь,  — -  всѣмъ  сердцемъ  цбо* 
і  жаю* 

Ахъ  !  памятенъ  тотъ  день  ,  когда  а ,  въ  пёр* 

вый  разъ, 

Младенца  милаго  —  шебя  узрѣлъ  съ  восторгомъ: 

В  5 
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Я&  персяхъ  матеря,  въ  прохладной  утра  часъ* 
Какъ  юной,  свѣтлсй  Ліай,  былі  ты  н&жнымъ 

взоромъ* 

Въ  родительскомъ  саду  я  встрѣтилъ  васъ  го* 

сіпей  , 

Увидѣлъ  запылалъ  и  съ  гордостію  смѣлой 
Повсюду  Вамъ  былъ  вождь  ,  и  съ  гибкихъ  тамъ 

вѣтвей 

Рукой  младенческой  длИ  васъ  срьіваЛъ  плодъ 
г  зрѣлой. 

Съ  улыбкой  радости  моя  взирала  мапіь> 

И  каждаго  изъ  насъ  стремилася  обнять)  — ** 
Или  птенцами  мы  гуляли  по  лугамъ  >  — * 
Невинною  игрой  насъ  радость  утѣшала  і 
Д  рвалъ  тебѣ  Цвѣты  и  несъ  къ  твоимъ  сто* 

намъ , 

Д.  тМ,  сплети  вѣнбкъ  *  челд  мнѣ  украіііаЛа  $ 

И  множествомъ  услугъ ,  которыхъ  мнѣ  но 

Счесть, 

Съ  пріятной  ласкою,  другъ  друга,  восхищённые 
Спѣшили  упреждать  и  радости  принесгпъ. 

О  юность  нѣжная,  коль  мы  тобой  бла* 

женны  1 

Какъ  свѣтлой  ручеекъ  извивистой  стезей 
По  бархатнымъ  лугамъ,  или  въ  тѣни  ДрёвесноЙ 
Катится  въ  серебрѣ  отъ  утреннихъ  Лучей  ; 
Средь  Смѣховъ  и  углахъ,  въ  безпечности  пре* 
%  лестной , 

Летѣли  съ  легкостью  такъ  наши  юны  дни* 
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Но  ктпо  ,  о  милая !  опишетъ  изумленье  , 

Нанъ  разки валися  ксЬ  прелести  твои  ?  — 

Что  новый  День,  что  мигъ,  шо  диво»  Ьос« 

хищенье  !  — 

Красы  божественны  являлись  очамъ; 

Лилеина  грудь  и  станъ  хъ  восторгомъ  возвы¬ 
шались  , 

Уста,  какъ  юной  цвѣтъ,  волшебно  улыбались, 
И  кудри  свѣтлыя,  вія-ся  по  плечамъ» 

Небесной  огнь  лица  прелестно  осѣняли, 

Ц  ароматы  въ  нихъ  у  сбирая  по  дугамъ. 
Зефиры  нѣжные  съ  црохладою  вдыхали»  .  .  • 
Ахъ !  словомъ,  Граціи ,  одна  передъ  другою 
Спѣшили  награждать,  предвидя  торжество, 

И  бдагомъ,  ц  красой,  всѣмъ  щедрою  рукою , 
На  зеіцлю  низводя  Невинность  — •  божество. 

И  сколько  новыхъ  чувствъ  въ  цвѣтущія  лѣта, 
Созрѣвъ  съ  талантами,  въ  душѣ  твоей  сіяло! 
Въ  кругу  ли  рѣзвыхъ  игръ  являлась  красота, 
Въ  уе  диненіи  ль;  —  все  раемъ  въ  мигъ  дышало} 
И  Геній  свѣтлой  твой,  съ  эѳирной  высоты 
Слетая  ,  окрилялъ  твое  воображенье, 

Касалась  кисши  ли  ?  въ  мигъ  пламенны 

черты 

Рождали  съ  прелестью  красотъ,  изображенье. 
По  струнамъ  арфы  ли  въ  вечернДй  тихій  часъ, 
При  блещущей  лунѣ,  перстами  ты  летала, 

И  сливъ  съ  гармоніей  свой  нѣжной,  сладкой 

гласъ , 
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Ты  Эху  ближнія  дубравы  повѣряла: 

Казалось  ,  небеса  волшебнымъ  звукамъ  внявъ , 
Смиряли  быстрый  бѣгъ  въ  своемъ  очарованьи 
И  ночь  на  высотахъ  ,  завѣсу  мрака  снявъ  , 
Угрюмой  сбросивъ  видъ>  покоилась  въ  молчаньи. 
О  сладость  райская  !  о  прелестей  мечта  ! 
Навѣкъ  промчались  вы!  —  Ахъ!  нѣтъ,  вос¬ 
поминаньемъ 

Бъ  туманѣ  ужь  блеститъ  прошедшаго  черта , 
Восторги  впоеь  живитъ  «въ  душѣ  съ  очаровань¬ 
емъ. 

Смогприціе  !  Ангелъ  мой  подъ  звуки  арфъ  въ 
,  размѣръ , 

Съ  невинной  робостью  дъ  бесѣдѣ  выступаетъ, 
И  съ  скромной  прелестью  —  красавицамъ  въ 

примѣръ  — 

Во  всѣхъ  движеніяхъ  свой  легкой  станъ  яв¬ 
ляетъ. 

Поникнутъ  взоръ;  лишь  двѣ  бѣлѣйшія  руки,  - 
Простерты  въ  воздухѣ,  роскошно  колебались, 
И  всѣ  ея  шаги  слѣдами  по  земли  , 

Какъ  легкой  вѣтерокъ  бъ  зыбяхъ,  изображались. 
Невинность  ей  — -  іцишомъ,  стыдливость  кра¬ 
сотой. 

Съ  почтеньемъ  каждой  взоръ  за  нею  въ  слѣдъ 

летаетъ, 

И  въ  нѣжномъ  трепетѣ  любоиію  святой 
Къ  тебѣ  моя  душа  въ  безмолвіи  пылаетъ. 
Одной  награды  я  всегда  себѣ  искалъ; 
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За  столько  тайныхъ  чувствъ ,  которыми  ды¬ 
шалъ  , 

Которыя  тебѣ  извѣстны  лишь  смущеньемъ,  ' 
Покорностью  слѣпой  некрытымъ  восхищеньемъ^ 
Когда  гаы  Ангельской  рукою  сиротамъ, 
Унынью,  старости,  всѣхъ  горю  помогала,* 
Какъ  радость  горняя  по  всѣмъ  твоимъ  чертамъ, 
Сопу  птица  добра  ,  румянецъ  разливала 
И  полны  очи  слезъ  ко  мнѣ  піы  обращала  : 
Чтобы  предъ  алтаремъ  мы  клятвою  святой, 
Слагая  длань  во  длань  —  въ  залогъ  соединенья, 
Навѣки  сопряглись  и  сердцемъ ,  и  душой  , 

И  тамъ  —  въ  превыспреннихт*  обителяхъ  сиа- 

сенья. 

Но  рокъ  неумолимъ! — Свершенъ  нашъ  приговоръ: 
Коварство ,  злоба ,  гнѣвъ  ,  обѣтъ  швой  за¬ 
глушили, 

Полмертвые  уста  и  потухавшій  взоръ 
Ужасной  сердцу  бракъ  съ  прошивнымъ  заклю¬ 
чили. 

И  нѣтъ  отрады  ввѣкъ  ;  —  погибель  жребій 

*  ~  . 

МОИ  I 

Почто  же  скорбной  духъ  вновь  къ  жизни  про¬ 
буждаю  ? 

,  Почто  ,  въ  уныніи  ,  трепещущей  рукой , 

Днесь  лиры  томныя  по  струнамъ  ударяю  ? 

И  долго  ль  въ  горестяхъ  влачишь  остатки 

дней? 
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04  сладкой  сонъ ,  ни  ночь  мнѣ  вѣждм  не  смь?** 

каетъ  : 

Одинъ  лищь  образъ  твой,  въ  обипѵели  моей, 
КлНЪ  призракъ  сшр4«дущій ,  въ  безмолвіи  ле- 

щаещъ. 

Ахъ!  мчися  смертный  часъ,  въ  мигъ  съ  острою 

косой , 

Прерви  страданій  нить  !  О ,  тихая  могила , 
Другъ  горестныхъ  сердецъ,  ощверзи  мнѣ,  докой! 
Но  если  ,  милый  другъ ,  тебя  какая  сила 
Невидимой  рукой  близъ  гроба  проведетъ  , 

И  если  легкой  стонъ  услышицік  въ  мирной  сѣни, 
Дыханье  вѣтерка  вкругъ  сладость  разольетъ, 
Тогда  остановись ;  здѣсь  близость  дружней 

тѣни. 

Твоя  слеза  на  гробъ  прохладило  росы, 

Твой  вздохъ  мнѣ  сладостнѣй  лобзанія  Зефира  і 
При  щихомъ  вечерѣ,  въ  свободные  часы, 
Приди  бесѣдовать  съ  сірищедьцемъ  дальня  міра; 
Съ  вечернимъ  сумракомъ,  МОЙ  Духъ  къ  гребѣ 

сойдетъ : 

Все  шажъ  Леоновъ  въ  очахъ  %  все  тѣжъ  черты 

смиренья, 

Передъ  тобой  беѳъ  слезъ ,  съ  ул&бкой  вос- 

'  .  4  хищенья, 

Черты  црощедщаго  на  память  приведетъ,. 

Но  вотъ  щебЬ  зарокъ»  дущи  моей  отрада!  — 
Не  ставъ  мнѣ  мавзолей,  устрой  лишь  прелесть 

сада  ; 
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На  мѣстѣ,  гдѣ  мой  прахъ }  пусть  юный  миртъ 
-  растетъ* 

Цчѣ'шы  и  мурава  пускай  благоухаетъ, 

И  странникъ*  утомись,  пусть  отдыхъ  обрѣ- 

тпетъ , 

Гдѣ  тѣнь  прохладная  къ  покою  приглашаетъ; 
На  вѣтьвяхъ  пусть  виситъ  и  лира,  и  вѣнецъ. 
Од,ной  лишь  надписью  укажется  могила : 

Здѣсь  тихо  почіетъ  чувствительный  пѣвецъ  ; 
Во  цеѢгпѢ  юныхъ  лѣтъ  любовь  его  сразила  !... 

Дмит.  ШелеасовЪ . 
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ПОСЛАНІЕ  КЪ  ПИРРѢ. 


А  РагЬ,  &  Іа  сот* ,  оп  Ігоиѵе,  ]е  1’аѵоиеу 
Пев  Гетше»  сіоді  1е  хе^е  еві  (1і§пе,  ^ц7оа. 

1е  Іоие. 

Воіі.  8аі.  X . 

(}іш  Гегеі  дхоіет  ,  сиі  сопзіапі:  отдіа? 

ІЭ.  /,  Іиѵеп .  8аі .  ѴІѢ 


Всегда  ль  по  своему  ты,  Пирра,  будешь 

жить  , 

Дивить  собой  людей,  чудесницею  елыгиь? 

Не  хочешь  навыка  принять  большаго  свѣта, 

Не  хочешь  получать  отъ  зеркала  совѣта  , 

Какъ  гибкій  станъ  держать,  какой  рисунокъ  губъ, 
Чтобъ  кстати  показать  ряды  жемчужныхъ  зубъ; 
Искусствомъ  замѣнить  природы  неудачу  , 
Какой  надѣть  уборъ  въ  деревню  иль  на  дачу, 
При  небѣ  съ  облакомъ,  иль  если  два  на  немъ.  — 
Упряма  до  того  въ  характерѣ  своемъ, 
ѵ  ^то  не  язвишь  другихъ  ни  дѣломъ,  ни  рѣчами, 
Й  рѣзвымъ  мотылькомъ  не  вьешься  надъ  ог¬ 
нями  ,  — 

Какъ  будто  въ  рѣзвосши  какая  есть  бѣда  ! 

А  если  и  придетъ  на  мысль  шебѣ  когда 
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Попрыгать,  на  примѣръ;  то  съ  дѣтской  прос¬ 
тотою  , 

Безъ  хитрости  въ  прыжкахъ,  съ  безпечностью 

такою , 

Что,  право,  совѣстно  то  моднымъ  всѣиъ умамъ*; 
Подумаешь,  спорхнулъ  отъ  неба  Ангелъ  къ  намъ, 
И,  чуждый  нашихъ  модъ,  пустился  въ  хороводы» 
Ты  въ  нѣжной  юности ,  въ  свои  цвѣтуще 

годы  , 

Спозналась  съ  древностью  ,  склонида  къ  М/« 

замъ  слухъ ; 

Ты  поселила  въ  умъ  и  вкоренила  въ  духъ 
Бредъ  романической  ,  науку  состраданья  ; 

ТвОе  веселіе.  —  плоды  благодѣянья ; 

Любовь  къ  родителю  не  есть  единый  видъ  : 
Она  въ  пгвоей  дущѣ  ;  и  даже  ты....  о  стыдъ! 
Кротка  ц  набожна.  .  .  .  *  Какая  слабость, 

Пирра  ! 

Ты  легче  перышка  и  вѣтреннѣй  Зефира.  .  .  . 

Но  узы  брачныя  искоренятъ  все  зло: 

Оно  лишь  въ  юности  терпимо  быть  могло. 
Супругъ  уже  гошоеъ;  и  жертвы  воскурили ; 

Два  бога ,  Марсъ  и  Фебъ ,  его  съ  тобой 

сдружили. 

Какая  тьма  даровъ  !  . .  .  и  онъ  тебѣ  супругъ  ! 
Два  бога,  Марсъ  и  Фебъ  въ  согласіи  —  самдфугъ! 
Достойны  зависти  столь  рѣдкіе  примѣры, 

Съ  тѣхъ  поръ ,  какъ  Фебъ  открылъ  невѣрное» 

пш  Венеры 
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И  мстительный  Вулканъ ,  посредствомъ  тай- 

*  пыхъ  силъ  , 

Любоднйка  съ  женой  подъ  сѣткой  заключилъ  ! 
Супругой  стала  ты,  но  Пиррою  осталась, 

И  съ  золотымъ  кольцомъ  любовью  обмѣнялась. 

'V  ■ 

Упрямица  !  смотри ,  какъ  провожлаогпъ 

Дни! 

Ужель  съ  супружествомъ  всегда  несутъ  они 
Неволю,  цѣпь,  щюрьму  и  власть  супруга 

вѣчно? 

Сиди  съ  нимъ  по  утрамъ,  кажися  съ  нимъ.... 

конечно , 

Таковъ  нашъ  этикетъ,  таковъ  обычай  дней; 

Но  мыслями  будь  тамъ,  гдѣ  для  тебД  милѣй! 
Укрась  свой  кабинетъ  съ  небрежностью  бо¬ 
гатой, 

И  образъ  простоты  дай  роскоши  крылатой  ; 
Пусть  будутъ  предъ  тобой  $ъ  Кипридой  А  до» 

^  нисъ , 

Сатурнѣ  съ  Филирою ,  съ  Еленою  Парисъ,  — 
Всѣ  въ  рамахъ  золотыхъ;  а  тамъ,  между  стол¬ 
бами  , 

Славнѣйшихъ  мудрецовъ  перемѣшай  съ  богами  , 
Съ  Вольтеромъ  и  Руссо  ты  въ  рядъ  Святыхъ 

поставь  ; 

Сквозь  стекла  цѣльныя  на  бюсты  свѣтъ  на¬ 
правь  , 

Чтобъ  краска  свѣжихъ  розъ  во  мраморѣ  алѣла: 


я 
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Не  должна  нарушать  обычаевъ  предѣла: 

Романы  вс^  подъ  (пудъ;  лишь  книжечка  одна, 
Для  ваороаъ  каждаго  и  всѣхъ  осуждена, 

Какъ  нѣчто  важное  ,  премудрое  ,  святое, 
Молитвенникъ  лежи  предъ  зеркаломъ  въ  покоѣ! 

А  самолюбіе,  а  суетность,  а  отраспйь, 
Которыхъ  слѣдуетъ  признать  законну  власть, 
Пусть  ^нѣжатся  съ  тобой  въ  согласіи  единомъ, 
На  бархатныхъ  софахъ,  на  пухѣ  лебединомъ! 
Ударилъ  ровно  часъ,  пора  на  булеваръ, 

Хотя  и  есть  свой  садъ,  гдѣ  Флоры  пышный 

Даръ 

Украсилъ  злачный  долъ ,  гдѣ  Панъ  густою 

тѣнью 

Дорожки  осѣнилъ  и  своему  владѣнью 
Далъ  видъ  Калабріи,  —  несносенъ,  скученъ  сталъ! 
Скорѣй  на  булеваръ,  гдѣ  могъ  бы  старъ  и  малъ, 
И  всякой  долъ  въ  глазахъ  искательныхъ  тод- 

питься. 

Отселѣ  увернись  на  время  прокатиться , 
Смотрѣть  къ  Армянамъ  шаль;  по  чести,  чудо 

шаль ! 

Деревню  заложить,  за  ету  шаль  не  жаль. 

Съ  торговкой  новостей  уже  ли  не  имѣешь 
Ты  связей  никакихъ?  Быть  можетъ,  что  ро+ 

бѣеідь? 

Пустякъ!  извѣстны  ей  всѣ  слабости  сердецъ, 
Какъ  надо  дѣло  свесть  и  хоронишь  конецъ... ««. 
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Ты  сердишься?  —  За  что?  Ахъ,  Пирра!  тьі 

забыла  , 

Чѣмъ  людкост и  должна?  Міръ  здѣшній  не  могила;  > 
Ты  рождена  въ  немъ  жить  и  пресыщать  себя, 
Питать  любовь  къ  другимъ,  блаженство  ихъ 

любя. , 

Не  вѣчно  намъ  ;и  жить!  *іы  странники  лишь 

свѣта. 

Смотри  на  небеса  !  тамъ  свѣтлая  комета 
Блестящій  хвостъ  влечетъ!  Пусть  такъ  и  за 
*  тобой* 

Изъ  яркихъ  юношей  влечется  рѣзвый  рой, 
ч  Чтобъ  съ  гордостью  могла  сказать ,  сходя  въ 

гробницу  : 

Не  даромъ  я  жила ,  бунтуя  всю  столицу. 

Неблагодарная!  іііебѣ  Наука  въ  смѣхъ  ; 

Но  я  остановлюсь ,  лишу  тебя  утѣхъ, 

Не  хочешь  шы  внимать  сей  рѣчи  безпристрас¬ 
тной  , 

День,  вечеръ,  ночь,  я  все  бы  описалъ  прекра* 

сной.  — 

Ты  утра  не  могла  дослуШашь  моего. 

Ты  хочешь  умничать  и  жить  лишь  для 

.  того 

Чтобъ  мужа  обожать ,  образовать  малютокъ 
Для  блага  ближнему,  для  нёсши,  не  для  шу¬ 
токъ  ; 

И — къ  слову  сказано —  хозяйкой  хочешь  быть, 
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Для  бѣдныхъ  кашерью  и  даже  Музъ  любить. 
Упрямство  грубое ,  къ  словамъ  моимъ  през¬ 
рѣнье  , 

Достоину  примутъ  казнь  и  лютое  отмщенье. 
Тебя  предъ  свѣтомъ  я  мавѣки  погублю  $ 
Чудесница!  страшись!  всю  тайну  объявлю; 
Скажу  ему,  скажу  —  самъ  Фебъ  тому  свидѣ¬ 
тель  — 

Что  въ  женскомъ  образѣ  щы,  Пирра  —  дѳбродѣ- 

шелъ !» 

СтецановЪ. 
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МАРІЯ  С  Г  У  А  Р  Т  Ъ 
іЪ  т  ё  м  н  и  ц 


Никто  Маріи  но  внимаетъ 
'Сре.лй  безмолвныхъ  ,  мрачныхъ  стѣнѣ  ■*» 
Литъ  эхо  стонъ  мой  повторяетъ.  — 
Ужель  цоѵі  вѣченъ  будетъ  плѣнъ?  — * 
Смотрю  въ  окно  и  Вижу  въ  полѣ 
Попарно  Птичекъ  На  кустахъ  : 

Онѣ  счастливы  —  и  на  Волѣ  ; 

А  я  несчастна  — -  й  въ  цѣпяхъ! 

л  .* 

« 

Пусть  злоба  лютая  грозится 
На  Жизнь  мою }  —  спокойна  я  I 
Невинный  смерти  не  боится  — 

Ёму  потомство  судія  \ 

Оно  коварную  Царицу  / 

Стыдомъ  покроетъ  *  проклянетъ  (*)$ 
А  на  Маріину  гробницу 
Чувствительность  слезу  прольетъ» 


(  * )  НО  смерть  йрйМйрйла  Гонителшиду  сѣ  Гонимою* 
Гробнйцы  Елисаветы  и  Марій  ВЪ  Вестминстерс¬ 
комъ  Аббатствѣ  стоятъ  рядомъ  одна  подлѣ  Друг  й. 
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Жилище  бѣдъ  я  воздыханій  ! 
безмолвье,  страхъ  въ  шебѣ  живетъ  —• 

Въ  щебѣ  и  насъ  есть  вѣкъ  страданій  р 
Въ  тебѣ  и  время  не  течетъ !  — 

Вѣтръ  воетъ  —  колоколъ  стенаетъ « 

Совы  зловѣщей  слышанъ  гласъ  : 

Онъ  смерть  Маріи  возвѣщаетъ  I 
Умри  !  пришелъ  послѣдній  часъ  ! 

ИрЬ  флоргана ,  И.  С  негирёеЪ» 


I 


Книжка  ХХІІ. 
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Еще  пою  тебя,  дочь  милая  природы! 

И  какъ  твоихъ  красотъ  и  благости  не  пѣть' 
Тому ,  кшо  другъ  полей  ,  другъ  тишины ,  сво¬ 
боды  ?  — 

Ахъ !  какъ  бы  я  желалъ  небесный  даръ  имѣть 
Делилевъ ,  Томсоновъ !  —  Что  Креза  всѣ  стя¬ 
жанья 

Съ  его  холодною ,  безчувственной  душой  ! 

За  алчность  къ  золоту  всю  муку  наказанья 
Одъ  терпитъ  съ  Танталомъ;  проводитъ  въ  кла¬ 
довой  —  ч 

Въ  святилищѣ  его  постыднаго  кумира  — 

И  день,  и  ночь!  .  •  •  ичтожъ?  ни  дня,  ни  но¬ 
чи  нѣтъ 

Счастливыхъ  для  него !  Ему  пустыня  свѣтъ , 
Не  милы  прелести  ликующаго  міра 
И  люди  всѣ  враги !  .  •  .  Онъ  самъ  себѣ  позоръ! 
Онъ  всюду  сирота!  •  .  .  Ужасная  картина! 
Ужасная  судьба  !  ...  Я  отвращаю  взоръ  ,  — 

Я  вижу :  тамъ  въ  цвѣтахъ  зеленая  долина ; 
Тамъ  пурпуръ  запада  верхи  рисуетъ  горъ  ; 
Тамъ  Цинтія  взошла  надъ  синими  лѣсами, 

И  смотрится  въ  кристалъ  журчащаго  ручья  , 


у 
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Который  у  меня  течетъ  передъ  глазами  — 

И  гимнъ  въ  душѣ  моей!  .  .  .  Но  пѣнье  соловья 
Мой  умъ  и  чувства  развлекаетъ, 

И  гимнъ  достойнѣйшій  природѣ  возсылаетъ  ! 
Внимаю:  трель  гремитъ;  вдругъ  слышанъ  ров¬ 
ный  тонъ  ; 

Перемѣняется  — -  и  страсти  всѣ  движенья : 
Надежда,  радости,  отчаянье  и  стонъ 
Ліютъ  мнѣ  въ  грудь  рѣкой  всю  сладость  вос¬ 
хищенья 

И  горечь  всю  тоски;  —  пылаетъ,  —  стынетъ 

кровь !  .  .  . 

Вотъ  дѣйствіе  твое ,  Весна  !  твое  ,  Люборь  ! 
Орфей  лѣсовъ  свою  ждетъ  къ  сердцу  Евридику. 
Ахъ!  онъ  счастливѣе  Фракійскаго  Пѣвца! 
Природа  съединигпъ  два  страстныя  сердца; 
Любовь  не  тронула  подземнаго  Владыку  ! 

Какъ  мирно  вкругъ  меня,  и  какъ  Душа  моя 
Съ  вечерней  роскошью,  возсѣдшею  на  тронѣ-» 
Который  всюду  ей,  Весна,  рука  твоя 
Поставила  младой  природы  въ  нѣжномъ  лонѣ  — 
Душа  моя  паритъ  далеко  отъ  суетъ,  7 
Пороковъ  гибельныхъ  и  вѣгореннаго  свѣша  !  — 
Уже  прошли  мои  мечтательныя  лѣта , 

И  въ  людяхъ,  въ  обществѣ  мнѣ  больше  нужды 

нѣтъ !  •  •  « 

Но  сердцу  милые  (имѣю  васъ)  придите, 

И  счастье  тихое  со  мною  раздѣлите  ! 

Г  а 
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Бываетъ  хорошо  намъ  въ  жизни  и  безъ  васъ  ; 
Но  съ  вами  лучше  во  сто  разъ! 

Что  чувствую  теперь,  кому  я  открываю?... 
Слова  мои  зефиръ  разноситъ  по  лугамъ  , 

И  можетъ  ихъ  принесть  къ  холоднѣйшимъ 

сердцамъ ! 

Въ  сей  мысли  посреди  веселья  унываю!..  .. 
Любовь  къ  природѣ,  будь  всегда  щитомъ  мо¬ 
имъ' 

Прогаиву  рока  и  фортуны !  — 

Пусть  надо  мной  гремятъ  перуны,  — 
Спокоенъ  буду  я  подъ  нимъ! 

И  ежели  въ  груди  моей  шн  не  увянешь  , 
Доколѣ  не  увяну  самъ 

И  не  сойду  во  гробъ ,  —  шо  въ  жизни  по  цвѣ- 
'  тамъ 

Всегда  водить  меня  лы  станешь ! . . . 
Ахъ,  нѣтъ!  на  жизненномъ  пуши 
Такъ  много  тернія ,  чщо  смертнымъ  не  воз¬ 
можно 

Всегда  по  немъ  безъ  ранъ  чувствительныхъ 

идти : 

Намъ  дань  сію  платитъ  законамъ  Неба  должно! 
Я  невредимъ  —  но  другъ,  но  ближній  мои 
Печальны  слезы  проливаетъ, 

Или  въ  часъ  грозной ,  роковой 
Глаза  навѣки  закрываетъ !  .  .  • 

Могу  ли  счастливъ  быть  одинъ  ?  .  •  • 
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Могу  .  .  4  благоговѣть  предъ  тайной  ТТрови- 

дѣнья  !  .  .  . 

Природы  -  матери  смиренный ,  нѣжный  сынъ , 
Могу  еще  взирать  съ  улыбкой  наслажденья 
На  пиршество  земли ,  на  красоту  небесъ  > 

И  въ  непосшижности  здѣсь  видимыхъ  чудесъ 
Свой  жребій  постигать  тамъ  —  жизни  за  пре* 

дѣломъ  !  .  .  . 

Тамъ  вѣчная  Весна  для  добрыхъ  есть  удѣломъ! 

К.  ШаликовЪ. 
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Еслибъ  сердце  покорялось 
Разсужденью  одному , 

Никогда  бы  не  случалось 
Горько  плакать  никому* 

Еслибъ  другомъ  равномѣрно 
И  разсудокъ  сердцу  былъ  , 

Ни  одинъ  бы  смертный  вѣрно 
О  несчастномъ  не  забылъ. 

Еслибъ  не  прельщались  взгляды 
Блескомъ  прелести  мірской, 

Вѣрнобъ  зависть  и  досады 
Не  смущали  нашъ  покои. 

Еслибъ  мы  всегда  любили, 

Какъ  друзья  друзей  своихъ  , 

Вѣрнобъ  также  находили 
Чувства  нѣжныя  и  въ  низд. 

Еслибъ  счастія  искали 
Не  въ  богатстпЬ,  не  въ  чинахъ, 
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Вѣрнобъ  мм  тогда  познали, 

Что  у  насъ  оно  въ  сердцахъ. 

И  тогдабъ  сама  порфира 
Не  могла  страстей  внушать , 

И  корысть  слѣпаго  міра 
Дружбѣ  искренней  мѣшать. 

"V 

Но  привыкнувъ  жить  мечтою, 
По  чинамъ  встрѣчать  гостей  , 

Мы  поссорясь  съ  простотою , 
Сдѣлались  игрой  страстей. 

Гордость  —  умъ  очаровала  , 
Золото  —  прельстило  взглядъ  , 
Воля  —  храмовъ  пожелала ,  — 

И  вмѣстился  въ  сердце  адъ. 

Всѣ  тотчасъ  размежевались 
И  въ  желаньяхъ,  и  въ  душахъ; 
Злые  люди  показались 
И  въ  градахъ,  и  въ  шалашахъ. 

Появилась  предъ  очами 
Въ  парчевомъ  кафтанѣ  Честь, 
Знатность  облеклась  лучами » 
Сдѣлалась  вельможей  Лест*. 
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Потеряли  Дарованья 
Прежній  блескъ  свой  и  вѣнецъ. 
Чувства,  Мысли  и  Желанья 
Измѣнвлися  вконецъ» 

И  безсильные  могущимъ 
Поклонялись  какъ  богамъ  , 

И  богатый  неимущимъ 
Далъ  законы  ,  какъ  рабамъ. 

Такъ  изчезли  миръ,  свобода 
Прежнихъ  счастливыхъ  времянъ, 

И  душой  всего  народа 
Сдѣлался  одинъ  обманъ* 

Такъ  и  правды  царство  пало  , 
Истребился  братскій  долгъ. 

Доброй  совѣсти  не  стало , 

И  пустились  чувства  въ  торгъ. 

Дружбу  сдѣлали  товаромъ  , 
Изъ  любви  соткали  сѣть, 

И  никто  не  хочетъ  даромъ 
Слезъ  несчастнымъ  отереть. 

Всѣ  предъ  идоломъ  Фортуны 
Ѳиміамъ  сердечный  жгутъ, 

Мечь,  вѣсы  и  лирны  струны 
Ошъ  нее  награды  ждутъ. 
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Какъ  же  въ  области  порока 
Добродѣтели  искать  ? 

Подъ  державой  злаго  рока 
Счастьемъ  льстишься  и  — -  ласкать ? 

Можно  ль  видѣть  шанъ  блаженство , 
Заслужить  вѣнокъ  умомъ, 

Гдѣ  всѣ  видятъ  совершенство 
Только  въ  золотѣ  одномъ  ? 

Софья  добрая !  —  не  льстися 
Въ  шумномъ  мірѣ  мирно  жить, 

И  напрасно  не  трудися 
Дружбу  свѣта  заслужить. 

Не  надѣйся ,  другъ  любезный  , 

Ни  на{  разумъ ,  ни  на  честь ; 

Не  возможно  въ  вѣкъ  желѣзный 
Къ  сердцу  путь  чрезъ  нихъ  об рѣетъ. 


Не  плѣняйся  звѣздъ  сіяньемъ. 
Не  ищи  себѣ  вѣнцовъ  , 

Не  унизь  себя  желаньемъ 
Милліоновъ  и  льстецовъ. 


Не  мечтай,  у  Провидѣнья 
Счастье  золотомъ  купить , 

И  съ  богатствомъ  безъ  паденья 
Поле  жизни  перейтишь. 


\ 
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Неба  лучшее  созданье ! 

Софья!  —  другъ  души  моей  , 
Ошвраши  швое  вниманье 
Ошъ  волшебныхъ  фонарей. 

Вѣрь  пѣвцу !  —  души  свобода 
Драгоцѣннѣе  коронъ. 

У  невольника  народа 
Право  сильнаго  законъ* 

Долго  ль ,  Софья  ,  сердце  нѣжно 
Въ  сѣть  коварну  заманишь  ? 

Трудно  въ  обществѣ  мятежномъ 
Истинныхъ  друзей  найшить. 


Если  хочешь  быть  счастлива, 
Помирися  съ  простотой. 

Ахъ  !  не  будь  самолюбива. 

Не  гоняйся  за  мечтой* 


н. 


Шатровъ* 
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О  Б  М  А  Н  Ч  И  вГО.С  Т  Ь  НАДЕЖДЫ. 

Представьте  бездну  подъ  ногами  , 

Которая  отъ  вашихъ  глазъ 
Сокрыта  пестрыми  цвѣтами: 

Вы  къ  нимъ  еще  шагнули  разъ  Т 
И  .  . .  •  ужасъ  въ  сердцѣ  ощущаю  ! 

И  взоръ ,  и  мысли  отвращаю 
Отъ  бѣдственной  картины  сей!,., 
Надежда  то  же  для  людей  : 

Она  предъ  нами  озаряетъ 
Сіяньемъ  ложнымъ  темный  путь,  ' 

И  въ  сладкомъ  нектарѣ  вливаетъ 
Ядъ  лютый  ,  смертоносный  въ  грудь ! 
Почувствуемъ  его  —  но  поздно! 

Увидимъ  въ  образѣ  благомъ... 

Не  вѣримъ  —  смотримся  кругомъ.... 
Чудовище  увидимъ  грозно  — 

И  въ  жилахъ  охладѣетъ  кровь  !  .  .  , 

Ахъ !  еслибъ  не  было  цвѣтовъ 
Надъ*  бездною,  сокрытой  ими, 

И  еслибъ  льстивыми  своими 
Надежда  призраками  ввѣкъ 
Души  и  сердца  не  плѣняла : 
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То  былъ  бы  счастливъ  человѣкъ , 

И  лолькобъ  Парка  окончала 
Его  спокойны,  мирны  дни  : 

Природой  намЪ  даны  они ! 

! 

Княръ  ШаликовЪ 
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АРІАДНА. 

Романсъ. 


Гдѣ  вѣчность  клятвъ  ?  —  гдѣ  громъ  не* 

бесъ  ? . .  4 

Къ  тому  ли  я  тебя  любила  , 

Тебѣ  все  въ  жертву  приносила ,  _ 

Чтобъ  въ  жертву  ты  меня  принесъ?.. . 
Пускай  забыта  я  тобою  — 

Но  я  властна  ль  тебя  забыть?  — 

Ахъ!  еслибъ  я  могла  тобой  любима  быть  — 
Кшобъ  равенъ  въ  счастьи  былъ  со  мною  ? 

# 

Ти  огнь  разлилъ  въ  моей  крови  — 

И  грудь  мою  еще  терзаешь ! 

Приди  ,  жестокій  !  ты  узнаешь 
Все  зло....  всѣ  сладости  любви ! 

Пускай  забыта  я  тобою  — 

Во  я  властна  ль  тебя  забыть  ?  — 

Ахъ  ?  ерли  бъ  я  могла  тобой  любима  быть  — 
Кшобъ  равенъ  въ  счастьи  былъ  со  мною? 

*  ‘ 

Когда  бы  въ  смертный ,  близкій  часъ 
Узрѣла  образъ  твой  безцѣнный , 

И  взоръ  мой ,  грустью  помраченный , 

При  миломъ  другѣ  бы  угасъ ! . . . 
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Пускай  забыта  я  тобою  — 

Но  я  властна  ль  тебя  забыть? 

Ахъ  !  если  бъ  я  могла  тобой  любима  быть  — 
Ктобъ  равенъ  въ  счастьи  былъ  со  мною? 

Прости!  —  Покорствуя  судьбѣ 9 
Любовь  я  съ  жизнію  кончаю ! 

Послѣдній  вздохъ  мой  посвящаю 
Съ  хослѣдней  мыслію  шебѣ  • 

Пускай  забыта  я  тобою  — 

Ио  я  властна  ль  тебя  забыть  ?  — 

Ахъ !  еслибъ  я  могла  тобой  любима  быть  — 
Ктобъ  равенъ  въ  счастья  бьілъ  со  мною  ? 

СаларевЪ. 
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ВЫБОРЪ  АМУРОВЪ, 


Послушайте,  какой  въ  Цидіерѣ  торгъ  идетъ: 
Венера  каждый  день  Ануровъ  продаетъ. 
Корзину  цѣлую  Амуры  наполняютъ  : 

Вокругъ  ея  толпой  , 

Какъ  пчелъ  шумящій  рой  ^ 

Амуры  рѣзвятся ,  играютъ  и  порхаютъ, 

# 

Въ  вѣночкѣ  изъ  простыхъ  цвѣтовъ  , 

Аглая  первая  къ  богинѣ  приступаетъ  ; 

Амуру  уголокъ  давно  у  ней  готовъ  — 
Крылатаго  божка  купить  она  желаетъ. 

—  „Здѣсь  всѣ  передъ  тобой  :  любова  выбирай  ! 
Венера  говоритъ  ;  но  прежде  испытай  , 
Смотри,  не  торопясь,  и  послѣ  не  раскайся; 
Чѣмъ  видъ  пріятнѣе,  шѣиъ  больше  опасайся! 
Вотъ  лучшій  изо  всѣхъ  :  возьми  его  съ  собой  ; 

Такъ  тихъ  ,  такой  ручной , 

Повѣрь  ,  останешься  навѣкъ  довольна  мной ; 

А  въ  вѣрности  не  сомнѣвайся/4 
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„Тебѣ  жъ  Амуръ  другой  , 

А  ливѣ  вѣтреной  Зевеса  дочь  сказала  ; 

Желаніе  твое  давно  я  угадала , 

Ты  можешь  привязать  лишь  ласкою  одной. 
Онъ  ,  правда ,  всѣхъ  рѣзвѣй  — *  за  то  и  меньше 

Горе, 

Когда  онъ  улетитъ ; 

Да  в  и  отдаю  тебѣ  на  уговорѣ  , 

Ты  завтра  же  его  вольна  перемѣнить  ! 

Лизета  въ  ревности  ....  клянется,  въ 

изсшупленьѣ, 

Амуру  своему  всѣ  крылья  ощипать ; 

Для  Хлои  скромныя  довольно  въ  награжденье 
Изъ  своего  божка  два  перышка  достать ; 
Кларисса  для  себя  красавца  назначаетъ  , 

Елена  смирнаго,  Зельмнра  шалуна  $ 

До  риса ,  въ  сорокъ  лѣтъ  ,  одна 
Новорожденнаго  въ  корзинѣ  выбираетъ ! 

# 

Прелестныя,  во  всѣхъ  мѣстахъ, 

Стремятся  радостны  съ  любезными  дарами  ; 
Кшо  въ  городъ,  кто  въ  село  съ  Амуромъ  на 

рукахъ  : 

Разсыпались  толпами. 

* 
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Какой  ечавтливой  торгъ  !  богинѣ  Л  сказалъ , 
Ты  съ  прибылью  большёю  $ 

Но  не  было  ль,  скажи,  порою, 

*Іто  ДоЛго  твой  товаръ  непроданный  ле¬ 
жалъ  ?  — 

—  „Ануровъ  не  Продать?  Венера  ішѣ  сказала) 
Какой  же  шы  знатокъ  Ссудой  ! 

Въ  Цишерской  области  златой 
Почти  нѣтъ  женщины  такой, 

Кешоран  бы  двухъ  себѣ  не  покупала  I 

СаларіёЪ . 


Книжка.  ХХіТ.  Д 
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СТАРАЯ  ЯБЛОНЬ  И  САДОВНИКЪ. 
Б  а  с  н  ъ. 


Стояла  Яолоня  въ  саду 
И  на  свою  ,  несчастная ,  бѣду 
Она  отъ  старости  плодовъ  не  приносила; 
Сашурнова  рука  чего  не  истребила  ? 

Хозяинъ  Яблони  хотѣлъ  ее  срубить; 

Занесъ  топоръ!  —  „ТІоётой  !  бѣдняжка  умо¬ 
ляла  : 

,,3а  что  меня  губить  ? 

„И  такъ  мнѣ  суждено  на  свѣтѣ  мало  жить  І 
„Ты  вспомни,  я  твой  вкусъ  не  рѣдко  услаж- 

дала , 

„И  ты  івалился  мной  !“  — 

Я  съ  горёмѣ  разстаюсь  съ  тобой, 
Садовникъ  говорилъ  :  и  за  твои  услуги 
Благодаритъ  тебя  готовъ; 

Но  времена  теперь,  признаться,  стали  туги, 
А  для  теплицъ  моихъ  мнѣ  нужно  много  дровъ! 

—  Сказалъ  —  и  въ  дерево  ударилъ  ! 
Пернатые  пѣвЦы,  качаясь  на  сучкахъ, 

Просили,  чтобъ  его  въ  покоѣ  онъ  оставилъ; 
„Будь  жалостливъ !  они  въ  слезахъ 
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Жестокому  твердили: 

„Подъ  тѣнью  Яблони ,  мыс  здѣсь  нривыкли 
I  жипіь , 

„И  пѣснями  тебя  согласны  веселить  ; 

„Избавь,  избавь  ее  отъ  гибели  ужасной  ^ 
Все  тщетно!  злыхъ  людей  молить  есть  трудъ 

напрасной  ! 

Садовникъ  птичекъ  разогналъ  5 
Махнулъ  еще  въ  дупло!  —  сосѣдній  сукъ  упалъ/ 
И  куча  пчелъ  явилась  ! 

„Глупецъ  !  жужжатъ  онѣ  ,  рука  твоя  стреми¬ 
лась 

„На  гибель  нашу  и  свою;  , 

„Насъ  мнбго  !  —  всю  твою  семью 
.  4  „Мы  подчинять  готовы  ; 

„Къ  томужъ ,  прекрасный  медъ  ты  можешь 

продавать 

„И  деньги  доставать  ;  — 

„На  милость  обрати  поступокъ  свой  суровый 
„И  Яблони  позволь  пожить  !и  — 

—  Что  дѣлать?  такъ  и  быть; 

Я  васъ  послушаюсь  ,  Садовникъ  отвѣчаетъ  : 
Душой  я ,  право ,  добръ !  пусть  Яблоня  жи¬ 
ветъ, 

И  въ  старости  своей  судьбу  благоелосляешѣ. 
Когда  жъ  подъ  тѣні^  ея  жена  моя  придетъ  , 
Подсяду  къ  ней  съ  дѣтьми,  и  всѣмъ  намъ  бу- 

детъ  любо  ! 

'  А  2 
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Напрасно  поступалъ  я  грубо і 
Впередъ  не  буду  я  шаковъѵ 
Для  варъ  же,  добрыхъ  пчелъ ,  усѣю  я  цвѣч 

птанв 

Верь  мой  зелрнади  садъ !  -я-  Увидите  вв* 

сами  I 


На  что  шутъ  много  словъ! 
Садовникомъ  и  мы  признаемся  сердечно,. 
Гдѣ  только  прибыль  ерши  ,  мы  благодарны 

вѣчно. 


В-  ПущкинЪ , 
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ЖИЗНЬ  я  СЧА  СТІЕ, 

Б  а  с  н  ъ. 

„Признайся,  Счастіе,  что  небо  для  меня. 

Для  радостей  моихъ  тебя  въ  сей  міръ  послало; 
■А  ши  не  цроведеть  со  мной  почти  ни  дня, 

И  не  заботишься  о  мнѣ  ни  мало ! 

Не  стыдно  ли  тебѣ  ? 

Неблагодарное !  я  за  тобой  гоняюсь 
И  всѣми  узами  къ  себѣ 
Нацѣки  привязать  стараюсь : 

Богатствомъ ,  почесшьци  ,  пирами  и  молвой!  — * 
короче  же  сказать  ,  ушѣхами  и  славой  !“  — 

*—  Ты  хочѳщь,  Жизнь,  меяя  заставишь  жить 

съ  тобой 

Смертельною  отравой  ? 

4  Прекрасной  способъ  !  Нѣтъ  !  — 
Употреби  другіе : 

Базеудокъ ,  чувство ,  умъ ;  при  нихъ  —  дѣда 

благія  — 

И  мы  навѣкъ  друзья !  насъ  разлучаетъ  свѣтъ  з 
Онъ  для  всего  даетъ  тебѣ  законы; 

Ты  имъ  покорствуя,  таишь  не  рѣдко  стоны  ; 
Онъ  твой  тиранъ ,  а  я  тирановъ  не  люблю  , 

И  для  того  оковъ  съ  тобою  не  дѣлю. 

К  Шалцкѳък і. 
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радость ,  даръ  Творца  безцѣнный 
И  отрада  въ  жизни  намъ  , 

Мы  восторгомъ  упоенны, 

Входимъ  въ  твой  священный  храмъ 
Ты  велишь  —  и  съединишся  ч 

Все,  что  дѣлитъ  шумный  свѣтъ. 
Дружба,  братство  водворится  , 

Гдѣ  повѣетъ  твоц  полетъ. 

Х°рЪ. 

I  ;.  кругъ  единый  сонмъ  народовъ  ! 

Лай  любви  обѣшъ  святой! 

Братья  !  нашъ  Отецъ  благой 
Тамъ,  превыше  звѣзднымъ  сводовъ I 

* 

Кто  пріялъ  удѣлъ  блаженной, 

Другу  другомъ  вѣрнымъ  быть, 

И  по /і ругѣ  неизмѣнной  — 

Сладко  съ  ними  скорбь  дѣлишь  ! 
Счастливъ,  кто  въ  сей  жизни  краткой 
Сердцу  серіце  обрѣтетъ! 

Онъ ,  томягь  ,  одинъ  украдкой, 

Слезъ  прискорбныхъ  не  прольетъ. 
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X  о  р  Ъ. 

Дѣвъ  краса  и  другъ  любимый 

Въ  сей  любови  клятва  намъ  І 
Клятва  прямо  къ  небесамъ  * 

Гдѣ  сѣдитъ  Непостижимый  I  1 

$ 

Здѣсь  во  всемъ ,  всему  творенью 
Мать  природа  радость  льетъ* 
Счастью,  скорби  и  мученью 
Радость  тихая  во  слѣДъ; 

Намъ,  отъ  нашей  колыбели 

Вѣрный  спутникъ  до  конца| 

Въ  прахъ ,  что  тлѣнное  имѣли  ! 

Съ  нею  духъ  предъ  тронъ  Творца! 

X  О  р  Ът 

ІТрекДонися  сонмъ  народовъ  у 

Прежлонися !  —  съ  нами  Вогъ* 

Тамъ  святый  Его  чертогъ , 

Тамъ  Превыше  звѣздныхъ  сводовъ! 

ё 

Въ  часъ  великій  ,  въ  часъ  священной* 

Съ  міромъ  радость,  родилась 
Й  гармонія  вселенной 

Вмѣстѣ  съ  кею  разлилась* 
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Радость  лихо  развиваетъ 

Изъ  былинки  сшебль  млаДой, 

И  ряды  міровъ  вращаетъ 
Всемогущею  рукой. 

X  о  р  Ъ. 

Стройно  сонмъ  міровъ  катится ! 

Будемъ,  други,  равны  имъ, 

И  въ  путь  жизни  полетимъ. 

Какъ  Герой  на  брань  стремится! 

# 

Радость  Дикъ  свой  указуеЩъ 

Здѣсь ,  въ  зерцалѣ  Правды  наііъ. 

Тамъ  —  путь  легкій  образуетъ 

Къ  грознымъ  доблести  скаламъ. 

Предъ  святой  хоругвью  Вѣры 
Утренней  звѣздой  горитъ, 

И  прешедъ  земли  предѣлы , 

Въ  ликѣ  Ангеловъ  стоитъ. 

X  о  р  Ъ, 

Бодрствуй  ,  бодрствуй  сонмъ  народовъ , 
Смерть  насъ  въ  лучшій  міръ  ведетъ] 
Тамъ  награда  добрыхъ  ждетъ  , 

Тамъ  превыше  ввѣздныхъ  сводовъ. 

# 
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Кто  дерзйейіъ  съ  Творцамъ  сравниться!  * — 
Но  не  слаДко  ль  близкимъ  быть  ? 

Такъ  !  —  съ  весельтъ  — -  веселиться , 

Съ  грустнымъ  —  грусгаъ  его  дѣлить  ^ 
Дашь  обиДамъ  всѣмЪ  забвенье  , 

ГЙ  не  быть  врагу  врагомъ  , 

43  порочныхъ  —  сожалѣнье , 

И  за  зло  платйгпь  добромъ! 

X  о  р  Ъ. 

братья!  ёсю  вражду  забудемъ, 

Станемъ  въ  тихомъ  мирѣ  жить  ! 

Тамъ  насъ  будетъ  Богѣ  судить  , 

'Какъ  мы  здѣсь  другъ  друга  судимъ  ! 


Тадосшь  Въ  кубкахъ  бьетъ  ,  играетъ*. 
Сладокъ  “гроздій  сокъ  златой, 

Въ  іробкихъ  бодрость  онъ  вливаетъ  , 

Въ  буйныхъ  —  кротость  и  покой  ! . 
Кубокъ  пѣнистый  съ  тобою! 

Онъ  кипитъ  въ  рукѣ  твоей  ! 

Потопи  въ  немъ  грусть  съ  тоскою  ! 
Полной  чашей  радость  пей  ! 

ХорЪ . 

Въ  кругъ  единый  соймъ  народовъ! 

И  сей  кубокъ  къ  Небесамъ  ! 
Книжка  ХХІІ .  Е 
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Благъ  Податель  вѣчный  —  тамъ. 

Тамъ  превыше  звѣздныхъ  сводовъ  ! 

* 

Въ  скорби  —  кротость  и  терпѣнье  : 

Слабымъ  —  помощь,  буйнымъ  страхъ; 
Всѣмъ  обѣтамъ  —  исполненье  ; 

Въ  правдѣ  —  равенъ  другъ  и  врагъ  ! 
Все,  и  жизнь,  и  достоянье 

Все,  за  тронъ  Ціря-Отца. 

Къ  Провидѣнью  —  упованье, 

Вѣрѣ  —  вѣрность  до  конца  ! 

X  О  р  Ъ. 

Сонмъ  народовъ  въ  кругъ  священной  ! 

Братья  !  кубокъ  сей  въ  завѣтъ: 

Вѣкъ  хранить  святый  обѣтъ! 

Клятвъ  свидѣтель  Царь  Вселенной ! 

И?Ъ  Шиллера,  А .  МансуровЪ . 
ЛопецЬ  четырнадцатой  Части* 
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четырнадцатой  Части. 


Прозаическія  сочиненія. 

Страи. 

Опытъ  о  порядкѣ  словъ.  -  -  *  5 

Продолженіе  синонимъ.  -  -  ад 

О  главныхъ  силахъ  Трагедіи  у  древнихъ 

и  новѣйшихъ  народовъ.  -  -  -  36 

Бояринъ  Матвѣевъ.  -  -  -  -  7® 

Объ  Овидіевыхъ  превращеніяхъ,  -  -  іод 

Повѣсть  о  Фаэтонѣ ,  изъ  з  й  книги  Пре¬ 
вращеній  Овидіевыхъ.  -  -  -  и4 


Стихотворенія. 

Подражаніе  36  му  Псалму.  - 

Подражаніе  до  му  Псалму.  - 

Гимнъ  Богу. 

Отрывокъ  изъ  IV  й  Пѣсни  Виргиліевыхъ 
Георгинъ.  - 

Утѣшеніе  добрыхъ.  *  “  * 


5 

і» 

іб 

вд 
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Стран. 


Йосланіе  Горація  къ  Меценату , 

въ  кото¬ 

а 

ромъ  приглашаетъ  его 

къ 

сельскому 

•  обѣду.  - 

- 

- 

ъъ 

Ьлегія.  * 

ь 

3? 

Посланіе  къ  Пиррѣ. 

- 

• 

44 

Марія  Сшуаршъ  въ  темницѣ. 

- 

- 

5о 

Весна.  - 

т 

5й 

Софьѣ.  ь 

- 

• 

56 

Обманчивость  надежды.  - 

- 

-  4. 

6і 

Аріадна.  (Романсъ). 

- 

- 

65 

Выборъ  Амуровъ.  -  ■«. 

- 

- 

65 

Старая  Яблонь  и  Садовникъ. 

(Баснь). 

68 

Жизнь  и  Счастіе.  (Баснь). 

- 

т  т 
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Пѣснь  радости.  - 

- 
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ОБЩЕСТВА 

Л  Ю  Б  И  Т  ЕЛ  Е  Й 

РОССІЙСКОЙ 

СЛОВЕСНОСТИ 

ПРИ 

ИМПЕРАТОРСКОМЪ 

МОСКОВСКОМЪ  УНИВЕРСИТЕТѢ. 


ЧАСТЬ  ПЯТНАДЦАТАЯ. 


МОСКВА. 

Въ  Университетской  Типог г афі 

1  8  і  д. 
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ВЪ  Цевсурный  КоыишешЪ  надлежащее  коли¬ 
чество  экземпляровъ  сей  книги  доставлено. 
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СОЧИНЕНІЯ. 
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ЛЮБОВЬ 

КЪ  ОТЕЧЕСТВУ. 

Л  1 

Изобрѣсти  полезное  и  совершишь  велико» 
можешЪ  одна  любовь  кЪ  отечеству.  Это 
матерь  ГероѳвЪ,  блюстительница  Царствѣ, 
защитница  народовѣ.  Сія  страсть  всѣхЪ 
страстей  благороднѣе  :  изцѣляя  насѣ  ошѣ 
эгоизма ,  для  общей  пользы  заставляешь 
забывать  собственное  свое  благо.  Всѣ 
великія  дѣянія ,  ознаменованныя  истин¬ 
нымъ  мужествомъ  ,  —  всѣ  блистательны» 
успѣхи  вЪ  наукахЪ,  художествахъ  и  искус¬ 
ствахъ,  —  всѣ  семейственныя  добродѣтели, 
мирныя  я  любезныя ,  произтекаютЪ  изЪ 
одного  источника  :  отЪ  чувствованія  И  ис¬ 
полненія  священныхъ  обязанностей  кЪ  оте¬ 
честву'.  Гдѣ  мы  увидѣли  первое  утро,  воз- 
расли  подЪ  руководствомъ  попечительнаго 
отца  и  нѣжной  матери,  гдѣ  умы  нати  со¬ 
зрѣвали  подЪ  надзоромЪ  усердныхъ  и  опыт¬ 
ныхъ  наставниковъ,  гдѣ  родство  и  дружба 
Книжка  XXIII.  А  я 
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оовдиняюптЪ  насЪ  неразрывными  узами  люЙ- 
ви ,  а  взаимныя  нужды  и  вспомощество¬ 
ванія  укрѣпдяющЪ  сргдасіе  ;  гдѣ  собствен¬ 
ность  ,  свобода,  безопасность  и  жизнь  ввѣ¬ 
рены  покровительству  законовъ  )  —  тамЪ 
только  мы  можемЪ  быть  спокойны  и  сча¬ 
стливы  ,  тамЪ  только  хотѣлось  бы  намЪ 
жить  и  умерещь. 

,, Человѣкѣ,  по  мнѣнію  Платона,  не  по- 
ходитЬ  на  растѣніѳ ,  которое  ,  укоренив¬ 
шись  на  одной  землѣ  ,  вянетЪ  и  засыхаѳтЪ, 
когда  пересадятЪ  его  вЪ  другую/*  ОнЪ  мо- 
ЯгетЬ  перемѣнить  мѣсто  ,  можетЬ  жить 
и  вЪ  отдаленіи  отЪ  своей  родины  ;  но  пре- 
одолѣет'Ь  ли  священное  чувство ,  кЪ  отече¬ 
ству  его  увлекающее  ?  „  Пусть  природа  и 
Искусство  осыпаютЪ  насЬ  всѣми  благами  ; 
Но  сіи  блага  изгладяшЪ  ли  изЪ  памяти  при¬ 
верженность  кЪ  мѣсту  рожденія  ?  Не  смоги- 
ря  на  разстояніе  ,  вопреки  обольщеніямъ  , 
сердце  наше  кЬ  нему  близко  ,  и  гораздо 
ближе ,  нежели  мы  думаемЪ.  Тогда  живѣе 
представляются  воображенію  даже  неодуше¬ 
вленные.  предметы ,  кои  занимали  насЪ 
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вЪ  юности;  тогда  чувствуемъ  привязанность 
ш  кЪ  мягкому  дожу ,  на  которомЪ  покои¬ 
лись  вЪ  счастіи ,  и  кЪ  соломѣ ,  на  ко* 

не-  могли  заснуть  отЪ  горести  ;  тог~- 
да  и  радость  намЪ  не  вЪ  радость : 
разлука  сЪ  родными  тягошитЪ  душу ;  мысль 
о  свиданіи  сЪ  ними,  и  наяву  и  во  снѣ  не 
отходишЬ  ощЪ  насЪ  ни  на  минуту, 

„Истинному  сыну  отечества  —  гово¬ 
ритъ  одинЪ  изЬ  нашихЪ  Писателей  —  все 
любезно  вЪ  родной  странѣ  своей  :  и  вѣра.^ 
и  законы  ,  и  обычаи ,  и  прахѣ,  сродниковЪ 
и  небо ,  подѣ  коимЪ  онЪ  выросЪ  ,  и  земля  , 
коею  вскормленЪ ,  и  воздухѣ ,  коимЪ  ды- 
шалѣ ,  и  вода ,  коею  прохлаждался  ,  и  де¬ 
ревья  ,  подѣ  коими  отдыхалѣ ,  и  даже  кам¬ 
ни,  о  которые  Претыкался  ,  и  даже  дымЬ 
родительскаго  дома.“  —  ТакЪ !  любовь  кЪ 
отечеству  раждаѳтся  вЪ  насЪ  вмѣстѣ  сЪ 
жизнію  ;  вмѣстѣ  сЪ  млекомЬ  матери  мы 
пьемЪ  ее,'  Первое  слово  ,  которое  приуча- 
еися  выговаривать  во  младенчествѣ  ,  и  по¬ 
слѣднее  ,  которое  произносимъ  умирающи¬ 
ми  устами ,  доказываетъ  любовь  нашу 
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кЪ  отцу  и  матери.  ВЪ  отечествѣ  —  хотя 
бы  мы  получили  бытіе  среди  льдовЪ  пу¬ 
стынной  Исландіи,  или  среди  песковЪ  паля¬ 
щей  аноемЪ  Африки  —  и  люди  кажутся 
намЪ  добрѣе,  и  средства  пользоваться  жиз¬ 
нію  удобнѣе ,  и  труды  легче ,  и  удоволь¬ 
ствія  сладостнѣе ,  и  природа  величествен¬ 
нѣе  ,  я  воздухЪ  питательнѣе,  и  земля  пло- 
дороднѣе ,  и  истинныя  блага  прочнѣе  я 
многочисленнѣе. 

ОтЪ  чего  Греки  и  Римляне  славились 
между  древними  народами?  Сердца  ихЪ  ожи¬ 
вляемы  были  духомЪ  любви  кЪ  мѣсту  своего 
рожденія.  Вездѣ  гремѣло  и  сіяло  имя  отече¬ 
ства  /  и  Ораторы  и  военачальники  почи¬ 
тали  оное  божесшвомЪ  сердецЪ  своихЪ  — 
и  чего  не  дѣлали,  на  что  не  пускались  они 
ПзЬ  любви  кЪ  нему  ?  Леонидъ ,  сЪ  тремя 
стами  СпартанцевЪ  ,  выступаетЪ  противЪ 
трехЪ  сотЪ  тысячъ  ПерсовЪ ,  и  йадаетЪ 
подЪ  Ѳермопилами.  Скорѣе  умру  за  мою 
отчизну ,  нежели  соглашусь  Царство¬ 
вать  вЪ  ней.  противЪ  воли  согражданЪ 
моихЪ ,  Ч'оворитЪ  сей  Герой  Ксерксу  , 
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который  обѣщалЪ  ему  царство  вЬ  Греція , 
если  онЪ  перестанетъ  сопротивляться.  — 
ЕпаминондЪ ,  на  Мантинейской  битвѣ  г по¬ 
раженный  смертельнымъ  ударомЪ ,  забы- 
ваетЪ  свои  страданія,  какЪ  скоро  доходитЪ 
до  него  вѣсть ,  что  Ѳивяне  одержали  по»1 
бѣду  надЪ  ^Спартанцами ,  и  сказавЪ  :  до¬ 
вольно  жилЪ  я  на  свИтИ ;  мое  отече¬ 
ство  спасено !  —  вынимаетЪ  отломокЪ 
копья  изЪ  раны  своей ,  и  умираетЪ.  —  И 
ѲемистоклЪ ,  знаменитый  великими  заслу¬ 
гами,  безЪ  роптанія  подвергается  изгнанію, 
забываетЪ  обиду  ,  отЪ  ГрековЪ  ему  нане¬ 
сенную  ,  и  до  послѣдней  минуты  остается 
вѣрнымЪ  своей  родинѣ.  Лучше  умру ,  не¬ 
жели  пойду  разорятъ  отечество ,  ска¬ 
залъ  онЪ  Ксерксу  ,  возбуждавшему  вЪ  немЪ 
желаніе  отомстить  неблагодарнымъ  сограж¬ 
данамъ. 

.  И  побѣдоносный  РимЪ  славился  своими 
Сципіонами  ,  Регулами  и  Катонами.  Кому 
драгоцѣнно  спасеніе  Рима ,  тотЪ  слѣ¬ 
дуй  за  мною  вездИ ,  пуда  зоветЪ  гласЪ 
отечества !  говорилъ  первый  своцмЪ  вой- 
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намЪ  —  и  храбрые  не  дорожили  жизнію 
пгаиЪ,  гдѣ  цѣною  ея  надѣялись  купишь  честь 
и  славу.  „  Другой  ,  свято  соблюдая  данное 
непріятелямъ  слово  ,  не  устрашился  мучи¬ 
тельной  смерти  вЪ  Карѳагенѣ.  Послѣднія  , 
не  могши  спасши  отечества  ,  не  могЪ  ш 
пережить  его. 

И  мы  имѣемЪ  своихЬ  ѲемистокловЪ,  Епами- 
нондовЪ  и  РегуловЪ.  КакЪ  древо  многоплодови- 
тое,  цвѣшѳшЪ  Россія;  какЬ  колоссЪ  несокру- 
таѳмый,  воэносишЪ  кЪ  небесамЪ  главу  свою; 
какЬ  солнце ,  неистощимое  вЪ  сіяніи  ,  луча¬ 
ми  славы  озаряепіЬ  вселённую.  Какая  же  сила 
вознесла  Россію  на  сію  степень  величія  и 
благоденствія  ?  Пламенная  ,  постоянная  лю¬ 
бовь  кЪ  ней  великихЪ  Государей ;  любовь 
усердныхЪ  сыновЪ  ея.  И  минувшія  столѣ¬ 
тія  ,  я  настоящія  времена  обилуютЪ  при¬ 
мѣрами  истинной  приверженности  кЪ  оте¬ 
честву.  Откроемъ  зерцало  вѣковЪ  про¬ 
шедшихъ  —  и  Святославъ ,  первый  Сла- 
венекій  Герой  ,  явится  предЪ  нами.  Отвою- 
ду  окруженному  ГреческцмЪ  ополченіемъ , 
остается  ему4  одно  спасенье  *—  вЪ  оружіи; 
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но  теряя  бодрости  я  рѣшаеь  умереть 
сЪ  мечемЪ'  вЪ  рукахЪ,  говоритъ  онЬ  рагп- 
никамЪ  своимЪ  :  не  посрамимЪ  земли  Ру т 
скія  :  ляжемЪ  ЗА ’і  костьми ,  мертвіи  ба 
срама  не  имутЪ  —  и  ратники  единоду¬ 
шно  восклицаютЪ:  гд-ё  твоя  глава,  тутЪ 
и  наши  ляеутЪ  —  вторгаются  вЪ  Грече¬ 
скія  полчища,  рязятЬ  ,  опровергаютъ  и. 
одерживаютъ  побѣду.  —  УстремимЪ  взора* 
свои  на  Куликово  поле:  тамЪ  увидимЪ  Ди¬ 
митрія  Донского,  вЪ  нѳщастіи  твердаго* 
яа  войнѣ  неустрашимаго.  Сокрушаясь  обЪ 
Отечествѣ,  на  части  раздробленномъ  и 
иорабощенномЪ  и.гу  Татарскому ,  рѣшился 
енЪ  испытать  силы  свои  противЪ  несмѣ¬ 
тнаго  воинства  Мамаева.  Или  избавлю 
землю'  Рускую  отЪ  пл-ёненія ,  или  за 
есёосЪ  васЪ  положу  главу  мою  на  рат* 
номЪ  пола.  Славная  смерть  лучше  по¬ 
стыдной  жизни.  ТакЪ  говорилъ  Герой 
дружинѣ  своей ,  и  поразивЬ  враговЪ  ,  одер¬ 
жалъ  знаменитѣйшую  побѣду.  —  Взгля¬ 
домъ  на  Нижегородскую  площадь.  ТамЪ 
является  купецЪ  УІининЪ ,  выборный  огпЪ 
все я  земли  Руснія ;  всѣхЪ  еограждааЬ  сво- 
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нхЪ  одушевляатЪ  онЪ  одною  благородною 
страстію  :  любовію  кЪ  Отечеству  ,  и  обли¬ 
ваясь  слезами  г  говоригаЬ  имЪ  :  '  грозитЪ 
памЪ  конечное  разореніе  Царства  Руска- 
го ;  отдадимЪ  все  наше  .имѣніе  на  ща- 
лованъе  ратнымЪ  людямЪ  ,  буде  же  не 
достанетЪ ,  заложимъ  женЪ  и  дИтсй 
своихЪ  у  и  вьгкупимЪ  изЪ  виды  Отече¬ 
ство.  Для  достиженія  сей  цѣли  устрем¬ 
ляетъ  онЪ  вниманіе  на  Князя  Пожарскаго  , 
пользовавшагося  общею  довѣренностію,  хра¬ 
браго  ,  честнаго,  и  пользу  Отечества  пред¬ 
почитавшаго  всему  на  свѣтѣ  ;  убѣждаешЪ 
его  принять  на  себя  званіе  и  обязанности 
военачальника ,  и  способствуетъ  кЪ  изба¬ 
вленію  Москвы  отЪ  ига  иноплеменниковЪ. — 
БотЪ  и  ГермогенЪ ,  ревностнѣйшій  люби¬ 
тель  земли  Руской.  —  ГетманЪ  Жолков¬ 
скій  настоятельно  требовалЪ  ,  чшобЪ  онЪ 
не  давалЪ  благословенія  Пожарскому  соби¬ 
рать  войско.  Кто  же  спасетЪ  Отече¬ 
ство  ?  говоритъ  ему  ПатріархЪ ,  и  уми- 
раетЬ  огпЬ  лютости  враговЪ  неукроти¬ 
мыхъ.  —  ВотЪ  и  (риларетЪ ,  мудрый , 
благочестивый  и  великодушный.  Во  время 
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смятеній  ,  бывшихЪ  вЪ  Россіи  ,  со  многими 
гражданами  и  сеи  Святитель  отнравленЪ 
былЪ  кЪ  Королю  Польскому ,  коему  измѣн¬ 
ники  отдавали  тогда  престолЪ  Россійскій* 
СигизмундЪ  требовалЪ  отЪ  пословЪ  а  бо¬ 
лѣе  отЪ  Филарета ,  чтобЪ  они  рукописа- 
ніемЪ  своимЪ  подтвердили  избраніе  его  на 
Царство.  н-ётЪ  руки  Патріарха 

Гермогена  ,  тамЪ  не  будетЪ  и  нашей , 
сказалЪ  ФиларетЪ  ,  и  отрекся  подписать 
грнмоту.  Ни  угрозы  л  ни  жестокость  9  ни 
заключеніе  вЪ  темницу ,  ни  десятилѣтнія 
страданія  —  ничто  не  поколебало  твердаг 
го  вЪ  душѣ  сына  Отечества-  и  служителя 
Вѣры.  —  Подлѣ  сихЪ  истинныхЪ  Патріо¬ 
товъ  во  храмѣ  безсмертія  сіяютЪ  священ¬ 
ные  лики  ПожарскихЪ  и  ДіонисіевЪ,  Па- 
лициныхЪ  и  ТрубецкихЪ.  ВЪ  благодар¬ 
номъ  сердцѣ  привѣтствуемъ  васЪ,  Мужи 
безпримѣрные  !  И  вЪ  самомЪ  отдаленномъ 
потомствѣ  имена  ваши  будутЪ  сливаться 
сЪ  именами  АнгеловЪ  -  хранителей  Россіи. 
МирЪ  праху  вашему,  ревностнѣйшіе  защит¬ 
ники  Отечества  і 
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Царствованіе  ПЕТРА  Великаго  пред¬ 
ставляетъ  намЪ  недремлющихъ  стражей  обще¬ 
ственнаго  блага  ,  неутомимыхъ  сотрудни¬ 
ковъ  мудраго  Преобразителй  Россія  вЪ  Долго- 
руноліЪ,  Головинѣ  и  Голицынѣ.  —  Правда 
лучшій  слуга  Царю }  Любить  Царя ,  лю¬ 
би  ть  Отечество  —  говаривалЪ  первыя ,  ц 
Всегда  мыслилЪ  я  дѣйствовалъ  сообразно  сЪ 
словами  своими.  —  Стылно  и  ерИшно  воз¬ 
лагать  на  отягченный  ыародЪ  бремя , 
когда  вельможи  безЪ  всякаго  отягоще¬ 
нія  могутЪ  поднять  оное  на  себя,  такЪ 
говорилъ  вторый ,  —  и  за  то  Государь 
ПочиталЪ  его  другомЬ ,  а  признательный 
народЬ  —  благодѣтелемъ  своимЪ.  —  Донеси 
Царю ,  что  я  теперь  принадлежу  од¬ 
ному  Богу ,  сказалЪ  Голи  Цы  нЪ  посланному 
етЪ  ПЕТРА  вЪ  то  время  ,  когда  при  оСй- 
дѣ  Шлиссельбурга,  вопреки  волѣ  Монаршей, 
готовился  онЪ  на  рѣшительный  приступѣ.  — 
И  васлуги  сихЪ  охранителей  престола 
зналЪ  достойно  цѣнить  ПЕТРЪ  Реликій. 
Ее?Ъ  васЪ  Отечеству ,  какЪ  ш%лу  безЬ 
души ,  жить  не  можно  —  ГоваривалЪ  ймЪ 
МонархЪ  прозорливый.  Честь  И  Слава 
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Отцу  Отечества умѣвшему  избирать  му- 
дрыхЪ  и  ревносшныхЪ  сотрудниковъ!  честь 
я  слава  сынамЪ  Отечества ,  умѣвшимЬ 
оправдать  довѣренность  Великаго  ! 

И  царствованіе  ЕКАТЕРИНЫ  II  оз- 
наменовано  безчисленными  подвигами  имени* 
шыхЪ  ГероевЪ  *  славу  и  благоденствіе  Роо- 
сіи  поставлявшихъ  выше  собственныхъ 
благЪ  своихЪ.  Необозримый  рядЪ  сыновЪ 
усерднѣйшихъ  возсталъ  окрѳстЪ  Матеря 
чадолюбивой^  НѣгаЪ  числа  ихЪ  побѣдамъ ; 
нѣтЪ  мѣры  ихЪ  рвенію ;  нѣтЪ  словЪ  кЪ 
изображенію  ихЪ  доблестей.  На  водахЪ 
Я  на  сушѣ  творило  чудеса  ихЪ  мужество. 
Имена  Паниныхъ  и  За^найскихЪ ,  Че» 
сменснихЪ  и  НрымснихЪ,  ТавричеснихЬ 
и  РымникскихЪ  ,  сильныхъ  Любовіф  кЪ 
Отечеству  и  ненавистью  ко  врагамЬ  его , 
приняты  безпристрастной  Исторіей  И  вне¬ 
сены  во  святилище  безсмертія.  И  сколько 
произвели  они  соревнователей ,  которые  у 
одни  за  другими  являясь  среди  насЪ ,  гор¬ 
дящихся  ими ,  не  даюшЪ  угаснуть  ихЪ 
славѣ !  Смерть  похитила  ихЪ  у  Россіи ;  на 
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-*е  умнраешЪ  намять  ВеликихЪ !  Услугж 
Отечеству  любезны  и  святы  для  отдален¬ 
ныхъ  поломковЪ.  Знаменитые  подвиги  вѣчны. 

1 6 1 2-й  ГодЪ  и  слѣдующіе  доказали  , 
Сколько  Россіяне  отличаются  привержен¬ 
ностію  кЪ-  вѣрѣ  ,  любовію  кЪ  Отечеству  , 
вѣрностію  кЪ  Государю ;  сколько  одушез- 
ляешЬ  ихЪ  духЪ  народной  гордости  ,  честь 
Всему  предпочитающій,  ни  одному  изЪ  про¬ 
свѣщеннѣйшихъ  народовъ  не  уступающій  вЪ 
•желаніи  украшаться  собственными  дос¬ 
тоинствами  вЪ  стремленіи  ко  всему  вели¬ 
кому  и  достопочтенному;  —  доказали,  сколь 
•сильно  дѣйствуетъ  вЪ  нихЪ  благородное 
недѣяніе  на  самихЬ  себя ,  согласіе  умовЪ  и 
сердецЪ ,  братское  единодушіе  и  пламенное 
рвеніе  сЪ  каждымЬ  днемЪ  приобрѣтать  но¬ 
выя  силы  служить  Отечеству,  новыя  сред¬ 
ства  содѣйствовать  его*  благоденствію ,  но¬ 
выя  причины  веселиться  его  славою. 

Отечество  ,  коему  угрожалЪ  властолю- 
бецЪ ,  поправшій  священныя  установленія 
Вѣры  и  права  человѣчества,  потребовало 
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ЙеобыкновенкыхЪ  пособій  —  к  Россіяне  ЬЪ  раі 
достію  поспѣшили  великодушными  пожерт¬ 
вованіями  (содѣйствовать  общему  благу» 
оправдать  довѣренность  и  надежду  ісвоѳго 
Государя,  і  Отечество  гласомЪ  нѣжной  матери 
Призывало  РоссіянЪ  [ополчиться  Противу  воз- 
йутитёлей  общаго  спокойствія»  обнажить 
печь  на  истребленіе  полчищъ  высокомѣрна¬ 
го  Корсиканца  ,  коему  Пролитіе  Человѣче- 
Окой  крови  и  опустеіНеніѳ  Государствъ  каза¬ 
лись  Забавою.  Отечество  воззвало  —  и 
Россія  вЪ  ратной  станЪ  превратилась,  плу¬ 
ги  и  серпы  измѣнились  вЪ  оружік:  и  полетѣли 
Орлы,  и  запылала  кровь  ,  и  заревѣли  громы 
яа  пораженіе  сопостатовЪ.  Содержащій  вЬ 
Десницѣ  Своей  судьбу  ЦарствЪ  и  народовъ 
ііоззрѣлЪ  на  НасЪ  окомЪ  милосердія  —  и 
Поблѣднѣла  зависть  ,  сраженная  правотою 
Онѣмѣло  коварспіво  прѳдЪ  истиною  ;  приту¬ 
лилось  яіалО  пронырства  твердостію  духа; 
ртгіхло  дерзкое  самохвальство  опіЬ  благо¬ 
роднаго  Честолюбія; 

ВЪ  сіе  время  испытанія  среди  необо¬ 
зримыхъ  подковЪ  Россійскихъ  воскресли 
Книжка  XXIII.  В 
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Пожарскіе ,  обуздавшіе  дерзость,  укротив¬ 
шіе  бури  ,  возстановители  спокойствія  ; 
воскресли  Румянцевы,  сЪ  малымЪ  чиеломЪ 
ратниковЪ  побѣдившіе  несчетные  легіоны 
враговЪ  злоухищренныхЪ;  возстали  Репни¬ 
ны,  соединявшіе  пылкость  юношѳскихЪ  лѣгпЪ 
сД>  хладнокровіемъ  старости  ,  быстроту 
мужества  сЪ  опытностію  прозорливости  , 
мщеніе  злобѣ  сЪ  любовію  кЬ  страждущему 
человѣчеству; — явились  Герои,  созрѣвшіе  вЪ 
училищѣ  Суворова ,  вездѣ  гремѣвшаго  побѣ¬ 
дами,  торжествовавшаго  надЬ  ужасами  гро¬ 
зной  природы  и  злоумышленіями  адскаго 
коварства  ;  явились  Герои ,  приобрѣгашіе 
опытность  подЪ  руководствомъ  Смоленска¬ 
го  ,  оспорившаго  славу  у  того ,  котораго 
почитали  завоевателемъ ,  приковавшимЬ  ее 
кЪ  своямЪ  знаменамЪ ,  смирившаго  необуз¬ 
данность-  властолюбія ,  совершившаго  из¬ 
бавленіе  Россіи  *и  Европы  ,  а  над Ъ  тира¬ 
номъ —  праведный  судЪ  Божій;  явились  Не¬ 
побѣдимые  ,  —  и  доказали  ,  что  научились 
благоговѣть  кЪ  Царю  ,  спасать  Отечество, 
мужаться  вЪ  бѣдствіяхъ  и  смиряться  во 
славѣ.  Гдѣ  не  были  превозносимы  доблести 
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РоссійскйхЪ  ГероевЪ  ?  гдѣ  не  гремѣло  побѣ¬ 
доносное  ихЪ  оружіе  ?  куда  не  достигла 
молва  рбЪ  ихЪ  исполинскнхЪ  подвигахъ,  ут¬ 
вердившихъ  благо  не  одной  Россіи  ,  ио  цѣ¬ 
лаго  міра  ?  Начиная  отЪ  Византіи,  гдѣ  нѣ¬ 
когда  Олеги  усмирили  дерзновенную  гор¬ 
дость  ,  до  Парижа  ,  подклонившаго  выю 
свою  кЪ  стопамЪ  Великаго  во  ВлаДыкахЪ 
земныхЪ,  вездѣ  воздвигнуты  памятники  храб¬ 
рости  ,  величію  и  славѣ*  неодолимыхъ  см- 
новЪ  Сѣвера. 

Но  не  одни  успѣхи  оружія  способ¬ 
ствуютъ  кЪ  возвышенію  ЦарсгавЪ;  не  одною 
неустрашимостію  духа  доказывается  лю¬ 
бовь  кЪ  отечеству.  И  распространеніе 
наукЪ ,  и  усовершенствованіе  отечествен¬ 
наго  языка  ведутЪ  кЬ  достиженію  той  же 
цѣли.  Поселять  вЪ  душѣ  нравственныя 
истины ,  возносить  ее  кЪ  природѣ  и  Твор¬ 
цу  ея  ,  дѣйствовать  на  преклоненіе  воли  кЪ 
добру ,  трогать  сердце  жалостію  кЪ  .стра¬ 
дающей  невинности ,  возбуждать  соревно¬ 
ваніе  кЪ  подвигамъ ;  ознаменованнымъ  доб- 

'лестями ,  и  ужасЪ  кЪ  дѣламЪ ,  очерненнымЪ 
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пороками  ;  Плѣнять  воображеніе  цвѣтами 
изобрѣтательнаго  ума  И  разборчиваго  вку¬ 
са  —  не  значигаЪ  ли  употреблять  дарЪ  сло¬ 
ва  во  благо  народное  ?  Благородно  Иыслитв 
и  чувствовать ,  убѣдительно  и  пріятно  вы¬ 
ражать  свой  мысли  и  ощущенія  —  не  зна* 
читЬ  ли  служить  отечеству  ?  ОтЪ  успѣ-* 
ховЪ  Словесности  зависятъ  я  самые  успѣхи 
законовЪ  и  всѣхЪ  полезныхъ  установленій 
мудраго  и  попечительнаго  Правительства* 
Она  дѣлаетЬ  незабвенными  всѣ  произве* 
деяія  искусствъ  й  наукЪ  ;  предаетъ  вѣчно* 
сіпи  все  і  до  чего  пгоДько  могугаЪ  довести 
человѣка  проницательности  и  терпѣніе , 
опытность  и  размышленіе.  Отечество  на-' 
шѳ  имѣетЪ  справедливое  право  хвалиться 
великими  людьми ,  и  на  семЪ  поприщѣ  ош* 
дичившимися.  Ломоносовъ  й  Державинъ, 
какЪ  два  свѣтила ,  сіяюшЪ  над'Ь  намй;  какЪ 
два  путеуказателя  ,  изЪ  міра  существенна-' 
го  и  историческаго  ведутЬ  насЪ  вЪ  мірЪ 
мечтательной  и  баснословной ;  какЪ  два 
живописца ,  даюшЪ  намЪ  кисти  и  краски , 
и  указуя  на  сокровищницы  природы ,  гово¬ 
рятъ  :  избирайте  и  пользуйтесь!  Кто  ни 
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нлѣнялся  пылкостію  ихЪ  воображенія  ,  оби¬ 
ліемъ  я  новостію  мыслей  ,  роскошнымЪ  ве¬ 
ликолѣпіемъ  выраженій ,  когда  они  - —  одинЪ 
гласомЪ  Димосѳена  и  Цицерона  ,  другой  ли¬ 
рою  Пиндара  и  Горація  —  прославляли  и 
великихЪ  МонарховЪ  ,  благотворителей  Рос¬ 
сіи  ,  и  ГероевЪ  ,  защитниковъ  Отечества  , 
и  гражданъ ,  украсцвшихЪ  жизнь  свою  мир¬ 
ными  добродѣтелями  ;  когда  слова  ихЪ ,  на¬ 
питанныя  умомЪ  и  чувствомъ ,  рѣкою  тек¬ 
ли  изЪ  сердецЪ  ,  пламенѣвшихъ  любовію  кЪ 
Отечеству  ?  Ими  обогащенЪ  и  прославленъ 
языкіз  нашЪ.  ИмЪ  одолжены  мы  многими 
Писателями ,  доказавшими  богатство  Ру- 
скаго  языка ,  обширность  своихЪ  познаній  и 
благородство  мыслей  —  Писателями ,  со¬ 
ставляющими  красу  и  честь  нащего  вѣка. 
Одни ,  удивляя  насЪ  громогласною  трубою 
Эпопеи»  живо  описщваютЪ  знаменитыя  про* 
изшествія ,  имѣвшія  вліяніе  на  судьбу  на¬ 
рода.;  другіе,  плѣняя  благозвучіѳмЪ  арфы  и 
свирѣли  ,  вдивающЪ  вЪ  душу  высокія  и  сла¬ 
достныя  чувствованія.  Здѣсь  рѣзцемЪ  Исто¬ 
ріи  изображаютъ  минувшее  и  переносятъ 
насЪ  вЪ  отдаленную  древность ,  обильную 
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великими  событіями  ;  а  тамЪ ,  подЪ  руко¬ 
водствомъ  Таліи  и  Мельпомены ,  возбуж¬ 
даютъ  улыбку  удовольствія,  или  изгаоргаютЪ 
слезы  состраданія ,  ведя  кЪ  нравственной 
цѣли  пе  пути  ,  усыпанному  цвѣтами  игри¬ 
ваго  остроумія  или  глубокомыслія,  опираю¬ 
щагося  на  основательное  знаніе  человѣче¬ 
скаго  сердца ,  и  умѣющаго  соединять  искус¬ 
ство  сЪ  природою  —  или  подЪ  завѣсою 
иносказанія ,  входящаго  вЬ  составЪ  басни  , 
скрывая  нравоученіе  и  смягчая  суровость 
истины,  убѣждаютЬ  вѣрить,  что  всѣ  говоренія 
составляютъ  наше  семейство,  и,  кажется,  дѣ- 
лаютЪ  насЪ  довольнѣе  бытіемЪ  своимЪ.  Му¬ 
зы  и  Граціи  были  собесѣдницами  сихЪ  Пи¬ 
сателей.  Пользу  и  удовольствіе  сопрягли 
они  узами  дружбы.  ИмЪ  посчастливилось 
доказать  ,  что  любовь  кЪ  родному  языку , 
•ему  прочному  памятнику  народнаго  про¬ 
свѣщенія,  слѣдственно  и  благоденствія,  есть 
знаменіе  любви  кЪ  Отечеству.  Сіи  образ¬ 
цы  предЪ  вами.  И  мы  ЛотечемЪ  вЪ  слѣдЪ 
ихЪ.  Соревнованіе  оживишЪ  насЪ.  Посте¬ 
пенно  восходя  на  крутую  гору  познаніи  * 
размышленіемъ  а  наукою  повѣряя  каждой 
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шагѣ  свой  на  сптезѣ ,  намЪ  предназначен¬ 
ной  ,  испытательнымЪ-  окомЪ  обозрѣвая  все 
встрѣчающееся  вЪ  области  просвѣщенія  , 
бесѣдуя  сЪ  учеными  Мужами  древними  и  но¬ 
выми  ,  никогда  .  не  уклоняясь  отѣ  доспго- 
хвальной  цѣли  :  говорить  И  писать  вЪ  поль¬ 
зу  истины  и  добродѣтели ,  и  мы ,  и  мы 
докажемъ  любовь  свою  кЪ  Отечеству. 

Рожденные  вЪ  Россіи ,  осыпанной  щед¬ 
ротами  небесной  Благости,  возвеличенной  и 
превознесенной  мудрыми  Монархами  ,  ут¬ 
вердившими  ея  счастіе  на  незыблемомъ  осно¬ 
ваніи,  мы  наслаждаемся  жизнію.  Обиліе,  зрѣ¬ 
ющее  на  поляхЪ  Украйны  и  Тавриды ,  на 
брегахЪ  Волги ,  Дона ,  Днѣпра  и  Дуная , 
предлагаетъ  намЪ  сокровища  неистощимыя. 
Природа  и  искусство  открываютъ  для  насЪ 
всѣ  источники  жизненныхъ  потребностей  и  ' 
роскоши ;  промышленность  и  торговля  на- 
дѣляютЪ  насЪ  избытками  странѣ  отдален¬ 
ныхъ.  Озера  ,  рѣки  и  моря  угощаютЪ  насЪ 
неоскудными  дарами  своими.  ^Законы  ,  вну¬ 
шенные  человѣколюбіемъ,  начертанные  опыт¬ 
ностію  ,  вграждаюшЪ  насЪ  ошЪ  бурь  ноли- 
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пщческихЪ  и  нравственныхъ.  Всі  пути  к?ц 
иаукамЬ  и  знаніямъ  отверсты;  всі  способьк 
пользоваться  плодами  щрудовЬ  показаны. 
Всякое,  предпріятіе  ,  кЬ  общей  пользѣ ,  на¬ 
родной  нести  и  отечественной  славѣ  клона- 
щееся ,  ободряется  хвалою  или  цаградоніі ; 
всякая  дерзость  и  несправедливости  под¬ 
вергается  стыду  или  наказаніи).  Ревност¬ 
ные  Начальники  ,  .достойные  довѣренности 
Діонаршей  >  не  опускаютЪ  ничего  ,  могу щ а-, 
гр  служить  '  кЪ  довольству,  безопасности» 
свободѣ  и  спокойствію  всѣ.хЪ  состояній  ,  го¬ 
сударственное  семейство  составляющихъ. 
Вопф  благодѣянія  ,  коими  имѣемѣ  счасщіо 
Пользоваться  подЪ  правленіемъ  свыше  Бла¬ 
гословеннаго  АЛЕКСАНДРА  ,  украшеннаго, 
Кротостію  и  человѣколюбіемъ,  ознаменовав¬ 
шаго  благополучное  царствованіе.  Свое  грок-. 
Крми  побѣдами  ,  мудрыми  законами  и  благо*, 
творцыми  учрежденіями- 

Кому  имя  Россіянина  кажется  любез¬ 
нѣйшимъ  именемЪ  ,  кто  Рускую  землю  цо- 
чцтаетЪ  нѣжною  матерью ,  которая  отер¬ 
ла  первую  слезу  его  ироицвела  первую 

і 


ОідШгесІ  Ьу  ^оо^іе 


й5 

улыбку  радости,  на  благодатномъ  лонѣ  сво- 
емЪ  укрывала  его  отЪ  хлада  и  зноя ,  -г- 
ршкажепіся  лц  тошЪ  посвятишь  милой  ро¬ 
динѣ  каждую  мірслъ  ума  ,  каждое  ощущеніе 
рердца?  откажется  ли  дѣйствовать  сЪ  без¬ 
корыстіемъ  и  правотою  вездѣ  ,  куда  толь¬ 
ко  врззовутЪ  его  обязанности  человѣка  ц 
гражданина  ?  откажется  лц  ,  во  всѣхЪ  об¬ 
стоятельствахъ  жизни,  соглашать  языкЪ 
сЪ  сердцемЪ ,  волю  сЪ  совѣстію ,  желаніи 
рЪ  законамц  чести  ,  дѣла  сЪ  общею  поль¬ 
зою  ?  рткажещся  ли  наконецъ  жертвовать 
для  Отечества  услугами  ,  цмѣніемЪ ,  здоро¬ 
вьемъ  и  даже  самою  жизнію  ?  Не  изЪ  об¬ 
щественнаго  ли  образованія  произтекаетЪ 
для  насЪ  источникъ  ццщѣйщихЪ  удоволь-г 
ствій?  не  отЪ  его  ди  доблертей  заимствуютъ 
Свой  блескЪ  и  наши  добродѣтели?  не  его  дц 
ррльза  и  слава  тѣсно  сопряжены  рЪ  на? 
щею  пользой  и  славой  ? 

И  такЪ  жищь  и  дѣйствоващь  для  бла-: 
га  современниковъ  и  потомковЪ  —  да  бу- 
детЪ  священцѣйшимЪ  нашимЬ  закономъ.  Бод-; 
ро  и  величественно ,  подобно  орду  ,  паря- 
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щему  подЪ  небесами,  да  тесгавуемЪ  по  сво¬ 
ему  поприщу,  не  уклоняясь  ошЪ  единствен¬ 
ной  цѣли  —  быть  вѣрнослужебными  члена¬ 
ми  общественнаго  тѣла.  Каждая  мысль  да 
стремится  кЪ  усовершенствованію  нравст¬ 
венности  нашей ;  каждое  предпріятіе  да 
клонится  кЪ  достиженію  истинной  славы  ; 
каждое  дѣло,  основанное  на  точномЪ  поня¬ 
тіи  о  чести ,  да  отличается  благород¬ 
ствомъ  души,  руководимой  справедливостію 
и  человѣколюбіемъ.  Государь  и  Отечество 
не  щадятЪ  драгоцѣнныхъ  силЪ  своихЪ  для 
доставленія  намЬ  благоденствія :  посвятимЪ 
же  и  мы  всѣ  силы  тѣла  и  ума  ,  всѣ  чув¬ 
ствованія  сердца ,  всѣ  часы  -жизни  — 
То цу дарю  а  Отечеству  ! 

Л  Побѣдоносцевѣ* 
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Благодаря  счастливому  случаю  ,  доста¬ 
вившему  мні  честь  вЪ  первый  разЪ  бесѣдо¬ 
вать  вЪ  ВашемЪ  почтенномъ  Обществѣ  ,  я 
поставляю  себѣ  пріятнѣйшимѣ  долгомЪ  пред¬ 
ставить  на  судЪ  ВашЪ  слабые  труды  мои — 
Описаніе  Кропштпата.  Если  статья  сія 
по  предмету  своему  и  удаляется  нѣсколько 
отЪ  цѣли  занятій  сего  Общества,  шо  смѣю 
ласкаться  ,  что  заключаетъ  вЪ  себѣ  многія 
историческія  свѣдѣнія  и  преданія,  пріятныя 
и  драгоцѣнныя  для  всякаго  Рускаго. 

ВЪ  Кронштатѣ  болѣе  ,  чѣмЪ  гдѣ-либо  , 
сохранились  слѣды  безсмертныхъ  учрежде¬ 
ній  ПЕТРА  Великаго ;  они  шамЪ  живѣе , 
чѣмЪ  гдѣ  -  либо  ,  представляютъ  Геній  Пре¬ 
образователя  Россіи ,  Геній  ,  предписываю¬ 
щій  потомству  непремѣнные,  святые  зако¬ 
ны  на  нѣсколько  столѣтій  —  'предусматри¬ 
вая  успѣхи  его  вЪ  просвѣщеніи ,  предвидя 
естественныя  перемѣны  обстоятельствъ , 
вуждЪ  н  понятій.  Рука  времени  грозятЪ 
уничтоженіемъ  остатковъ  сихЪ  достопамят- 
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росшее  ,  готова  истребишь  самыя  преданія 
р  нихЪ.  Постараемся  по  крайней  мѣрѣ  со* 
брать  тѣ  и  другія. 

ВЪ  170З  году  ,  ро  взятіи  Нейщанцз  , 
ПЕТРЪ  Первый  осматривалъ  устье  Невы,  и 
открывЪ  отрядѣ  ШведовЬ  на  островѣ  Рр* 
тузарц ,  приказалЪ  Менщикову  выгнать 
вхЪ  оттуда.  При  приближеніи  РускихЪ  , 
Шведы  кинулись  на  рыбацкія  лодки ,  ос* 
тавя  вЪ  добычу  одинЪ  котелЪ ,  вЪ  коѳмЪ 
рни  варили  себѣ  пищу.  Вѣроятно-,  вЪ  па* 
Мять  сего  произшесщвія  ПЕТРЪ  назвалЪ 
рстровЪ  Ретузсірц  —  НотлинымЪ,  прика¬ 
завъ  на  гербѣ  его  изображать  котелЪ  ,  ко-. 
пюрый  и  донынѣ  употребляется  вЪ  Маги¬ 
стратской  печати. 

Вскорѣ  потомЪ  ПЕТРЪ,  начавЪ  основаніе 
С.  Петербурга ,  нашелЪ  необходимымъ  обез¬ 
печить  опіЪ  нападенія  непріятельскаго  устье 
Невы  сильными  укрѣпленіями.  КошлинЬ 
оетровЪ  не  только  представился  для  сего 
удобнымЪ  ;  но  прозорливый  МОЦАРХЪ  .от¬ 
крылъ  вЪ  нѳмЪ  безопасную  гавань  для  пц-  . 
бѣдоносныхЪ  Россійскихъ  флотовЪ  ,  суще¬ 
ствовавшихъ  еще  единственно  вЪ  Его  во- 
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обращеніи и  выгодное  пргістаниЩё  піоргоі- 
вымЪ  кораблямЪ  ВсѣхЪ  націй,  кои  предпола¬ 
галъ  ОнЪ  Привлечь  вЪ  свое  Отечество; 
Назначивъ  тогда  же  Мѣста  Для  военной  И 
купеческой  гаваней  ,  Государь  не  могЪ  од* 
яако  приступить  кЪ  заложенію  ОнЫхЪ  преж¬ 
де  1710  года ,  бЫвЪ  безпрестанно  отзыва- 
ёмЬ  изЪ  Петербурга  важными  Политически¬ 
ми  обстоятельствами,  іНакЬ  что  даже  Чер-» 
НіежИ  й  модель  Кронштата  сдѣланы  ИмЪ  вЪ 
Воронежѣ  и  Присланы  туда  для  выполненія 
сЪ  МенщиковымЬ.  Построеніе  Гаваней  по¬ 
ручилъ  ПЕТРЪ  КагіитанЪ  -  Командору  Л"енуі 
Пользовавшемуся  отлгічною  Его  довѣренно¬ 
стію  і  во  и  СамЪ  приѣзжадЪ  туда  При  Наж- 
домЪ  свободномъ  времени  для  смотрѣнія  за 
производствомъ  работЪ*  построй  вЪ  для  пре¬ 
быванія  Своего  небольшой  домикЪ,  Который 
донынѣ  сохраняется  вЪ  первоначальной 
его  наружности. 

Мочная  і  творческая  рука  ЙЕТРОВА 
скоро  Превратила  юговосточный  берегЪ  пу¬ 
тнаго  ,  необитаемаго  осіхгрова  ВЪ  торговый 
портЪ  и  грозную  крѣпость.  ВЪ  первой 
стремились  купеческіе  корабли  со  всѣхЬ 
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странѣ  Европы  (<!)  ;  приближаться  ко  вто* 
рой  страшились  сильные  непріятельскіе 
флоты,  и  вЪ  1718  году  ПЕТРЪ  назвалЪ  мѣ¬ 
сто  сіе  —  БёнцемЪ  града  ,  т.  е.  Крон- 
штатомЪ.  уже  вЪ  1728  году  Государь  , 
показывая  всѣ  сіи  заведенія  ГенералЪ  -  АдЪю- 
шанту  Шведскаго  Короля  Фридриха ,  при¬ 
сланнаго  отЪ  него  сЪ  извѣсшіемЪ  о  возше- 
сшвіи  его  на  престолѣ  ,  сказалѣ  улыбаясь: 
„Теперь  вы  видѣли  все  сами  ,  а  потому 
„можете  сберечь  своему  Правительству 
„много  денегѣ ,  употребляемыхъ  ^имЬ  на 
„шпіоновЪ  !“ 

КронштатЪ,  бывЪ  сЪ  тѣхЪ  порѣ  постепенно 
украшаемЪ,  увеличиваемъ  и  укрѣпляемЪ  всѣми 
царствовавшими  Монархами,  поистиннѣ  мо- 
жетЪ  назваться  нынѣ  неприступнымъ  мор¬ 
скимъ  оплотомЪ  Санктпетербурга  и]  однимЪ 
изЪ  красивыхъ  портовыхЬ  городовЪ  вЪ  Бал¬ 
тикѣ.  Симѣ  послѣднимъ  особенно  обязанЪ 
онЪ  попеченію  и  распоряженіямъ  нынѣшняго 
Главнаго  Командира  Вице  -  Адмирала  Ѳед. 

(  *  )  Въ  1722  мъ  году  уже  приходящихъ  кораб¬ 
лей  было  числомъ  119,  а  въ  і723мъ  $77. 


V 
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В,  Моллера.  ГородЪ  содержитъ  вЪ  окруж¬ 
ности  около  8  версшЪ ,  полагая  вёр.  вЪ 
самую  большую  длину  —  отЪ  востока  дц 
запада  и  вЪ  половину  широты  —  отЪ  сѣ¬ 
вера  на  югЪ ,  имѣетЪ  три  .гавани:  воен¬ 
ную,  среднюю  и  купеческую  ,  кои  защи¬ 
щаются,  вмѣстѣ  сЪ  другими  укрѣпленіями  , 
юДо  орудіями  большаго  калибра. 

Обывателей  ,  постоянно  живущихЪ  вЪ 
Кронштатѣ ,  какѣ  то  :  отставныхъ  мор¬ 
скихъ  Чиновниковъ  и  служителей,  Духовен¬ 
ства  »  купечества  ,  иностранцевъ  и  дворо- 
выхЪ  людей,  полагается  не  сЪ  большимъ 
5,ооо  человѣкЪ  ;  но  главное  населеніе  онаго 
состоитъ  во  флотѣ,  который  число  жите¬ 
лей  увеличиваетъ  болѣе,  чѣмЪ  17,000-ми; 
также  вЪ  лѣтнее  время  торговля  привле¬ 
каетъ  сюда  не«рѣдко  до  Зо,ооо  и  болѣе  всяка¬ 
го  званія  людей.  ДомовЪ  считается  вЪ  го» 
родѣ  около  юоо,  вЪ  томЪ  числѣ  128  ка¬ 
зенныхъ  каменныхЪ  зданій ,  вЪ  коихЪ  по¬ 
мѣщаются  воинскіе  служители ,  Присуд- 
ственныя  Мѣста  ,  гошпитали  ,  магазины , 
заводы  и  проч. ,  и  около  Зо  каменныхЪ  до- 
мовЪ  ,  принадлежащихъ  частнымЪ  людямЬ. 
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Ііёрквёй  ДлИ  Греческаго  исповѣданія  5;  по¬ 
лагая  вЪ  іпо  число  двѣ  домбвыя  —  прН 
ШшурманскомЪ  училищѣ  и  морской  Готпи- 
шали  ;  иностраннымъ  три  :  Лютеранская ; 
Католическая  и  Англійская; 

Казенныя  зданія  вЪ  Кройштаггіѣ  хОщй 
простой  ,  но  огромной  архитектуры  ,  особ¬ 
ливо  трехѣ  -  Этажные  флигели  ,  образую¬ 
щіе  красивую  улицу  вдоль  берега.  Они  ыа^ 
аываются  Губернскими;  ибо  выстроены  ик) 
Губерніями  ,  на  кой  раздѣлялось  тогда  Рос¬ 
сійское  Государство  и  на  кои  возложилЪ  [яЪ 
1718  году  Государь  сію  Повинность;  При¬ 
мѣрѣ  кЬ  тому  подалѣ  К.  Мёнщиковѣ ,  вьі- 
сшроивЪ  за  годѣ  по  оной  линіи  великолѣп¬ 
ный  ДворецЪ.  ВЪ  нёмЪ  помѣщается  нынѣ 
Штурманское  училйЩе.  Высокая  башня  его’ 
ОЬ  учрежденнымъ  на  ней  телеграфомъ  для 
повторенія  сигааловЪ  сЪ  ТолбухинымЪ 
маякомЪ  и  Красною  горкою  далеко  вид¬ 
на  сЪ  моря  4  первою  открывается  нетер¬ 
пѣливому  взору  мореходца  ,  'плЖвуЩаго  сю¬ 
да  ,  и  послѣднею  погружается  вЪ  пучины 
При  удаленіи  отЪ  берегОкЪ  сихЪ.  Вскорѣ 
8а  МенщиковымЪ  построилъ  здѣсь  Минихѣ 


Оідііігесі  Ьу  Соо^іе 


I 


33 


йіакой  же  большой  каменный  домЪ,  коіЯорьій 
занимается  нынѣ  Благороднымъ  клубомЪ  л 
Конторою  Главнаго  Командира.  Три  флиге¬ 
ля  ,  подобные  первымЬ ,  находящіеся  Позади 
сего  дому  ,  выстроены  вЪ  послѣдствіи  Фий- 
ляндскою*  ЕсшляндскОЮ  и  Лифляндсною  Гу¬ 
берніями.  ШтомЪ  по  плану  Адмирала  Грей- 
га  воздвигнуто  еще  ю  большихъ  треіЪ- 
епгажныхЬ  домовЪ  для  помѣщенія  МерскихЪ 
Чиновниковъ  и  служителей,  каждый  во  юо 
оаженЪ  длины,  и  выстроены  артиллерійскій 
магазейны  и  арсеналѣ 

Партикулярные  домы  больПіей*  йасгаію 
здѣсь  одноетажные  ,  сЪ  полйсадниками  нй 
улицу  ,•  что  придаетъ  ИмЪ  пріятную  нй- 
ружноошь  ,  особливо  кѢ  сторонѣ  Петербургѣ 
скихЪ  воропіЪ  ^  которой  большая  Насть 
Иновѣ  выстроена  Послѣ  Пожара,  превративъ 
шага  ее  вЪ  пепелЪ  івіі  года  (*)•  улицы 
Нсѣ  вымощены  камнёмЪ,  прямы  и  чисты; 

,  •  *  г* 

Ужасный  пожарь  сей  угрожалъ  йстребЛе- 
ніеиъ  всего  Города,  еслибъ  Г;  Коймендантъ,  ' 
Генералъ-Маіоръ  Клугенъ,  не  остановилъ  его 
Отличнымъ  присутствіемъ  духа.  Сіпрашйой 
ПЛайя  неслось  сильными  Порывами  вѣтра 
Янижка  ІХІіѢ  Й  ' 
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ГородЪ  раздѣленЬ  на  двѣ  Части  и  4 
квартала  ;  при  каждой  Части  имѣется  4 
пожарныя  трубы,  сЪ  достаточнымъ  количе¬ 
ствомъ  нужныхЪ  для  того  инструментовъ , 
людей  и  лошадей.  КроншшатЪ  снабжается 
прѣсною  водою  помощію  1 6  колодцевЪ  ,  кои 
наполняются  конною  машиною  ,  дѣйствую¬ 
щею  у  Петербургскихъ  воротЪ  ;  вЪ  дру¬ 
гіе  зі  колодезь  вода  проведена  трубами  изЪ 
проводнаго  чсанала. 

Первая  достопамятность  Кронштата 
есть  ,  конечно  ,  чудесный  наналЪ  ПЕТРА 
Великаго. 

ПЕТРЪ,  обширный  во  вбѣхЪ  СвоихЪ 
замыслахЪ  ,  чувствуя  силу  Своего  владыче¬ 
ства  ,  не  могЪ  удовольствоваться  однимЪ 
докомЪ,  высшроеннымЪ  ИмЪ  вЪ  средней  гава- 

чреаъ  деревянные  домы  прямо  къ  пороховымъ 
Погребамъ.  Уже ,  не  смотря  на  всѣ  усилія 
Полиціи,  загорѣлся  на  нихъ  дервъ,  и  никто 
ве  смѣлъ  къ  нимъ  приближаться ,  какъ  всхо¬ 
дитъ  на  нихъ  неустрашимый  Клугенъ  съ 
обнаженною  шпагою  въ  рукѣ,  примѣромъ 
^  своимъ  возбуждаетъ  всеобщее  соревнованіе  и 
предупреждаетъ  ужаснѣйшее  несчастіе. 
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ял  для  починки  кораблей  (*)г  Онѣ  начершалѣ 
х  планѣ  каналу  —  обширнѣйшему  и  един- 
«швенному  вѣ  цѣломѣ  свѣтѣ,  вѣ  коемѣ  бы 
нѣсколько  кораблей  могло  строишься  и  по¬ 
чиниваться  вѣ  одинѣ  разѣ,  и  вѣ  іут  году 
успѣлѣ  Своими  руками  положить  оному  осно¬ 
ваніе.  ВЪ  Царствованіе  АННЫ  ІОАННОВ¬ 
НЫ  отпускалось  ежегодно  изѣ  Казначейства 
по  200,000  рублей  на  производство  сей  ра¬ 
боты ,  а  вѣ  1762  году  Императрица  ЕЛИ¬ 
САВЕТА  ,  свято  выполнявшая  предназначе¬ 
нія  Своего  Родителя,  имѣла  славу  окончить 
сіе  великое  Его  предпріятіе.  При  торже¬ 
ственномъ  открытіи  сего  канала,  Она  пер- 
вая  подняла  щитѣ  шлюза  за  рукоятку , 
(  )  Докъ  сей  называется  мокрымЪ.  Онъ  об- 

сушался  прекрасною  вѣтряною  машиною.  _ 

Изъ  сохранившихся  доселѣ  шлюзныжЪ  еоротЪ 
■о  всей  цѣлости ,  видно,  что  они  не  затво¬ 
рялись,  подобно  нынѣшнимъ,  а  опускались 
сверху  западнею.  Замѣчательно,  что  сей 
способъ  за'пирать  шлюзы  принятъ  нынѣ  во 
Франціи  какъ  новое  и  лучшее  изобрѣтеніе.  — 
Недавно  положено;  утвердительно  Прави¬ 
тельствомъ  нашимъ  возстановишь  докъ  сей* 
ибо  онъ  найденъ  удобнѣе  и  дешевлѣ  канала 
Для  починки  одного  корабля  или  судна. 

В  а 
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догаорая  донынѣ  сохраняется  вЪ  память  се- 
іо.  Есть  преданіе,  -что  ЕЛИСАВЕТА,  желая 
изЪявить  отмѣнное  удовольствіе  Свое  знаме¬ 
нитому  строителю  его  ,  неутомимому  , 
искусному  ИнженерЪ-Генералу  Любрасу,  при¬ 
казала  подать  Андреевскую  'ленту ;  но 
при  словѣ  подать  —  слабый  старецЪ  ,  со- 
подвижникЪ  Петров'Ь,  палЪ  на  колѣна  и  оігіЪ 
восхищенія ,  или  отЬ  другаго  какого  чув¬ 
ства,  (говорятъ,  боясь  вмѣсто  Ордена  оковЪ, 
ибо  при  Дворѣ  имѣлЪ  множество  непріяте¬ 
лей  и  завистниковъ,)  палЪ  бездыханенъ  кЪ  но¬ 
тамъ  ' Государыни^  По  обоИмЪ  концамЪ  Дам- 
бовЪ  на  устьѣ  канала ,  который  слу¬ 
житъ  продолженіемъ  дока  вЪ  среднюю  га¬ 
вань,  воздвигнуты  двѣ  пирамиды  сЪ  золото¬ 
двуглавыми  орлами  по  верху ,  держащими 
корабли  вмѣсто  державы.  На  ннхЪ  начер¬ 
таны  многія,  значительныя  надписи,  сочи¬ 
ненныя  самимЪ  Сенатомъ ,  какЪ  то  ,  близь 
орловЪ :  обѣими,  силенЪ !  На  пьедесталѣ: 
дѣло  являетъ ,  каковЪ  былЪ  трудЫ  чего 
не  побѣдитъ  Россіи  Ліужество  !  Й  по¬ 
истинѣ  не  льзя  безЪ  особеннаго  чувства 
удивленія  и  восторга  взирать  на  сію  ужас- 


рую  бездну,  изрытую ,  шакЪ  сказать, 
рЪ  сердцѣ  самаго  моря  ,  но  столь  сухою  и 
гладкою,  что  Государь  ИМПЕРАТОРЪ,  АЛЕК¬ 
САНДРЪ  ПАВЛОВИЧЪ,  порѣшивЪ  КронштатЪ 
вЪ  і8о5  году  для  заложенія  новаго  Собора, 
ИзврлилЪ  пройти  по  дну  всего  канала  ;  а 
вЪ  больщему  очарованію  вЪ  щогаЬ  же  день 
послѣ  обѣденнаго  стола ,  смотрѣлЬ  ,  вакЪ 
щрц  боевыхЪ  корабія  с'Ъ  развѣвающимися 
знаменами  и  Императорскимъ  штандар- 
щомЬ  свободно  плавали  вЪ  немЪ  и  выводи¬ 
лись  рЪ  гавань.  Для  наполненія  всѣ*Ъ  до- 
ковЪ  и  бассейна  водою  потребно  сЪ  неболь- 
ціцмЪ  7  чдсов|>,  и  дѣйствіе  сіе  представ¬ 
ляетъ  само  по  себѣ  отлично  любопытное  зрѣ- 
диіце  ;  по  поднятіи  скрытыхЪ  шлюзовЪ  вода 
стремится  изЪ  моря  сЪ  необыкновенною  си¬ 
лою  вЪ  подземные  проводники  и  падаетЬ  вЪ 
каналЪ  многочисленными  живописными  кас¬ 
кадами.  Нерѣдко  случаемся,  что  одрнЪ  Зюй¬ 
довой  докЪ  наполненъ  такимЪ  образомЬ  водою; 
а  другіе  остаются  сухими.  Вообще  вода  впу« 
скается  согласно  сЪ  надобностію  работЪ , 
освобождая  постепенно  упоры  и  подставы  , 
а  сего  удобства  не  предсшавлаюшЪ  даже  и 
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еамые  морскіе  приливы  и  ошливьт.  КааалЪ 
фигурою  похожЪ  на  правильный  крестЪ , 
вЬ  длину  имѣетЪ  740  саж. ,  вЪ  ширину  по 
верху  і5  саж.  г  фута  а  внизу  .  по  шта¬ 
пелю  і  и  саж.  9  фута.  Глубина  канала  ошЪ 
поверхности  стѣнѣ  4  саж.  6%  футовЪ.  Бас¬ 
сейнъ  имѣетЪ  длины  іи5  ,  ширины  70  ,  а 
глубины  8  саж.  6  футовЪ ,  вЪ  томЪ  числѣ 
КуветЪ,  который  вЪ  8  футовЪ  глубины. 
СверхЪ  сего  недоконченная  часть  канала 
простирается  на  170  саж.  вЪ  длину,  ото 
юо  до  120  вЪ  ширину  и  8  отЪ  поверх¬ 
ности  грунта  до  Кувеща. 

Внутренность  стѣнЪ  канала  изЪ  Ся* 
ской  и  Путнловской  плиты,  а  дно  выстла¬ 
но  гранцтомЪ;  равномѣрно  тѣмЪ  жѳ  высла¬ 
ны  спуски,  лѣстницы  и  выступы, 

'-Л 

.  НадЪ  усть  -  каналомЪ  ПЕТРЪ  I  пред» 
полагадЪ  воздвигнуть  чрезвычайно  высокую 
башню  вЪ  родѣ  Колосса  Родосскаго^  подЪ  ко* 
тору ю  бы  подходили  самые  большіе  диней- 
НЫе  корабли ,  а  на  верху  помѣщались  бы 
обсерваторія  и  маякЪ,  Неизвѣстно  ,  по  чему 
предпріятіе  сіе  не  выполнено.  Модель  сего 
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нерномъ  вѣдомствѣ. 

ТамЪ  же  можно  видѣть  модель  славна¬ 
го  сего  дока,  сдѣланную  машрозомЪ  сЪ  та¬ 
ки  мЪ  искусствомъ  я  вѣрностію,  что  ПЕТРЪ 
Первый  пожаловалЪ  за  то  неученому  меха¬ 
нику  іо  рублей  серебромЪ  :  награда  весь¬ 
ма  важная  по  извѣстной  бережливости  Мо-~ 
нарха  и  тогдашней  цѣнности  денегЪ  ;  ибо 
на  сумму  сію  можно  было  купить  порядоч¬ 
нѣй  домикЪ  вЪ  КрОнштатѣ. 

При  басейнѣ  устроена  огромная  паро¬ 
вая  машина,  которою  изЪ  канала  выливает¬ 
ся  вода  вЪ  проводный  каналЬ.  СимЬ  способомъ 
осушается  весь  каналЪ  вЪ  6  сутокЪ  (полагая 
по  гидравлическому  изчисленію,  что  зачерпы-і 
ваетЪ  она  вЪ  минуту  670  кубическихъ  фугаовЪ 
или  і,і4оведрЪ);  а  басейнЪ,  который  помѣ- 
іцаетЪ  воды  вЪ  полтора  раза  болѣе  (т.  е. 
і6,оф>  кубическихъ  саженЪ ,  или  140,617 
шоновЪ)  обсушается  вЪ  д  сутокЪ.  Машина 
сія  Болтоновой  системы  изЪ  самыхЬ  пер¬ 
выхъ  его  изобрѣтеній,  и  выписана  изЪ  Ан- 
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гліи  *Ъ  1776  году  ;  сила  ея  полагается  в<* 
х65  лошади  (*).  Пріятно  и  утѣшительно» 
для  всякаго  Рускаго  узнать,  при  видѣ  от- 
личраго  порядка  ,  чистоты  и  исправности 
вЪ  содержаніи  всѣхЪ  частей  машины  ,  что» 
ею  управляетъ  нын$  его  соотечественникѣ, 
ролучающій  жалованья  і йо  рублей,  между 
ріѣмЪі  какЪ  предціественнику  егр  Англичнг 
вину  ,  платилр  Правительство  ежегодно 
5,ооо  рублей !  ВцрочемЪ  этому  шакЪ  щ 
должно  бцть:  ~г  одрвЪ  служи  тѣ  Ощечесгаву, 
по  долгу  сына  ,  гражданина  ,  а  другой  ПОг 
лучалЬ  плату  за  услугу  за  дарованія  свои  { 

ЗамѣтцмЪ  еще,  чфо  кромѣ  велрчайшагр 
удобства  разламывать ,  починцвать  и  об- 
щщвать  мѣдью  корабли  вЪ  семѣ  каналѣ,  огц^ 
ртроенныя  здѣсь  вновь  суда  не  подвергающей 

( *  )  Первоначально  она  имѣла  два  главные  не¬ 
достатку  :  долго  не  нагрѣвала  воду  ,  р  ваг§. 
ея  слишкомъ  была  тяжела.  ,  Въ  послѣдствіи 
времени  отклонили  оба  сіи  иесоверше^ства, 
ш<ікъ  что  нынѣ  для  перваго  вмѣсто  іо  ча¬ 
совъ  потребно  отъ  до  а  хъ,  и  это  един¬ 
ственно  цридѣлкон»  мѣднаго  дна  къ  котламъ. 
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Ж$редому  ,  который  необходимо  получаюті} 
рни  отЪ  крутаго  спуска  со  стапелей,  осс>б- 
диво  вЬ  Петербургѣ.  ВЪ  цемЪ  могутЪ  стро¬ 
иться  или  починиваться  вмѣстѣ  до  і8  су¬ 
довъ  $сякаго  рода.  ПЬ  1778  году  здѣс* 
раздоманЪ  послѣдній  корабль  постройки  ПЕ- 
ТРА  Великаго  — -  Димитрій  Донсній,  слу¬ 
жившій  до  самаго  конца  вЬ  дѣятельномъ 
употребленіи  ,  что  доказываетъ  удивитель¬ 
ную  прочность  Его  кораблестроенія. 

При  входѣ  вЪ*  Адмиральлейство  на  бе- 
рогу  канала  усмотрите  небольшой  красивой 
домикЪ ,  или  бесѣдку ,  вЪ  коей  хранятся 
модель  Кронштата  >  сдѣланная  во  время 
царствованія  ЕКАТЕРИНЫ  II  й  и  поновлен¬ 
ная  вЪ  послѣдніе  годы  ,  и  три  чертежаі 
ПЕТРА  Великаго,  изображающіе  портЬ  сец 
И  его  укрѣпленія.  На  нихЬ  увидите  нѣкото¬ 
рыя  замѣчанія ,  писанныя  собственною  ру¬ 
ною  Государя,  а  исполненныя  уже  Его  Пре¬ 
емниками  ,  на  прнмѣрЪ :  матрозамЪ  отво¬ 
дить  прдЪ  до  мы  длиннику  іо,  ширины  5 
саженЪ.  Многіе  изЪ  старожиловъ  Крон- 
штащскихЪ  помняпгЪ ,  что  на  мѣстѣ  бесѣд- 
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ко  сей  стоялЪ  высокій  толстый  дубЬ  , 
одинЪ  изЪ  тѣхЪ  двухЪ  дубовЪ ,  которые  кЪ 
удивленію  найдены  были  первоначально  на 
семѣ  безплодномъ  острові.  ВЪ  немЪ  вы- 
додбленЪ  былЪ  шкафикЪ  ,  вЪ  которой  ста¬ 
вилась  бутылка  и  стаканѣ  сЬ  прохлади¬ 
тельнымъ  напиткомЪ  для  утоленія  жажды 
неутомимаго  Монарха. 

Послѣ  сего  осмотримъ  АрсеналЪ  ,  не¬ 
далеко  отсюда  находящійся.  Хотя  онЪ 
недавно  начатЬ  ,  но  уже  заслуживаетъ  осо¬ 
бенное  вниманіе  устройствомъ ,  красотою 
и  нѣкоторыми  любопытными  знаменами  и 
орудіями,  вЬ  томѣ  числѣ  серебряныя  литав¬ 
ры,  употребляемыя  на  яхтахЪ  при  ЕКАТЕ¬ 
РИНѢ  II  й  и  проч» 

Адмиралтейство  окружаещЪ  достопри- 
мѣчашельный  прекрасный  каналѣ,  огражден¬ 
ный  со  внѣшней  стороны  богатою  чугун¬ 
ною  рѣшеткою ,  вылитою  вЪ  Петрозавод¬ 
скѣ.  Каналѣ  сей  начатЪ  вЪ  1783  мЪ  году 
по  повелѣнію  Императрицы  ЕКАТЕРИНЫ  ІІй, 
и  предпочтительно  обработанъ  вЪ  царство- 
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заніѳ  АЛЕКСАНДРА.  Когда  онЪ  совершенно 
окончится,  то  будетЪ  имѣть  і77б|-  саженѣ 
вЬ  длину  ;  доселѣ  осталось  недодѣланнымъ 
только  ЗЗо  саженЪ.  Каналѣ  сей  начинает¬ 
ся  у  Италіянскаго  пруда  (*),  сдѣланнаго 
изЪ  болотистаго  мѣста  и  имѣющаго  со¬ 
общеніе  сѣ  Купеческою  гаванью  и  который 
долЖенѣ  окончиться  у  Мокраго  дока.  Бе¬ 
рега  его  выкладены  гранитомЪ;  ширина  ка¬ 
нала  повсюду  вЪ  верхнихъ  стѣнахЪ  8  са¬ 
да  ѳнЪ  5  футовЪ,  по  ординарной  водѣ  8,  а 
по  дну  7  саженЪ  3  фута.  Глубина  его  отЪ 
ціротуара  до  грунта  і8  фушовѣ  (  **  )' 


(  *  )  Названіе  Ишаліянскаго  пруда  дано  въ  вос¬ 
поминаніе  каменнаго  Ишаліянскаго  Дворца 
Г|ЕТРД  Великаго  і  бывшаго  на  семъ  мѣстѣ  и 
названнаго  такъ  вѣроятно  потому,  что  онъ 
построенъ  былъ  въ  демъ  вкусѣ.  Богатство 
убранствъ  егр  свидѣтельствуется  великолѣп¬ 
ными  креслами ,  уцѣлѣвшими  единственно 
ИЗЪ  мебелей  рнаго, 

(■* )  Доганна*  раженъ  канала  во  всю  ширину 
вго  ц  глубину ,  съ  откосами  и  куветами , 
Заключаетъ  3|  кубическую  сажень,  и  стоитъ 
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Посредствомъ  сего  канала  всѣ  припасла 
р  матеріалы  Сгружаются  нынѣ  изЪ  Адмя? 
ральтейскихЪ  мргазейновЬ  ,  прекрасно  въ?:* 
строенныхЪ  по  бррегамЪ-  его,  прямо  на  барг 
расы  и  бощы,  и  перррозятся  сЪ  чрезвычай? 
вою  удобностію  на  корабли  ,  метрду  гоѣмЬ  ѵ 
аакЬ  дотолѣ  вооруженіе  флота  крайне  изТ 
Пуряло  матррзовЪ  ,  кои  цринунсдены  были 
денно  и  норно  таскать  на  себѣ  сіи  тяже¬ 
сти.  По  той  же  причинѣ  облеіяилос%  щ 
Снабженіе  припасами  магрзейровЪ. 

Давно  уже  любопытство  влечетЪ  васі* 
рЬ  домику  ПЕТРА  Великаго.  ВотЬ  и  онЪ, 
Наружность  его  проста  ,  но  красива.  Две¬ 
ри  и  тРи  Италіянскія  окошка  обращены 
на  улицу.  Внутренность  раздѣлана  на  двѣ 
половуны ,  составляющія  7  іраленькихЪ  го- 
ревокЬ.  Главная  изЪ  рчхЪ  занимаема  была 
ПЕТРОМЪ  ВеликимЪ ,  а  другая  по  лѣвую 
оторону  неразлучнымъ  Его  сотрудникомъ 
КняземЬ  МѳньщиковымЪ.  Замѣчательно,  чтр 

одно  чырыіцье  ея  10П7  рублей  а5  копѣекъ,, 
полагая  по  нынѣшнимъ  цѣнамъ  54  руб.  4° 
коп.  за  каждую  кубическую  сажень. 


изЪ  спальня  Государевой  прямо  йходЪ  вЪ 
баню.  На  дворѣ  построенъ  другой  неболь¬ 
шой  ДомикЬ  для  Яеушинскаго  и  прочихЬ 
^ввшы  Его  ГОнераловЬ.  НамЪ ;  вЪ  нашемЬ 
вѣкѣ  ,  мудрено  Повѣрить  ,  чтобЪ  столь  ве¬ 
ликіе  Люди  могли  помѣщаться  вЬ  столь  ма- 
ленькихЬ  комнатахЬ;  трудно  постичь,  какЬ 
сіи  исполины  ро  генію  и  дѣяніамЪ  своимЬ 
могли  ограничивать  нужды  свои  и  прихоти 
вЪ  столь  тѣсныхЪ  предѣлахЬ  { 

СЪ  сѣверной  стороны  домика  еще  сохра¬ 
нилось  нѣсколько  почтенныхъ  дубовЬ,  наса¬ 
жденный!)  ПЕТРОМЪ  ВеликимЪ,  Остальная 
часть  обширнаго  сада  ,  имѣющаго  оіпЪ  Йо 
до  но  сажень  вЪ  длину  и  дЗ  вЬ  ширину  , 
похвальнЫмЬ  сшараніемЬ  нынѣшняго  началь¬ 
ства  разбита  вЬ  НовомЪ  Англійскомъ  вку¬ 
сѣ  тѣнистыми  извивающимися  дорожками 
Я  густыми  аллеями  ,  сЪ  высокою  бесѣдкою 
по  срединѣ ,  сдѣланною  наподобіе  храма  ,  и 
покойными  скамейками.  СадЪ  сей  открЫтЬ 
ежедневно  для  Публики,  а  по  ВоскресеньямЬ 
нграетЪ  здѣсь  прекрасная  духовая  музыка  , 
привлекающая .  великое  множество  гуляю* 

Ч 
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щихЪ.  Нигдѣ,  мозкепіЬ  быть,  ни  вЪ  самомЪ 
Гибралтарѣ  ,  не  удастся  видѣть  вмѣстѣ 
столь  большаго  собранія  разныхЪ  націй  яг 
услышать  такого  различія  языковЪ  и  зву> 
ковЬ.  Равномѣрно  отличительное  свойство 
каждаго  народа  представляется  здѣсь  не¬ 
сравненно  живѣе ,  чѣмЪ  вЪ  Столицѣ  ;  ибо 
житейское  обращеніе  и  условія  свѣта,  какЬ 
извѣстно ,  не  имѣютЪ  большаго  дѣйствія 
на  нравы  моряковЬ  ! 

Отсюда  пойдемте  осмотрѣть  Канат¬ 
ный  раводЪ.  Огромное  зданіе  сіе  вЪ  два 
этажа  и  содержитъ  2 іо  сажевЪ  вЪ  длину 
и  8^-  вЪ  ширину.  Операція  витья  кана- 
шовЪ  чрезвычайно  облегчена  помощію  про¬ 
стой  машины,  изобрѣтенной  Г.  МауневымЪ, 
морскимЪ  ОфицеромЪ  ,  шакЪ  что  ежедневно 
выдѣлывается  здѣсь  такелажу  до  6о,ооо 
пудЪ  (  *  ).  Весьма  любопытна  проба  хана- 

(*)  По  неизвѣстности  сей  важной  машины , 
изобрѣтенной  нашимъ  соотечественникомъ  9 
Г.  Гаммель  прислалъ  въ  Сѣьерную  почту 
описаніе  ей  изъ  Англіи  ,  какъ  новому  изяхц*- 
нѣйшему  открытію  Англичанъ !  . 
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шовЪ  :  каждая  кабалка  ,  прежде  чѣмЪ  допу¬ 
стится  оная  быть  помѣщенною  вЪ  составЪ 
каната  ,  должна  выдержать  отЪ  4  яЪ  до  5 
пудовЪ  вѣсу.  Предосторожность  сія  необ¬ 
ходима  ,  когда  подумаешь,  что  часто  крѣ¬ 
пость  каната  бываетЪ  единственною  на¬ 
деждою  мореходцевЪ  вЪ  опаснѣйшихъ  поло¬ 
женіяхъ  корабля ,  что  прочностію  его  со¬ 
храняется  не  рѣдко  жизнь  нѣсколькихЪ  ты¬ 
сячъ  людей !  % 

Парусная  палата  также  вЪ  два 
этажа  ,  длиною  45  саженЪ  ,  а  шириною  д. 
Здѣсь  кроятся  ,  шьются  и  сохраняются  сіи 
огромныя  крылья  морскихЪ  громадЪ. 

Не  менѣе  любопытна  пекарня :  вЪ  ней 
приготовляются  сухари  для  флотовЪ,  и  вЪ 
одни  сутки  печется  ихЬ  до  700  пудЪ; 
мачтѳвые  сараи  и  литейной  чугунной 
раводЬ  у  коего  производство  работЪ  про¬ 
стирается  иногда  цѣною  на  80,000  рублей. 
Сей  послѣдній  заведенЪ  вЪ  1789  году  и  со¬ 
держитъ  двѣ  воздушныя  печи  ,  столько  же 
обжигашельвыхЬ  и  два  гранка.  Пушечный 
дворЬ ,  удивляющій  количествомъ  разнаго 
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рода  я  калибра  орудій,  чиеломЪ  болѣе  5боо  , 
язѣ  кояхЪ  іо  я  чаешь  бронзовыхЪ.  Здѣсь 
можно  замѣтишь  нѣсколько  странныхъ  ста¬ 
ринныхъ  пушекЪ,  какЬ  то  ПЕТГА  Великаг* 
осадныя,  длиною  вЪ  3  сажени.' 

ОглядѣвЪ  шакимЪ  образомЪ  Адмираль- 
інейсшво  и  .  принадлежащія  кЪ  нему  заведе¬ 
нія  і  оемотримЪ  теперь  любопытнѣйшіе  два 
храма  Божія  :  Богоявленскую  церковь  я 
новый  Андреевскій  СоборЪ.  —  Первая  за¬ 
мѣчательна  тѣмЬ,  Что,  йе  смотря*  что  по¬ 
строена  изЪ  дерева  ПЕТРОМЪ  ПервымЪ  ,  и 
не  смотря  на  огромность  свою,  сохраняет¬ 
ся  доселѣ  во  всей  цѣлости,  и  даже  колоколь¬ 
ня  ея ,  которая  почиталась  чудомЪ  архи¬ 
тектуры  сего  рода  по  чрезмѣрной  высотѣ 
своей  и  легкости  ,  уже  вЪ  1811  году  пере¬ 
дѣлана  и  гораздо  понижена.  ВЪ  церкви  сей 
замѣчательно  паникадило  точенья  ПЕТРА 
Великаго* 

.  Каменный  СоббрЪ  воздвигну ігіЪ  по  плану 
знаменитаго  Архитектора  Захарова ,  н 
представляетъ  Чрезвычайно  пропорціоналъ- 
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кое  зданіе  изящной  Греческой  архитекту¬ 
ры.  ВЪ  числѣ  драгоцѣнностей  его  зани¬ 
маетъ  главное  мѣсто  ОоразЪ  Андрея  Перво¬ 
званнаго  ,  н&  коемЪ  сохраняется  доселѣ  та 
самая  Андреевская  лента  ,  которую  полу- 
чилЪ  ПЕТРЪ  вЪ  награду  изЪ  рукЪ  Головина 
за  взятіе  вЪ  170З  году  абордажемЪ  непрія¬ 
тельскихъ  судовЪ  у  деревни  Калинкиной. 
На  нео  надѣтЪ  Его  же  работы  косшяный  об- 
разЪ  сёго  Святаго. 

Кромѣ  сего  есть  много  здѣсь  учрежде- 
кій,  заслуживающихъ  особенное  Вниманіе  и- 
дѣлающихЪ  чесгпь  заведенію  ,  какЬ  то  :  об¬ 
ширныя  госпитали  ,  устроенныя  для  а,5оо 
больныхф ,  вЪ  коихЪ  можно  найти  чистоту 
и  исправность  во  всякое  время  бе'зЪ  приго¬ 
товленія  ,  сЪ  каковымЪ  не  рѣдко  показы¬ 
ваются  сего  рода  заведенія  ДарямЪ  и  Вѳль- 
можамЪ.  Благодаря  попеченіямъ  бывшаго  Ми¬ 
нистра  морскихЪ  силЪ  Павла  Васильевича 
Чичагова ,  учрежденъ  при  семЪ  госпиталѣ 
лазаретЪ  для  морскихЪ  ОфицеровЬ  на  іэ 
кроватей.  ВидѣвЪ  подобныя  больницы  вЪ 

Портсмутѣ  и  Вуличѣ ,  сЪ  удовольствіемъ 
Книжка  XXIII.  Г 
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може^Ъ  сказать  что  наша  не  уступаетъ 
не  только  обыкновенными  качествами,  но  и 
со  стороны  великолѣпія  ,  которое  употре- 
бляюшЪ  гордые  Англичане  Во  всѣхЪ  своихЬ 
общественныхъ  заведеніяхъ.  Каждый  изЬ 
ОфицеровЪ  имѣетЪ  здѣсь  особенную  комна¬ 
тку  ,  получаетЪ  чистое  бѣлье  ,  хорошую 
пищу ,  чай  и  даже  вино  ,  и  за  все  сіе  нѳ 
платитЪ  ничего  ,  а  потому  учрежденіе  сіѳ 
превышаетъ  еще  Англійскіе  великодушіемъ, 
сЪ  какимЪ  предлагается  сія  помощь  отЪ  бла¬ 
годѣтельнаго  Монарха;  ибо  вЪ  тѣхЪ  вычи¬ 
тается  изЪ  жалованья  за  лѣченье  и  содер¬ 
жаніе  ОфицеровЪ. 

Штурманское  училище.  Она  учреж¬ 
дено  ПЕТРОМЪ  ВеликимЪ  и  водворено  было 
первоначально  вЪ  Москвѣ  на  Сухаревой  баш¬ 
нѣ.  Училище  сіе  можно  назвать  корнемЪ 
морскаго  корпуса  и  всѣхЪ  по  сей  ,  части 
ученыхЪ  заведеній.  ВЪ  немЪ  воспитывались 
знаменитые  Адмиралы  наши  НагаевЪ  ,  Чи¬ 
чаговъ  ,  ПуіцинЪ  и  проч.  ПервымЪ  Учите¬ 
лемъ  былЪ  Леонтій  Магницкій ,  коимЪ  из¬ 
дана  первая  Ариѳметика  на  Россійскомъ 
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языкѣ  'у  напечатанная  церковными  буквами. 
Навигаціи  и  Морской  Астрономіи  обучалЪ 
вЪ  ней  ФаргурсонЪ  (или  ФарварсонЪ). 

До  послѣднихъ  годовЪ  царствованія 
Императрицы  ЕЛИСАВЕТЫ  лучшіе  ученики 
переводились  изЪ  сей  школы  вЪ  Морскую 
Академію  ( которую  снабжала  Она  также 
Учителями  ,  изЪ  коихЪ  извѣстны  :  Курга¬ 
новъ  ,  КривовЪ ,  ЧетвериковЪ  и  проч. ),  и 
выпускались,  судя  по  успѣхамъ,  вЪ  Гардема¬ 
рины  ,  Мичманы,  и  разныя  мастерства  ;  вЪ 
Штурманы  же  поступали  весьма  рѣдкіе,  ибо 
вЪ  званіе  сіе  нанимаемы  были  тогда  ино-; 
странцы  по  договору  (  *  ). 

ВЪ  ’  1750-хЪ  годахЪ  отдѣлилась  соб¬ 
ственно  называемая  Штурманская  рота , 
по  штату,  составленному  Капитаномъ  і  го 
ранга  СеменомЬ  Ивановичемъ  МордвиновьімЪ, 
который  наименованЪ  был'Ь  ея  Директоромъ^ 
и  переведена  вЪ  КроншшатЪ.  Ученики  жи- 

(  * )  Поступавшіе  изъ  нихъ  въ  подданство 
жалуемы  были  чинами ,  и  дѣти  ихъ  счишат 
лись  по  линіи  Дворянъ. 

Г  а 
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ди  по  разнымЪ  квартирамЪ  и  получали  яса -| 
лованье.  СЪ  сихЪ  порЪ  Россійскій  флогаЪ^ 
началЪ  получать  своихЪ  кормчихЪ.  Но  какЪ 
вЪ  семЪ  положеніи  образованіе  и  воспитаніе 
учениковЪ  не  могло  быть  наблюдаемо  сЪ 
должнымЪ  попеченіемъ  ,  то  вЪ  1798-мЪ  они 
всѣ  собраны  были  вмѣстѣ  АдмираломЪ  Одия- 
цовымЪ  ,  и  по  переводу  вЪ  то  время  боль¬ 
шей  части.  Морскаго  Корпуса  вЪ  С.  Петер¬ 
бургъ  ,  помѣщены  вЪ  казенномЪ  зданіи. 

ВЪ  і8о4-мЪ  году  ,  по  докладу  Павла  В. 
Чичагова  утвержденъ  новый  штатЪ  Шшур* 
манамЪ  и  положено  основательное  положеніе 
Штурманскаго  училища  Балтійскихъ  фло- 
шовЪ.  ВЪ  силу  онаго  находится  нынѣ  вЪ 
немЪ  2 5 о  учениковЪ  по  части  мореплаванія 
и  5о  экономическихъ  д  гя  отправленія  коми- 
сарскихЪ  ,  КлеркскихЪ  и  другихЪ  по  флоту 
должностей.  На  содержаніе  ихЪ  опредѣле¬ 
на  было  45,ооо  р.  вЪ  годЪ,  что  и  было  весь¬ 
ма  достаточно  по  существовавшей  тогда 
дешевизнѣ. 

ВЪ  томЪ  же  году,  по  предложенію  быв¬ 
шаго  Министромъ  Коммерціи,  Графа  Румян- 
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дова  ,  увеличено  еще  чийло  воспитанниковъ 
зою  подЬ  именемЪ  Коммерческихъ,  койхЪ  со¬ 
держаніе  платится  особо  опіЪ  Министер¬ 
ства  внутреннихъ  дѣлЪ.  Воспитанники  сіи 
готовятся  для  коммерціи  частной,  й  многіе 
изЪ  нихЪ  уже  сЪ  пользою  для  отечествен¬ 
ной  торговли  и  кЪ  чести  мѣсту  образова¬ 
нія  ихЪ  выполняютъ  сіе  предназначеніе, 

V 

КурсЪ  наукЪ,  преподаваемый  нынѣ  вЪ 
Училищѣ  ,  заключается  вЪ  слѣдующемъ  : 
чистописаніе  ,  Грамматика  ,  законЪ  Божій  , 
Полный  курсЪ  Математики ,  Навигація , 
Астрономія,  Географія,  Исторія,  рисованье 
И  языки  Нѣмецкій  и  Англійской ,  какЪ  са- 
мьтѳ  нужные  вЪ  мореходствѣ.  При  выпускѣ 
ИзЪ  училища,  дѣлается  имЪ  старшими  мор¬ 
скими  Чиновниками  самое  строгое  испыта¬ 
ніе  во  всѣхЪ  сихЪ  наукахЪ. 

Економіею  и  стараніями  бывшихЪ  Ди¬ 
ректоровъ  КонтрЪ- АдмираловЪ  Коробки,  Ло¬ 
мана  и  нынѣшняго  А.  В.  Моллера  заведена 
при  Училищѣ  изрядная  библіотека  ,  со¬ 
стоящая  большею  частію  изЪ  путешествій 
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и  приличныхЪ  предмету  твореній ,  также 
дорогія  кабинетѣ  разныхЪ  морскихЪ  — 
астрономическихъ,  математическихъ  и  гео- 

і 

графическихъ  инструментовъ  и  богатое  со¬ 
браніе  картЪ  ,  плановЪ  и  видовЪ  береговЪ. 

У 

За  отсутствіемъ  Главнаго  Директора, 
УчилищемЪ  управляетъ  нынѣ  Капитанѣ  иго 
ранга  Степовой.  ГОСУДАРЬ  ИМПЕРАТОРЪ, 
посѣтивши  заведеніе  сіе  нынѣшняго  года  аДго 
Іюня  во  время  ученія  ,  столь  доволенЬ  былЬ 
отличнымЪ  порядкомЪ  по  всѣмЪ  частямЪ , 
что  изЪявилЪ  Своё  благоволеніе  значи¬ 
тельною  прибавкою  жалованья  всѣхЪ  классовъ 
пітурманамЪ  и  увеличеніемъ  42>°оо  рублей 
вЬ  годѣ  для  содержанія  Училища.  Послѣ  сего 
важнаго  поощренія  можно  сЪ  увѣренностію 
ожидать  еще  вящшихЪ  успѣховЪ  и  важнѣй¬ 
шей  пользы  Государству  отЪ  сего  заве¬ 
денія. 

Мы  уже  видѣли  прежде  ,  что  Училище 
сіе  загпмаетЪ  ДворецЪ  К.  Менщикова,  и  что 
на  баііАііѣ  его  утверждена  обсерваторія,  упра¬ 
вляемая  здѣшними  воспитанниками ;  замѣ- 
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пгичЪ  еще,  что  вЪ  домЪ  сей  на  нѣкоторое 
время  перемѣщены  были  Кадеты  Морскаго 
Корпуса  ,  послѣ  того  ,  какЪ  вЬ  Петербургѣ 
сгорѣлЬ  ихЪ  домЪ  ,  и  занимала  его  также 
Императрица  ЕКАТЕРИНА  II  во  время  пре¬ 
быванія  Своего  вЪ  Кроншташѣ.  Еще  досе¬ 
лѣ  сохранились  нѣкоторые  остатки  велико¬ 
лѣпія  пышнаго  Вельможи  Петрова,  велико¬ 
лѣпія  удивительнаго  и  вЪ  нынѣшній  вѣкЪ 
.роскоши  ;  стѣны  большаго  зала  покрыты 
лучшимЪ  ИталіянскимЪ  мраморомЪ  ,  и  про¬ 
межутки  примѣтно  занимаемы  были  карти¬ 
нами.  Крытая  галлерея ,  идущая  вдоль 
всёго  нижняго  этажа ,  подтверждаетъ  пре¬ 
даніе,  что  ярусЪ  сей  былЪ  занимаемъ  перво¬ 
начально  гостинымЪ  дворомЪ  и  купеческими 
амбарами. 

ВЪ  1 807-мЪ  году  попечитѳльностію  быв¬ 
шаго  ч  Министра  П.  В.  Чичагова  заведено 
при  Штурманской  школѣ'  Училище  для 
ЮногЪ ,  которые,  будучи  взяты  малолѣт- 
ными  изЪ  домовЪ  своихЪ  ,  приготовляются 
здѣсь  быть  хорошими  морскими  унтерЪ •- 
офицерами.  ИхЬ  обучаюшЪ  Руской  грамо- 
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яіѣ ,  Ариомепгикѣ ,  разнымЪ  нужнымъ  ма- 
стерствамЪ  и  врякимЬ  матрозскияЪ  рабо¬ 
тамъ  :  для  сего  послѣдняго  сдѣланЪ  на  дво¬ 
рѣ  фрегатѣ  вЪ  уменьшенномъ  видѣ  сЪ  пол¬ 
нымъ  вооруженіемъ.  СверхЪ  шого  приуча- 
югпЪ  ихЬ  фрунтовой  службѣ  и  военному  по¬ 
рядку.  ИхЬ  числомЪ  до  5оо.  Для  скорѣй¬ 
шаго  успѣха,  сіпараніемЪ  главнаго  Команда*' 
ра  Вице  -  Адмирала  Моллера  ,  обучают¬ 
ся  они  нынѣ ,  грамотѣ  и  цыфрамЪ  по  Лан¬ 
кастерской  методѣ. 

ПредЪ  зданіемЪ  по  сторону  Петрова 
канала  находится  якорная  площадь,  ■  Здѣсь 
замѣчательны  кранЬ  ,  коимЪ  с’Ь  величай* 
іпею  легкостію  подымаются  сЪ-  цлашкоу- 
товЪ  и  опущающся  на  нихЪ  самые  тяжелые 
якори,  и  особаго  рода  якорная,  ватня,  по¬ 
мощію  коей  однимЬ  давленіемъ  узнается 
іѣсЬ  якоря, 

Военно -Сиротское  Училище,  ВЪ  немЬ 
СоетоитЪ  нынѣ  до  900  кантонистовЪ,  На¬ 
родное  училище ,  вЪ  коемЪ  обучается  до 
ібо  учениковЪ.  Больница ,  основанная  *Ь 
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»8оЗ  году  для  4о  ж-знщиаЪ  я  во  младен-, 
цевѣ  ;  при  ней  находится  родильный  домѣ. 

Больница  для  рабочихъ  людей.  Благо» 
дѣгпельное  заведеніе  сіе  заслуживаетъ  вни¬ 
маніе  каждаго  й  можегиЪ  служить  примѣ¬ 
ромъ  кЬ  подражанію  всѣмЪ  устрвенным'ѣ 
Столицамъ  и  городалЛЬ,  Оно  учреждено  вѣ 
і8о8»мЪ  году  по  представленію  Чичагова  для 
присмотру  и  леченія  рабочихъ  людей  ,  при¬ 
ходящихъ  вЪ  КронщтатЪ  .  изЪ  разныхЪ 
мѣстЪ  Государства  вЪ  земляныя  ,  плотнич¬ 
ныя  ,  каменныя  и  Другія  работы ,  кои  до» 
толѣ  не  имѣли  пристанища  и  нужнаго  посо¬ 
бія  вЪ  болѣзняхЪ.  Для  содержанія  сей  боль¬ 
ницы  сбирается  еЪ  иодрядчиковЪ  за  всякаго 
работника  и  сЪ  хозяевЪ  домовЪ  за  ихЪ  слу¬ 
жителей  по  5 О  копѣекЪ  вЪ  мѣсяцѣ.  Послѣ 
сего  всякой  больной  пользуется  здѣсь  и  до¬ 
вольствуется  всѣмЪ  нужнымѣ  —  пищею  я 
одеждою  до  своего  выздоровленія,  Бывшій 
вЪ  Кронштагаѣ  Командиромъ  АдмиралЪ  Ханы- 
КовЪ  пожертвовалъ  для  сего  почтеннаго  за* 
веденія  Свой  двухЪ  •  этажный  деревянный 
домЪ. 
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ОстрогЪ  отличается  чистотою  и  по¬ 
рядкомъ, 

ВЬ  і8і8-мЪ  году,  Декабря  юго  дня  > 
основалось,  по  примѣру  прочихЬ  Отдѣленій, 
Кроштатское  Библейское  Общество  ,  коего 
Вице  -  Президентомъ  избранЪ  флотскій  На- 
чальникЬ  КонтрЬ  -  АдмиралЪ  Коробка . 

Его  же  стараніемЪ  на  слѣдующій  годЪ, 
вЪ  день  Рождества  Христова,  составилось, 
во  воспоминаніе  избавленія  Церкви  и  Держа¬ 
вы  Россійской  отЬ  нашествія  ГалловЪ , 
благотворительное  Общество  изЪ  морскихЪ 
Офицеровъ  для  помощи  бѣднымЪ  вдовамЪ  и 
сиротамЪ. 

Кромѣ  Благороднаго  Собранія ,  есть 
еще  здѣсь  Коммерческій  КлубЪ.  Оба  они 
основаны  на  обыкновенныхъ  приличныхЪ 
правилахъ,  получаютЪ  Газеты  и  Журналы, 
зимою  даютЪ  балы  и  маскерады.  Благо¬ 
родное  Кронштаигское  Общество  не  рѣдко 
составляешь  между  собою  охотничьи  теат¬ 
ры  ,  разыгрывая  лучшія  отечественныя  и 
иностранныя  Драмы  и  Комедіи.  Таковыя 
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дружескія' забавы,  кромѣ  удовольствія,  раз¬ 
вязываютъ  и  приучаютЪ  кЪ  свѣтскому  об¬ 
ращенію  молодыхЪ  Офицеровѣ,  и  дѣвицЪ  ;  а 
были  примѣры  ,  говорятЪ,  что  онѣ  вели  кЪ 
сердечнымЪ  связямЪ  ,  кЪ  брачнымЪ  союзамЬ. 

Прогулка  вЪ  шлюпкѣ  по  гаванямЪ  со¬ 
ставляетъ  конечно  одно  изЪ  пріятнѣйшихъ 
удовольствій  Кронштата.  Приближаясь  кЪ 
Купеческой ,  гдѣ  етоятЪ  елбопш  ,  или 
шлюбки,  не  льзя  не  замѣтить  кЪ  рыбномЪ 
ряду  красивыхЪ  деревянныхЪ  лавокЪ  ,  вы¬ 
строенныхъ  улицею  вЪ  і8х5-мЪ  году;  не  льзя 
не  останрвиптъся,  видя  по  обѣимЪ  сторонамЪ 
забавныя  вывѣски,  на  примѣрЪ  :  ІозерН  ІѴіІ- 
Іатз  огу  ОсипЪ  Васильевъ,  и  слыша  звуки 
Англійскаго  языка,  раздающимися  изЪ  устЪ 
СрадатыхЪ  соотчичей,  торгу ющихЪ  лукомЪ, 
морковью ,  капустою.  Лавка  на  площади 
Рускаго  купца  Курычанова ,  коего  называ¬ 
ютъ  иностранцы  ДжонсономЬ,  установлена 
на  манерЪ  Англійскихъ  магазейновЪ.  Шки- 
перЪ  и  СоперЪ  -  карго  ,  отправляющійся  вЪ 
дальній  путь  ,  или  пришедшій  изЪ  него  , 
находитЪ  вЪ  ней  все,  чего  ни  пожелаетЪ, 
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все  лучшей  доброты  и  ва  настоящую  цѣну, 
При  томЪ  Рускій  ДжонсонЪ  говоритъ  совер¬ 
шенно  по  Англійски  »  ловокЪ  и  привѣптливЬ, 
какЬ  лучшій  Вестминстерскій  лавочникЪ,  а 
потому  напрасно  доселѣ  настоящіе  Джон¬ 
соны  старались  отбить  V  него  кредитѣ, 

У  пристани  выстроенЪ  прошлаго  *8і8 
іода  прекрасный  домикЪ  для  кладовыхЬ  и 
амбаровЪ  Г.  ФлегомЪ.  СЪ  балкону  отсю¬ 
да  представляется  самый  хорошій  видЪ 
Кронштата  ;  но  ничто  не  можетЪ  быть 
пріятнѣе ,  какЪ  взглядЪ  на  купеческую  га¬ 
вань  :  безчисленныя  мачты  терзготЪ  уже 
образЬ  гусшаго  лѣсу  ,  а  сдѣпясь  рѣями  и 
обвиваясь  разноцвѣтными  флагами  ,  пред¬ 
ставляются  обнимающимися  вЪ  залогЪ  друж¬ 
бы  и  вѣчнаго  союза.  Столь  же  красивая  и 
разнообразная  наружность  дана  нынѣ  И 

рсѣмЪ  домамЪ  и  амбарамЪ  вдоль  биржи. 

\ 

По  благоразумной  предосторожности 
не  позволяется  вЪ  гавани  разводить  огня  на 
корабляхЪ  ,  а  выстроена  для  сего  нарочно 
на  берегу  большая  каменная  кухня  сЪ  оча- 
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гами ,  называемая  Голландскою  кулснею. 
СЬ  давняго  времени  между  пов-арами  ввелось 
здѣсь  положеніе  :  купЪ  или  ловарЪ  перваго, 
пришедшаго  весною  корабля  называется 
адмйраломЪ,  и  всякой  другой,  по  пріѣздѣ  сво- 
емЪ  вЪ  КроншшашЪ »  обязанЪ  принести  вЬ 
кухню  бутылку  рому  или  водки  для  потчи- 
ванія  адмирала  и  осушенія  сЪ  другими  то¬ 
варищами  —  и  зтотЪ  законЪ  исполняется 
всѣми  ими  свяшо< 

Пробираясь  вЪ  шлюбкѣ  по  тѣснымЪ  ря¬ 
дамъ  кораблей  ,  подобно  какЪ  по  узкимЪ  ули- 
цамЪ  или  переулкамЪ ,  слышишь  раздаю¬ 
щимися  странные  оклики  безстрашныхъ 
моряковЪ ,  то  покойно  развязывающихъ 
снасти ,  цѣпясь  на  веревкахЪ  вЪ  воздуш- 
яыхЪ  пространствахъ  ,  шо  сЪ  долошомЪ  вЪ 
рукѣ ,  висяЩихЪ  подЪ  кормою  надЪ  бездною, 
Жіо  весело  насвистывающихъ,  сидя  верьхомЪ 
на  реѣ  или  бушпортѣ. 

ВЪ  гавани  сей  могутЪ  помѣститься  до 
г, ооо  судовЪ.  Первоначально  ворота  или 
входЪ  вЪ  нее  проведенЪ  былЪ  сЪ  запада;  не 
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.  по  неудобноспти  для  входа  кораблямЪ '"вЪ  га¬ 
вань  при  морскомЬ  вѣтрѣ  ,  они  задѣланы 
и  открыты  новыя  сЬ  юга. 

ИзЪ  Нупеческой  гавани  проѣзжаешь 
прямо  вЪ  среднюю.  ВЪ  сей  послѣдней  раз¬ 
гружаются  и  вооружаются  всякаго  рода 
суда  ,  килюются  и  починиваются ,  также 
зимуютЬ  вЪ  ней  транспорты.  КЪ  сторонѣ 
военной  гавани  построены  на  сваяхЪ  два 
каменные  погреба  для  храненія  пороха,  гра- 
ватЪ  и  бранскугелей ,  а  вЪ  /срединѣ  двѣ 
смоловарни.  Здѣсь  также  ставятся  на  ко¬ 
рабли  мачты  придѣланнымъ  кЪ  берегу  ог¬ 
ромнымъ  воротомЪ. 

Военная  гавань  соединяется  сЪ  городомъ 
помощію  моста  вЪ  4оо  саж.  длины.  Га¬ 
вань  сія  чистится  нынѣ  паровою  машиною, 
изобрѣтенною  Генераломъ  БетанкуромЪ,  ко¬ 
торою  вЪ  часЪ  вынимается  около  гарехЪ 
кубическихъ  саженей  грязи.  КараулЪ  при 
сей  гавани  содержится  нынѣ  ШтабЪ  -  Офи¬ 
церомъ  ,  а  при  ПЕТРѢ  Т  мЪ  наряжаемЪ  былЪ 
на  него  КапитанЪ  Бригадирскаго  чина:  столь 
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почиталЪ  ОнЬ  важнымЪ  сей  постЪ.  ВЪ  нея 
можетЪ  свободно  помѣщаться  до  я5  ли- 
нейныхЪ  кораблей  и  нѣсколько  фрегатовЪ  я 
мѣлкихЪ  судовЪ.  Любопытно  замѣтишь  , 
что  гавань  сія  начата  строиться  вЪ  1710-м'Ь 
году,  а  уже  вЬ  17  іб-мЪ  находилось  вЪнейЗо 
лннейныхЬ  кораблей ,  9  фрегатовЪ  и  мно¬ 

го  другихЬ  разнаго  рода  военныхъ  судовЪ. 

Мѣсто;  отдѣленное  отЪ  мосту  полиса- 
домЪ  ,  называется  Лёсною  гаванью ;  вЪ  ней 
находятся  обширные  лѣсныя  сараи  ,  вЪ 
КоихЪ  строятся  ,  снаряжаются*  и  сохраня¬ 
ются  всякаго  рода  катеры  и  шлюбки.  Ме¬ 
жду  любопытнѣйшими  изЪ  сихЪ  послѣднихъ 
замѣчательна  Норвежская,  обитая  пробкою. 
Она  не  подвержена  потопленію  и  прислана 
отЪ  Датскаго  Короля  вЪ  подарокЪ  ИМПЕ¬ 
РАТОРУ  АЛЕКСАНДРУ.  —  Преданіе  повѣ¬ 
ствуетъ  ,  что  на  мѣстѣ  сихЪ  сараевЪ  по¬ 
строенъ  былЪ  ДворецЪ  ПЕТРА  I  го  ,  назы¬ 
ваемый  ПодгорнымЪ  ,  изЪ  коего  могЪ  ОпЬ 
видѣть  всякое  приходящее  сЪ  моря  судно. 
Нынѣ  не  осталось  ни  малѣйшихЪ  слѣдовЪ 
или  признаковъ  онаго.  Здѣсь  замѣтишь  шак- 
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же  можно  нѣсколько  домиковЪ  для  спасенія 
угаоншихЬ  ,  вЪ  коихЪ  нѳ  рѣдко  возвращает¬ 
ся  жизнь  несчастнымъ  ушоплѳиникамЪ.  НамЪ 
разсказывали  при  вѳмЪ  весьма  трогатель¬ 
ный  прнмѣрЪ  вѣрности  и  преданности  со¬ 
баки  ,  случившійся  здѣсь  недавно*  МатросЪ 
одного  Американскаго  корабля  былЪ  весьма 
Невоздержнаго  поведенія  и  не  рѣдко  напи¬ 
вался  до  такой  степени  ,  что  засмпалЪ  на 
улиЦахЪ.  ВЪ  гаакомЪ  случаѣ  вѣрный  това¬ 
рищѣ  его,  небольшая  Нюфоундландская  Тер¬ 
невская  собака  нѳ  разлучалась  сЪ  нимЪ  ни¬ 
когда  ,  оберегала  его  и  не  позволяла  никому 
кЬ  нему  приближиться.  Однажды  идя  подЪ 
вечерЪ  кЪ  своему  кораблю  по  гавани ,  онЪ 
ебступилоя  и  упалЪ  вЪ  воду.  Будучи  пьянЪ, 
онЪ  тощчасЪ  же  погрузился  на  дно,  и  соба¬ 
ка  нырнула  за  нимЬ.  Люди  ,  видѣвшіе  сіѳ 
и  замѣтя,  что  долго  ни  одинЬ  изЪ  яихЬ  не 
показывался  изЪ  воды  ,  кинулись  вЪ  лодки  , 
дали  знать  Начальству  ,  искали  нѣсколько 
часовЪ  по  дну  гавани,  но  самыя  усердныя 
старанія  остались  тщетными  ;  на  другой 
день  исканія  повторились,  и  также  безЪ 
всякаго  успѣха.  МашрозЪ  сЪ  собакою  про- 
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палЪ ,  не  знали,  на  что  подумать,  какЪ  че* 
резЬ  три  недѣли  ,  Йо  выходѣ  одного  кораб¬ 
ля  из'Ъ  гавани,  они  всплыли  наверхЪ  мерщ* 
вымя  ,  но  неразлучными.  Собака  Держала 
господина  своего  за  воротникѣ  ,  за  которой 
вѣроятно  она  старалась  его  поднять ,  но 
не  могши  по  безсилію  своему  ,  умерла  сѣ 
нимЪ  вмѣстѣ.  ПолагаютЬ,  что  все  то  вре» 
мя  они  удерживаемы  были  подѣ  тѣмѣ  ко*' 
раблемѣ  силою  притяженіи  или  всасыванія, 
которое  свойственно  выгнутости  корабелъ* 
ныхѣ  боковѣ* 

ВокругЪ  гавани  можно  еще  пройтись 
сѣ  большою  пріятностію  по  валу  или  му* 
ламЬ ,  и  на  каждомѣ  шагу  также  благого* 
вѣть  предѣ  памятью  ПЕТРА  и  ЕКАТЕРИНЫ. 
Оба  Они  не  боялись  трудовѣ  для  общей  Поль* 
зы  ,  дѣлали  болѣе  для  потомства  ,  нежели 
для  Себя;  Оба  знали  Свое  Могущество  и  умѣ* 
ли  употребляігь  его  для  славы  и  благоден¬ 
ствія  Россіи.  —  ПЕТРЪ  I  отгородилъ  об¬ 
ширное  пространство  моря  для  гаваней  и 
обнесЪ  ихЬ  крѣпкимЪ  валомЪ ;  ЕКАТЕРИНА 

обложила  его  гранитами.  При  АЛЕКСАНДРА 
Книжка  XXI IX,  Д 
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укрѣплена  несравненно  западная  бапгя- 
рея,  защищающая  вмѣстѣ  сЪ  КроншлошомЪ 
главный  форватерЪ  при  входѣ  вЪ' Купецкую 
гавань;  и  устроена  тайЪ  ,  что  теперь  бо¬ 
лѣе  шрехЪ  сошЪ  пушекЪ  и  каронадЪ  самаго 
большаго  калибра  могушЪ  быть  устремле¬ 
ны  на  одну  точку,  и  однимЪ  ударомЪ  пото¬ 
пить  и  сокрушить  всякій  непріятельскій 
корабль  ,  дерзающій  приближаться  кЪ  бере- 
гамЪ  симЪ.  Очаровательный  видЪ  рейда  , 
усѣяннаго  кораблями  ,  безконечность  моря  , 
теряющагося  за  небосклономъ,  грозный 
взглядЪ  Кроншлота  ,  дѣятельность  вЪ  Ку¬ 
пецкой  гавани ,  шумЪ  безпрестанно  уходя¬ 
щихъ  и  приходящихъ  кораблей  —  созыва¬ 
ютъ  на  батарею  сію  и  на  валЪ  ея  подЪ  ве- 
черЪ  великое  множество  гуляющимъ ,  и  по 
справедливости  —  не  льзя  избрать  луч¬ 
шей  ,  интереснѣйшей  прогулки  !  МорякЪ 
видитЪ  здѣсь  любимую  свою  стихію  во 
дсѣхЪ  ея  красошахѣ  и  величіи. 

СЬ  западной  стороны  города  есть  н«м 
большой  форштатЪ,  чрезЪ  который  лежишЪ 
дорога  вЪ  Александровъ  ШанецЪ  ,  «а щи- 
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іцак>іііій  КрошшпатЪ  сЪ  сухаго  пути.  На 
пдномЪ  чертежѣ  ПЕТРА  I  го  видно ,  что 
ОнЬ  предполагалъ  провесть  йзЪ  шанца  сего 
каналЪ  вЪ  КронштатЪ  ,  вѣроятно  для  об¬ 
легченія  обоюднаго  сообщенія.  По  срединѣ 
Сей  дороги  находился  дву  •  этажный  заго¬ 
родный  ДворецЪ  Его  ,  сЪ  огородомЪ,  суще* 
ствующимЪ  и  донынѣ. 

Троицка*  церйовь*  принадлежащая  те¬ 
перь  кЪ  кладбищу,  есть  первый  храмЬ,  по¬ 
строенный  на  КотлиномЪ  островѣ/  близь  нея 
Видны  еще  лагерныя  мѣста,  а  ближе  лежитЪ 
Иностранное  кладбище..  Почитатель  истин¬ 
ныхъ  достоинствъ  и  великости  души  от- 
ЛИчитЬ  на  семЪ  послѣднемъ  монументъ  зна¬ 
менитаго  Адмирала  .  Крюза ,  одного  изЪ 
безсмертныхъ  ГероевЪ  ЧестминскихЪ  ,  того 
славнаго  Героя ,  коего  судьба  спасла  чудес¬ 
нымъ  образомЪ  вЪ  сей  кровавой  битвѣ  (  *  ) 
Для  обороны  Столицы  вЪ  1789  -  мЬ  году  » 


( * )  Онъ  взлетѣлъ  На  ѣоЗдухЪ  сѣ  адмираль¬ 
скимъ  кораблемъ »  и  упавъ  на  мачту ,  спасся 
на  ней. 

А  * 
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И  признательное  потомство  воздвигнуло  ему 
монументъ  сей  ,  состоящій  изЪ  ростраль¬ 
ной  мраморной  колонны  Дорическаго  орде¬ 
на,  сЪ  сею  на  подножіи  его  примѣчательною 
надписью  ,  сочиненною  ЕКАТЕРИНОЮ  II  ю: 

,, Громами  отражая  громъ, 

Спасъ  градъ  Петровъ  и  домъ  ! (і 

Для  приѣзжающихЪ  вЪ  КронштатЪ  на¬ 
ходятся  двѣ  гостинницы  на  манерЬ  Англій¬ 
скихъ.  КроншлотѴ  есть  чрезвычайно  крѣп- 
Ж>ѳ  мѣсто  и  утвержденъ  во  і?о  саже- 
няхЬ  отЬ  Купецкой  гавани.  Мы  уже  видѣ¬ 
ли  ,  что  планы  Кронштата  начертаны 
были  ГооударемЪ  вЪ  Воронежѣ  (  *  )  ,  и  при¬ 
сланы  сюда  сЪ  МенщиковымЪ  для  выполне¬ 
нія  ,  понеже  онЪ  находился  при  немЪ  у  из¬ 
мѣренія  сихЪ  мѣспіЬ — и  соподвижникЪ  ПЕТ¬ 
РОВЪ  сЪ  такимЪ  рвеніемЪ  исполнилъ  волю 
своего  Монарха ,  что  вЬ  ту  же  зиму  совер¬ 
шилъ  чудесное  построеніе  Кроншлоша,  прѳ- 

(*^  Чертежъ  Кроншлота  ,  весьма  чисто  отдѣ¬ 
ланный  самимъ  Императоромъ ,  сохраняет- 
'  ся  въ  Географическомъ  Отдѣленіи  Сга.  Пе¬ 
тербургскаго  Университета. 
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одолѣвЪ  самыя  препятствія  природы.  Для 
утвержденія  основанія  должно  было  опус¬ 
кать  на  дно  моря  терасм  ,  длиною  вЪ  Зо 
футовЪ.  Весною  ,  когда  возвратился  Го¬ 
сударь  вЪ  Петербургъ ,  цервымЪ  дѣломЪ 
Его  бьГло  перевезеаіѳ  артиллеріи  во  вновь 
созданнукГ  Свою  крѣпость.  При  ЕКАТЕРИ¬ 
НѢ  II  й  берега  Кроншлота  одѣты  грани¬ 
томъ,  а  при  АЛЕКСАНДРѢ  отдѣлана  бата* 
рея  вЪ  два  яруса  на  мѣсто  высокой  баш¬ 
ни.  Нынѣ  вЪ  срединѣ  его  стоятЪ  гребныя 
суда  и  находятся  печи  для  каленія  ядерЪ  я 
большой  пороховой  магазейнЪ. 

Кромѣ  Кроншлота ,  портЪ  сей  укрѣп- 
ленЪ  слѣдующими  крѣпостями,  построенны¬ 
ми  на  подобіе  перваго  :  Старою  и  новою 
цитаделью  ,  при  .  ПЕТРѢ  I  мЪ  ,  рирбан» 
комЪ  при  ПАВЛѢ  и  чрезвычайно  сильными 
и  многими  другими  воздвигнутыми  при 
АЛЕКСАНДРѢ.  —  Всякое  судно,  идущее  вЪ 
КронштатЪ,  должно  непремѣнно  проходишь 
мимо  всѣхЪ  сихЪ.  бойницЬ  ;  чрезЪ  сѣверный 
же  форватерЪ  пробраться  ыикакЪ  не  мо- 
жетЬ  ;  ибо  наколочены  вЪ  немЪ  сваи,  я  по- 
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дюплены  суда  сЪ  камнями,  СверхЪ  того  щ 
щамЬ  построены  большія  батареи  вЪ  піах> 
магцномЪ  положеніи  для  устроенія  непрія. 
щельскаго  бомбандированія.  КЪ.  увеличенію 
еще  обороны  Кронштата ,  фарвашерЪ  меж* 
ду  ризбанкомЪ  и  цитаделью  заграждается 
ПодводнымЪ  боноліЪ ,  коего  изобрѣпге* 
віе  дѣлаетЪ  честь  корабельному  мастеру 
Власову. 

Кронштатская  рейда  имѣѳтЪ  положеніе 
отЪ  ОстЪ-Зюйд-Оста  кЪ  Весш-Норд-Весту, 
Длина  ея  отЪ  Военной  гавани  до  Толбухи* 
па  маяка  простирается  на  іа  верстЪ;  ши* 
рина  между  Купеческою  гаванью  и  Кронш- 
лотомЪ  не  о'Ь  большимъ  на  кабелыповЪ,  между 
цитаделью  и  ризбанкомЪ  і|-  версты  ,  про¬ 
тивъ  косы  около  5  верстЪ ,  а  противЪ 
маяка  5  версты.  Глубина  у  Военной 
Гавани  отЪ  сЗ  до  »4  фушовЪ ,  при  сред¬ 
ней  отЪ  гб  до  За  ,  а  у  Купецкой  до  35 
фуотовЪ  ;  далѣе  кЪ  западу  глубина  по¬ 
степенно  увеличивается  до  46  футовЪ. 
ГрунгаЪ  вездѣ  илЪ  сЪ  пескомЪ.  Обыкновен¬ 
ное  теченіе  вЪ  рейдѣ  стремится  до  нанря- 
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вленію  рѣки  Невы  кЪ  западу,  и  перемѣ¬ 
няется  силою  и  продолженіемъ  вѣтровЪ , 
шакЪ  что  при  долгопродолжающихся  вѣт- 
рахЪ  иногда  за  цитаделью  сЪ  моря  отЪ 
запада  поворачивается ,  и  тогда  вода  на 
рейдѣ  дѣлается  нѣсколько  солоноватою.  Ме¬ 
жду  КроншлотомЪ  и  гаванью  ,  быстрота 
теченія  имѣетЪ  отЪ  до  %  узла  вЪ  часЪ 
(  около  версты  ),  а  при  большой  водѣ  ско¬ 
рость  его  увеличивается  до  узла. 

Равномѣрно  прибываніе  и  убываніе  воды  за¬ 
виситъ  отЪ  вѣтровЪ;  періодическихъ  же 
приливовЪ  и  отливовЪ  не  только  вЪ  Фин¬ 
скомъ  заливѣ  ,  но  и  ве  всемЪ  Балтійскомъ 
морѣ  не  замѣчено.  ВЪ  1777  году,  когда  при 
жесшокомЪ  западномъ  вѣтрѣ  было  вЪ  С. 
Петербургѣ  самое  большое  наводненіе,  и  ког¬ 
да  вода  вЪ.Невѣ  подымалась  на  п  футовЪ 
выше  ординарной  ,  возвышеніе  вЪ  Кроншта- 
тѣ  было  не  болѣе  7  фут<5вЪ  ;  самое  боль¬ 
шое  пониженіе  воды,  причиняемое  продол¬ 
жительными  восточными  вѣтрами  ,  не  при¬ 
мѣчено  болѣе  2%  футовЪ. 

РейдЬ  Крон  штатскій  закрытЪ  отЪ 
всѣхЪ  вѣтровЪ  ,  кромѣ  западнаго  ,  который 
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иногда  разводитЪ  большое  волненіе  ;  впро¬ 
чемъ  онЪ  спокоенЬ,  —  Подобный  рейдЪ  изЪ 
Прѣсной  воды  извѣстенЪ  вЪ  Европѣ,  столько 
>Ъ  Салоникѣ.  ФарватерЪ  или  водяной  про* 
Ходѣ  идегаЪ  мѣлями  ,  простирающимися  отЪ 
Кронщтатскаго  и  Ораніембаумскаго  бере¬ 
говъ,  .Ходѣ  его  указывается  флагами  или 
вѣхами,  которыя  сЪ  сѣверной  стороны  мѣ* 
ѵіей  бѣлаго  цвѣта ,  а  сЪ  южной  краснаго. 
Для  безопасности  кораблей  ,  ночью  зажи¬ 
гаются  фонари  на  военномъ  углу  ,  р ифбая* 
цѣ  и  на  бранвахшѣ, 

СверхЪ  того  на  ошмѣди,  составляющей 
осшровЪ  сЪ  западной  оконечности  Пошлина 
острова,  освѣщается  маякѣ,  получавшій  на¬ 
званіе  Толбухина  вЪ  честь  Полковника  сег» 
Имени  ,  который ,  бывЪ  оставленъ  на  косѣ 
ПЕТРОМЪ  сЪ  малымъ  числомъ  солдатъ,  про- 
ГНалЪ  большой  Шведской  десантѣ ,  напавѣ 
НЯ  него  невзначай  изЪ  лѣсу.  Островѣ  Пош¬ 
линѣ  имѣетЪ  вЪ  самую  большую  длину  отЪ 
востока  кЪ  западу  ( т.  е,  отЪ  Петербург¬ 
скихъ  воротѣ  до  Толбухина  маяка)  околе 
)  і  верстѣ ,  а  вЪ  ширину  вЪ  самомѣ  го* 
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родѣ  до  й  хЪ  верстѣ.  ОнЪ  вообще  п.іоскЪ 
И  первоначально  покрыщѣ  былЪ  дрѳмучимЬ 
дѣсомЬ  г  коего  нынѣ  весьма  мало  осталось. 
Грун  тЪ,  гдѣ  лежипіЪ  нынѣ  городѣ,  значитель¬ 
но  возвысился  привозимымъ  на  корабляхЪ 
бадластомЪ,  ВЪ  нрямомЪ  разстояніи  Ирон¬ 
іи  іпатЪ  отстоитЪ  отЪ  Петербурга  по  водѣ 
вЪ  Зо  верстахЪ  ,  по  берегу  чрезЪ  Ораніен¬ 
баумъ  вЪ  47  »  °п»Ъ  сего  же  послѣдняго  от¬ 
дѣляется  проливомЪ  вѣ  7  версгпЪ  ширины. 

Сообщеніе  КроншЛіата  сЪ  Столицею 
весьма  живо ,  особливо  лѣтомЪ,  ВЪ  сіе  вре¬ 
мя  года  оно  производится  разными  образа¬ 
ми.  ВопервыхЪ  помощію  вольныхъ  кате- 
ровЪ ,  которые  ежедневно.  ходягаЪ  взадЪ 
и  впередЪ  и  церевозятЬ  всѣ  тяжести.  СЪ 
пасажировЪ  они  берутЪ  отЪ  5 о  к.  до  і  го 
рубля  сЪ  человѣка,  а  сЪ  пуда  отЪ  ю  до 
80  копѣекЪ,  ВовторыхЪ  посредствомъ  ка¬ 
зенныхъ  пасажботовЪ  ,  отправляющихся 
ИзЪ  Петербурга  сЪ  Англійской  набереж¬ 
ной  ,  также  каждый  день  вЪ  8.  часовЪ  по¬ 
утру.  Служащій  человѣкѣ  платитЪ  іо  ко- 
пѣекѣ,  а  частный  полтину.  НаконѳцЪ  БертЪ 
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»Ъ  і8і5-мЪ  гиду  установилъ  пріятно»  и 
скорое  сообщеніе  С.  Петербурга  с’Ь  Ирон¬ 
іи  тагпомЪ  чрезЪ  стимботы  или  паровыя 
суда.  Строеніе  ихЪ  слишкомъ  извѣстно  , 
и  мы  не  имѣемЬ  нужды  описывать  еАо;  ска¬ 
жемъ  единственно  подробности ,  относящія¬ 
ся  кЬ  нашему  предмету,  и  удостовѣримъ,  что 
здѣшнія  паровыя  машины  построены  на 
правилахъ  ,  не  подверженныхъ  ни  вЪ  какомЪ 
случаѣ  разорванію  или  сожженію  ,  какЬ  то 
было  вЪ  Америкѣ  и  вЪ  Англіи ,  а  потому 
іі  совершенно  безопасны  ;  притомЪ  каждое 
судно  дѣйствуется  двумя  машинами ,  для 
того  ,  чтобЪ  вЪ  случаѣ  поврежденія  одной 
машины ,  судно  двигалось  другою.  —  Тако- 
выхЪ  паровыхЪ  судовЪ  заведено  Бер- 
томЪ  донынѣ  четыре  ,  два  силою  вЪ  Зв , 
одно  вЪ  25  и  одно  же  вЪ  іа  лошадей  ;  сіе 
послѣднее  для  взводу  плашкотовЪ  и  мѣлкихЪ 
купецкихЪ  [судовЪ.  ОтЪ  дома  его  ,  что  на 
пряжкѣ ,  ежедневно  по  установленіи  первой 
навигаціи  отправляется  сіе  судно  вЪ  9  ча¬ 
совъ  утра  вЪ  КронштатЬ  ,  а  вЬ  свѣтлые 
дни  другое  вЪ  5  часовЪ  послѣ  полудня , 
а  приходя шЪ ,  яѳ  смотря  на  противный 
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вѣгпрЪ  •,  сЬ  небольшимъ  вЪ  3  часа ,  при 
допушномЪ  же  вѣтрѣ  и  вЪ  два  часа  ;  стало 
быть,  судно  сіѳ  ходигаЪ  болѣе  іо  верстЬ 
вЪ  часЪ;  изЪ  Кроншшата  отваливаютъ  стим- 
0ошы  вЪ  одинаковые  часы.  Таковая  точ¬ 
ность  драгоцѣнна  не  только  для  торговыхъ 
людей ,  но  и  для  всѣхЪ,  Присоедините  кЪ 
тому  еще  безопасность  и  пріятность  пути. 
На  паровыхЪ  судахЪ  подѣланы  прекрасныя 
свѣтлыя  комнаты  ,  вЪ  коихЪ  можно  покой* 
НО  заниматься  не  только  чтеніемъ ,  но  н 
днсьмомЪ  ;  дождь  также  ни  сколько  не  беа- 
ПокоишЪ.  Притомъ  здѣсь  можно  найти  весь¬ 
ма  хорошій  завтракѣ,  самыя  лучшія  вины  и 
прохладительные  напитки.  Удовольствія  же 
на  палубѣ  вЪ  хорошую  погоду  ни  сЪ  чѣмЪ  не* 
сравненны!  На  ней  подѣланы  покойныя  кресла 
И  софы  (*).  Можете  прогуливаясь,  или  сидя 
любоваться  прекраснымъ  южнымЪ  матери¬ 
комъ  ,  на  коемЪ  постепенно  показывается 
какЪ  будто  возраждающимися  из'Ь  моря 
разныя  мызы,  Сергіевская  пустынь,  Стрѣль¬ 
ца  ,  ПещѳргофЪ  ,  ОраніембаумЪ ,  а  напро¬ 
тивъ  синѣется  дикій  мрачный  берегЪ 

(*)  Изъ  чугуна  сь  мягкими  подушками* 
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Финляндіи.  Не  рѣдко  найдете  здѣсь  товари- 
щей ,  коимЪ  можете  передать  свои  чув¬ 
ства  и  отЪ  коихЪ  услышите  часто  много 
любопытнаго.  Плата,  взимаемая  здѣсь,  дво¬ 
якаго  рода  :  5  руб.  и  а  рубли  ;  послѣдняя 

сЪ  простолюдимовЪ ,  кои  также  ямѣюшЪ 
особенную  для  себя  комнату  вЪ  носу  судна. 
Если  патеры  зависятъ  отЪ  вѣтра ,  то 
шѣмЪ  болѣе  еще  пасаж  •  боты.  Извѣстны 
примѣры  ,  что  тѣ  и  другіе  принуждены  бы¬ 
вали  по  цѣлымЪ  суткамЪ  бороться  сЪ  яро¬ 
стію  волнЪ  и  вѣгаровЪ,  и  не  достигнувъ  цѣ¬ 
ли  своего  путешествія  ,  возвращались  на¬ 
задъ. 

НѣтЪ !  никогда  не  забуду  и  сЪ  удо¬ 
вольствіемъ  передаю  читателямЪ  трога¬ 
тельное  произшествіѳ ,  случившееся  однаж¬ 
ды  на  вольномЪ  катера  посреди  пути  изЪ 
Кроншшата  вЪ  Петербургъ.  Одна  прекрас¬ 
ная  •  17  -  лѣтняя  дѣвица  возвращалась  на 
немЪ  сЪ  братомЪ  своимЪ,  проводивъ  вЪ  Анг¬ 
лію  близкаго  родственника.  КатерЪ  шелЪ 
скоро  подЪ  парусами.  Дѣвушка ,  растроган¬ 
ная  печалію  разлуки,  огаЪ  волненія  почувство¬ 
вала  круженіе  головы,  и  потерявЪ  равновѣсіе. 


Оідііігесі  Ьу 


Соо^іе 


п 


перевѣсилась  сЪ  борту,  у  коего  сидѣла,  и  упа¬ 
ла  вЪ  воду.  Произшествіе  сіе  поразило 
всѣхЪ  ужасомЪ  ;  стали  спущать  паруса  , 
оборачивать  катѳрЪ ,  которыя  между  шѣмЪ 
уже  ушелЪ  далеко;  но  одинЪ  изЪ  пасажировЪ, 
великодушный,  благородный  БританецЪ 
РрантЪ ,  сидя  на  носу  судна  и  увидя,  что  не¬ 
счастная  дѣвица  тотЪ  часѣ  же  погрузилась 
вЪ  воду,  бросился  вЪ  море  и  плавалѣ  на  томѣ 
самомЬ  мѣстѣ  около  получаса ,  доколѣ  воз¬ 
вратился  катерЪ.  Долго  искали  ее  ,  и  на¬ 
конецъ  связавЬ  два  багра  ,  имѣли  счастіе 
вытащить  ее  бездыханною,,  полумертвою. 
Братскія  попеченія  и  старанія  искусныхЪ  > 
МедиковЪ  возвратили  ей  жизнь  вЪ  Ораніен¬ 
баумѣ  ,  куда  удобнѣе  всего  было  катеру  спу¬ 
ститься  (  *  ). 

(  *  )  Къ  чести  Британцевъ,  разскажемъ  къ  ста- 
тѣ  другой  подобный  примѣръ ,  случившійся 
близь  Неаполя.  Лордъ  Стуартъ,  прогуливаясь 
въ  Портичи,  замѣчаетъ  на  берегу  множество 
собравшихся  людей  ;  онъ  подходитъ  къ  нимъ, 
и  къ  удивленію  и  негодованію  своему  ви¬ 
дитъ  ,  что  они  смотрятъ  на  тонувшаго  че¬ 
ловѣка.  Стуартъ  предлагаетъ  кошелекъ  зо^ 
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Кто  ИзЪ  РускихЪ  не  вспомнитЪ  при 
семЪ  подобнаго  подвига  великодушія  и  со¬ 
страдательности  безсмертнаго  Монарха 
нашего  ПЕТРА  Великаго *  подвига  важнаго 
для  изображенія  Его  душевныхЪ  качествѣ  и 
несчастнаго  по  слѣдствіямъ ;  ибо  просту¬ 
да*  полученная  ИмЪ  при  семѣ,  увеличила  Его 
болѣзнь  и  приближила  кЪ  гробу.  ПЕТРЪ 
іхалЪ  иэѣ  Петербурга  вѣ  СестребекЪ  на 
обыкновенной  Своей  шлюбкѣ;  кЪ  вечеру  воз¬ 
стала  страшная  буря*  и  Онѣ  усматриваетъ* 
что  ботѣ  ,  плывшій  изЪ  Кроншшаша  ,  яро¬ 
стію  волнѣ  выброшенѣ  на  мѣлъ  близь  ЛааР- 
ты .  Государь  посылаѳтЪ  всѣхЪ  машросовЪ 
на  помощь  погябавшимЪ  и  остается  СамЪ- 
другѣ  сѣ  мальчикомъ  на  Своей  шлюбкѣ ;  но 
увидя  *  что  одна  женщина  еЪ  ребенномЪ  бо¬ 
рется  вѣ  волнахЪ  у  крутаго  камня  и  ни  - 
кѣмЪ  непримѣчена  *  Герой  Полтавскій  ни 

лота  тому*  кто  спасетъ  погибающаго;  но 
сколь  ни  привлекательны  были  гинеи  его  * 
никто  не  вызывается  на  его  предложеніе* 
Благородный  Лордъ  послѣ  сего  сбрасываетъ 
съ  себя  кафтанъ*  кидается  въ  море  и  спа¬ 
саетъ  несчастнаго.  л 


г 

ОідШгесІ  Ьу 


Соо^іе 


79 


МагЪ  воздержать  стремленія  Своего  сердца, 
аабываегаЬ  болѣзнь  Свою,  сскакиваещЪ  вЪ  во¬ 
ду,  и  идя  вЪ  ней  по  грудь,  извлекаетъ  отЪ 
неминуемой  смерти  мать  сЪ  младенцемъ ,-  к 
сверхЪ  того  пособляетЪ  вЪ  спасеніи  дру- 
гихЪ!  —  ВЪ  Академій  задано  было  програм¬ 
мою  художникамъ  представить  на  холстѣ 
сей  величайшій  примѣрЪ  человѣколюбія  Ру- 
скаго  Царя.  СкородумовЪ  принимался  грави¬ 
ровать  его..  —  Все  сіе  мало  ,  недостаточ¬ 
но  ,  недостойно  великаго  народа ,  умѣющаго 
цѣнить  доблести  своихЪ  МонарховЪ.  При¬ 
знательное  Отечество  долженствовало  бы 
на  Лахтинсной  сналИ ,  при  коей  Вели¬ 
чайшій  МонархЪ  пожертвовалЪ  жизнію  для: 
спасенія  малѣйшаго  изЪ  СвоихЪ  подлин¬ 
ныхъ  ,  воздвигнуть  твердый  памятникъ, 
сЪ  изображеніемъ  сего  подвига  ,  дѣлающаго 
честь  человѣчеству  и  трону  ^  (  *  )  ! 

Зимою  при  первой  возможности  про¬ 
кладывается  прямая  дорога  изЪ  Кроншта- 

( * )  Въ  Кале  воздвигнутъ  Памятникъ  двумъ 
лоцманамъ  Гаве  и  Марешалю  ,  которые  въ 
і7дімъ  году  пожертвовали  жизнію,  спасая 
утопающихъ. 
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ша-  вЪ  Петербургъ  по  льду.  Она  назначаепі- 
ся  алеею  высокихъ  вѣховЪ.  На  срединѣ  до¬ 
роги  строится  трактирѣ,  вЬ  '  коемЪ 
путешественникъ  не  только  можетЪ  обо-  і 
грѣться  ,  но  найти  добрый  завтракѣ  и  хо-  ^ 
рошіе  напитки  ;  сверхЬ  того  чрезЪ  каждыя 
три  версты  подѣланы  теплыя  будки  для 
часовыхЪ ,  кои  во  время  тумановЪ  обяза¬ 
ны  раскладывать  огни  и  звонить'ѣЪ  коло¬ 
кола.  Обитатель  южныхЪ  клйматовѣ  не  мо- 
ЖетЪ  безЬ  трепета  помыслить  о  путеше¬ 
ствіи  надЪ  безднами  по  морской  поверхно¬ 
сти  столь  же  ломкой,  какЪ  и  ненадежной; 
Сѣверный  житель  привыкЬ  кЪ  сему  фено¬ 
мену  природы  ,  и  сЪ  равнодушіемъ  видитЪ 
рѣки  ,  озера  ,  моря  изчезающими  и  превра¬ 
щающимися  вЪ  твердые  помосты. 

Море  отЪ  Кронштата  весьма  крѣпко 
аамерзаетЪ  до  Гогланда.  НаходимЪ  вЪ  Исто¬ 
ріи  ,  что  одинЪ  Шведскій  Король  ,  располо¬ 
жатъ'  со  Всею  арміею  своею  на-  поверхности 
сей  части  Балтійскаго  моря,  приказалЬ  раз¬ 
ложить  огни  и  простоялЪ  48  часовЪ.  Но 
удивительнѣе  сего  повѣствуетъ  Исторія 
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Чото  вЪ  странѣ ,  лѳЖатДёй  подЪ  умѣрен- 
и ы м Ь  климашомЬ,  на  замерзиіемЬ  озерѣ  Мео- 
іпійскомо  (  АзоВскомЬ  морѣ),  одинЬ  вое¬ 
начальникъ  МипрйдагпочЬ  одержалЬ  побѣ¬ 
ду  надЪ  непріятелемъ  -»  а  вЪ  послѣдую¬ 
щее  лѣто  выигралЬ  морское  сраженіе  на 
етоиЪ  же  мѣстѣ.  В.>  76 3  году  ,  вЬ  царст¬ 
вованіе  Конс  па  нт  и  на  К  тропима  ,  ПонгаЪ 
Евкеинекій  ^  Черное  Море)  моСЬ  бы  слу¬ 
жи  нь  тлемЬ  сраженія  для  дкухЬ  много¬ 
численныхъ  армій  ;  поверхность  его  тог¬ 
да  зачерзѵа  вЬ  глубину  на  нѣсколько 
локтей.  Но  время  оттепели  Азія  и  Европа 
с  пріютись  несчастныхъ  п  (слѣдствій  ;  ле- 
дя.іыя  горы  едва  не  разрушили  Коысшаашино- 
иоля. 

Замерзаніе  ІГ рОнштатскаго  залива 
ражд.іеіпо  -новыя,  забавы  ,  неизвѣстныя  вЪ 
другихЬ  странахъ.  Коль  скоро  покроет- 
ся  -мёрѳ  льдомЬ  ,  на  стеклянной  поверхнос¬ 
ти  его  является  множество  лодокЪ ,  назы¬ 
ваемыхъ  буерами  ,  сЬ  разнородною  оснаст¬ 
кою.  Надуваются  паруса ,  раздѣваются 

разноцвѣтные  флаги ,  и  моряки ,  стоя  на 
Я  нитка  XXIII.  Е 
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рулѣ ,  искусными  маневрами  стараютсі 
опередить  одинЪ  другаго,  летаюпіЪ  быстрѣй 
вѣтра  около  4 о  верстЬ  вЪ  часЪ.  ВЪ  го 
минутЬ  приѣзжаютЪ  изЪ  Петергофа 4  вЪ 
КронштатЬ.  Буера  дѣлаются  изЬ  доСокЪ  и 
ставятся  на  два  желѣзныхЬ  полоза,  наподобіе 
длинйыхЬ  коньковЪ,  а  третій  короткой  при¬ 
крѣпляется  подЪ  рулемЪ;  число  мачтЪ  ста¬ 
вятся  по  величинѣ  буера  опіЪ  одной  до  трехЪ; 
скамейки  дѣлаются  вокругЪ.  Они  ходятЬ 
очень  близко  кЬ  вѣтру  ,  производятъ  уголЪ 
не  болѣе  4  румбовЪ  или  45  градусовъ  безЬ 
всякаго  дрейфу.  Кронштатскія  дамы  особен¬ 
но  любятЪ  сей  родЪ  катанья ,  и  оно  пре¬ 
кращается  только  большимъ  наносомЪ  снѣга. 
Не  рѣдко  весною,  послѣ  оттепели,  забава  сія 
возобновляется  '  сЪ‘  болѢтимЪ  удовольстві¬ 
емъ  ,  при  свѣщломЪ  небѣ  И  КрасНомЪ  Сол¬ 
нышкѣ.  ПЕТРЪ  Великій  весьма  жаловалЪ 
сію  забаву ,  извлекая  изЪ  ней ,  какЪ  И 
изо  всего,  большую  пользу:  оыЪ  училЪ  новыхЪ 
моря  ко  вЪ  своихЪ  маневрировать  ,  боясь, 
нтобЬ  вЪ  продолженіе  длинной  зимы  они 
не  разучились  обходиться  сЪ  парусами  и 
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веревками.  Для  сего  разчищаля  всякую  зиму  ' 
ледЬ  на  Невѣ  ошЪ  Дворца  до  крѣпости. 

Для  непрерывнаго  сообщенія  Крон шта¬ 
та  сЪ  ОраніѳмбаумомЪ  содержатся  лѣтомЪ 
дежурные  катера  ,  называемыя  почтовыми , 
а  зимою  учреждена  прямая  дорога  по  льду, 

ВЪ  статьѣ  о  вирж’й ,  помѣщенной  во 
й  й  Части  Достопамятностей  Петербур¬ 
га  мы  довольно  разпространились  о  первомъ 
пришедшемЪ  вЪ  1708  году  кораблѣ  вЪ  Кроя- 
штагаЪ ;  а  при  описаніи  Петербургскаго 
Адмиралтейства,  упомянемЪ  о  знаменитыхъ 
подвигахъ  Россійскаго  флота ,  вЪ  томЪ 
числѣ  и  обѣ  отраженіи  Шведскаго  флота 
АдмираломЪ  КрейцомЪ,  вЪ  коемЪ  содѣйство¬ 
вали  уже  возрожденныя  батареи  Кроншлот- 
скія.  Остается  сдѣлать  краткое  обозрѣніе 
Кронштатской  навигаціи.  Она  зависитъ ,  / 
какЪ  и  торговля,  отЪ  политическихъ  обстоя¬ 
тельствъ  и  взаимныхъ  нуждЪ. 

ъ 

ВЪ  1817  году  была  самая  блестящая 

эпоха  торгрвли  ;  1707  кораблей  приходило 

Е  я- 
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<?н>да  большею  частію  за  хлѣбомЪ  *  коямЪ 
вѣ  томЪ  году  Россія  снабдила  всю  Европу. 
ІізЪ  сего  числа  685  корабля  отошло  вЪ 
Англію,  12З  вЪ  Пруссію,  66  вЪ  Шбецію,  ц 
вЪ  Норвегію,  47  80  Францію,  З7  вЪ  Мек- 
ленбургЪ,  29  вЬ  Данію,  7  вЪ  ГанноверЪ,  52 
вЪ  ПортуСаллію,  1 1  вЪ  Испанію,  4  вЪ  Ита¬ 
лію  ,  6о  вЪ  Гамбургъ,  6о  вЪ  Любекѣ,  44 
вѣ  Бременѣ  ,  5  вѣ  Россійскія  гавани  ,  58  вѣ  , 
Зундѣ ,  5 1  вѣ  Америку. 

Мѣли ,  находящіяся  вѣ  НевскомЪ  фор ва¬ 
терѣ  ,  останавливаютъ  вѣ  Кронштатѣ  всѣ 
корабли,  идущіе  глубже  7  футовѣ.  Кажется* 
попечительное  Правительство  предполагаетъ 
разчищеніемѣ  сей  ыѣлн  уничтожить  сіе  пре- 
пятство;  уже  Приняты  кѣ  тому  мѣры.  ВЪ 
такомЪ  случаѣ  Столица  и  коммерція  неска¬ 
занно  выиграютѣ,  а  Кронштатѣ  одйнЪ  по* 
сшрадаѳтЪ. 

ВЪ  числѣ  феноменовѣ  природы  весьма 
Ѵ&>бопытно  замѣтишь ,  что  вѣтры  прино¬ 
сятъ,  или  такЪ  сказать,  пригоняютЬ  сЪ  со¬ 
бою  н%  здѣшнюю  рейду  равнаго  рода  рыбу^ 
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СЬ  сѣвернымЪ  являются  сиги,  щуки  и  дру¬ 
гая  жирная  рыба.  СЪ  западнымъ  ловят¬ 
ся  лососи.  СЬ  востоннымЪ  приходитЬ 
вх>  множествѣ  ряпушка  ,  ерши  и  проч.  СЬ 
южныѵіЪ  же  не  бываещЬ  никакой  рыбы,  и 
сЪ  дуновеніемЪ  сего  вѣтра  рыбакЬ  собй- 
раѳтЪ  свои  мрежи  и  невода  и  идетЪ  от¬ 
дыхать  ,  или  ожидать  сЪ  нетерпѣніемЬ  пе¬ 
ремѣны  онаго  (  *  •}. 

Пав.  СвинъцнЪ. 


(* )  Разсказываютъ ,  чпіо  послѣ  взорвавія  по* 
рохомъ  магазейновъ ,  случившагося  въ  1799 
году  отъ  молніи ,  поверхность  залива  Крон- 
штатскаго  покрылась  рыбою ,  оглушенною 
симъ  страшнымъ  потрясеніемъ,  и  даже  дѣ¬ 
ти  брали  ее  рукамц. 
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о  рускомъ  СИНТАКСИСѢ. 

(Письмо  сіе  писано  кЪ  ІТред 
Общества. ) 

Милостивый  Государь  !  | 

,  Долгое  молчаніе  мое  непростительно 
ПИ  пред'Ь  ВащимЪ  Превосходительствомъ , 

Пи  предЪ  почтеннѣйшимъ  Обществомъ  ,  и  а 
не  имѣю  оправданій*  ВЪ  одномЪ  только  снис- 
рожденіи  ВашемЪ  долженъ  искать  защити 
отЪ  справедливаго  обвиненія,  Л  обѣщалЬ 
представишь  мысли  мои  о  РускомЪ  Сян»  і 

таксисѣ ;  но  послѣ  обѣщанія  ,  увидѢлЪ  но» 
Кость,  трегаіе  изданіе  Академической  Грам¬ 
матики,  МогЪ  ли  я  предложить  мысли,  не 
прочишавЪ  новой  книги  о  томЪ  же  пред¬ 
метѣ  *—  книги ,  сочиненной  столь  знаме¬ 
нитымъ  сословіемъ  ,  Россійскою  Академіею  ,  , 

и  достойной  особеннаго  вниманія  столь 
ревностнаго  Общества  ,  каково  ,  если  смѣю 
назвать  ,  наше  ?  Мнѣ  казалось  ,  что  Ваше  I 
Превосходительство  скорѣе  согласитесь 

простить  мнѣ  долгое  молчаніе ,  нежели  по* 
добную  неосмотрительность.  | 


р  ’ёдателю 
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Разсматривая  Академическій  СинтаксисЪ, 
ке  с  іѣлЪ  я  принять  на  себя  должности 
кри  пика;  но  иногда  прибавлялъ,  а  чаще  при¬ 
мѣнялъ  мои  записки.  Простыя  мысли  пре¬ 
вратились  теперь  вЪ  замѣчанія  на  Руской 
СинтаксисЪ.  Представляя  ихЪ  сужденію  Ва¬ 
шего  Превосходительства  ,  долженЪ  пред. 
увѣдомить,  что  мнѣ  слѣдовало  начать  сЪ 
плана  Синтаксиса ,  потомЬ  разсмотрѣть 
СинтаксисЪ  согласованія ,  наконецъ  заклю¬ 
чить  Синтаксисомъ  управленія;  а  я  иачалЬ 
сЪ  послѣдняго:  мо.кѳіпЪ  быть  по  тому ,  что 
мнѣ ,  какЪ  и  многимЪ ,  рѣдко  удается  дѣ¬ 
лать  то ,  что  должно.  Признаюсь  одна- 
КожЬ  ,  что  СинтаксисЪ  управленія'^  когпо- 
рымЪ  у  насЪ  рѣшительно  не  занимались , 
обратилъ  на.  себя  все  мое  вниманіе  ;  и  я 
читалЪ  ега  не  сЪ  тѢмЬ  ,  чтобъ  только  ви¬ 
дѣть  достоинства  и  недостатки  одной  изЪ 
лучшихЬ  нащихЪ  учебныхЪ  книгЬ ;  но,  сЪ 
тѣиЬ ,  чтобы  вмѣсто  послѣднихъ  —  если 
удастся  найти  ихЪ  —  предложишь  что-ли¬ 
бо  по  возможности  лучшее, 

* 

•  * 
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Многія  правила  очень  любопытны ,  я 
первое  обЪ  управленіи  существительныхъ, 
неожиданно  остановило  мена.  Въ  немЬ  (на 
стр.  йоо.  §•  294)  сказано:  „(Іущютвич. 
тельныя  имена  (  киторыхЪ  по  счешу  мо¬ 
ему  оказалось  а5)  требуютЪ  не  рИдно 
дательнаго,  падежа  сЬ  предлогомъ^ 

Если  эщо  правило  ,  думалЬ  а  а  не  изклю- 
ченіѳ  ;  шо  за  чі.мЬ  только  симЬ  2.5  суще¬ 
ствительнымъ  дано  преимущество.  помѣ-, 
ститься  вЬ  правило ,  а  о  проічихЪ  и  на 
упомянуто  ,  хотя  ихЬ  несравненно  больще, 
на  примѣрѣ  : 

Милость.  )*  Снисхожденіе. 

Кротость.  Благосклонность,» 

Нѣжность.  Вниманіе. 

Привѣтливость.  Уваженіе. 

Услужливость.  Почтеніе,  и  проч. 

КЪ  томужЪ  вспомнилЪ  я,$чщо  и  всѣ  суще* 
ствищельныя  ,  происходящія  отЬ  глаголовЪ 
сложныхъ  сЬ  предлогомЪ  при  ,  требуютЪ 
у  насЪ  того  же  дательнаго  сЪ  предлогомЪ 
нЬ,  —  и  долго  ве  зналЪ,  что  думать.  Йако- 
нецЪ  полагаю,  и  кажется,  не  ошибаюсь,  что, 
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#то  должно  быть  исключительное  праец+ 
для  немпоги&Ъ , 

На  другой  страницѣ  встрѣтилъ  я 
правило  любопытное.  ВЬ  немЪ  (  §  29 7  ) 
сказано  ;  Слѣдующія  имена  требу н>тЬ 
иногда  другаго  имени  еЪ  падежѣ  вини - 
телъномЪ  :  награда  сЪ  прфдлогомЪ  за  * 
на  пр .  награда  за  труды .  ГІошомЬ  вы¬ 
числено  7  и ѵіенЬ  ,  щребующи^Ъ  винитель¬ 
наго  сЬ  гіредлогомЪ  на .  —  Очень  хотѣлось 
мнѣ  знать,  почему,  вЪ  перкомЬ  случаѣ,  упо¬ 
мянута  одна  только  награда  за  труды,  а  обЪ 
наказаніи  за  лѣность  ни  слова.  Лучше  уже* 
по  моему  мнѣнію  ,  выбрать  для  сего  ша- 
димЪ  образомЪ  слово  —г  если  нужно  одно 
слово  —  чшобЪ  годилось  вЪ  обоихЬ  случа¬ 
яхъ,  какЬ  на  пр.  воздаяніе ,  или  возмездіе , 
доторое  бываешЬ  и  зц  то  и  за  другое.  Во 
дгпоромЬ  случаѣ  ,  за  семью  су щестмитель- 
ными ,  щотчасЬ  заключилось  правило  ,  а 
црочія  не  упомянуты  и  ,  кажется  *  вЬ  ціа- 
домЬ  порядкѣ  :< 

Вошла •  Це  упомянущы  вЪ  правилѣ у 

1.  Надежда*  упованіе.  Нашестьіе. 

2.  Право.  Досада.  Покушеніе. 

$•  Вражда.]  Злоба.;  Нападеніе. 

\ 
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4*  Гнѣвъ.  Шумъ. 

5.  Навѣтъ.  Крикъ. 

6.  Клевета.  Ропотъ. 

7.  Жалоба,  Негодованіе. 


Налогъ, 

Набавка. 
Возвышеніе  и 
Пониженіе  цѣны 
на  что,  и  проч. 


Мнѣ  кажется,  очень  хорошо  сдѣлали,  что 
нхЪ  не  пустили  вЪ  правило;  ибо  за  такою 
шумною  толпою  непремѣнно  вторглись  бь| 
еще  очень  многія  другія. 


ІІерѳвернувЪ  четвертку,  еще  встрѣчаю 
правило.  ВотЪ  оно  (  $.  З09  ) :  Суще¬ 

ствительныя  :  власть ,  надзорЪ3  надзи- 
раніе  ,  надсмотръ  ,  подыркЪ  ,  побѣда  , 
требуют'Ъ  иногда  другаго  имени,  вЪ  па* 
дежѣ  творителъномЪ  сЪ  предлогэмЪ 
яаді».  —  Но  слова;  надзорЪ3  надсмотрЪ% 
надзираніе,  управляютъ  иногда  твори * 
тельнымЪ  с Ъ  предлогомъ  за, — ТакимЪ  об* 
разомЪ  изЪ  числа  шести  три  исключаются, 
а  три  остаются  иногда  вѣрными  правилу; 
врочимЪ  же  сЪ  равными  правами  нітЪ  мѣста 
вЬ  етомЪ  правилѣ.  Но  за  нѣкоторыя  суще* 
ствитѳльныя  можно  вступишься.  На  при* 
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мѣрЪ,  положимъ,  что  иіутка  и  насмѣшка 
нсгдЪ  кѣмЪ,-  ни  вЬ  какомЬ  случаѣ  не  должны  • 
быть  приняты  вЬ  правило  ;  но  владыче¬ 
ство  и  господство  надЪ  страстями  счи¬ 
щается  наровнѣ  сЪ  побѣдой:  слѣдственно  по 
достоинству  должно  войти  вЬ  правило. 
Еще  также  полагаю  ,  что  надстройку 
надЪ  домомЪ  и  надпись  надЪ  вратами  мо¬ 
жно  пустить  вЬ  правило  ;  первую  на  слу¬ 
чай  ружды,  а  вторую  для  украшенія.  ЧтожЬ 
касается  до  надгробій  надЪ  покойными  и 
имЪ  подобныхъ,  то,  и  мнѣ  кажется,  пусть 
И*Ъ,  гдѣ  хотятЬ ,  рщугоЪ  себѣ  мѣста, 

НаконецЪ  еще  встрѣчается  правило 
(.$.  ЗЦ  )  Слѣдующія  имена  ( счешомЪ 
также  6)  требую тЪ  имени  еЪ  падежѣ 
предложномЪ,  сЪ  предлогомъ  о  или  обѣ. 
Если  и  это  правило  сдѣлано  только  для 
шести  именЬ  :  то  ,  признаюсь  ,  ре  могу  ва- 
дивиться  строгости  и  разборчивости  „  сЪ 
каковыми  берутся  существительныя  вЪ  пра- 
кила.  Отдаю  полную  справедливость  из¬ 
браннымъ  ,  я  жалѣю  обѣ  участи  вставши*- 
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'  ея.  ВЪ  іакомЪ  уныніи  смотрятЪ  онѣ  на 
избранныя ; 


Избранныя.  Нс  избраны-  Нс  избраны.  Не  избраны, 
г.  Забота.  Печаль.  Іілаіь  и 

вопль.  Размышленіе; 

а.  Црвѣрпц,.  Сожалѣніе.  Сдеда  и 

стонЪ.  Разсужденіе. 
3.  Попеченіе.  Спбодѣэнова-  Мысль  ц 

ніе.  1  вздохЪ.  Разговорѣ* 

Предста- 

тельст^о.  Сокрушеніе.  $  !|Мечптаніе.  Бесѣда* 

5,  Стараніе.  Сѣтованіе.  Воспомина¬ 
ніе.  Молва* 

®.  Ходатай-  Воображе- 

ство.  Рыданіе.  ніе.  СлухЬипроч* 


И  сверхЪ  сихЪ  что  дѣлить  ©щ© 
сЪ  тѣми  существительными  ,  который 
происходятъ  огаЬ  глаголовЪ ,  значащихъ 
памятованіе  или  забвеніе ,  радость  Щ 
пеналъ  ,  работу  и  размышленіе ,  кото¬ 
рыя  всѣ  требуюгаЪ  предложнаго  сЪ  пред- 
логомЪ  <>,  или  обЪ'і,  —  Развѣ  часшвымЬ  об¬ 
разомъ  поручить  ихЪ  кЪ  милости  добрымЬ 
любишѳлямЪ  Синтаксиса. 


И  шакЪ  могутЪ  ли  подобныя  правила 
быть  удовлетворительны  ?  Но  я  привелЪ 


I 
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йхЪ  не  сЪ,  іпѣмЪ ,  чтобЪ  видѣть  Не* 
достатки;  но  чтобЪ,  если  можно,  ихЪ  ис¬ 
править.  КакимЪ  же  образомЪ  ?  —  Мнѣ 
скашугпЬ:  пополнить  сій  правила  и  сдѣлать 
ихЬ  удовлетворительными.  Думаю  и  не 
рѣшаюсь  согласиться  на  пополненье  ;  ибо 
Прежде  знать  долженЪ  ,  всѣ  ли  существа* 
дпельныя  требуютЪ  вЪ  РускомЬ  надежей, 
или  не  всѣ.  Вижу,  что  имена  физйческихЬ 
предметовъ,  на  пр.  Иванѣ  и  ІІетрЪ,  дубЪ 
и  береза,  камень  и  желѣзо,  не  требуютЪ  а 
Не  могутѣ  требовать  падежей.  КакіяжЪ  су*> 
ществительныя  требуютЪ  у  насЪ  паде» 
жей  ?  Значащія  діійствіе  х  слѣдственно 
происходящія  отЪ  глаголовЪ  ,  иди  имѣющія 
корень  общій  сЬ  ними.  Много  ли  икЬ  вЪ 
РускомЬ?  Почти  столько  же,  сколько  и  гла¬ 
головЪ.  И  щакЪ  можно  ли  рѣшиться  переписы¬ 
вать  вѣ  Синтаксисѣ  знатную  часть  Академи¬ 
ческаго  лексикона?  Но  еслибЬ  жестокой  сочи¬ 
нитель  и  рѣшился,  такѣ  не  уже  ли  никто  не 
сжалится  надЪ  бѣднымЪ  мальчикомъ,  которой 
долженЪ  все  это  твердить  наизусть,  и  вы¬ 
твердишь  (  увы  ! )  ошЪ  страха  нака- 
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зандй !  Но  еслибЪ  и  шо  и  другое  было 
возможно  и  даже  удовлетворительно, 
то  все  іеще]  остается  важный  •  вопросѣ : 
По  чему  существительныя  требуютЪ  раз¬ 
ныхъ  падежей  сЪ  предлогами  и  бѳзЪ  пред¬ 
лого  вЪ  вЪ  языкѣ  нашемЪ ,  когда  нѣгпЬ  это¬ 
го  ни  вЪ-  одномЪ  классическомъ  ?  —  (гдѣ  кЬ 
одному  существительному  относится  дру¬ 
гое  только  вЪ  родительномЪ  ,  и1  зшотЬ  ро¬ 
дительный  собственно  есть  замѣна  прила- 
гантельнаго  ,  и  служитЬ  кЪ  дополненію,  или 
объясненію  главнаго  имени  ,  что  часто  бы¬ 
ваетъ  и  вЪ  Русскомъ.)  —  ТутЪ  всѣ  скажутЪ 
мнѣ  вЪ  одинЬ  голосЪ  :  того  требуѳтЪ  духѣ, 
и. іи  геній ,  или  свойство  языка  Рускаго. 
Милостивые  Государи  !  очень  вѣрю;  но  если 
это  есть,  свойство,  или  геній  языка  наше¬ 
го  ;  то  онЪ  долженЪ  дѣйствовать  не  слу¬ 
чайно  ,  но  постоянно ,'  по  твердымЬ ,  мо- 
женіЬ  быть  ,  немногимЬ  правиламъ  ;  а  мо* 
жетЬ  быть ,  й  по  одному  закону. 

Чувствую  наконецъ,  что  спросягаЪ  ме¬ 
ня,  и  можетЪ  быть,  сЪ  коварною  улыбкою: 


Оідііігесі  Ьу  ^осюіе 


05 


йо  какимЪ  же  немногимъ  правиламъ  и  по 
какому  закону  существительныя-  вЪ  Рус¬ 
скомъ  требуютЬ  разныхЬ  падежей,?  — -  Рѣ¬ 
шительно  не  знаю ;  но  если  позволено  уга¬ 
дывать  ,  то  думаю  :  такЪ  какЪ  разныхЪ  ' 
Падежей  требуютЬ  у  насЪ  тѣ  только  суще¬ 
ствительныя  ,  которыя  происходятъ  отЪ 
глаголовЪ ,  требующихЪ  тѣхЬ  же  разныхЪ 
падежей;  то  между  ними  есть  постоян¬ 
ное  сходство  вЪ  требованіи :  т.  е.  како¬ 
го  падежа  требуетЪ  глаголЪ  ,  тотЪ  же  са¬ 
мой  падежЪ  нуженЪ  и  существительному , 
Имѣющему  сЪ  нимЪ  общій  корень  (  кромѣ’ 
винительнаго  при  глаголѣ,  который  посто¬ 
янно  переходитЪ  вЪ  родительный  при  су¬ 
ществительномъ  ).  Слѣдственно  правила 
для  ихЪ  требованій  могутЪ  быть  однѣ  и 
тѣ  же  ;  на  пр. 

Шутка  в  шучу  —  надъ  Забота  и  забочусь  —  о 
кѣмъ?  '  чемъ? 

Надежда  и  надѣюсь  —  на  Рѣшимость  и  рѣ та¬ 
кого  ?  юсь  —  на  что  ? 

На  этомЪ  свойствѣ  языка  нашего  желалЪ 
бы  я  остановить  вниманіе  всякаго  на- 
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блюдагпеля  ;  оно  достойно  подробнѣйшаго 
«изслѣдованія  ,  потому  что  весьма  важно 
для  всего  Синтаксиса  управленія.  Но  здѣсь 
не  имѣю  времени  ;  ибо  лритворивЪ  пока - 
Лі'ёстЪу  какЪ  говорить  фонЬ  *  ВизинЬ,  дверь  ! 
существительную ,  спѣшу  кЪ  прилагай 
тельной .  Пройдя  мимо  правилѣ  согласо¬ 
ванія  ,  когпорыхЬ  теперь  не  касаюсь  *  ви¬ 
шу  первое  управленія  (стр.  ^07.  §  620) 

Ил  ена  прилагательныя  :  достоинЪ  ь 

полонЪ  ,  чуждЪ  у  требу  югпЪ  падежа  ро¬ 
дительнаго ,  БезЪ  сомнѣнія  ,  зто  значитЪ 
явно  треоуютЬ  ;  а  прочія,  каковы  на  при*  ! 
*аѣрЬ  :  лишенный  или  недостойный  мило¬ 
сти ,  особенно  нечуждый,  хотя  и  иіцутѣ 
того  же  ,  но  видно  не  смѣютЬ  требовать; 

*» 

Далѣе  встрѣчаю  правило  ($  5г5): 
Прилагательныя  :  жаденЪ  >  лакоМЬ  > 

інсілоетлиеЪ  >  ласкбвЪ,  требуютЪ  роди* 
тельнаго  сЪ  предлогомЪ  до.  ПотомЪ 
сдѣлано  особое  примѣчаніе:  Не  рИдко  вмѣ¬ 
сто  родительнаго  ,  поставляется  па* 
дежЬ  дательный  сЪ  предлогомЪ.  Очень 
согласеыЬ  ;  но  за  чѣмЪ  нѣшЬ  здѣсь  ни 
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раго ,  ни  $лаго  ,  ни  милостиваго  ,  ни  же¬ 
стокаго  ,  ни  кроткаго,  ии  суроваго ?  По¬ 
чему  лакомый  и  жадный  больше  имѣюшЪ 
права ,  нежели  снисходительный  и  при- 
ѵ&тливый  ?  — - 

На  страницахъ  г  аод  >  210  й  гп. 

Параграфы:  Зэ4>  325  ,  З26  ,  сЬ  примѣча¬ 

ніемъ»  З27,  328,  сЪ  примѣч.  З29  и  ЗЗо  »■ 
асѣ  сряду  не  удовлетворительны.  Всѣ  они 
начинаются  словами  :  „прилагательныя1  с 
яли  „слѣдующія  имена  прилагательныя .  “ 
ПотомЪ  слѣдуетЪ  вычисленіе  ихЪ  больше 
или  меньше  недостаточное  ^  а  наконецъ  объ¬ 
явленіе  права  на  тотЪ ,  или  другой  па¬ 
дежѣ,  сЪ  предлогомЪ ,  или  безЪ  предлога. 
Но  какЪ  по  свойству  языка  Рускаго ,  вс’й 
почти  прилагательныя  требуютЪ  падежей; 
а  ихЪ  бездна  вЪ  лексиконѣ  :  то  судите , 
сколько  времени,  трудовЪ  и  досадЪ  потреб¬ 
но  какѣ  сочинителю »  такѣ  и  учащемуся , 
тому,  чтобЪ  вѣрно  и  всѣ  вычислить,  а  это¬ 
му,  чтобЪ  вѣрно  я  всѣ  выучищь»  Сочинитель 
не  заплачетЬ,  а  бѣдному  малюткѣ  безЪ  слёзЬ 

Не  обойдется.  Развѣ  нѣгаЪ  средства  сосша* 
Книжка  XXIII.  Ж 
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вить  правила  ихЪ  легче ,  короче  и  полнѣе 
по  значенію  ? 

Здѣсь  должно  вникнуть  вЪ  свойства  язы¬ 
ковъ.  Извѣстно  ,  что  прилагательныя  озна¬ 
чаютъ  ,  А.  качество  ;  ихЪ  очень  много  ,  и 
вЪ  РускомЪ  всѣ  требуютЪ  падежей  ;  В. 
свойство  (  которое  смѣшиваютЪ  иногда  сЪ 
качествомъ)  ;  ихЪ  также  чрезвычайно 
много,  и  вЪ  РускомЪ  всѣ  до  единаго  требу¬ 
ютЪ  падежей  ;  С.  количество  ,  идя  число  ; 
онѣ  извѣстны,  и  вЪ  РускомЪ  могутЪ  требо¬ 
вать  падежей  ;  Б.  м’істо  ,  Е.  время  >  Г. 
матерію ;  ихЪ  не  очень  много ,  и  нм  вЪ 
какомЪ  языкѣ  не  требуютЬ  падежей ;  на¬ 
конецъ  С.  д-ёйствіе  ( куда  относятся  я 
причастія  )  ;  ихЬ  безчисленное  множество  , 
я  вЪ  РускомЪ  всѣ  до  единаго  требуютЪ 
падежей. 

Прилагательныя  а),  значащія  качество, 
всѣ  могутЪ  быть  подведены  —  смѣю  ли  рѣ¬ 
шительно  сказать  ?  —  подѣ  одно  правиле 
легкое  и  удобное.  На  примѣрѣ :  при  лага- 
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тельныя  ,  показывающія  качество  ,  копго- ' 
рымѣ  одйнѣ  предметѣ  отличается  отѣ  дру- 
гихЪ ,  требулотѣ  творительнаго.  СуровЪ 
Наружностью »  а  добръ  душою,  Сюдаі 
отнесть  Можно  :  §  За8  яа  страницѣ  а  іо, 
гдѣ  а  іо  я  часть  прилагательныхъ  вычисле¬ 
на  *  а  йод  йодразумѣваюгася  ,‘  ибо  всѣ  при¬ 
лагательныя  и  Даже  числительныя  могутЪ 
Показывать  отличительное  качество  и  тре¬ 
бовать  творительнаго.  — •  При  немѣ  одно 
только  нахожу  исключеніе ,  и  то  правиль¬ 
ное  ?  то  есть ,  когда  показывается  отли¬ 
чительное  качество  доброе  (достоинство)? 
то  иногда  ,  вмѣсто  творительнаго,  можетЬ 
быть  дательный  <сЪ  предлогомѣ  по  :  отли . 
ченЪ  по  уму }  а  если  худое ,  смѣшное 
(недостатокъ),  винительный  сЪ  предлогомѣ 
на  :  Куда  на  выдумки  натура  торова¬ 
та  /  Крыловѣ » 

Прилагательныя  Ь),  значащія  свойство , 
также  могутЪ  быть  подведены  подЪ  об¬ 
щія  правила,  по  значенію  разныхЪ  свойствѣ. 
На  примѣрѣ  ;  Всѣ  прилагательныя  ,  знача¬ 
щія  пользу  и  вредЪ ,  пріятность  и  не- 

Ж  а 
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пріятность ,  легкость  я  трудность , 
приличіе  в  неприличіе ,  шребуюшЪ  дашель- 
наго,  или  родительнаго  сЪ  предлогомЪ  для. 
ИзЪ  сего  правила  не  много  бы  нашлось  ис¬ 
ключеній.  —  Или  на  примѣрЪ :  Всѣ  прила* 
гательныя ,  значащія  способность  и  не* 
способность ,  охоту ,  склонность  я 
страсть  ,  гаребуютЪ  дательнаго  сЪ  пред¬ 
логомЪ  нЪ ,  или  родительнаго  сЪ  предлогомЪ 
до;  и  т.  д. 

Прилагательныя  с)  ,  числительныя  По¬ 
рядочныя  ,  кажется  мнѣ  ,  три  только  вЪ 
РускомЪ  имѣютЬ  правила :  і)  когда  пока¬ 
зываютъ  часть  ивЪ  цѣлаго ,  или  имѣюшЪ 
силу  превосходной  степени ,  ^пребуютЪ  ро* 
дительнаго  сЬ  предлогомЪ  и?Ъ.  а)  Когда  по- 
казываютЪ  отличительное  качество  пред¬ 
мета  числомЪ ,  сочиняются  какЪ  прилага¬ 
тельныя  качества  и  тѣ  же  имѣютЪ  исклю¬ 
ченія:  первый  поведеніемъ ,  или  по  пове¬ 
денію.  3)  Когда  означаютъ  достоинства 
лица,  гаребуютЪ  предложнаго  сЪ  предлогомЪ 
по  :  вторЬй  по  Государѣ ,  первый  пё 
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ГлсівнокамаН'ЦукіщемЪ.  Первое  ( на  стр.' 
зоб.  вЪ  §  5 22.)  мямоходомЪ  упомянуто,  а 
второе  и  третье  пропущены. 

Наконецъ  прилагательныя  сі)  е)  Г)  зна¬ 
чащія  мѣсто,  время,  матерію  :  здѣшній  , 
вчерашній  ,  желѣзный  ,  не  щребуютЪ  па¬ 
дежей  ;  а  прилагательныя  §)  отглаго¬ 
льныя:  согласный ,  противный ,  всѣ  под- 
ЭсодяпіЪ  подЪ  однѣ  правила  сЪ  глагола¬ 
ми  ;  тамЪ  имЪ  и  мѣсто.  ТакимЬ  образомЪ 
правила  именЬ  прилагательныхъ  сдѣлаются 
легче  ,  короче  ,  полнѣе  и  удовлетворитель¬ 
нѣе.  —  Еще  одно  замѣчаніе  :  вЪ  РускомЪ 
‘Синтаксисѣ  шакЪ  важно  значеніе  ,  что ,  ка¬ 
жется  ,  не  слово  ,  а  значеніе  слова  опредѣ¬ 
ляетъ  требованіе  падежа.  На  пр.  суровЪ 
наружностью,  и  суровЪ  кЪ  подчинен¬ 
нымъ  ;  полезеиЪ  знаніемъ  и  полезенъ 
ближнцмЪ.  ВЪ  первомЬ  случаѣ  прилага¬ 
тельное  значигцЬ  отличительное  качество , 
(примѣрЪ  і),  а  во  второмЪ  свойство  ( пр.  а). 

Но  ничто  птакЪ  не  важно  для  Синтак¬ 
сиса  управленія  ,  какЪ  глаголы  :  они  даютЪ 
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жизнь  и  душу  цѣлой  рѣчи,  Позвольте  кЪ 
нимЪ  обратишься.  ВотЪ  цервое  ц  прекрас¬ 
ное  правило  , '  свойственное  врѣмЬ  язырамЪ 
(стран,  22і.  §  З67.):  „Глаголы  діійстви- 
телънь\е  сочиняются  обьщновецно,  сЬ 
падежемЪ  вините  доныМ/Ъ.  Но  оно  не 
удовлетворительно;  ибо  ято  здѣсь  значитЪ 
обыкновенно  то  ли  ,  чщр  всѣхЪ  язы¬ 
кахъ  такЬ  бываетЪ  ?  Зщо  справедливо  ;  нр 
дѣло  идетЪ  о  РускихЪ  глаголаній.  Или  пгр, 
что  Рускіе  дѣйсщвцщельньіе  всѣ  ?  Д  это 
едва  ли  справедливо;  ибо  говорцмЪ :  требо % 
ватъ  чего  ,  помогать  крму ,  управлять, 
ч-імЪ  и  основывать  на  чвмЪ.  Не  уже  лц 
скажутЪ  ,  что  это  вѳ  дѣйствительные,  а 
средніе  глаголы  (*)?  Еще  и  так^  бываещТі: 


(  *  )  Чего  я  ц  ожидаю,  судя  ПО,  примѣчанію  къ 
§  201.  на  стр.  117»  ГДѢ  сказано:  „ ГлаголЪ, 

средній  отличается  ощЪ  дѣйствительна¬ 
го  тімЪ  у  что  онЪ,  не  принимаетъ,  вини-. 
'  тельнаго,  падежа Не  уже  ли  у  насъ  всѣми 
Прочими  падежами  управляютъ  средніе,  ко¬ 
торые  Пи  въ  какомъ  языкѣ,  ни  въ  мертвомъ, 
ни  въ  живомъ  не  принимаютъ  падежей. 
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судить  кого  и  судить  о  чемЪ\  говоритъ 
правду  >и  говорить  о  дѣлѣ  ;  слѣдственно 
егпо  правило  вЪ  такомѣ  видѣ  неудовлетво¬ 
рительно.  .Лучше  ,  кажется  мнѣ  ,  предло¬ 
жишь  его  шанЬ  :  Всѣ  дѣйствительные  гла¬ 
голы,  при  коихѣ  бываетЪ  предметѣ  дѣй¬ 
ствія  ,  на  вопросѣ  когЬ  ,  или  что  ,  требу- 
юшѣ  винительнаго.  Потомѣ  привесть  ис¬ 
ключенія  :  два  тѣ  ,  о  коихѣ  упомянуто  ,  и 
итретіе  ,  которое  ,  не  знаю  по  чему  ,  пропу¬ 
щено  ,  то  есть',  когда  дѣйствіе  прости¬ 
рается  только  на  нѣкоторое  время:  дайте 
цотична  (на  то  время,  пока  очиню  перо). 

Страница  ша  же,  §  558  :  „Никоторые 
глаголы  средніе  ,  припявЪ  кЪ  себѣ  извѣ¬ 
стные  предлоги ,  получаютЪ  силу  и  знат 
тенованіе  ч  дѣйствительнымъ.  сс  Здѣсь 
меньше  говорится  о  томѣ,  что  ояи  тре- 
буютѣ  винительнаго  ,  нежели  о  томѣ  ,  что 
они,  принявѣ  предлоги  ,  переходя  тѣ  вѣ  дѣй¬ 
ствительные.  Что  за  рѣдкость  ,  когда 
нѣкоторые,  и  не  принимая  предлоговЬ,  пѳре- 
ходятЬ  вЬ  дѣйствительные  ;  но  и  они  тре- 
буютѣ  винительнаго.  На  пр.  расти  и  ро» 
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сттыпъ  }  воскреситъ,  и  воскрешать  ; 

Л’ітъ ,  болитъ і  чернЦтъ  >  чернитъ  ц 
проч,  ВЪ  ГреческомЪ  язьікѣ  всѣ  средніе  нот 
гугпЪ  переходить  вЪ  дѣйствительные  еід 
перемѣною  одного  окончанія  (откуда,  вѣро-. 
яшно  ,'  чрезЪ  Славянскій  чіцо  -  що  подобное, 
перешло  и  вЪ  Рускій).  ВЪ  ДэгаинскомЪ  и 
вЪ  новѣйшихъ  языкахЪ,  иногда  одинЬ  и 
шощЪ  же  глаголЪ  употребляется  и  вЪ  дѣйг. 
ствительномЪ  и  вЪ  среднемЪ  знаменов.аніи 
но  я  не  касаюсь.  Эіцимо.логш  ,  а  предлагаю 
только  вопросЪ  :  нужно  ли  это  правило  вЪ, 
Синтаксисѣ  ,  идн  нѣтЪ  ?  Ибо  средніе  глаго¬ 
лы,  перещедЪ ,  какимЪ  бы  то  ни  было  обра*. 
зомЪ,  вЪ  дѣйствительные,  ужь  больще  не. 
средніе,  а  дѣйствительные;  слѣдственно 
должны  относиться  кЪ  общему  правилу 
дѣйствительныхъ.  ТакимЪ  оіразомЪ  драви* 
ломЪ  будетЪ  меньше-  А  если  нужно  *  то  * 
кажется,  лучше  его  предложить  такЪ:  Еслц 
средніе  глаголы  перейдутЪ  вЪ  дѣйствитель¬ 
ные  ,  шо  и  онщ  требуютЪ  винительнаго. 
ВЪ  шакомЪ  случаѣ  это  будетЪ  дополненіе 
кЪ  предшествовавшему  правилу. 
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ПотікщЪ  вижу  (  ца  стр.  за а.  §  Збо.) 
правила  о  взаимныхъ  глаголахЪ  совершенно 
удовлетворительное;  и  щакЪ  какЪ  оно  осно¬ 
вана  на  общей  примѣтѣ ,  на  знаменованіи; 
притомЪ  обнимаетЪ  цѣлый  родЪ  глаголовЪ  * 
ртя  ихЪ  не  много  ,  и  даже  не  дміетЪ  ис¬ 
ключеній,  д  потому  твердо,  ясно  и  кратко; 
почему,  безЪ  всякаго  сомнѣнія,  можетЪ  слу¬ 
жить  образцомъ,  каковы  должнь;  быть  пра¬ 
вила  вЪ  РускомЬ,  Синтаксисѣ. 

Слѣдующее  правило.  (§  56і)  о  управле¬ 
ніи  глаголовЪ  ,  цо,  ихЪ  сложенію  сЪ  предло¬ 
гами  ,  весьма  важно  ;  ибо  оно  одно  изЪ  ко» 
ренных'Ь ,  общихЪ  и  постоянныхъ  правилЪ  г 
ііо  которому  всякой  легко  узнавать  можетЪ,. 
цакого  падежа  шребуешЪ  какой  сложный  гла-. 
гол'Ь;  а  сложныхъ  вЪ  РускомЬ  чрезвычайно 
много :  почему  сіе  правило  достойно  боль¬ 
шаго  вниманія  и  требуетЪ  подробнѣйшаго, 
Изслѣдованія.  Здѣсь  вм.ѣщецо  оно,  вѣ  одинЬ. 
Параграфъ.  Рри  точнѣйшемъ  изслѣдованіи 
Откроется ,  что  сюда  же  относятся  и  §$ 
364-  глаголЪ. досягать  ;  365 .глаголЪ  во,- 
с цреснутц  З7 1.  глаголЪ  проницать;,  Зу4* 
цлаголЪ  воскрешать  и  другіе. 
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Что  касается  до  прочихЪ  правилѣ 
управленія  глаголовЪ  (  сЬ  22З  страницы 
до  2З7,  или  сЪ  $.  363  до  З99),  которыя  асѣ 

Ч  * 

начинаются  словами  :  „ глаголы “  или  ино¬ 

гда  :  „слѣдующіе  глаголы то  я  могЪ  бы 
охотно  взять  на  себя  и  легко  поставить 
для  каждаго  правила  еще  по  стольку  глаго- 
•іо к'Ь  ,  по  скольку  вЪ  каждомЬ  изЪ  нихѣ  на¬ 
ходится.  Но  что  пользы  ?  Правила  не  бу- 
дутЬ  полны.  ЧщожЪ  дѣлать?  Не  ужели  при¬ 
кажутъ  взять  всѣ  глаголы  вЪ  Синтаксисѣ  и 
росписать  ихЪ  по  разнымЪ  падещамЪ  подЪ  раз¬ 
ными  предлогами?  развѣ  кому  угодно  буденіЬ 
повторить  счещЪ  до  пяти  и  болѣе  тысячъ. 
ИѣгпЬ,  я  давно  ущѳ  не  о  томЪ  думаю;  но.  ищу 
И  не  нахожу  больще  трехЪ  цачадЪ  или  осно - 
$аній  (ргіпсіріа),  на  кощорыхЬ  можно  ут¬ 
вердить  общія  правила  РускихЪ  глагодовѣ. 
Первое  рнаменованіе ,  или»  родѣ  глаголовЪ, 
(§епиз  ѵегЬогшп)  ;  на  семЪ  основаніи  по¬ 
ложены  два  правила  вЪ  АкадѳмическомЬ 
Синтаксисѣ,  и  оба  прекрасны:  і)  для  глаго- 
довЬ  дѣйствительныхъ  ;  2  )  для  взаимныхЬ. 
Можно  ,  кажется  ,  еще  прложйть  на  яемЪ 
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два  правила  2  одна  для  глаголавЪ  страда* 
тельныхЪ  ,  а  другое  для  воаврашныхЪ;  иля 
Оба  сОкрапщть  вЪ  одно:  ибо  КанЪ  страдатель¬ 
ные  ,  такЪ  я  возвратные  всегда  требуютЪ 
щворительнаго  ,  иля  родительнаго  сЪ  пред- 
догомЪ  опф.  Жаль ,  что  не  дьзя  больще 
воспользоваться  симЪ  началомЪ.  ВторымЪ 
основаніемъ  для  общихЪ  правилѣ  ,  можетЪ 
быть  сложеніе  елаголовЪ ;  на  него  показа* 
НО  и  вЪ  ДкадемическомЪ  Синтаксисѣ;  но  оно 
щребуещЪ  подробнѣйшихъ  изслѣдованій,  А 
щрегпьимЪ  основаніемъ ,  кажется  мнѣ ,  мо* 
жетЪ  и  должно  быть  значеніе  глагодовЪ  , 
которое,  не  знаю  почему  ,  вовсе  оставлено, 
Идя  забыта  вЪ  ДкадваическомЪ  Синтаксисѣ, 

Значеніе  глаго.довЪ  можетЪ  пополнить, 
нашЪ  СинтаксисЪ  общими  правилами. ;  ибо. 
асѣ  глаголы,  кои  не  подходяшЪ  нодЬ  прави¬ 
ла  цервыхЪ  двухЪ  родовЪ  ,  могутЬ  опредѣ¬ 
лены  быть  правилами  значенія.  Давно,  уже 
ве  только,  иною  ,  но  и  другими  замѣчено,, 
что  гдаголы  одного  значенія  требуютЪ  у 
насЬ  и  одного  падежа  ,  и  чгпо  многіе  глаго¬ 
лы  отЪ  того  только  требуютЬ  разныхЪ 
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падежей  ,  что  употребляются  вЪ  разнымъ 
значеніяхъ.  На  пр.  дудитъ  и  говоритъ ,  вЪ 
одномЪ  значеніи  ,  по  праву  дѣйствитель¬ 
ныхъ  ,  щребуютЪ  винительнаго :  судитъ 
Преступника  ,  говоритъ  правду  ;  а  вЬ 
другомЬ  ,  вогда  показываютъ  заботу  д  ра^.- 
мыщленіе,  требуютЬ  предложнаго:  судитъ, 
ц  говоритъ  о  дИдЦ.  Или  Надбятъсл 
цего  ,  и  надНятьсп  на  цто ;  щамЪ  зна¬ 
читъ  ожиданіе  сЪ  сомнѣніѳмЪ  ,  а  здѣсь  упо¬ 
ваніе  сЪ  увѣренностію.  И  такЪ  одно  толь¬ 
ко  значеніе  рѣшаетЪ  ,  сЪ  какимЪ  падежемЬ 
улаголЪ  доставить  должна,  ѵ 

Іь.сли  такЪ,  то  пп  чему  бы  не  доложить 
у  насЪ  правилЪ,  на  пр.  і)  всѣ  глаголы, 
значащіе  боязнь  и  осторожность,  жела¬ 
ніе  И  ожиданіе ,  стыдЬ  И  искательство к 
лишеніе  ц  удостоеніг ,  щребѵюптЪ  роди¬ 
тельнаго?  Здѣсь  бы  осталось  талько  до¬ 
полнить  исключеніемъ  ,  что  нѣкоторые  изЪ 
ли хЪ  требу юліЪ  кЪ  родительному  предлоговЪ 
0.тЪ  и  до  :  избавиться  отЪ  біідЪ  ,  до¬ 
житье  ц  до  чцновЪ,.  Цлц  а)  всѣ  глаголы. 
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йначкіців  полыу  и  вредѣ ,  угожденіе  я 
прекословіе ,  зависть  я  соревнованіе , 
удивленіе ,  подражаніе  и  ученіе  ,  гпребу- 
ЮгпЪ  дательнаго.  Или  3 )  всѣ  глаголы  ,  зна¬ 
чащіе  гнИвЪ  и  жалобу ,  упованіе  и  ссы- 
лательство  ,  требу ютЬ  винительнаго  сЪ 
предлоГомЬ  па.  Или  Д )  всѣ  глаголы  ,  зна¬ 
чащіе  памятованіе  И  забвеніе  ,  радость 
й  печаль  ,  работу  и  размышленіе  ,  іпре- 
буготЪ  предложнаго  сЪ  ПредЛогомЪ  о  ,  или 
обЬ.  Не  многіе  изЪ  вихЪ  употребляются 
Просто  ,  вЪ  значеніи  дѣйствительныхъ  ,  сЪ 
ВинителЬнымЪ  ,  и  такЪ  далѣе.  ТаКИмЪ  об- 
разомЪ  составились  бы  правила  Для  всѣхЪ 
простыхЪ  глаголовЪ.  ЧтожЪ  касаётсй  до 
Сложныхъ  ,  то.  Хотя  иХЪ  несравненно  боль¬ 
ше  ,  но  Подвесть  ихЪ  подЪ  общія  Правила 
по  сложенію  легче.  Само  собою  елѣдуетЪ, 
что  каждое  изЪ  таковыхЪ  вновь  вводи  мы  хЪ 
правилЪ  должно  быть  хороіПо  обдуМайо  ,  со 
всѣхЪ  сторонЪ  ѵ  осмотрѣно  И  дополнено  ис¬ 
ключеніями  ;  ибо  нѣтЪ  правила  безЪ  исклю¬ 
ченій. 

.  Наконецъ  еще  перевертываю  четвертку, 
И  вижу  о  сочиненіи  нарѣчій.  Не  уже  ли  на- 
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рѣчія  гаребуютЪ  разныхЪ  падежей  »  ДуыалЪ 
я,  читая  первый  параграфъ?  ВдругЪ  вижу  » 
Что  безличные  глаголы  :  талъ  ,  жалко  , 
(которые  сверхЪ  дательнаго  лица  *  свой¬ 
ственнаго  всѣмЪ  безлйчнЫмЪ»  требуЮтЪ  еще 
родительнаго )  ИзЪ  третьей  чаСтй  рѣчи  ( 
переведены  вЪ  пятую  ,  й  вЪ  Числѣ  нарѣчій  , 
аанимаютЪ  первое  мѣсто  ;  но  По  чему  бы 
вмѣстѣ  сЬ  ними  не  Перевести  й  стыдно  Л 
совѣстно;  ибо  и  они»  сверхЬ  дательнаго 
лица»  требуютЪ  родительнаго*  Теперь  же» 
если  сказать  вмѣстѣ:  стыдно »  Жалко  й  со* 
еПстно;  то  никто  сразу  не  угадаетЪ»  гдѣ  гла* 
СолЪ,  и  гдѣ  нарѣчіе.  Предлоги:  близъ ,  внутрь » 
вкругЪ »  позади  й  свержЪ,  собираются  йттй 
вЪ  нарѣчія,  или  вЪ  слова,  вЪ  видѣ  нарѣчій  упо¬ 
требляемыя  ,  однакожЪ  удержйваютЪ  за  со* 
бою  прежнее  право  на  падежЪ  родительный* 
Не  знаю  ,  могушЪ  ли  они  это  сдѣлать  по 
вольности  Зтимологіи  »  Которой  Я  не  ка¬ 
саюсь  »  а  ііо  праву  Синтаксиса  пусть 
прежде  перестанутъ  стоять  ІіредЪ  суще* 
ствительными  и  требовать  падежей;  а  ію* 
шомЪ  вольны  не  ’цюлько  они »  но  Хотя  и 


*> 
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Ьсѣ  предлоги  быгль  нарѣчіяйи  ,  или  тѣмЪ  * 
чѣмЪ  имЪ  угодно,  И  такЪ  ,  думалЪ  я,  если 
назвать  варѣчіями  безличные  глаголы  ц 
предлоги;  то  неудивительно,  если  нарѣчія 
наши  станутъ  требовать  всѣхЪ  возмож¬ 
ныхъ  падежей ,  чего  ни  вЪ  КакомЪ  классиче¬ 
скомъ  языкѣ  не  бываетЪ.  Наконецъ  увидѣлЬ 
ошибку  Свою  ;  ибо  нашелѣ  тамЪ  дѣйстви¬ 
тельныя  нарѣчія  количества  >  которыя  не 
только  у  насЪ  ,  но  и  во  всѣхЪ  языкахЬ 
требуютЪ  родительнаго. 

ОднакожЪ  Слѣдующіе  параграфы  увѣри¬ 
ли  меня  совершенно ,  что  нарѣчіи  наши 
требуютЪ  разныхЪ  падежей.  ТутЪ  не  сталЪ 
я  разсматривать  ,  полны  ли  или  не  полны 
правила  ;  но  желалЪ  знать  ,  всѣхЪ  ли  ,  или 
не  всѣхЪ  оиѣ  требуютЪ  падежей.  Замѣтилъ, 
что  нарѣчія  наши  не  требуютЪ  прямылЬ 
па  де  ніей  (сазиз  гесіоз)  ,  и  вЪ  зтомЪ  сход¬ 
ны  сЪ  существительными  и  прилагатель¬ 
ными  (*).  ПотомЪ  желалЪ  знать,  всѣхЪ  ли 
* 

•ишМнМММЗ 

(*)  Потону  что  именительный  самъ  почти 
всегда  бываешь  главнымъ ;  винительный  до- 
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онѣ  требуютЪ  косвенныхъ  падежей 
оЫЦиоз)  ,  или  не  всѣхЪ.  ВЪ  числѣ  требо¬ 
ваній  ихЬ  нѣшЪ  ни  .  родительнаго  сЪ  пред¬ 
логовъ  Аля  >  ни  винительнаго  сЪ  предлога¬ 
ми  ,  ни  предложнаго.  Но  хотя  вЪ  Академи¬ 
ческомъ  Синтаксисѣ  и  нѣтЪ  ихЪ ,  но  есть 
вЬ  натурѣ;  ибо  можно  сказать:  опасно  длл 
М енн  у  надежно  на  кого  ,  заботливо  о 
чемЪ.  И  такЬ  вижу ,  что  нарѣчія  наши 
могупхЪ  имѣть  всѣ  тѣ  падежи,  какихЪ  тре- 
буюшЬ  существительныя  и  прилагательныя, 
ш  вЪ  зшомЪ  совершенно  сЪ  ними  сходны.  Пере¬ 
ходя  такймЪ  образомЪ  отЪ  одного  сходства 
кЬ  другому,  наконецъ  замѣтилъ  еще  больше, 
что  нарѣчія  наши  не  только  требовать  мо- 
гутЪ,  Подобно  прилагательнымъ  и  существи¬ 
тельнымъ  ,  всѣхЪ  падежей  ;  но  и  требуютЪ 
тѣхЪ  самыхЪ  падежей,  какихЪ  существа тель* 
ныя  и  прилагательныя,  имѣющія  сЪ  ними 
общій  корень.  На  пр.  если  польза  и  полезенъ 
кому ,  то  и  полезно  также  кому  ?  Сіе 


стался  на  часть  дѣйствительныхъ  глаго¬ 
ловъ;  а  звательнымъ  завладѣли  междометія. 
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постоянное  і  йеподверженное  исключеніямъ-* 
сходство  не  могло  быть  случайно  ;  оно 
заключается  вЪ  самомЪ  источникѣ  языка 
Машего,  и  я  удивляюсь,  какЪ  до  сихЪ  порЪ 
иѳ  было  замѣчено» 


Новость  предмета  и  любопытство  за¬ 
ставляютъ  меня  вникнуть  подробнѣе  вЪ 
общія  свойства  языковъ  и  примѣнить  ихЪ 
КЪ  свойствамъ  Рускаго.  — •  ЁсѣмЪ  извѣстно, 
что  совершенсаіво  языка  и  раЗумЪ  тре* 
буѳтЪ ,  дабы  каждое  понятіе  могло  быть 
и  вЪ  видѣ  существительнаго  ,  и  вЪ  видѣ 
прилагательнаго  ,  и  вЪ  видѣ  глагола ,  слѣд¬ 
ственно  причастія  к  и  наконецъ  вЪ  видѣ  на¬ 
рѣчія:  ато  бываетъ  больше,  или  меньше  вЪ 
каждомЪ  языкѣ ,  судя  По  его  обилію ,  а  вЪ 
РускомЪ  очень  часто»  На  пр. 

Согласіе,  согласный,  соглашаюсь,  согласно* 

Надежда  ,  надежный  ,  надѣюсь  ,  надежно. 

Забота,  заботливый  ,  забочусь,  заботливо. 

Понятія  отвлеченныя  (ісІеае  аЬзігасіае) 
всѣ  почти  бываютъ ,  или  могутъ  быть  во 
ВсѣхЪ  четырехъ  видахЪ,  или  частяхъ  рѣчи.  Сія 
Книжка  ХХіЛ.  3 


♦ 
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потребность  ума,  превращать  понятія  вЪ  рая-  I 
ныя  части  рѣчи,-  есть  законное  осыовавіе 
для  введенія  словЪ  новыхЪ.  Но  понятія  српь-  * 
зическихЪ  предметовъ  ( ійеае  сопсгеЕае  )  | 

могупіЪ  быть  только  вЪ  двухЪ  первыхЪ  ви-  | 
дахЪ,  вЪ  трехЪ  рѣдко ,  а  вЪ  четырехъ  еще 
рѣже.  На  пр.  огонъ ,  воздухЪ,  вода  и  делт-  ; 
лл  могутЪ  имѣть  только  прилагательныя: 
огненный ,  воздушный ,  водяньій  и  делі- 
ляный,  но  ГлаголовЪ  не  имѣютЪ.  Нѣкоторыя 
могутЪ  имѣть  и  глаголы  ,  на.  пр.  Золото  ■> 
золотой,  золотитъ  ;  камень,  каменный , 
намен'іть ;  но  не  имѣютЪ  нарѣчій.  А  отЪ  { 
нѣкоторыхЪ,  развѣ  йяолько  вопреки  языку,-  на* 
сильно  можно  одѣ  л  ашь  глаголы,  на  пр.  Россія * 
Рускій,  обрусѣть ;  или  обруситъ}  фран¬ 
ція  ,  французскій ,  офранцузитъ ,  пли 
офранцузитъ  е  но  это  все  равно  ,  если  бы 
сказать  береза  ,  березовый  >  оберез’ётъ  , 
или  оберезитъ.  Впрочемъ  слова  ,  означаю* 
щія  физическіе  предметы  (кромѣ  дѣйстви¬ 
тельныхъ  глаголовЬ  )  ,  ни  вЪ  какомЬ  языкѣ 
не  требуютЪ  Падежей ,  чему  послѣдуетъ  и 
Рускій.  ЧтожЬ  касается  до  словЪ  ,  знача¬ 
щихъ  отвлеченныя  понятія ;  то  во  всѣхЪ 
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АзыкахЪ  больше  или  меньше  шребуюшЪ 
онѣ  падежей  ,  хотя  не  такимЪ  образомЬ  * 
какЪ  вЬ  РускомЪ» 

Ибо  ду*Ъ  ,  или  геній,  или  свойства 
Языка  Рускаго  требуешЪ ,  чтобы  слова  , 
имѣющія  одинакій  корень  ,  во  всѣхЬ  четы- 
рехЬ ,  или  пяти  частяхЪ  рѣчи  требовала 
одиыакихЬ  падежей.  На  пр. 

Вредъ  кому?  Надежда  на  кого,  ВЬ  Чемъ ? 

Вредный  кому  Т  Надежный  на  кого,  въ  чемъ? 

Врежу  кому  ?  Надѣюсь  на  ко  Го,  Въ  чемъ  ( 

Вредящій  кому?  Надѣющійся  на  кого>  въ  чемъ? 

Вредно  кому  ?  Надежно  на  кого,  въ  чемъ  І  ' 

Если  корень  какого  -  либо  слова  тре» 
буешЪ  разныхЪ  падежей;  то  и  производныя 
ошЪ  него  ,  во  всѣхЪ  сихѣ  пяти  видахЪ ,  мо¬ 
гу  тЬ  требовать  тѣхЪ  же  разныхЪ  падежей. 
(Доказательство,  что  геній  языка  дѣйст¬ 
вуетъ  постоянно^  по  одному  бчень  просто¬ 
му  закону.)  На  пр. 

Согласіе  на  что  ?  или  согласіе  съ  чеиъ  ? 

Согласный  на  что  ?  —  согласный  съ  чѣмъ  ? 

3  о 
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Соглашаюсь  на  что?  —  соглашаюсь  съ  чѣмъ? 

Соглашающійся  на  —  соглашающійся  съ 
что  ?  чѣмъ  ? 

Согласно  на  что  ?  —  согласно  съ  чѣмъ  ? 

Слѣдствіе  / ).  ВопіЪ  характеръ  языка 
Рускаго,  который  отличаетЪ  его  огаЪ  всѣхЪ 
Европейскихъ ,  и  показываетъ  вЪ  немЪ  ка¬ 
кую  -  то  простоту  и  величество  ягыковЪ 
первобытныхъ  или  восточныхЬ!  Не 
смотря  на  вліяніе  чуждыхЪ  языковЪ  я 
ва  нѣкоторыя  немногія  изключенія ,  дол¬ 
женствовавшія  войти  вЪ  теченіи  временЪ, 
сіѳ  свойство  такЪ  твердо  вЪ  немЪ  и  по¬ 
стоянно  ,  какЪ  характеръ  народа,  имЬ  гово¬ 
рящаго.  И  если  Синтаксисѣ  долженЪ  быть 
вЬ  духѣ  языка  ;  то  это  свойство  должно 
служить  основаніемъ  для  всего  Рускаго 
Синтаксиса. 

Слѣдствіе  о).  ,  Наконецъ  объясняется 
вамЪ ,  не  только  опіЪ  чего ,  но  и  какимЪ 
образомЪ  вЪ  РускомЪ  языкѣ  требуютЪ  раз- 
•  ныхЪ  падежей  и  тѣ  части  рѣчи  ,  которыя 
вЬ  другихЪ  языкахЪ  вовсе  не  принимаютъ 
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падежей  ,  какЪ-пто  существительныя  и  на¬ 
рѣчія:  то  есть ,  онѣ  происходятъ  отЪ  кор¬ 
ней  ,  требующихЪ  падежей  ,  и,  по  свойству 
языка  нашего,  сами  имѣюшЪ  вЪ  вихЪ  нужду. 

Слѣдствіе  3 ).  Основываясь  на  этомЪ 
свойствѣ  языка  нашего ,  можно  сократить, 
сдѣлать  легче  ц  полнѣе  весь  Синтаксисѣ 
управленія;  ибо  —  вмѣсто  того,  чтобы 
Говорить  вЪ  одномЪ  мѣстѣ  ,  существитель¬ 
ное  вредЪ  требуетЪ  дательнаго ;  вЪ  дру- 
гомЪ  прилагательное  вредный  требуетЪ 
дательнаго,  вЪ  третьемъ  глаголѣ  вредитъ, 
и  вЪ  четвертомъ  нарѣчіе  вредно  шребуюгпЪ 
дательнаго  —  насравненно  легче  и  короче 
можно  сказать  вЪ  одномЪ  мѣстѣ.  На  пр. 
Глаголы ,  значащіе  пользу  и  вредЪ ,  шребу- 
юпіЪ  дательнаго  ,  и  всѣ  существительныя  , 
прилагательныя  и  нарѣчія  ,  отЪ  НихЪ  про¬ 
исходящія  ,  требуютЪ  того  же  дательнаго  : 
ПотомЪ ,  если  есть  ,  показать  исключенія. 
Но  это  собственно  относится  кЬ  располо¬ 
женію  Синтаксиса.  ■ 

* 
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ВЪ  заключеніе  длиннаго  письма  моего, 
честь  имѣю  донести ,  что  вЪ  непродолжи¬ 
тельномъ  времени  рредставлю  Вашему 
Превосходительству  и  планЪ  мой  Русиаго 
'Синтаксиса  ,  вЪ  сравненіи  сЪ  расположені¬ 
емъ  Академическаго  ;  а  теперь  долгомЪ  по¬ 
ставляю  засвидѣтельствовать  истинное  вы- 
соѣопочитаніе  мое  и  совершенную  Предай- 
роешь ,  еЪ  которыми  честь  имѣю  быть  , 

Вашего  Превосходительства  , 
покорнѣйшимъ  слугою 
Николай  Кошансній» 
Сентября  ібго  дня 
*8*д. 

Царское  село, 
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ПРИМѢЧАНІЯ 

но.  нѣкоторыя  статьи  о  глаголахЪ,  по¬ 
мѣщенныя  во  ай,  вЪ  3  й  и  6 й  книгѣ 
ТруловЪ  Общества  Любителей  Россій¬ 
ской  Словесности ,  цри  Московскомъ 
,  Императорскомъ  университетѣ.  • 


ВЪ  ТрудахЪ  Общества  Любителей  Рос¬ 
сійской  Словесности  сЪ  удовольствіемъ  чи- 
талЪ  я  между  прочимЪ :  Разсужденія  о  гла- 
голахЪ  ;  о  средствахъ  исправить  ошибки  вЪ 
глаголѣ  }  возраженія  неизвѣстнаго ,  и  от¬ 
вѣтѣ  Г.  Сочинителя.  Чтеніе  сіе  возбудило 
во  мнѣ  охоту  повѣрить  ихЪ  собственными 
размышленіями,  и  было  поводомъ  кЪ  соста¬ 
вленію  сихЪ  примѣчаній ,  которыя  и  пред¬ 
ставляю  здѣсь  на  судЪ  Почтеннѣйшаго  Обще¬ 
ства. 

Я  нахожу  ,  что  первыя  двѣ  статьи , 
заключающія  вЬ  себѣ  нѣкоторыя  основатель¬ 
ныя  замѣчанія ,  весьма  любопытны  и  важ- 
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ИЫ  ?  яо  Г.  Сочинитель  ,  обнаруживая  недо¬ 
статки  прежней  методы  ,  самЬ  удаляете* 
отЪ  настоящей  цѣли.  ТакЪ  на  примѣрЪ  , 
справедливо  замѣчаніе  его,  что  глаголы  ду^шЪ 
п  сдулЪ,  имѣющіе  различное  значеніе,  долж¬ 
ны  и  спрягаться  отдѣльно  одинЪ  отЪ  дру¬ 
гаго  (  ибо  глаголЪ ,  говоритъ  онЪ  ,  спря¬ 
гается  во  всѣхЪ  временахъ  своихЪ,  ;не  пере¬ 
мѣняя  первоначальнаго  своего  значенія  )  ,  и 
что  слѣдовательно  предложенный  вЪ  Грам¬ 
матикѣ  образецъ  спряженія  неправиленъ, 
(См.  Грамм,  Росс,  Акад,  стр,  аі  ).  Вмѣстѣ 
сЪ  тѣмЪ  впадаетЪ  онЪ  вЪ  заблужденіе,  раз¬ 
дѣляя  между  собою  дуть  и  дунутъ ,  ко¬ 
торые  служатЪ  кЪ  изображенію  одного  дѣй¬ 
ствія  и  составляютъ  одинЪ  глаголЪ. 

,Г.  Сочинитель,  утверждая ,  что  Грам¬ 
матика  наша  назначила  для  глагола  болѣе 
ьременЪ  ,  нежели  онЪ  имѣетЪ  ,  что  она  со¬ 
ставила  спряженіе  не  изЪ  одного ,  но  изЪ 
нѣсколькихЪ  глаголовЪ  вмѣстѣ,  хочетЪ  пра¬ 
вильно  отдѣлить  одинЪ  глаголЪ  отЪ  друга¬ 
го  ,  сыскать  подлинное  число  временъ  я 
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составишь  изЪ  нихЪ  спряженіе ,  которое 
было  бы  всеобщимъ. 

Для  сего  избираетъ  онЪ  средство  оши¬ 
бочное,  Желая  разпуташь  глаголы,  онЪ  не 
раздѣляетъ  ихЪ  ,  но  раздробляетъ  :  раздро¬ 
бляетъ  и  дѣйствія.  Предложенный  имЪ  спо¬ 
собъ  неправильно  отнимаетъ  у  однихЪ  гла- 
ТоловЪ  настоящее ,  а  у  другихЬ  прошедшее 
и  будущее  время, 

Я  намѣренЪ  сообщить  здѣсь  нѣкоторыя 
мысли  мои  о  семЪ  предметѣ,  и  предложить 
начала,  на  коихЪ  спряженіе  должно  основы¬ 
ваться. 

ВЪ  примѣчаніяхъ  сихЪ  увидятЪ,  можетЪ 
быть  ,  тщетныя  усилія  ума  ,  принимающа¬ 
го  на  себя  трудЪ ,  для  него  необЪягпный ; 
но  таковыя  усилія  его  достойны  вниманія : 
онѣ  могутЪ  представить  наблюдателю  но¬ 
вую  мысль ,  новое  соображеніе,  и  случайно, 
щакЪ  сказать ,  навести  его  на  истину. 

Приступаю  кЪ  объясненію. 


ГлаголЪ  есть  слово,  коимЬ  выражаемЪ 
иы  сужденіе. 
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ГлаголЪ  быть  выражаеіпЪ,  собственно, 
сужденіе  ,  связь  всѣхЪ  понятій  нашихЪ  ,  и 
заключается  во  всѣхЪ  глаголахЪ.  Эшо  дере» 
во  (есть)  высоко.  ВЪ  семЪ  примѣрѣ  глаголЪ 
есть  выражаетЪ  сужденіе ,  которое  произ* 
водится  отЪ  сравненія  двухЪ  понятій:  дере* 
во  и  высоко.  ОнЪ  стучитЪ ;  здѣсь  под» 
разумѣвается  тотЪ  же  глаголЪ  есть  ,  ко* 
піорый  связываетЪ  понятія:  онЪ  и  стукЪ 
или  стукающій. 

И  такѣ  глаголы  ,  вообще  выражая  суж- 
деніе  наше  о  предметахъ ,  означаютъ  со* 
стояніе  ихЪ  непремѣнное  ,  на  пр.  это  дере* 
во  (есть)  высоко  ;  или  означаютъ  премѣн-. 
ное  ихЪ  состояніе  ,  т.  ѳ.  означаютъ  пере¬ 
мѣну  вЪ  состояніи ,  или  дѣйствіе  предме- 
товЪ ,  на  пр.  онЪ  смИется,  онЪ  біщитЪ , 

И  проч, 

Слово  дѣйствіе  разумѣю  я  вЪ  про¬ 
страннѣйшемъ  знаменованіи ,  нежели  какЪ 
оное  принято  вЪ  ГраммащикахЪ,  Всѣ  по¬ 
чти  глаголы  означаютъ  дѣйствіе.  И  сіе 
естественно.  Премѣнное  состояніе  пред¬ 
метовъ  непрестанно  вйзбуждаетЪ  вЪ  чело¬ 
вѣкѣ  сужденіе;  и  требовалось  великое  разно- 
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©бразіе  ,  множество  сокращенія  ,  отмѣнѣ  вЪ 
СловахЪ  ,  для  изображенія  впечатлѣній ,  ими 

-  Разумѣ  человѣческій ,  размѣряя  ,  тпакЪ 
сказать,  каждое  дѣйствіе,  старается  цред- 
ставить  себѣ  оное  цѣлымЪ,  имѣющимъ  про¬ 
долженіе  и  конецѣ. 

Дѣйствія  краткія  запечатлѣваютъ  вЪ 
умѣ  нашемЪ  окончательный  образѣ,  кото¬ 
рый  означаема  мы  глаголомЪ,  На  пр,  ОнЪ 
дупулЪ  ,  іі  /ои$Іа  ,  и  проч. 

ОнЪ  дунулЪ  ему  вЪ  лицо ,  іі  Іи?  /ои^іа 
іаи  ѵі$а§е.  , 

Сколь  ни  кратко  сіе  дѣйствіе ,  яо  мы 
етараемся  представить  продолженіе  онаго 
Я  изображаемъ  настоящее  время  сего  дѣй¬ 
ствія.  На  пр.  ОнЪ  дуетЪ  ему  вЪ  лицо , 
ІІ  Іиі  /ои^іе  аи  ѵі$а§е, 

Дѣйствія  продолжительныя  (сотіпиез) 
яе  запечатлѣваютъ  вЪ  умѣ  нащемЪ  оконча¬ 
тельнаго  образа.  Онѣ  представляются  намЪ 
неокончательными,  и  мы  означаемъ  продол¬ 
женіе  ихЪ.  На  пр.  прохладный  вѣтерЪ 
АуетЪ  ,  ип  ѵепі  Ггаіг  /аи0е\  онѣ  6-ёнштЪ, 
іі  соигі. 
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Но  мы  стараемся  представить  себѣ 
начало  сихѣ  дѣйствій  минувшимЪ  или  про¬ 
текшимъ  ,  и  означаемъ  глаголомЪ  сіе  минув¬ 
шее  #  время  или  сей  окончательный  образѣ 
дѣйствія.  На  пр.  прохладный  вѣгаерЪ  по - 
Ау-Ф,  ип  ѵепі  ІѴаіз  /ои$Іа  ;  коль  скоро  онѣ 
увидѣлѣ  его ,  то  и  побѣжалѣ  вѣ  нему  на 
встрѣчу  ,  сіёз  ’<рі’Н  Геиі  аррегси,  іі  соигис  к 
за  гепсопіге. 

II  соттепса  а  соигіг  и  проч.  не  выра¬ 
зило  бы  настоящей  мысли ;  ибо  соигіг , 
/оифіег ,  могло  бы  означать  временное  дѣй¬ 
ствіе  ,  пг.  е.  неопрѳдѣлительноѳ ,  неизвѣ¬ 
стное  повтореніе  дѣйствія  ,  тоже,  что  и 
глаголѣ  натѣ  бѣгать  ( о  глаголахѣ  сего 
рода  будетѣ  упомянуто  ниже  сего). 

Равнымѣ  образомѣ  изреченіе :  онѣ  на¬ 
чалѣ  бѣжать ,  не  свойственно  Русскому 
языку  ;  началѣ  дутъ  не  выразило  бы  на¬ 
стоящей  мысли  ;  ибо  можно  было  бы  по¬ 
нять ,  что  "вѣтерѣ  началѣ  дуть  по  време- 
намѣ  ,  а  не  сряду. 

По  мѣрѣ  значенія ,  какое  даемѣ  мы 
дѣйствію  ,  мы  представляемѣ  себѣ  и  особенъ 
ный  образѣ  дѣйствія,  который  означаемъ 
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ОСобьімЪ  глаголомЪ.  На  пр.  онЪ  бИжитЪ , 
поб'іжалЪ  ,  І1  соигі ,  іі  соигиі.  ОнЪ  подбИ* 
еа&тЪ  >  подбИжалЪ ,  іі  ассоигі \  іі  ассоигиі. 

Самоѳ  прекращеніе  дѣйствія  представ¬ 
ляемъ  мы  себѣ  вЪ  образѣ  цѣлаго ,  имѣюща¬ 
го  продолженіе  и  конецЪ.  На  пр.  я  молчу , 
ЗамолчалЪ  ,  ]е  те  іаі$ ,  ]е  те  Ійз. 

Сей  умственны»  размѣрЪ  служитЪ  намЪ 
Я  кЪ  изображенію  дѣйствій  душевныхЪ,  вну¬ 
треннихъ  ощущеній.  На  пр.  онЪ  сравни¬ 
ваетъ  ,  сравнилъ  ,  іі  сотраге ,  іі  сотрага. 
ОнЪ  любитЪ  ,  онЪ  во з  или  полюбилЪ ,  іі 
аіте ,  іі  аіта. 

И  сЪ  перваго  тебя  я  возлюбила  взгляда. 

Вѣроятно  ,  что,  при  начальномъ  обра¬ 
зованіи  языка  нашего  ,  дѣйствія  краткія 
означались  единственно  глаголами ,  изобра¬ 
жающими  конецЪ  ихЪ.  На  пр.  шагнулЪ  , 
свиснулЪ ,  и  проч.  Напротивъ  же  того 
дѣйствія  продолжительныя  (сопііпнез)  озна¬ 
чались  единственно  глаголамй,  изображаю¬ 
щими  продолженіе  ихЪ.  На  пр.  лѣсЪ  шумитЪ , 
онЪ  бИжитЪ  и  проч.  Различныя  впечат¬ 
лѣнія  ,  производимыя  сими,  дѣйствіями , 
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долженствовала  быль  и  выражаемы  раз* 
личнымЬ  образомЪ ,  что  доказываютъ  раз¬ 
личныя  окончанія  сихЪ  глаголовЪ:  бЯяіитЪі 
іиумипгЪ  ,  и  шаенулЪ  ,  свиснулЪ  и  проч* 
Человѣкѣ  описы^алЪ  дѣйствія  шакЬ  какѣ 
онЪ  чувствовалъ* 

Самфгй  глаголѣ  бытъ  /  вѣроятно  *  со * 
стоялЬ  вЬ  началѣ  взЬ  настоящаго  времена 
есмь  и  проч.,  выражающаго  понятіе  отвле* 
ченное  ,  но  первоначальное*  КоИмЬ  человѣкѣ 
сравниваетъ  предметы  ,  и  судитЪ  о  Себѣ  а 
о  всемЪ  окрѵжающемЪ  его.  Сколько  требо¬ 
валось  времени  и  усилій  человѣческаго  ума/ 
прежде  нежели  онѣ  могЪ  означить  словомЪ 
прошедшее  время  бытія *  служитЪ  доказа* 
тельствомЪ  то ,  что  глаголѣ  сей  неправи- 
ленЪ  во  всѣхЪ  языкахЪ.  Есть  ,  былЪ ;  вяі  , 
/ ’иіі}  іі  е$11  іі  / иі  я  проч* 

Сдѣланнымъ  здѣсь  сравненіемъ  наніего 
языка  сЪ  Французскимъ  я  хотѣлЪ  только 
показать ,  что  главныя  правила  Грамма¬ 
тики  во  всѣхЪ  языкахЪ  одинакова;  ибо  у 
всѣхЪ  народовъ  однѣ  причины  побуждала  че- 
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Лоѣѣка  ѣЪ  выраженію  мыслей  своИхЪ.  Но 
свойство  языковЬ  мож^тЪ  быть  различно  ; 
ибо  одинЬ  языкЬ  болѣе  или  менѣе  другаго 
способенъ  кЪ  точному  выраженію  мыслей. 

И  такЪ  ,  если'  вЪ  языкѣ  нашемЪ  дѣй¬ 
ствіе  краткое  или  продолжительное  озна¬ 
чается  иногда  двумя  различными  глаголами; 
если ,  для  означеній  начала  Продолжитель¬ 
ныхъ  дѣйствій  минувшимЪ  или  протекшимЪ, 
глаголы  наши  заимствуютъ  предлоги  :  то 
я  нахожу,  вЪ  противность  мнѣнія  Г\  Сочи¬ 
нителя  разсужденій  о  глаголахЪ  ,  что  сіе 
ни  мало  не  прекословитъ  правиламъ  все¬ 
общей  Грамматики ,  но  показываетъ  свой¬ 
ство  его ,  совершенно  отличное  ошЪ  про- 
чихЪ  языковЪ.  Сіе  показываетъ  только , 
йшо  языкЪ  нашЪ  естественнѣе  и  точнѣе 
изображаетъ  дѣйствія.  ТакЪ  на  примѣрЪ  : 
іі /гарра  {/гаррег ,  «Іоппег  ип  он  р1и$іеиг§ 
соирз.  См.  Словарь  Акад.  Французской ) 
можетЪ  изображать  два  дѣйствія,  кои  оз- 
начаются  двумя  глаголами ;  стукнулЪ  9 
растучалЪ. 

На  слѣдующихъ  началахъ  основываю  я 
спряженіе  глаголояѣ  нашихЪ : 
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і)  Наклоненіе  изЪявительное  ,  наспіол • 
щее,  прошедшее  несовершенное  ,  прошед¬ 
шее,  будущее  настоящее  3  будущее  про¬ 
шедшее.  2)  Наклоненіе  повелительное  ,  на¬ 
стоящее  ,  будущее.  5)  Наклоненіе  неопре¬ 
дѣленное,  настоящее ,  прошедшее.  4)  При¬ 
частіе  ,  настоящее ,  прошедшее  несо¬ 
вершенное  ,  прошедшее. 

Основываясь  на  сих’Ь  началахъ,  станемЬ 
разбирать  и  спрягать  глаголы. 

Всякое  дѣйствіе  ,  какое  бы  мы  ни  пред¬ 
ставляли  себѣ,  содержитъ  нѣкоторое  про¬ 
долженіе. 

ГлаголЪ  означаетъ  •  продолженіе  ,  т.  е. 
настоящее  время  дѣйствія ,  на  пр.  онЪ 
подходитЬ  кЬ  нему  ,  открываетъ  глаза  , 
или  означаетъ  окончаніе  или  прошедшее 
время  дѣйствія  ,  на  пр.  онЪ  подошелЪ  кЪ 
нему  ,  открылъ  глаза. 

И  такЪ  подхожу ,  подошелЪ  суть 
изображенія  одного  дѣйствія ,  и  вмѣстѣ  со¬ 
ставляютъ  одинЪ  глаголЬ. 

ПодходилЪ  означаетъ  продолженіе  то¬ 
го  же  дѣйствія  вЪ  прошедшемЪ  времени.  Сіе 
свойство  изображать  дѣйствіе  настолщив|Ъ 
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ѢЪ  отношеніи  кЬ  другому  Прошедшему  дѣй¬ 
ствію  ,  имѣютЪ  глаголы  и  вЪ  другихЪ  язы¬ 
кахъ.  Подходя  (  когда  я  поДходилЪ  )  кЪ 
дому ,  я  вынулЪ  Платовѣ  изЪ  кармана. 
ІТодошедЪ  (когда  я  подошелЪ)  кЪ  дому,  я 
вынулЪ  и  проч.  ВЬ  сйхЪ  Примѣрахъ  ви- 
димЪ  мы,  что  по  хходилЪ ,  подошелЪ , 
суть  изображенія  одного  дѣйствія  ;  но  пер¬ 
вый  означаетъ  ,  что  дѣйствіе  -совершалось 
йл  и  продолжалось  ,  а  послѣдній ,  Что  дѣй* 
етвіе  совершилось  или  кончилось* 

Чтобы  Представить  себѣ  дѣйствіе  бу¬ 
ду  щи  мЬ  ,  надобно  представить  себѣ  оког- 
Ч|гаельный  образѣ  дѣйствія.  Й  дѣйствй* 
тельно ,  подойду  означаетъ  будущее  вре¬ 
мя  дѣйствія.  Но  мы  МожемЪ  Представлять 
Себѣ  дѣйствіе  йаспкмщймѣ  яѣ  отношеніи  кЬ 
другому  будущему  дѣйствію.  На  Яр.  когда 
Мы  будемъ '  подходить ,  подойдемъ  ‘кЪ 
Дому  ,  ты  Махни  рукою.  Отсюда  произ- 
ХодитЪ  раздѣленіе  будущаго  времени  на  бу¬ 
дущее  настоящее  или  сложное  ,  и  па  бу¬ 
дущее  прошѳдиіее  или  простое. 

Книжка  XXI II.  й' 
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■  Подхода  означаетъ  настоящее  время , 
•  •  подои  дл  будущее  время  дѣйствія  вЪ  лв- 
велшпельнояЬ  смыслѣ. 

Подходитъ  ,  подойти ,  не  вЪ  прямомЪ 
отношеніи  кЪ  предмету  означаютъ  ,  первый 
продолженіе  ,  а  другой  окончаніе  того  же 
дѣйствія  ,  и  вмѣстѣ  принадлежатъ  кЬ  од¬ 
ному  глаголу. 

Премѣнное  состояніе  предметовъ ,  какЪ 
выше  сказалЪ  я ,  непрестанно  возбуждаетЪ 
вЪ  человѣкѣ  сужденіе  ,  и  требовалось  вели¬ 
кое  разнообразіе ,  множество  сокращеній  , 
отмѣнѣ  вЪ  словакЪ»  для  изображенія  впечат¬ 
лѣній  ,  ими  производимыхъ.  По  сей  причи¬ 
нѣ  во  всѣхѣ  языкахЪ  глаголы ,  скрытно  за¬ 
ключая  вЪ  себѣ  глаголЪ  бытъ  ,  означаютъ 
перемѣну  вЪ  состояніи  или  дѣйствіи  пред¬ 
метовъ.  Для  означенія  же  непремѣннаго  ихЪ 
состоянія  ,  сужденіе  или  связь  понятій  на- 
іпихЪ  выражается  существительнымъ  гла- 
голомЪ  бытъ.  На  пр.  человѣкъ  есть  жи¬ 
вотное ,  одаренное  разумомЪ. 

Есть  ,  означаетъ  продолженіе ,  т.  еу 
йастояЩее  время  бытія.  ОнЪ  (есть)  тѣ- 
домЪ  мадЬ ,  но  велнкЬ  душею. 
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БылЪ  ,  означаешь  окончаніе,  га.  е.  нро* 
шедшее  время  бытія.-  ОнЪ  былЬ  шѣломЪ 
малЬ  ,  но  былЪ  великЬ  душею. 

БылЪ ,  означаетъ  и  прошедшее  несо* 
вершенное  и  прошедшее  время.  ВЪ  стра¬ 
дательныхъ  глаголахЪ  окончанія  страда- 
тельныхЬ  причастій  обозначиваюгаЪ  сіи  вре- 
мена.  На  пр.  Нрошед.  нѳсовер.  онЪ  былЪ 
настроиваемЪ  ,  ванЪ.  Прошед.  онЪ  былЪ 
настроенъ . 

Будущее  настоящее  и  прошедшее  ;  будетЪ. 
Страд.  будетъ  настраиваемъ,  ванЪ;  бу¬ 
детъ  настроенъ . 
Повелительное,  настоящее  и  будущее:  будь. 
Сіпрад.  будь  настраиваемъ  ,  ванЪ  ;  будь 

настроенъ . 

Неопредѣленное  ,  настоящее  и  прошедшее  : 

быть. 

Страд.  быть  настроиваему,  вану ;  быть 

настроену. 

Причастія  :  настоящее  ,  сущій. 

Проіяед.  несовер.  и  прошед.  бывшій. 

Страд.  настоящее  :  настраиваемый . 
Прошед.  несовер.  настроиеанныи. 
Прошедшее  ;  настроенный . 

И  * 
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Для  избѣжанія  повтореній  не  издиш- 
нимЬ  считаю  я  именовать  несовершенны  ми 
временами  тѣ  ,  кои  означаютъ  продолженіе 
дѣйствія  или  состоянія,  на  пр.  есмь ,  пор¬ 
осому  3  поросодилЪ  ,  буду  поросорить  , 
поросори  и  проч.  ;  а  совершенными  тѣ  вре¬ 
мена  ,  кои  означаютъ  окончанія  дѣйствія  , 
на  пр.  по  дошелЪ  у  подойду,  подойти >  по - 
дошедшій  и  проч. 

Несовершенныя  времена  суть—  вЪизЪ- 
ялительномЪ  наклоненіи  :  настоящее ,  про¬ 
тершее  несовершенное ,  будущее  насто¬ 
ящее  ;  бЪ  повелительномъ  :  настоящее ; 
вЪ  неопредѣленномъ.*  настоящее ;  прича¬ 
стія  :  настоящее ,  прошедшее  несовер¬ 
шенное. 

Совершенныя  времена  сушь  —  вЪ  изЪ- 
явительномЬ  :  прошедшее  ,  будущее  про¬ 
шедшее  ;  вЪ  повелительномъ :  будущее ; 
вЪ  неопредѣленномъ  :  прошедшее  ;  прича¬ 
стіе  ,  прошедшее. 

Несовершенныя  времена  глаголовЪ  во 
всѣхЪ  языкахЬ  на  пр.  со  Французскомъ 
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Іе  ргезепі  и  Ѵітраг/аіі,  означаютъ  продол- 
женіе  состоянія  или  дѣйствія  двоякичЬ  об- 
разомѣ.  Онѣ  изображаютЬ  точное  продол¬ 
женіе  дѣйствія  или  состоянія  ,  на  пр.  смо¬ 
трите  ,  онЬ  встаетЪ  сЪ  постели  ;  ѵоуег  , 
іі  зе  Іеѵе  сіе  зоп  Ііс.  ОнЪ  вставалЪ  сЬ 
постели ,  какЪ  вдругЪ  услышалЪ  и  проч. 
II  зе  Іеѵаіі  (Іе  зоп  Ііі ,  Іогздие  іоці-і-соир 
,1  епіепсііі  егс.  Сими  временами  можѳмЬ  мы 
также  означать  и  временное  продолженіе , 
т.  е.  неизвѣстное  ,  неопредѣлительноѳ  по¬ 
втореніе  дѣйствія  или  состоянія.  На  пр. 
онЪ  встаетЪ  вЪ  семь  часовЬ  утра.  II  зе 
Іеѵе  к  7  Ьеигез  сіи  таііп.  Прошлую  зиму 
вставалЪ  онЪ  вЪ  7  часовЬ  утра.  Ь’Ьіѵег 
раззё  іі  зе  Іеѵаіі  а  7  Ьеигез  еіс. 

Но  вЪ  языкѣ  нашемЪ  нѣкощорые  про¬ 
стые  глагблы  ,  для  означенія  неопредѣли¬ 
тельнаго  ,  неизвѣстнаго  повторенія  Дѣйст¬ 
вія  или  состоянія,  имѣютЬ  особые  глаголы, 
кои  назову  я  ліножественныміс.  Таковы  суть 
глаголы  :  бытъ  >  бѣжать,  идти,  и  ироч,, 
имѣющіе  множественные  глаголы  свои  ,  бы - 
ватъ,  бИгатъ ,  агодить^  и  проя.  Чтобы  яснѣе 
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Кбкаэапгь  сіе  отличительное  свойство  языка 
вашего,  приведемъ  слѣдующіе  примѣры:  Ѵоуег, 
іі  соигі  у  смотрите  ,  онЬ  бѣжишЬ.  І/епі"ап* 
€|ие  і’аі  рогіё  $иг  тев  Ьгаз  соигі  робе» 

вокЪ ,  котораго  восилЪ  я  на  рукахЬ  ,  уже 
бѣгаетЪ.  Ѵоуе*  ,  іі  $е  Ігаіпе  а  реіпе  ,  смо¬ 
трите,  овЪ  василу  тащится .  II  яе  ігаіпе 
рагіоиі  ,  онЬ  вездѣ  таскается .  Ніег  1’еп-> 
Гапі  соигаіі  еі  ве  «Ьѵегііззаіе  „  еі  аиригсПші 
іі  ѵіепі  (іе  ІотЬег  таіасіс  >  вчера  робеыоьЬ 
(уѣгалЪ  и  рѣзвился ,  а  сегодня  сдѣлался  бо- 
ленЪ. 

Всѣ  первообразные  глаголы  вЪ  языкѣ 
иаиемЪ  имѣли  ,  а  многіе  и  до  сего  времени 
сохранили  множественные  глаголы  свои.  Гла¬ 
голы  :  несу  у  лечу  у  плыву  и  проч.,  олгли-ча-». 
ются  в  до  свхЪ  порЪ  вЪ  знаменованіи  сво- 
«мЪ  отЬ  множественныхъ  глаголовЬ:  поту, 
летаю- ,  плаваю  в  прѳч.  Другіе  же  перво» 
образные  глаголы  смѣшались  сЬ  своими  мно¬ 
жественными,  и  составлякмпЪ  теперь  вмѣ¬ 
стѣ  одни  глаголы.  Таковы  суть  :  дуѵо  > 
АУЛЪ*  храню;  хранилъ?  творю,  творили ; 

■  нроч.;  ибо  дму,  храня ю,  шворню  бодѣ* 
*а  у  шипребишельань. 


/ 
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Кромѣ  сйхЪ  'Множественныхъ  глаголовЪ, 
есть  еще  другіе,  на  пр.  осаживалъ,  наши* 
валѣ  и  про?.,  кои  назову  я  временными  г 
для  отличія  ихЪ  отЪ  множественныхъ;  ибо 
«ни  означаютъ  хотя  и  повтореніе  дѣйсщ- 
вія  прошедшаго,  но  сЪ  нѣкоторою  однако  же 
разстановкою.  А  потому  и  не  льзя  сказать; 
л  часто,  всегда  ,  во  всякое  время  ,  иногда  , 
осаживалъ  кЬ  нему ;  но  должно  сказать  < 
л  ходилъ  кЪ  нему  часто  и  проч. 

Множественныхъ  глаголовЪ  гораздо  мень¬ 
ше  ,  нежели  временныхЬ ;  ибо  первые,  смѣ¬ 
шавшись  сЪ  первообразными  глаголами  сво-  і 
ими  ,  составили  вмѣстѣ  сЪ  ними  одни  гла¬ 
голы.  Временныхъ  же  гораздо  болѣе.  Всѣ 
почти  простые  глаголы  имѣюіпЪ  оныя.  На 
пр.  пил'Ь  ,  пивалЪ  ;  билЪ,  бивалЪ  и  проч. 
Говорится  :  онЪ  часто  ,  всегда  у  иногда 
пьетЪ  ,  пилЪ  вино ;  но  не  льзя  сказать  : 
онѣ  пивалЪ  вино  часто  ,  всегда  ,  иногда  ; 
ибо  глаголѣ  пивалЪ  есть  временный. 

ИзЪ  всего  вышесказаннаго  слѣдуетЬ  за¬ 
ключишь,  чша  вЪ  языкѣ  нашемЬ  ыѣкошоры* 


\ 
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простые  глаголы  имѣютЪ  вЪ  несоверщен* 
ныхЪ  лремѳвахЪ  особые  множественные  гла-> 
голы  ;  прочіе  же  и  всѣ  сложные  глаголы  не 
имѣютЪ  оныхЪ ,  и  не  вЪ  несовершенныхъ 
временахъ  могутЪ  изображать  дѣйствіе 
двоякимЪ  образомЪ  ,  т,  е.  могутЪ  означать 
точное  или  временное  продолженіе  дѣйствія, 

•  Образецъ  спряженія  простыхъ  глаго» 
ловЪ  ,  имѣтщихЪ  множественные  глаголы. 

Изъявительное»  настоящеее,  Дечу ,  ле¬ 

таю. 

Прощед,  несовер.  ДетблЪ/  ле- 

талЪ. 

Прошедшее,  Полет-ілЪ. 

Буд.  настоящ.  Буду  лс- 

щг-ітщ  буду  летать , 

Вудущ.  прошед.  Полечу , 
Повелительное,  настоящ,  .Дети ,  ле- 

тай, 

Будущее.  Полети , 

Неопредѣленное  настоящ.  Детбщь,  ле¬ 

тать . 

Прошедщ.  Лолет-іть, 

‘Причастія  настоящ,  Летящій),  ле¬ 

тающій. 
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Прошед,  неео ?щ  Летавшій,  лс* 

лгавшій. 

Прошедш,  Полетавшій. 

Образецъ  спряженія  простыхъ  глаголовЪ, 
Я©  вгмѣющихЪ  множественныхъ  глаголовЪ. 
Изъявительное,  настоящее,  .  Бросаю. 

Прошед,  несов,  бросалЪ. 
Прошедшее,  бросилЪ . 

Буд.  настоящ,  бу ду  бросать* 
*  Буд.  прошед.  брошу. 
Повелительное,  настояЩ,  бросай. 

БуДущее,  брось. 

Неопредѣленное,  настоящ.  бросать . 

Прошедшее.  бросить . 
Причастія  ,  настоящее.  бросающій . 

Прошед.  несов.  бросавшій . 
Прошедшее.  бросившій . 

Образецъ  спряженія  сложныхъ  глаго-» 
ловЪ, 

йзѣявигпельн.  Повелител.  Неопредѣлен.  П|  дічаспгія. 

Открываю,  открывай ,  открывать ,  открывай 

'  Юіцій . 

Открывалъ ,  открой ,  открытъ ,  открыва¬ 

вшій. 

ОткрылЪ  р  ,  ѳткрыв- 

ВуАУ  открывать , 

Открою . 
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РазберемЪ  теперь  глаголы  :  стучатъ 1 
стукнутъ  ,  стукать  ,  застучатъ. 

* 

-  Несовершенныя  времена  стучитЪ,  сту '• 
чалЪ ,  будетЪ  стучатъ  ,  стучи  ,  сту¬ 
чатъ  ,  стучащій ,  стучавшій  ,  могутЪ 
означать  точное  продолженіе  краткаго  дѣй- 
сггтвія.  На  пр.  смотрите',  онЪ  стучитЪ 
молотомЪ ;  не  тебѣ ,  а  мнѣ  должно  сту¬ 
чатъ  молотомЪ.  Совершенныя  времена  : 
стукнулЪ  ,  стукну  ,  стукни  ,  стукнутъ , 
стукнувшій,  означаютъ  окончаніе  крат¬ 
каго  дѣйствія.  Стукать  есть  глаголЪ  мно¬ 
жественный.  Стукаю,  стукалЪ,  буду 
стукать ,  стукай ,  стукающій,  стукав¬ 
шій,  означаютъ  временное  продолженіе,  т.  е» 
неопредѣлительное  ,  неизвѣстное  повтореніе 
сего  краткаго  дѣйствія.  ОнЪ  стукаетЪ 
молотомЬ  сЪ  утра  до  ночи.  Не  тебѣ ,  а 
мнѣ  должно  стукать  молотомЪ.' 

Но  несовершенныя  времена  :  стучу , 
стучалЪ  ,  стучать  и  гіроч.,  могутЬ  так¬ 
же  означать  точное  продолженіе  дѣйствія  , 
которое  представляется  намЪ  неоконча¬ 
тельнымъ.  На  пр.  слышите  ли  ,  кто-то 
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стучитЪ  вЪ  двери.  Маѣ  вчера  послыша¬ 
лось  ,  что  кто  -  то  стучалЪ  вЪ  двери.  БЪ 
семЪ  Значеніи  глаголЪ  не  имѣеіпЪ  множе¬ 
ственнаго  глагола  ,  и  несовершенныя  време¬ 
на  его:  стучу  и  проч. ,  служатЪ  также  кЪ 
означенію  неопрѳдѣлительнаго ,  неизвѣстна¬ 
го  повторенія  сего  продолжительнаго  дѣй¬ 
ствія.  На  кр.  ОнЪ  часто  заходитЪ  ошиб¬ 
кою  сюда  ,  и  стучитЪ  вЪ  эту  дверь.  Для 
означенія  же  начала  сего  продолжительнаго 
дѣйствія  минувшимЪ  или  протекшимЪ  ,  гла- 
толЬ  стучать  заимствуетъ  вЪ  совершен¬ 
ныхъ  временахъ  предлогѣ  за.  На  ар.  ?а сту¬ 
чалЪ,  растучу  и  проч. 

Нѣкоторые  сложные  глаголы  имѣюгпЪ 
два  совершенныхъ  времени  >  означающихъ 
окончаніе  краткаго ,  или  продолжительнаго» 
ш.  е.  сряду  повтореннаго  дѣйствія.  На  цр. 
сдавать,  сдунуть >  сдуть .  ОнЪ  сдунулЪ 
бу  матку  со  стола.  ОнЪ  сдулЪ  пьгль  со 
стола.  Но  совершенныя  времена  сдуваетЪ 
И  проч.  ,  могугпЪ  изображать  точное  или 
временное  продолженіе  сихЬ  двухЬ  дѣйствій. 
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Можно  ли  два  совершенныхъ  одпнакихЬ 
временЪ,-  означающихъ  одно  окончаніе  крага- 
каго  дѣйствія ,  а  другое  окончаніе  продол¬ 
жительнаго  или  сряду  повтореннаго  дѣй¬ 
ствія  ,  можно  ли  сдунулЪ  и  сдулЪ  вклю¬ 
чить  вЪ  спряженіе  одного  глагола  ?  Не  д\- 
маю;  ибо  всѣ  глаголы  не  могугггЪ  имѣть 
сего  свойству  ,  да  и  значеніе  птаковыхЬ 
глаголовЪ  бываетЬ  совершенно  различно.  На 
пр.  развернуть  и  развертѣть  /  забро* 
ситъ  и  забросать  и  проч.;  развернуть 
значитЪ  сложенное  раскрыть  ,  а  развер¬ 
тѣть  ,  свитое  развить.  {Заброситъ  ка¬ 
мень  за  стѣну,  {Забросать  ровЪ  каменьями. 

Спряженіе  глагола  Забрасывать ,  забросить. 

Забрасываю .  Забрасывай •  Забрасывать .  За- 

бросывающ  й. 

ЗабрасывалЪ .  Забросъ .  Заброситъ*  За- 

бросывавшій. 

ЗабросилЪ .  Забросившій . 

Буду  забрасывать . 

^ Заброшу . 

Спряженіе  глагола  Забрасывать ,  забросать. 

Забрасываю.  Забрасывай .  Забрасывать.  За* 

брасывающій • 

* 
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ЗабрасывалЪ.  Забросай .  Забросать <  Забра¬ 

сывавшій. 

ЗабросалЪ.,  Забросавшій 

Лу,я,у  забрасывать. 

Забросаю 

Но  глаголы  сіи ,  различествующіе  вЬ 
значеніи ,  имѣюгаЬ  впрочемъ  одинакія  не¬ 
совершенныя  времена.  Сіе  не  служитЪ  ни 
мало  кЪ  опроверженію  предложенныхъ  здѣсь 
началЪ.  Онѣ  должны ,  по  мнѣнію  моему  # 
Приняты  быть  за  основаніе  при  спряженіе 
глаголовЪ.  Всякой  глаголЪ,  какое  бы  ни 
изображалъ  дѣйствіе  ,  спрягаясь  на  основа¬ 
ніи  сихЪ  началЪ  ,  не  перемѣняетъ  первона¬ 
чальнаго  своего  значенія  ;  несовершенныя  же 
времена  его ,  кромѣ  глаголовЪ ,  имѣюЩихЪ 
множественные  глаголы  свои  ,  могутЪ  так¬ 
же,  какЪ  и  вЪ  другихЪ  языкахЪ,  означать 
временное  продолженіе,  т.  е.  неопредѣли¬ 
тельное  ,  неизвѣстное  повтореніе  дѣйствія. 

Заключая  симЪ  примѣчанія  мои,  я  льщу 
себя  надеждою  ,  что  онѣ ,  по  крайней  мѣрѣ, 

заслуживаютъ  быть  оспориваемы. 

А.  м:  Бі. 


-С.  Петербургъ  , 

12  го  Декабря,  1819  года. 
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О  томѣ ,  что  вЬ  слогѣ  нужна  осмо • 
трителъ  ноетъ. 


Я  часто  слышу,  подобно  другнмЪ,  суж¬ 
денія  нѳ  только  о  сочиненіяхъ ,  но  даже 
о  слогѣ,  и  никогда  не  удавалось  мнѣ  слы¬ 
шать  не  только  отЪ  читателей  обыкно¬ 
венныхъ  ,  но  даже  отЪ  нѣкогаорыхЪ  и  пи- 
•  сателей  ,  почему  именно  хорошЪ >  или  ду- 

ренЪ  слогЪ  ,  хотя  ,  кажется,  можно  немно¬ 
гими  словами  означить  главное  достоин¬ 
ство  ,  или  главный  недостатокъ  слога,  и 
для  сихЪ  -  то  немногихЪ  словЪ  тщетно  на¬ 
прягаю  мое  вниманіе :  ихЪ  не  произно¬ 
сятъ  !  * 

СлогЪ  автору  стоитЪ  или  очень  мно¬ 
гаго  ,  или  совсѣмЪ  ничего  не  стоитЪ;  слѣ¬ 
довательно  несходство  между  тѣмЪ  и  друіжмЪ 
слогомЪ  должно  быть  чрезвычайно  велико. 
СлогЪ  —  эта  часть  труда  при  сочиненіи  — 
конечно  есть  или  самая  важная,  или  са- 
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мая  послѣдняя :  здѣсь  нѣшЪ ,  илй  почгад 
нѣтЬ  средины.  Но  рѣдко  человѣкЪ  умный 
или  ученый  щшіетЪ  по  тому  ,  что  у  нѳго 
есть  идеи,  есть  матерія;  довольствуется  из¬ 
ложеніемъ  оныхЪ  и  не  заботится  о  слогѣ,  — 
даже,  по  видимому,  не  подозрѣваетъ,  чтобы 
онЪ  могЪ  быть  лучшимЪ.  Но  человѣкЪ  сЪ 
авторскимъ  дарованіемъ  поступаетъ  со¬ 
всѣмъ  иначе  :  онЪ  трудится  надЪ  слогомЬ , 
какЪ  художникъ  —  и  вогаЪ  чѣмЬ  пола¬ 
гается  различіе  между  сими  двумя  писа¬ 
телями  ;  различіе,  которое  тотчасЪ  при¬ 
мѣтно  —  для  знатока ,  подобно  какЪ  и 
всякое  другое  искусство.  Короче  сказать , 
слогЪ  есть  искусство  ,  б  -  зЪ  котораго  едва 
ли  какая-нибудь  книга  включитЪ  сочините¬ 
ля  своего  вЬ  число  писателей  сЪ  автора 
скимЪ  дарованіемъ.  Невыгода  сего  искус* 
ства  есть  та  ,  ч  ао  оно  стоитЪ  очень 
многаго  ,  а  цѣнится  очень  немногими ,  и 
что  знатоки  вЬ  нѳмЪ  очень  рѣдки  ! 

Вообще  —  по  крайней  мѣрѣ  у  насЪ  *— 
ятрудЬ  слога  можно  назвать  отчасти  по- 
шерянньшЬ  ;  онЬ  пропадаешЪ  для  гораздо 
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большей  половины  читателей.  Дурной  слогѣ 
аамѣтенЬ ,  чувствителенЬ ,  а  слогЬ  зсоро- 
шій  остается,  по  большой  части.,  бвзЪ  вни¬ 
манія  {  одинЪ  і  подобно  злому  генію  »  йод- 
стилаетЪ  острые  терны  на  Пути  чтенія-*- 
слѣдовательно  безпокоитЪ  >  мучитЪ;  другой, 
подобно  генію  благому ,  уравнйваешЪ  сей 
путь  у  —  слѣдовательно  облегЧаеяіѣ;  а  что 
легко  ,  шо,  кажется,  ничего  нѣ  стоитЪ;  но 
Что  безпокойно  и  мучительно,  то  пройзво* 
ди  тѣ  ропотѣ. 

СлогЬ  для  мЫслИ  есть  то  же ,  что 
физіономія  для  лиЦа.  Онѣ  Не  украшаетЪ 
мысли  ложной ,  но  содѣлЫваепіЪ  живѣйшею 
й  привлекательнѣйшею  мысль  Хорошую. 
Подобно  какЬ  обыкновенныя  черты  лиЦа 
возвышаются  счастливою  физіономіею  ,  — »• 
Мысль  самая  общенародная  получаегпЪ  блескѣ 
ошѣ  изящнаго  слога.  Когда  мы  Читаемъ, 
ЛПо  хотимѣ ,  Чтобы  слогѣ  имѣдѣ  прелесть 
Гармоніи  ,.  хотимѣ  даже  и  тогда  ,  когда  чи¬ 
таемъ  одни  ,  вѣ  своемѣ  кабинетѣ  ,  не  про¬ 
износя  вовсе  словѣ  ;  ибо  мы  воображаемЬ 
то  удовольствіе ,  которое  стали  бы  чув* 
сгавовать,  еслибЬ  произносили  ихЬ. 


/ 
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Единственно  по  осмотрительности,  тре¬ 
буемой  при  сочиненіи  относительно  слога,  из¬ 
бѣгаютъ,  сколько  можно  ,  стеченія  гласныхъ 
буквЪ  (Ьіаіиб),  одинакихЪ  слоговЪ  ,.  одинЪ  за 
другимЪ  слѣдующихъ  (сасорЬопіе),  обоюдныхЬ 
выраженій  (атрЬіЪо1о§іе);  стараются,  чтобы 
йе  было*  двухЪ  или  трехЪ  словЪ  сряду  вЪ 
одномЪ  падежѣ  ,  —  ДвухЪ  или  трехЪ  словЪ 
одного  падежа  сЪ  различными  предлогами  ; 
чтобы  мѣстоименіе  относилось  *  кЪ  бли¬ 
жайшему  имени  предыдущему  ;  остере¬ 
гаются  отЪ  неправильныхъ  пбвтореній  од¬ 
ного  и  того  же  выраженія  ;  подводятЪ  ихЪ 
подЪ  законы  симметріи  ;  наблюдаюгаЪ  рав¬ 
ное  число  именЪ  прилагательныхъ  (ёрііЬёге) 
сЪ  именами  существительными  (а  отЪ  сего 
лроиходитЬ  то  ,  что  Французы  называютъ 
ё1с§апсе  (*)  );  заботятся  о  плавности  фра¬ 
зы  ,  о  полнотѣ  періода ,  о  точносгіга  вЪ 
оборотахъ  рѣчи ,  о  пріятности  вЪ  звукахЪ 
словЪ  (еирЬопіе)  ;  перемѣняютъ  единствен¬ 
ное  число  во  множественное  ,  иди  множѳ- 

(  *  )  Древніе  очень  хорошо  знали  всѣ  красоты 
слога.  Напримѣръ  Платонъ  пишетъ  :  холод- 
вое  уныніе  и  оцѣпенѣлая  скромность. 
Книжкѣ  ЛХ.111»  1 
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«швейное  вЪ  единственное  ,  —  падежЪ  имв* 
ни  или  мѣстоименія  и  залогЪ  глагола  на 
другіе,  и  проч.  и  проч..  —  и  все  для  того, 
чшобы  ничѣмЪ  и  нимало  не  затруднить 
читателя;  чтобы  доставить  ему  всѣ  удоволь¬ 
ствія  .....  которыхЪ  —  скажемЪ  мимо- 
ходомЪ  —  часто  не  знаетЪ  онЪ  причины. 
Нужды  нѣтЪ  !  художнцкЪ  люби шЪ  свое  ис¬ 
кусство  и  неутомимЪ  для  него  единствен¬ 
но  ,  подобно  какЪ  мужЪ  добродѣтельный  не 
перестаетъ  быть  дѣяшельнымЪ  для  добро¬ 
дѣтели. 

АвторЪ  сЪ  пгаланшомЪ  не  пипіешЬ  йа 
примѣрЪ  :  „то ,  что  присвоиваетЪ  себѣ 
оердцѳ  наше но  пдшетЪ  :  „то,  что  при¬ 
сваивается  сердцемЬ  нашимЪ. “  Не  питешЪ: 
„различіе  предлоговЪ  не  замѣняетъ  различія 
происхожденія  словЪ  '  но  пишещЬ:  ^раз¬ 
личіемъ  предлоговЪ  не  замѣняется  различіе 
происхожденія  словЪ.ѵ  (Здѣсь  никакЪ  не 
льзя  ,  избѣжать,  чтобы  не  было  двухЪ  словѣ 
вЪ  одномЪ  падежѣ ;  но  вЪ  первой  фразѣ 
ихЪ  было  три.)  Не  нишешЪ :  „средства 
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производятъ  успѣхи  ;  “  но  пишешЬ  :  „вред* 
с іпво  производить  успѣхи;"  или  опять  вмѣ¬ 
сто  именительнаго  падежа  ставит’Ь  ^тво¬ 
рительный  (средствами),  и  вмѣсто  дѣй¬ 
ствительнаго  глагола  возвратный,  или  вза¬ 
имный  ,  или  общій.  Не  пишетЪ ;  „всѣ  ба¬ 
сни  Лафонтена  читаютЪ  а  прибѣгаетъ 
кЪ  тому  же  обороту.  Не  напишетЪ :  „вЪ 
книгахЬ  древни  ѵЪ  авторовЪ но  поста¬ 
рается  ,  чтобЪ  не  было  столь  обыкновен¬ 
но  встрѣчаемой  обоюдности,  которая  здѣсь 
состоитЪ  вЪ  прилагательномъ  \ древнихЪ , 
могущемЪ  относиться  кЪ  обоимЪ  суще¬ 
ствительнымъ  ;  и  подобною  осмотритель» 
яостію  достигаешь  желаемой  цѣли,  то  есть 
чистоты  ,  исправности  вЬ  слогѣ  ,  а  сЬ  ни* 
ми  вмѣстѣ  и  тайной  его  прелести. 

Когда  говорить  о  сихЪ  вѳщахЪ ,  то , 
кажется,  говоришь  о  сущей  бездѣлкѣ.  Между 
шѣмЪ  искусные  вЪ  слогѣ  знаютЪ ,  что  та¬ 
кое  чистота  ,  исправность  его  и  проч.  и 
рроч. ,  и  каковы,  или  чего  стбюпіЬ  преодо¬ 
лѣнія  трудностей  вЪ  достиженіи  всѣхЪ  да- 
«шоинсшвЪ  одогаг 

I  а 

і 
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Есть  очень  много  книгЬ,  которыя  ноль* 
зуются  добрымЪ  именеліЪ  и  написаны 
дурнымЪ  слогомЪ  —  потому  что  авторЪ  или 
уменЪ,  или  ученЬ  ;  но  вовсе  не  имѣетЪ  ав¬ 
торскаго  таланта.  Только  авторЪ  сЬ 
шалашПомЪ  можетЪ  быть  осмотрителенъ  вЬ 
слогѣ,  —  можетЪ  задуматься  надЪ  періодомъ, 
надЪ  фразою  ,  надЪ  СловомЪ  ,  надЪ  оборо¬ 
томъ  рѣчи,  и  Проч.  и  тгроч.  другіе  не  мо¬ 
гу  піЪ  ,  или  все  останется  тщетнымЪ,  без¬ 
плоднымъ  ,  потому  что  имЪ  неизвѣстно,  вЪ 
чемЪ  именно  состоитЬ  искусство  слога. 

НаконецЪ  чѣмЪ  бливке  слогЪ  кЪ  совер¬ 
шенству  ,  тѣмЪ  —  говоря  вообще  —  далѣе 
читатели  отЪ  догадки  о  его  совершенствѣ.— 
Повторяю  :  что  прЪходитЪ  безЪ  труда  чиі 
іпателямЪ  ,  то,  кажется  имЪ  ,  безЪ  труда 
приходило  и  писателю. 

Скажу  вЪ  заключеніе:  говорятъ  иногда, 

'  что  превосходство  слога  есть  одно  только 
превосходное  пустословіе  ,  и  что  сущность 
состоипіЪ  вЪ  матеріи.  Это  кажется  спра¬ 
ведливымъ,  кажется  неоспоримымъ,  иэпго  — 
ложно:  одинЪ  и  топіЪ  же  случаіі  становился 


/ 


1 

* 


ОідШгесІ  Ьу 


*4э 


различнымъ ,  смотря  потому ,  кто  пере¬ 
сказываешь  о  номѣ  —  умный  или  глупый 
человѣкѣ,  згоистЪ  или  человѣкѣ  сѣ  чувстви¬ 
тельнымъ  сердцемЪ  ;  ибо  на  каждаго  изЬ 
,нихЪ  совсѣмЪ  инымѣ  образомЪ  дѣйствовалъ 
эгпотЪ  случай.  ВошЪ  отЪ  чего  происхо¬ 
дитъ,  что  вЪ  одной  и  гаой  же  матеріи 
одинЪ  авторЪ  кажется  смѣшнымЪ  или  стран¬ 
нымъ,  производитъ  зѣвоту  или  отвращеніе, 
а  другой  возбуждаетЪ  участіе  ,  нравится , 
ПлѣняешЪ,  привлекаетъ.  ОдинЪ  —  ПрадонЬ  ; 
другой  — Расинѣ.  А  какая  литература  не 
цмѣетЪ  своихЪ  ПрадоновЪ  ,  своих'Ь  Раси- 
вовЪ  —  и  не  вЪ  однймЪ  родѣ  ? 

Княръ  ШалиповЪ, 
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<9і  сравнительной  степени , 


Во  всѣхЪ  РускихѢ  ГраммашикахЪ  по¬ 
вторяютъ  ,  что  имена  прилагательныя  кЬ 
сравнительной  степени  кончатся  на  Не , 
а  вЬ  превосходной  на  Нищій,  или  айщій. 
На  пр.  честный,  ср.  честнѣе,  пр.  честнѣй* 
шій.  Низкій  ,  ср.  ниже  ,  пр.  нижайшій. 

Сравнивая  отечественный  языкЪ  свой 
сЪ  иностранными ,  особливо  вЪ  ціѣхЪ  свой* 
співахЪ  ,  которыя  должны  быть  общими  для 
всѣхЪ  языковЬ  ,  я  принужденъ  былЪ  самЬ 
себя  спросить  :  по  чему  прилагательныя  в]> 
сравнительной  степени  вЪ  другихЪ  языкахЪ 
перемѣняются  *Ъ  родѣ  ,  числѣ  и  падежахЪ, 
а  вЪ  нашемЪ  иѣтЬ?  И  если  нѣшЪ  у  насЪ 
сравнительныхъ  степеней  измѣняющихся, 
віо  какая  разница  между  .прилагательнымъ  я 
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нарѣчіемЪ  вЪ  сравнительной  степени .(*)?  — 
Кромѣ  того ,  если  намЪ  должно  перевести 
сЪ  иностраннаго  языка  имя  прилагатель¬ 
ное  вЪ  сравнительной  степени ,  имѣющее 
родЬ  ,  число  и  падежЬ  ,  —  можемЪ  ли  выра¬ 
зить  оное  и  цакимЬ  образомЪ  выражаемЪ  ? 

Зши  вопросы  заставили  меня  точнѣе 
разсмотрѣть  имена  прилагательныя  ,  и  я 
рѣшился  представить  почтенному  нашему 
Обществу  нѣкоторыя  замѣчанія  ,  — -  слѣд¬ 
ствія  моихЪ  наблюденій. 

Извѣстно  ,  что  «мена  прилагательныя 
вЪ  положительной  степени  имѣютЪ  двоякій 
видЪ:  полный  и  усѣченный  или  сокращен¬ 
ный.  На  пр.  молодой  ,  . —  молодЪ  ;  ум¬ 
ный,  —  уменЪ.  Полныя  прилагательныя 
употребляются  тогда,  когда,  опт;  должны 
стоять  передЪ  именами  существительными, 
составляющими  вЪ  предложеніи  подлежащее 


(*)  Петръ  честное  Ивана.  Поступай  чест¬ 
ное.  Бъ  первомъ  случаѣ  прилагательное,  во 
второмъ  нарѣчіе.  / 
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или  сказуемое.  На  пр.  згпоптЪ  молодой 
человѣкѣ  имѣепіЬ  приятную  наружность. 
Цицеронѣ  былѣ  славный  Ораторѣ  Римскій. — * 
Усѣченныя  прилагательныя  напрошивЬ^  шо- 
употребляются  только  тогда  ,  когда 
должны  стоять  безѣ  имени  существитель¬ 
наго  и  составляютъ  вѣ  предложеніи  сказуе¬ 
мое.  На  пр.  этошѣ  человѣкѣ  уменЪ,  сиро - 

г 

менЪ. 

і 

Прилагательныя  вЪ  сравнительной  сше-> 
пени  имѣютЪ,  по  моему  мнѣнію,  также  двот 
якій  видЪ  :  полный  и  сокращенный  (  *  ). 
Полный  имѣешЪ  окончаніе  іишій ,  айшій 


(*  )  Здѣсь  кстати  можно  замѣтить,  что  при- 
частія  имѣютъ  также  полный  и  сокращен¬ 
ный  видъ  ( любимый ,  лю6имЪ\  и?нуренпыйх 
иэнурекЪ  и  пр.  ),  и  такъ  называемый 
причастія  сушь  ничто  иное  ,  какъ  сокра¬ 


щенныя  причастія . 
Лричш  ДДеприч. 

Читающій.  Читаючи. 
Летающій.  Лешаючи. 
Любившій.  Любивши, 
воздавшій.  Создавши. 


На  пр. 

Слае .  Д'ёеприч. 

Чишаяй.  Читая. 
Лешаяй.  Летая. 
Лшбивый.  Любивъ. 
Создавши.  Создавъ* 
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(честнѣйшій ,  Нижайшій);  сокращенный 
'бе  з  е  {честнбе ,  ниже.)  Мы  видѣли  ,  вЪ 
какихЪ  случаяхъ  употребляются  полныя  я 
усѣченныя  прилагательныя  вЪ  положитель¬ 
ной  степени  ,  точно  вЪ  тѣхЪ  же  случаяхъ 
употребляются  полныя  и  усѣченныя  при¬ 
лагательныя  вЪ  сравнительной  степени. 
Вразсужденіи  сокращенныхъ  сравнитель¬ 
ныхъ  степеней  нѣтЪ  никакого  сомнѣнія ; 
множество  примѣровъ  доказываетъ  это.  На 
пр.  он Ъ  добрбе  меня.Москва  обширнбе ,  мно» 
ъолюдпбе  Твери,  и  пр.  и  пр.  Что  же  ка-» 
сается  до  полныхЪ  сравнительныхъ  степе- 
ней ,  то  употребленіе  также  подтверж¬ 
даетъ  это ,  хотя  не  вЪ  такой  полнотѣ  щ 
точности.  ВотЪ  примѣры : 

.  ...  извлекаетъ  изЪ  нѣдрЪ  земли  истин¬ 
ныя  сокровища  людей ,  гораздо  драгоцбн- 
нИйшія  Перуанскаго  золота  и  Бразильскихъ 
діамантовЪ.  Соч.  Карамзина  ТомЪ  6, 
стран.  8о. 

И  первый  Университетъ  Россійскій  * 

подЪ  руководсшвомЬ  своего  дѣятельнаго  ц 
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ревностнаго  кЪ  успѣху  наукЪ  Попечители  , 
Михаила  Никитича.  Муравьева  ,  возвысится 
еще  на  степень  славнѣйшую '  вЪ  учеыомЪ 
свѣтѣ.  Соч.  Кар.  Т.  9,  сгар.  ео4- 

Послѣ  вшого  можно  ожщдать  ещабЬ^ь- 
шихЪ  успѣховЬ  и  важнѣйшей  пользы, 

N 

Сіи  царственныя  добродѣтели ,  твер¬ 
дое  основаніе  престоловъ  и  огражденіе 
ЦарствЪ  ,  могущественнѣйшее  ,  нежели 
мышцы  сильныя  и  мечи  булатные ,  — • 

сіи  начала  внутренняго  благосостоянія  на¬ 
роднаго,  украшаются  другими  люберпѣцщи- 
ми.  Мерзляковѣ 

ИзЪ  сихЪ  примѣровъ  легко  можно  ви¬ 
дѣть  »  что  употребленныя  здѣсь  слова  : 
драгоцѣннѣйшія,  славнѣйшую,  большихъ, 
важнѣйшей  ,  могущественнѣйшее,  любез¬ 
нѣйшими  ,  составляютъ  сравнительную 
степень ,  а  не  превосходную.  Надобно 
только  замѣтишь ,  что  полныя  сравни¬ 
тельныя  степени  болѣе  употребляются  вЪ 
высокомъ  слогѣ  ,  нежели  вЪ  пресптомЪ.  Мы 
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говоримъ  обыкновенно :  я  знаю  многихЪ  бо- 
заче  его;  люди  знатнѣе  тебя  то  же  дѣла- 
юшЪ ;  найди  мнѣ  домѣ  красивѣе  этого.  По 
■видимому  это  неправильно;  надобно  бы  ска» 
зашь  :  многихЬ  ,  богатѣйшихъ  его  ;  люди  , 
Знатнѣйшіе  тебя  ;  '  домЪ  ,  красивѣйшій, 
Эгпоро;  но  вЪ  обыкновенномъ  разговорѣ  мы 
хпакЪ  не  говоримЬ.  Разсмотрѣвъ  же  внима¬ 
тельнѣе  сіи  примѣры  ,  мы  найдемЪ ,  что 
они  также  правильны ,  но  составляютъ  не 
полныя  выраженія;  надобно  было  бы  сказать: 
я  знаю  многихЪ  ,  которые  богаче  его.  Лю¬ 
ди  ,  которые  знатнѣе  тебя ,  то  же  дѣла- 
ю шЪ.  Найди  мнѣ  домЪ,  который  былЪ  бы 
красивѣе  этого. 

Мнѣ  кажется ,  что  изЪ  предыдущаго 
дегко  мошемЪ  мы  убѣдиться  вЪ  томЪ,  что 
прилагательныя,  кончащіяся  на  ѣйшій,  ай- 
щій,  суть  подлинно  сравнительныя  степе¬ 
ни.  Но  мнѣ  скажутЪ  :  мы  часто  уио * 
требляемЪ  ихЪ  вмѣсто  превосходныхъ 
степеней  !  —  СогласенЪ!  Но  наблюдаемЪ  ли 
мы  совершенную  точность  и  разборчивость 
вЪ  употребленіи  словЪ  ?,  Если  строго  раз* 
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'  смотрѣть  ,  пго  они  ,  будучи  употреблены 
вмѣсто  превосходныхъ  степеней  ,  никогда 
не  выражаютЪ  совершеннаго  превосходства  , 
д  показываютъ  только  нѣкоторое  прево¬ 
сходство  ,  и  потому  бываютЬ  очень  близ¬ 
ки  кЪ  сравнительной  степени,  или,  лучше 
сказать,  составляютъ  сравнительную  сте¬ 
пень.  На  пр.  знаменитѣйшій  #изЪ  мудре- 
цовЪ,  храбрѣйшій  изЪ  воиновЪ,  не  зиачитЪ: 
самый  знаменитый  изЪ  всѣхЪ  мудрецовЪ  , 
самый  храбрый  изЪ  всѣхЪ  воиновЪ  ;  но  по- 
казываещЪ  того ,  кто  знаменитѣе  многи^Ъ 
мУДРеЧ°вЪ  у  того ,  кто  храбрѣе  многихЪ 
воиновЪ  і  слѣдовательно  знаменитѣйшій  9 
храбрѣйшій, ,  хотя  и  показываютъ  прево-* 
сходство  ,  но  не  совершенное  ,  и  потому 
составляютъ  сравнительную  степень,  а 
Превосходную. 

РазберемЪ  слѣдующее  выраженіе:  ПетрЪ 
умцИе  лсИхЪ.  Кажется  ,  что  зто  выра- 
доеніе  доказываетъ  совершенное  превосходи 
Ство  ^  ибо  словомъ  умнѣе  дается,  Петру 
преимущество  надЪ  всѣми.  Но  кто  скажетѣ, 
чтобы  слово  умнѣе  составляло  лревосход- 
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вую  степень  ?  Точно  также  не  льзі 
утверждать ,  чтобы  слова  :  славнѣйшій  і 
храбрѣйшій,  ^Оставляли  превосходную  еіпе* 
пень  вЪ  слѣдующихъ  выраженіяхъ:  славнѣй¬ 
шій  изЪ  всѣхЪ  мудрецовЪ  былЪ  СократЪ  } 
ѵсраб рѣйшій  изЪ  всѣхЪ  воиновЪ  былЪ  ты. 


Когда  мы  переводигмЪ  сЪ  Иностранныхъ 
языковЪ ,  то  прилагательныя  вЪ  сравни- 
тельной  степени  часто  выражаемЬ,  и  даже 
принуждены  бываемЬ  иногда  выражать  не 
Иначе  >  какЪ  прилагательными  9  кончащими— 
ся  на  ѣйшій  9  или  айшій ,  слѣд.  уравни¬ 
тельными  же  степенями.  На  пр. 


Ехсііё  раг  Ріп$а*іаЫе 
аѵі<1ііё>  аѵец^іё  раг  Гат- 
Ьіііоп  епсоге  рІи$  іпза- 
ііаЫе  ,  іі  гепопсе  аих 
«епііщеш  с1’Ьитапі(ё. 


Побуждаемый  нена¬ 
сытною  жадносшідо  9 
ослѣпленный  честолю» 
біемъ  еще  ненасытной* 
шимЪ  (болОе  ненасыт • 
нымЪ)9  онъ  отвергаешь 
чувства  человѣколюбія* 


г  А  не  имѣю  нужды  приводить  болѣе  при¬ 
мѣровъ.  Всякой  переводчикѣ  встрѣщишЪ  шхЪ 
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множество  и  увѣрился  вЪ  истинѣ  мною  ска¬ 
заннаго.  Мнѣ  остается  только  сказать, 
что  Руской  языкѣ,  подобно  иносіцранвымЬ, 
имѣетЪ  сравнительную  степень  ,  измѣняю¬ 
щуюся  вЪ  родѣ  ,  числѣ  и  падежахЪ  ,  и  что 
Грамматики  наши  неправильно  называютъ 
ее  превосходною  степенью. 

Болдыревъ, 
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СТИХОТВОРЕНІЯ. 
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ПОДРАЖАЙІЕ 

I 

45  м  у  Псалму * 


Богъ  намъ  —  прибѣжище  и  сила  , 
ІІомощникъ  въ  скорбныхъ  временахъ  ; 
Ёго  рука  огаъ  бѣдъ  хранила 
Рабовъ  Своихъ  во  всѣхъ  вѣкахъ*  —  ' 

Не  убоимся  ,  если  громы 
Обрушатся  н&  наши  домы  , 

Обыдушъ  насъ  полки  враговъ, 

Страны  земныя  возмутятся , 

Высоки  Горы  погрузятся 
Во  Глубинѣ  морскихъ  валовъ  !  — 

Онъ  словомъ  Царства  возвышаетъ, 
Й  словомъ  сотрясаетъ  ихъ  $ 

Морскія  бездны  изсушаетъ 
Единымъ  духомъ  устъ  Своихъ  і 
ІІредЪ  Нимъ  вёличесгпво  земное, 

Какъ  нагроможденье  восковое , 
Трепещетъ ,  таетъ  И  падетъ*  — 

Не  страшно  намъ  враговъ  коварство  5 
Непобѣдимо  наше  Царство : 

Богъ  посреди  его  живепіъ. 

Книжка  ХХІУ**  А 
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Народи  злые  возмутились , 
Вострепетало  все  кругомъ  , 

Упали  Царства,  раздробились  ;  — 

А  мм  ,  паденья  внемля  громъ 
Подъ  всемогущею  рукою, 

Блаженствуемъ  среди  покою 
И  пѣснь  побѣдную  поемъ  !  .  .  . 

Дѣлимся  счастіемъ  съ  врагами ! 

Хвала  судьбѣ !  —  Господь  силъ  съ  нами  ! 
И  мы  вовѣки  не  падемъ! 

О  вы  ,  которые  хотите 
Царями  быть  всѣхъ  странъ  земныхъ  , 
Придите  къ  намъ  и  посмотрите  , 

Бакъ  Богъ  хранитъ  людей  своихъ : 
Ошъемля  во  вселенной  брани  , 

Онъ  сильныхъ  обезсилилъ  длани, 

Лукъ  смертоносный  сокрушилъ. 
Переломалъ  мечи  булашны, 

Сожегъ  огнемъ  доспѣхи  раганы, 

И  крѣпкихъ  крѣпости  лишилъ  !  •  .  • 

Смиритеся  !  —  и  разумѣйте, 

Что  Богъ  Единъ  владѣетъ  всѣмъ; 
Оставьте  гордость  ,  и  не  смѣйте 
Вселенну  протекать  съ  мечемъ; 

И  на  пущахъ  своихъ  ужасныхъ 
Не  умножайте  жертвъ  несчастныхъ , 

Да  не  клянутъ  потомки  васъ !  — 
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Л  вы ,  страны  Сіонской  ’чада', 

Среди  благополучна  града 
Хвалите  Бога  всякій  часъ  !  .  .  * 

Воспойте  странъ  своихъ  спасенье, 

И  не  страшитесь  перемѣнъ; 

Всѣхъ  Царствъ  вселенной  потрясенье 
Не  поколеблетъ  нашихъ  стѣнъ.  — 

Творецъ  міровъ  есть  нашъ  Хранителъ ! 
Пускай  надмѣнный  побѣдитель 
Съ  несмѣтнымъ  полчищемъ  своимъ 
Гремитъ  предъ  нашими  вратами  ;  — 

Не  бойшеся!  .  Господь  силъ  съ  нами: 
Изыдемъ,  грянемъ,  побѣдимъ! 

ЩатросЪ* 


А  а 


ОідШгесІ  Ьу  Соо^іе 


къ  СУДЬБѢ  ВСЕМОГУЩЕЙ. 

( Подражаніе  Горацію  )  (  * 

Боговъ  безпечный  чтитель  ,  хладныя  , 
Рабъ  суемудрія  и  буйсгавенной  мечты 

Блуждалъ  я,  странникъ  безотрадный. 
Въ  пучинѣ  бурныхъ  волнъ  земныя  суеты: 

Теперь  свой  парусъ  премѣняю; 

Теперь  спѣшу  я  вспять  по  дознаннымъ  слѣдамъ* 
Теперь  ,  тебя  ищу  ,  —  желаю  , 

О  чистый  9  тихій  свѣтъ,  спасеніе  пловцамъ/ 

Я  зрѣлъ  видѣніе  ужасно  /  — 

Я  зрѣлъ:  самъ  Богъ — Отецъ  вдругъ  пламеннымъ 

бичемъ 

Разсѣкъ  полнеба  въ  тучѣ  мрачной; 

И  бури  раздѣливъ  »  блистательнымъ  путемъ 
На  огнердяной  колесницѣ 
Мчалъ  яростныхъ  коней,  дымящихся  враждой; 

Судъ  правый  былъ  въ  Его  десницѣ;  ' 
Протекъ  и  возгремѣлъ  средь  ясности  грозой, 
И  возешенала  вкругъ  вселенна.  : 

И  грубая  земля,  и  всѣ  собранья  водъ, 

И  Стиксъ,  и  Тенара  смущенна 

( * )  ВЪ  обыкновенныхъ  изданіяхъ  сія  и  послѣдую* 
щая  Ода  Горація  раздѣлены;  но  нѣкоторые  изЪ 
Знаменитыхъ  критиковъ  соединяютъ  ихЪ  вЪ  одну 
Оду;  я,  по  примѣру  Лагарпа,  сдѣлалъ  то  же.  МЛ* 
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Обитель  мрачная  —  неправедныхъ  исходъ  , 

И  горъ  основы  неизмѣнны  : 

Все  трепетъ  вдругъ  объялъ ,  подвиглось  все  — 

и  ждетъ  .  •  • 

Всевышній,  свѣтомъ  облеченный, 

Межь  небомъ  и  землей  величественъ  грядетъ , 
И  слѣдъ  въ  эѳирѣ  оставляетъ  — 
Отрадную  дугу,  вь  ѵрокъ  своихъ  дѣтей.  •  .  • 
Такъ!  такъ!  —  Онъ  міромъ  управляетъ  , 
И  Царь,  и  Судія,  —  Строитель  дивный  Сей, 
Единый  дѣйствуетъ  и  можетъ  !  — 
Величіе  Цірей  ,  віѣ  міра  красоты 

Восхощетъ  -*■  вознесётъ;  восхощетъ  — 

уничтожитъ ; 

Его  раба  —  Фортуна  —  ты  !  . .  . 

Царица  Анта  скалъ  высокихъ, 

Однимъ  воззрѣніемъ  могущая  поднять 

Ничтожность  изъ  долинъ  глубокихъ, 

И  гордые  во  гробъ  триумфы  низвергать  ! 

Тебя  мольбой  обремѣняешъ 
Безвѣстной  селянинъ  ;  —  владычица  морей  9 
Тебѣ  богачъ  себя  ввѣряетъ  — 

И  стонетъ  лоно  водъ  лодъ  грузомъ  кораблей; 

Тебя  среди  полей  премѣнныхъ 
Блажитъ  Дакіецъ,  Скифъ; —  тебя  страшите* 

Римъ , 

И  матери  Царей  иноплеменныхъ, 

И  напыщенные  величесшвомъ  своимъ  9 
Порфироносные  въ  смущеньѣ 
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Дрожатъ ,  да  не  попрешь  тяжелою  стопой , 
Терпѣнья ,  опыта  творенье  — 
Гражданственный  колоссъ ;  да  бурною  волной , 
Народъ  ,  сей  жалкой  рабъ  раздора , 

Но  хлынетъ  къ  мятежамъ,  въ  уснувшимъ  мя¬ 
тежамъ  (  *  ).  — 
За  няня  въ  слѣдъ  погибель  скора 
Оплотамъ  сильныхъ  Царствъ ,  престоламъ  ■ 

градамъ.  — 

Тебѣ  діредходитъ  Рокъ  свирѣпый  ; 

Въ  десницѣ  мѣдяной  ужаснаго  блестятъ 
Кинжалы  ,  цѣпи  и  ааклепы  ; 

Съ  нимъ  язва  томная,  съ  нимъ  трусъ ,  потопъ 

и  гладъ.  — 

Съ  тобой  Надежда  умиленна 
И  Вѣрность  —  рѣдкій  гость  въ  юдоли  слезной 

бѣдъ; 

убрусомъ  бѣлымъ  повровенна  , 

Она  не  слѣдуетъ  за  призракомъ  суетъ; 

Она  одна  не  оставляетъ 
Чертога  пышнаго ,  отъ  коего  твой  взоръ 
Вшзапно,  быстро  отлѣтаешъ , 

Надъ  коимъ  изреченъ  твой  страшный  приго¬ 
воръ,  ,  ,  . 

Свершилось !  .  .  .  гдѣ  предметъ  хваленья? 
Гдѣ  ложная  любовь  ?  гдѣ  дружба  позднихъ 
4  ,  •  _  лѣтъ  ?  — 

(*>  Эту  Оду  ішсалЪ  Горацій  во  время  внутреннихъ 
безпокойствъ  Рима. 


ОідШгесІ  Ьу  > 


9 


Мы  дѣлимъ  чашу  наслажденья , 

А  къ  чашѣ  горести  някшо,  не  подойдетъ ! . . . 

Покрой,  богиня,  силой  многой 
Вождя  (*},  несущаго  въ  края  Британски  брань , 
4  Младыхъ  героевъ  онышъ  строгой  , 
Охотную  любви  отечественной  дань  !  .  . . 

Ахъ !  стыдно  ,  стыдно  видѣть  раны. 
Позорные  слѣды  раздоровъ,  мятежей!  1 — 

Куда  не  вторглися  тираны? 

И  что  укрылося  отъ  лютости  мечей? 

Кто  дерзкій  Неба  убоялся, 

И  руку  грозную  надъ  жертвой  удержалъ  ? 

Кто  предъ  святыней  преклонялся 
И  храмовъ  Божескихъ  злодѣи  не  осквернялъ?..* 
Очистимъ  сердце  наше ,  длани  ! 

Се  Массагетъ ,  Арабъ :  —  Герои  ,  полетимъ  ! 

Въ  кровавомъ  вихрѣ  правой  брани 
Враждой  притупленны  булаты  изостримъ! 

МеррляковЪ. 


і 


(*)  Цезаря. 
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О  шы,  нтобъ  ни  былъ  шм,  —  Несчастный 
Въ  страданіяхъ  сподвижникъ  мой  ; 

Чьи  дни  всѣ  пасмурны  ,  ненастны  , 

Мрачатся  скукой  и  тоской , 

Внуши  мой  голосъ  незнакомый! 

Судьбой  пр  терніямъ  влекомый , 

Какъ  ты  ,  я  шоки  слезны  лью  ; 

Какъ  шы ,  подъ  гнётомъ  бѣдъ  стенаю  } 
Внемлижь  мнѣ :  —  я  развлечь  желаю 
Моею  скорбью  скорбь  твою* 

* 

Пускай  счастливцы  веселятся  , 

Отрадъ  сладчайши  чаши  пьютъ  , 
Блаженствомъ  жизни  пресытите  я, 

И  на  возглавьи  нѣгъ  уснутъ  : 

Коль  съ  зависгцью  на  радость  взглянемъ  г 
Сравненьемъ  —  лишь  несчастнѣй  станемъ  ? 
Такъ  лучше  дружно  съединямъ 
Взаимныя  печали  наши  , 

И  горьки  раздѣляя  чащи,  ^ 

Слезой  участья  усладимъ, 

* 

Мы  страждемъ  часто  неповинно  ; 

Но  Богъ  нашъ  ,  но  Творецъ  нашъ  благъ  : 
Рачитъ  о  тваряхъ  благосшынно  , 

И  мзда  ихъ  —  на  Его  вѣсахъ. 
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Коль  милость  вѣчно  съ  Нинъ  пребудетъ  , 
Отецъ  ли  чадъ  Своихъ  забудетъ, 

Съ  рожденья  ихъ  —  Его  сиротъ  ?.*• 

Нѣтъ ,  нѣтъ  ;  —  но  въ  мигъ  ,  какъ  жизнь  пре 

^  рвется, 

И  духъ  въ  безсмертность  облечется  , 
Ущедритъ  чадъ  Отецъ  щедротъ. 

# 

Мы  страждемъ ;  —  но  се  жребій  тлѣни  \ 
Въ  огнѣ  такъ  чистится  крушецъ.  — 
Страданья  —  къ  радости  степени  ; 

Начало  тѣ,  •*—  ,сія  вѣнецъ.  * 

Чѣмъ  съ  большей  трудностью,  стараньемъ , 
Чѣмъ  съ  тягостнѣйшимъ  ожиданьемъ 
Желанныхъ  достигаемъ  благъ  , 

Тѣмъ  чувствуемъ  мы  ихъ  живѣе  * 

Межъ  шучь  звѣзда  блеститъ  ярчѣз 
И  свѣточъ  сквозь  сгущенный  мракъ» 

* 

Какимъ  напастямъ  подвергало* 

Коломбъ ,  обрѣтшій  новый  свѣтъ  I 
Съ  пушной ,  съ  бурями  сражался  , 

Дерзалъ  на  встрѣчу  явныхъ  бѣдъ ; 

Не  могъ  ни  гнѣвъ  стихій  ужасныхъ. 

Ни  страхъ  Харибдъ  и  Скиллъ  опасныхъ 
Остановишь  Героя  бѣгъ ; 

Но  что  съ  восторгомъ  щѣмъ  въ  сравненьи, 
Ііогда  узрѣлъ  рнъ  въ  отдаленьи 
Желаній  цѣль  —  безвѣстный  брегъ  ! 
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Такъ  цѣлью  намъ  да  будетъ  вѣчность!  — 
Вся  наша  жизнь  —  къ  ней  трудный  путь  ; 

Но  мѣра  жизни  — -  скоротечность  ; 

Й  въ  кругѣ  времени  мелькнуть 
Едва  должайшій  вѣкъ  успѣетъ,  — 

Земля  ,  какъ  злакъ  ея ,  истлѣетъ , 

Сонмъ  звѣздъ  ,  и  солнце ,  и  луна 
Затмятся ,  слѣдъ  ихъ  истребится : 

Но  вѣчность  —  въ  Богѣ  утвердится ; 
безмѣрной  вѣкъ  Его  —  она, 

* 

И  дверь  къ  ней  —  гробъ!  —  Въ  пыля  пре* 

зрѣннмй 

Влачится  червь  не  весь  свой  вѣкъ : 

Уснетъ  5  —  во  снѣ  преображенный  , 

Ужь  златокрылый  мотылекъ 
Съ  цвѣточка  на  цвѣтокъ  порхаетъ» 

Такой  насъ  жребій  ожидаетъ 
За  бренной  гробовой  доской;  — 
йіитейско  преплмвая  море  , 

Встрѣчаемъ  лишь  труды  и,  горе , 

За  гробомъ  —  нову  жизнь,  покой* 

Счастливцы  смерти  пусть  страшатся ; 

Имъ  дорогъ  жизнц  быстрой  мигъ: 

При  двери  гроба  разлучатся 
Они  съ  стяжаньемъ  всѣхъ  благихъ; 

Оставятъ  роскоши  приятсшво  , 

Оставятъ  почести ,  богатство 
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беззаботный  "кругъ  утѣхъ}  ' 

томны  вѣждя  закрывая  , 
корбяшъ  ,  надежды  лучь  теряя 
Найти  приятнѣйшій  имъ  брегъ. 

* 

,  А  мы  ,  что  въ  жизни  сей  теряемъ  ?  « 

У  божество ,  печаль,  труды; 

Въ  могилѣ  съ  нами  погребаемъ 
Заботы  ,  горести  ,  бѣды  ;  * 

Когда  ихъ  съ  тлѣнью  въ  гробѣ  сбросимъ  § 

Съ  собою  все  свое  уносимъ : 

Надежду  лестиу  вѣчныхъ  благъ.  — 

Подъ  гробовой  мм  зримъ  доскою 
Отверстыя  врата  къ  покою: 

Наміі  шагъ  въ  могилу  —  въ  вѣчность  шагъ.  * 

# 

Несчастный !  жизни  сей  мятежной 
Преплмвши  трудный  ,  краткій  путь  , 
Достигаешь  пристани  надежной  9 
Гдѣ  гаы  возможешь  отдохнуть. 

Дерзай  же  !  —  съ  бѣдсгавами  сражайся ; 
Протаиву  горестей  мужайся 
И  гроба  близкій  зря  порогъ  , 

Теки  чрезъ  легкія  преграды 

Въ  храмъ  вѣчности  :  —  съ  вѣнкомъ  отрады 

Тамъ  ждетъ  Тебя  Отецъ  швой  —  Богъ. 

А  КаѣнистЪѣ 
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БеэЪ  сомнѣнія  прияшно,  Почтеннѣйшіе 
Сочлены  ,  вЬ  семЪ  прекрасномъ  рочиненік 
встрѣтить  и  узнать  того  Пѣснопѣвца,  ко¬ 
тораго  твореніями  плѣнялись  мы  столько 
времени.  Талантѣ  превосхрднаго  Писателя 
можетЪ  иногда  ослабѣвать  сЪ  лѣтами  ;  но 
искусство  его  возвышается  я  совершен¬ 
ствуется  до  самаго  гроба ;  —  первой  за¬ 
виситъ  не  отЪ  насЪ :  онѣ  есть  дарѣ  при¬ 
роды;  другое  плодѣ  долговременныхъ  на- 
війхЬ  усилій  ,  плодѣ  обширныхЪ  свѣденій  и 
ОПытовЪ  вЪ  свѣтѣ,  плодѣ  —  тяжело  собран¬ 
ный  на  тернистомЬ  полѣ  Словесности;  оно-то 
ВЪ  самомЪ  дѣлѣ  составляетъ  истинную  нашу 
честь,  благоириобрѣтедное  наше  богатство 
и  знаменитость.  Почтенный  Авторѣ  натЪ 
цвѣтегпЬ  и  теперь  между  лучшими  Понтами 
Россійскими  ,  какѣ  знатокѣ  и  страстный 
любитель  своего  искусства ,,  умѣющій  сво¬ 
бодно  управлять  имЪ  вЬ  зиму  лѣшЪ  своихЪ  , 
шікЪ  какЬ  управлялъ  онѣ  имЬ  вЪ  лѣта  юно¬ 
шескія.  -*•  Предлагаемая  мною  Ода  имѣетЪ 
еще  другое  достоинство,  которое  заключается 
вЪ  самомЪ  ея  содержаніи  :  -—  она  обращена 
кЪ  Несчастному.  ПѣснопѣвецЬ  уединенный, 
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я'о  болящій  еердцемЪ  о  ѵсемЪ  птомЪ ,  что 
относится  кЪ  человѣчесійву  ,  знающій  бѣд¬ 
ствія  свѣта ,  и  ,  какЪ  онЪ  самЪ  говорйшЪ  , 
испытавшій  оныя  -г-  изЪ  подЬ  крова  сель¬ 
скаго  ,  безмолвнаго  и  мирнаго  ,  возвышаетЪ 
Ло  всякому  несчастному,  кто  бы  онЬ  ни  былЬ, 
сострадательный  свой  гоЛосЪ,  и  утѣшаетЪ 
его  всѣми  средствами ,  какія  доставляетъ 
яамЬ  разумЬ  и  благодѣтельная  Вѣра.  ВошЪ 
планЬ  и  цѣль  всего  сочиненія.  Нужно  ли  спра¬ 
шивать  ,  что  предметЪ  сей  избранЪ  и  вку- 
■  сомЪ  ,  и  чувствомъ  изящнымЪ  ?  Положеніе  , 
опредѣленное  для  себя  ПоэтомЪ,  прекрасно* 
Я  слышу  голосЪ  меня  утѣшающій  ,  гдѣ  би 
я  ни  былЬ,  и  кгаобы  я  ни  былЪ  довольно! 
Это  общій  врачъ  еердецЪ,  которой  произволь¬ 
но  раздѣляешЪ  мои  страданія ,  потому  что 
ЯхЪ  самЪ  испыталЬ,'  и  предлагаетъ  мнѣ 
дружественно  и  кротко  врачеванія,  когаор^ій 
Извѣстны  ему  по  опыту.  — *  Несчастной 
понимаешЪ  лучше  всего  несчастнаго.  >  — * 
ВЪ  цѣлой  піеоѣ  замѣчается  мужественна^ 
и  ясная  арѣлость  мыслей,  и  то  внутреннее 
убѣжденіе,  которое  всемогущею  своею  силою 
восхищаешЪ  за  собою  сердца  читающихъ.  —* 
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РазберѳмЪ  подробности  всего  'сочиненія  я 

ХодЬ  его* 

Мы  видѣли  сперва  воззваніе  кЪ  Несчастно» 
му  ,  сЪ  которымЬ  раздѣляя  своя  слезы  , 
старается  ПозтЬ  усладишь  собственную 
горесть  ;  потомЪ  слѣдуетЪ  увѣщаніе  ,  не  ' 
смотрѣть  .  сЪ  завистію  на  счастливцовЬ  ; 
ибо  чрезЬ  одно  зто  чувство  погибаешЬ  уже 
и  послѣднее  утѣшеніе  несчастнаго  -г-  надеж¬ 
да  на  Бога  —  на  обцаго  Отца  чадЪ  СвоихЬ; 
погибаетЬ  увѣренность ,  что  самыя  несча- 
спіія  суть  ничто  иное,  какЬ .  способы  кЪ 
радостямъ,  которыя  піѣмЪ  живѣе  чувсшву- 
емЬ  ,  чѣмЪ  тяжелѣе  ихЪ  достигаемъ.  Какія 
же  сіи  радости?  —  Отдаленная,  неизвѣстная 
вѣчность  ,  кЪ  которой  одна  дорога  —  гробЬ, 
всепресѣкаюіцій  ,  все  отдѣляющій  опіЬ  насЬ 
смертное.  СЬ  обновленіемъ  весны  преобразу¬ 
ющійся  изЪ  червя  мотылекЪ,  являетЬ  знаме¬ 
ніе  нашего  преобразованіг.  —  Счастливцы 
должны  бояться  смерпщ ;  ибо  они  привяза¬ 
ны  кЪ  тлѣнной  своей  одеждѣ  и  пищѣ;  несчаст¬ 
ные  вЬ  томЪ  и  другомЪ  видятЬ  свое  убоже¬ 
ство  ,  печаль  и  труды,  а  потому  легко  а 
охотно  ихЬ  оставляютъ.  — *  И  шакЬ  успо- 
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койся  всякой  смертный,  кто  бы  ты  ни  быдЬ,-— 
собратЪ  мой ,  теки  вЪ  свое  поприще  бодро 
и  неустрашимо  ;  піамЪ  ждѳтЪ  тебя  ОтецЪ 
швой  —  БогЪ ! 

ВотЬ  ходЪ  цѣлой  піееы  :  его  не  начер-  ' 
тало,  искусство  холоднаго  философа  :  это 
движеніе  сердца  нѣжнаго  ,  чувствительнаго 
и  просвѣщеннаго  ,  точеніе  мыслей  мудре- 
ца  человѣколюбиваго.  —  ТаковЬ  долженЪ 
быть  характеръ  всякой  нравоучительной 
Оды  ,  имѣющей  предметомЪ'  —  утѣшеніе  со¬ 
трудниковъ  нашихЪ  ,  какЪ  СтихотворецЬ 
сказалЪ,  вЪ  страданіяхъ  жизни.  —  ВойдемЬ 
вЪ  дальнѣйшія  подробности  сочиненія. 

ТонЪ  его  уже  опредѣленъ  самымЪ  родомЪ 
стихотворенія  :  благородной  ,  ровной,  беэЪ 
пышныхЪ  украшеній  и  порывовЪ,  отличаю¬ 
щійся  единственно  силою  мыслей  и  выра¬ 
зительностію  ;  —  и  сей  слогЪ  выдержанЪ 
отѣ  начала  до  конца.  Сей  тонЪ,  нѣкото- 
рымЪ  образомЪ,  составляешь  главное  отли¬ 
чіе  ,  характеристику  почти  всѣхЪ  ОдЪ  Гна 
Капниста  ,  вЪ  коихЬ  чистота  языка,  скрем- 
ноешь,  и.  какая-то  особенная  бережливость 
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вЬ  украшевіяхЪ  блестящихъ ,  соединенная 
сЪ  чувствомъ  глубокимъ,  часто  унылымЬ,  во 
всегда  благороднымъ,  составляютъ  главное 
достоинство.  Еще  повторю  ;  такова  дол¬ 
жна' быть  философская  Ода. 

О  ты  ,  ктобЪ  ни  былЪ  ты  —  Не¬ 
счастный!  МожешЪ  быть  иные,  именующіе 
себя  Пюристами  і  скажугаЪ:  этотЪ  стихЪ 
не  имѣетЬ  надлежащей  плавности  —  О  ты, 
ктобЪ  ни  былЪ  ты!  Но  вЪ  ошвѣтЪ  почтен¬ 
нымъ  ПюристамЪ  скажу  я ,  Что  гармонія 
всегда  должна  жертвовать '  силѣ  мысли  и 
чувства  ;  и  здѣсь  онѣ  есть.  —  Стихошво-1 
рецЪ  сими  тремя  словами  опредѣляетъ  уже 
и  характерЬ  гімЪ  принятой  —  участіе  во 
всѣхЪ  несчастныхъ  —  и  характеръ  піого , 
кЪ  Кому  обращаетъ  рѣчь  сѣою.  Для  него 
нужды  нѣтЪ,  кто  бы  ни  былЪ  сей  человѣкъ — 
вельможа  ,  или  послѣдній  рабЪ  :  онЬ  даетЪ 
одно  ,  общее  почти  всѣмЪ  намЪ  названіе 
несчастной;  тишулЬ,  который  воѣ  мы  болѣе 
ѵіли  менѣе  себѣприсвоиваемЬ  вЪ  суетной  юдоли 
сей  жизни.  Слово  пасмурный —  означаешь 
дни  скуки  и  тоски;  ненастный  — * время  са* 
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маго  несчастій  :  «  такЪ  оба  сіи  выраженій 
йе  мѣшаютЬ  другѣ  другу.  —  Мнѣ  весьма 
нравится  слово*  незнакомый \  вЪ  ыемЬ  сила 
особеннаа.  —  Ошѣ  знакомыхъ  или  отЪ  дру* 
зей  утѣшеніе  и  помощь  приятны ,  но  н$ 
столь  важны ,  ибо  они  вознаграждаются 
взаимностію ;  помощь  и  совѣтѣ  огпѣ  не * 
Знакомаго  Драгоцѣнны — *они  суть-— чистая 
любовь  кѣ  человѣчеству  бѳзѣ  видовЪ  и  воз. 
мездія.  Вмѣсто  слова  развлечь,  можешѣ 
быть  ,  точнѣе  были  бы  слова:  растворить, 
облегчишь  ,  утолить  ;  ибо  выраженіе:  раз- 
влечь  одну  скорбь  другою,  нѣсколько,  ка¬ 
жется,  темно,  у  насѣ  говорится  развлечь* 
ся,  развлекаться;,  это  о  самомѣ  себѣ;  здѣсь 
совсѣмъ  не  то:  развлечь  своею  скорбію  чу* 
зную  скорбь ;  впрочемъ  Мысль  вообще  очень 
хороша.  —  ВЪ  слѣдующей  строфѣ  можно 
замѣтишь  прекрасной  стихѣ  :  и  на  воз - 
елавьа  цігЪ  уснутъ ;  и  глубокое  прзнаніе 
сердца  человѣческаго'  вЪ  стихѣ  :  сравненъ - 
емЬ  лишь  несчастнѣй,  станемЪ.  ВЪ  са* 
момЬ  дѣлѣ ,  мы  всегда  умножаемЪ  бремя  на- 
ШихЬ  бѣдствій,  терзаясь  мыслію,  что  у  друга¬ 
го  ихЬ  гораздо  меньше.  Слѣдующіе  стихи-»- 
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чисты  и  гладки  —  Мьг  страждемъ  часто 
я  проч.  Слово:  часто  ,  здѣсь  также  показы¬ 
ваетъ  особливую  точность  и  нѣжность  Пи* 
сателя  ,  обращающаго  рлово  свое  кЪ  неиз¬ 
вѣстному  несчастливцу.  По  большей  ча¬ 
сти  виною  горестей  мы  сами  ;  вЪ  иныхЪ 
бываемЬ  и  невиноваты  ;  между  тѣмЪ  ,  какЪ 
строгіе  нравоучители,  желая  утѣшить  не¬ 
счастнаго, ^грозно  кричатЪ  ему  одно  й  то  же: 
ты  во  всемЪ  самЪ  виноватЪ!  Его  сиротѣ — 
не  много  кажется  темно;-  безЪ  сомнѣнія  ,  Со¬ 
чинитель  назвалЪ  насЪ  сиротами  только  По¬ 
тому  ,  что  мы  отдалены-  отЪ  общаго  оте¬ 
чества  нашего  —  неба.  —  ущедритЪ  чадЪ — 
игра  словЪ.  —  ТлИни  — -  вмѣсто  тлѣна  ; 
можно  бы,  кажепіся  ,  сказать  здѣсь  множе¬ 
ственное  тлѣній ,  дабы  соблюсти  риѳму.  — 
Стараніе  и  трудность  у  насЪ  не  прини¬ 
маются  вЪ  область  словЪ  стихотворныхЪ; 
впрочемЪ  всякое  слово  украшается  мыслію  и 
другими  его  окружающими  словами;  и  здѣсь 
также.  Послѣднія  два  стиха  очень  хороши. 

I 

Слѣдующее  сравненіе  труднаго  путеше¬ 
ствія  Коломба  для  открытія  Америки  сЪ 
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^  .  путешествіемъ  земнаго  труженика  вЬ  вѣч¬ 
ность  ,  кажется  мнѣ  нѣсколько  ученымЪ  или 
вы исканнммЪ.  —  КоломбЪ  предполагалъ  на- 
* Й!  угадЪ  безвѣстный  доселѣ  берегЬ  'Амери ни  ; 
’,ЬЗк*  мы  убѣждаемся  сердцемЪ,  что  есть  ддя  насЬ 
ИЕ  вѣчность  все  награждающая  ;  открытіе  не- 
,{“1:  извѣстной  Америки  КоломбомЪ  произвело 

Ьіш  ужасныя  брани ,  хищенія  и  тиранства  >•' 
іш  брегЪ  неизвѣстной  вѣрности  вводитЪ  насЪ 
ат  (  вЪ  царство  немерцающей  радости  и  не- 
ИіК  измѣняемаго  спокойствія,  какЪ  самЪ  Ав- 

ож.  торЪ  говоритъ  послѣ,  -г-  Нужно,  чтобы 
паи,  .  сравненія  показывали  намЪ  предметы  со- 
,1т  образными  во  всѣхЪ  главныхъ  обстоятель- 
о  нс  сгавахЪ  и  отношеніяхъ. 

*к  Трудный  путъ  ~  здѣсь  порядокЪ  мы* 

гИ;  елей  также  нѣсколько  трудный,  —  но  слѣ- 
,е?  Дующіе  стихи  очень  хороши.  И  дверь  кЪ 
Неи  гР0&Ь  —  кратко  я  сильно.  —  Слово 
ис.‘  презренный  кажется  не  много  рѣзко  ;  ни-* 

я»/  чтожный  можетЪ  быть  было  бы  ближе.  . 

Ц'  НѣтЪ  ничего  вЪ  мірѣ  презрѣннаго  ,  когда 

должно  говорите  вЪ  тонѣ  сей  человѣкелюби- 
ія>=;  вой  Оды.  —  Прекрасно  сравненіе  и  стихи гуо 
0‘:  непгЪ >  ~~  ео  сп-6  преображенный,  и  проч.  — 
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И  намЪ  надобно  уснуть*  для  здѣшняго  міра, 
дабы  достойно  преобразиться  для  будущаго! 
Ра  бренной — слово  значительное  и  постав¬ 
лено  не  даромЬ:  то  есть  за  такою  доской, 
которая  не  вЪ  состояніи  удержать  насЪ  вЪ 
землѣ  ,  когда  уелышимЪ  гласЪ  Отца  своего. 
Онавы  гроба  разорвутся  }  сказалЪ  другой 
СтихотворецЪ. 

ВЬ  слѣдующихъ  друхЪ  сшрофахЪ  ПоэтЬ 
вашЬ  представляешь  еще  новое  утѣшеніе  не¬ 
счастному.  Счастливые,  говоригаЪ  онЪ  ,  бо¬ 
ятся  умереть  :  они  разлучаются  со  своими 
стяжаніями  ;  несчастные  теряютЪ  только 
то  ,  что  ихЪ  шяготигаЪ  вЪ  сей  жизни:  убо¬ 
жество  ,  печаль  и  труды.  Стихи  вЪ  обо¬ 
ихъ  сшрофахЪ  почти  всѣ  хороши.  Особли¬ 
во  мнѣ  приятенЪ  этотЪ  беззаботный  кругЪ 
упѵбссЪ ,  изЪ  котораго  наконецЪ  по  зову 
смерпш  невольно  долженЪ  выступить  упо¬ 
енный  и  разслабленный  сынЪ  роскоши  и  нѣ¬ 
ги. — Найти  приятпіЛішій  иМЪ  брегЪ — сло¬ 
во  брегЪ  не  столько  здѣсь  прилично  ,  какЪ 
пежде;  ибо  не  было  никакого  отношенія  ни 
кЪ  плаванію,  ни  кЬ  морю.  Слѣдующіе  стихи 
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прекрАСНы:  —  а  мы  что  вЪ  жизни  сей  теря - 
елгЬ?  — бѣды;  —  просто  и  сильно.  —  Тлѣнью 
еще  вмѣсто  тлѣ  ни.  —  СЪ  собою  все  свое 
у нас имЪ  —  благЪ  —  очень  хорошо!  особенно 
разительны  слова  ,  все  свое  !  все,  что  со¬ 
ставляетъ  истинно  человѣка  ! 

Послѣдняя  строфа  также  очень  хо* 
роша.  Доброй  ПозтЬ  ободряетЪ  и  укрѣй* 
ляегпЪ  своего  товарища  и  сотрудника  на 
Ноприщѣ  жизни  скорымЪ  сладостнѣйшимъ 
отдохновеніемъ,  скорымЬ  соединеніемъ  сЬ 
обіцимЪ  ОгпцемЪ  нашимЪ  —  БогомЬ.  Строгіе 
Критики  ,  можетЪ  быть,  сказали  бы  ,  что 
представивЪ  жизнь  моремЪ,  а  вѣчность  при* 
станью  ,  не  столь  прилично  уже  говорить 
о  порогѣ  гроба,  о  легкихъ  преградахЪ;  иля 
пожелали  бы  ,  чтобы  вмѣсто  вѣнка  отрады, 
стояли  слова:  вѣнецЪ  радостей;  —  какЬ  вы* 
раженіе  болѣе  величественное ,  болѣе  соот¬ 
вѣтственное  послѣднему  прекрасному  стиху: 

ТамЪ  ждетЪ  тебя  ОтецЪ  твой  —  БогЪ  ! 

Но  мы,  встрѣчая  повсюду  правильный 
ходЪ  и  изящныя  красоты  цѣлаго  творенія 
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сего  знаменитаго  Пѣснопѣвца ,  сптоль  многіе 
годы  плѣнявшаго  насЬ  своею  сладостною 
лирою,  и  вЪ  преклонные  дни  сохранившаго  вЬ 
груди  своей  пламень  Аполлона,  сЪ  достодолж¬ 
ною  признательностію  принимаемъ  сей  драго¬ 
цѣнный  его  подарокЪ,  и  надѣемся,  что  онЪ 
и  впредь,  какЪ  истинный  Любитель  Словес¬ 
ности,  не  оставипіЪ  украшать  бесѣды  наши 
своими  прекрасными  произведеніями,  вЪ  удо¬ 
вольствіе  почтеннѣйшихъ  Посѣтителей  и 
вЪ  назиданіе  малодыхЪ  ПоэтовЪ. 

МерзллктвЪ, 
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Горація  къ  Меценату. 

Ігй:  (Маесепаз,  аіаѵіз  есіііе  ге^іЬи?.  ) 

і,и  • 

мі  I  ~ 

О  Мецѳнаіпъ,  Царей  потомокъ  Тирренійскихъ  , 
ма  4  .  Моя  и  славя,  и  покровъ!  — 

Иной  въ  рисш&ньяхъ  Олимпійскихъ. 

Ш:=  Л  . 

Ошъ  колесницы  пыль  клубя  до  облаковъ  , 

Коль  быстро  колесомъ  горящимъ 
Мету  опасну  облетитъ  , 

Вѣнчанный  пальмою,  къ  богамъ,  землѣ  судящимъ. 
Уже  себя  взнесеннымъ  чтитъ, 

Сего ,  коль  рвеніе  толды  непостоянной 
На  вышни  почести  выведетъ  ; 

Того  ,  коль  съ  Ливіи  пространной 
Всѣ  жатвы  въ  житницу  онъ  собственну  сберетъ; 
Любящаго  сохой  своею 
Наслѣдственны  поля  пахашь  , 

За  жребій  Аттала  не  подстрекнешь  ладьею 
Егей  свирѣпый  разсѣкать. 

# 

Купецъ  со  трепетомъ  зря  бурный  Афръ  пол¬ 
дневной 

Въборбѣ  съ  Икарскою  водной, 


ч 
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При  ужасахъ  пучины  гнѣвной, 
Спокойсгаво  хвалитъ  селъ,  приюгаъ  укром¬ 
ный  свой  ; 

Но  вдругъ,  лишь  буря  утихаетъ, 

И  зыбь  скалу  престанетъ  бить , 

Онъ  утлую  .ладью  поспѣшно  исправляетъ, 
Незсилевъ  нищету  сносить. 

* 

і. 

Съ  вокаломъ  стараго  Мессійска  грозди  а  сока, 
Тотъ  легщн  подъ  древесну  тѣнь, 

Иль  близь  священнаго  потока. 
Проводитъ  лѣвостно  отъ  утра  цѣлый  день; 
Другіе  любятъ  ращны  станы. 
Смѣшенный  трубъ  оъ  пищальмй  звукъ, 
И  Марса  грознаго  потѣху ,  подвигъ  бранный  , 
Для  матерей  ветошникъ  мукъ,  - 

# 

Подъ  кровомъ  свѣтлыхъ  звѣздъ  ловецъ  зимой 

4  ночуетъ , 

Хотя  жена  младая  ждетъ, 

.Коль  серну  вѣрный  песъ  почуетъ, 

Иль  дерзкій  вепрь  въ  лѣсу  тенета  разорветъ,  — 
Меня  жъ  священный  плющъ  равняетъ. 
Съ  богами ,  вводитъ  въ  ихъ  соборъ , 
Меня  въ  прохладѣ  рощь,  отъ  черни  отдѣляетъ 
Сатиръ  я  Нимфъ  прелестныхъ  хоръ.  — 

# 
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Свирѣли  коль  своей  игривой  ,  сладкогласной » 
Евотерда  мнѣ  не  возбранишь  9 
И  Полимнія  коль  согласно 
Лезвійску  громкую  мнѣ  люганю  осшруяишъ ; 
Когда,  о  Меценатъ!  тобою 
Причтусь  къ  Лирическимъ  Пѣвцамъ: 
Надъ  злобной  завистью  взнесенною  главою 
Коснусь  я  звѣзднымъ  небесамъ! 

Вш  КапниетЪ . 
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ОДА  ГОРАЦІЯ 

кЪ  П  и  р  р  а. 

( (^іш  шиііа  ^гасііі?,  ) 


Какой  прелестникъ  ловкой  ,  статной  9 
Въ  вертепѣ  нѣги  и  прохладъ  , 

Опрысканъ  влагой  ароматной,  — 

О  Пирра!  —  средь  любви  отрадъ 9 
Въ  восторгѣ  прижимаетъ  нѣжномъ 
Тебя  на  мягкомъ  ложѣ  розъ  , 

И  для  кого  плетешь  въ  небрежномъ 
Убранствѣ  злато  ль н истыхъ  косъ  ? 


Увы!  колькратъ  любви  обманы 9 
И  лесть  Сирениныхъ  рѣчей, 

И  клятвы  ,  предъ  богами  данны  9 
“Оплачетъ  несчастливецъ  сей  !  , 

Колькраіпно  моря  треволненье 
И  вспѣненный  его  хребетъ 
Неопытнаго  въ  изумленье, 

Бъ  тревогу  ,  въ  горесть  приведетъ ! 

# 
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Теперь,  плѣненъ  тобой ,  безпечно 
Онъ  ослѣпляется  мечтой  9 
Чшо  будешь  ты  любезна  вѣчно 
И  вѣчно  искренна  душой  ; 

Теперь  швой  взоръ  его  прельщаешь  , 

Какъ  видъ  кристальныхъ  ,  тихихъ  водъ  і 
Но,  ахъ  !  мечтатель  сей  не  знаетъ 
Премѣнныхъ  моря  непогодъ* 

* 

Несчастны ,  что  тобой  плѣиенны  , 
Тебя  узнали  лишь  слегка  ; 

О  мнѢиіъ  ,  —  ^селенна  въ  храмъ  священный 
Обѣтна  на  стѣнѣ  доска 
Свидѣтель,  что  отъ  злосшраданья 
Средь  бурныхъ  избѣжавъ  зыбей, 

Одежды  мокры,  въ  даръ  признанья , 

Л  посвятилъ  Царю  морей* 


В .  КапнистЪ. 
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ОТРЫВОКЪ  ИЗЪ  IV  Пѣсни  ПОЭМЫ: 

ОСВОБОЖДЕННАЯ  МОСКВА. 

(  Пожарскій  исходитъ  на  брань .  ) 


Трикрашм  возвѣстилъ  разлуку  трубный 

звукъ 

И  бранныхъ  колесницъ  промчался  грозно»  стукъ* 
Уже  главу  докрылъ  Пожарскій  браннымъ  шле¬ 
момъ 

И  свой  обѣтъ  изрекъ  послѣдній  передъ  Небомъ: 
„Отечество ,  друзей  отъ  плѣна  свободигаь  , 
„Пасть  въ  прахъ  родной  земли,  иль  славно  по¬ 
бѣдить!'* 

Мгновенно  вѣсть  сія  къ  супругѣ  достигаешь , 
Блѣдна,  трепещу іца  къ  Герою  прибѣгаетъ, 
Власы  распущенны,  младенецъ  на  рукахъ: 

„Увы  !  рекла  она  съ  отчаяньемъ  въ  очахъ , 
„Уже  ль  на  брань  идешь,  весь  ранами  покрытый, 
„Ужель  не  все  свершилъ,  о  Воинъ  знаменитый! 
„Нѣтъ,  пусть  въ  чреду  свою  сражается  другой, 
„Пусть  кровь  своюліегаъ,  а  ты,  —  ты  будь  си 

мной  !  — 

„Супругъ !  —  давно  ль  ,  какъ,  левъ  ,  во  брани 

подвизался  ? 
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„Ко,гда  бѣжали  всѣ,  не  гам  ль  одинъ  сражался? 
„Не  палъ  ли,  раненой,  подъ  множествомъ  мечей?— 
,,Ты  долгъ  исполнилъ  свой,  и  правъ  въ  душѣ. 

^  своей. 

„Ахъ  I  сколько  безъ  гаебя  я  злобныхъ  мукъ 

познала  ! 

„Съ  какимъ  усердіемъ  во  храмъ  я  прибѣгала  , 
„Молилась  день  и  ночь  ,  и  трепетной  рукой 
,, безкровный  даръ  неола  Владычицѣ  Святой..* 
„И  даже...  что  скажу,  несчастная!  —  порою, 
„Въ  забвеніи  себя ,  съ  разтерзанной  душою , 

„Я  прорицателей  дерзала  вопрошать , 

„Ихъ  чары  дивныя  въ  ночь  мрачну  совершать}^ 
„Но  все'  въ  безмоліи,  какъ  въ  гробѣ,  пребывало, 
„И  на  призывный  гласъ  ничто  не  отвѣчало. 
„Ни  сладкой  разговоръ  ,  ни  пѣніе  иодругъ 
„Не  проливали  въ  мой  отрады  скорбной  духъ»' 
„Повсюду  для  меня  бродили  привидѣнья  ; 

„Тамъ  зрѣлось  мнѣ:  —  ты  палъ  средь  лютаго 

сраженья  ; 

„А  здѣсь  —  коварной  врагъ,  завистникъ  злоб¬ 
ной  твой, 

„М.ечь  въ  грудь  твою  вонзалъ  безжалостной 

рукой. . .  . 

„И  наконецъ  сбылись  ,  увы !  сіи  мечтанья : 
„Когда  тебя,  Герой  ,  въ  крови  и  бездыханья 
„Несомаго  подъ  кровъ  мой  взоръ  не  узнавалъ. 
„Столь  близкой  смерти  часъ  твой  образъ 

предвѣщалъ  і 
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„И  ліы  готовишь  мнѣ  вновь  лютое  мученье!... 
„Склонись  на  скорбной  гласъ  ,  познай  хоть 

сожалѣнье ! 

,,Не  дай  влачишь  мнѣ  жизнь ,  безъ  помощи , 

одной , 

,,И  сына  не  оставь  несчастнымъ  сиротой  !  -  I 

Герой  безмолвствовалъ:  любовь  въ  очахъ  блистала 
И  грудь  безстрашная,  вздымаясь,  трепетала* 
То  полной  скорби  взоръ  онъ  въ  землю  поту* 

плялъ, 

То  съ  нѣжностью  его  къ  супругѣ  обращалъ  ; 

К  аз  а  л  ося  въ  душѣ  боролись  два  влеченья  : 

Любовь  супружняя  и  долгъ  святый  служенья. 

\  Со  вздохомъ  наконецъ  онъ  рекъ:  „Безцѣнной 

другъ ! 

„Почто  ты  сѣтуешь?  —  ужели  твой  супругъ 
„Одинъ,  какъ  робкой  ташь  ,  оставитъ  брань 

святую, 

„Когда  подвиглись  всѣ  за  родину  драгую, 

„Когда  Отечества  гремитъ  призывный  гласъ  ? 

„Я  чувствую:  —  притекъ  свободы  сладкій  часъ, 
„И  мнѣ  ли  не  ^возстать  прошивъ  враговъ  ко¬ 
варныхъ  , 

,,И  мнѣ  ли  чуждымъ  быть  среди  мужей*  яз* 

^  бранныхъ?-*- 

„Воспомни,  что  любовь  къ  отеческимъ  стра¬ 
намъ 

„  Дороже  чадъ  и  женъ,  всего,  что  мило  намъ. 
„Ужель  не  зришь  сама  вѣ  томъ  волю  Провидѣиья, 
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,,Чгпо  укны  днесь  мои  познали  изцѣленья? 
,,Потао  скорбѣть  тебѣ  ,  къ  чему  сей  слезный 

токъ?  .  .  . 

„Но  если  и  судилъ  уже  враждебный  рокъ 
„Мнѣ  пасть  средь  грозныхъ  сѣчь,  какъ  жертвѣ 

обреченной :  — .  * 

„Умру,  но  мыслію  благою  услажденной, 

„Что  долгъ  къ  отечеству  я  свято  сохранилъ! 
,, Сражался  и  другимъ  въ  бою  примѣромъ  былъ. 
„А  ты ,  младенецъ  мой !  залогъ  нѣжнѣйшей 

страсти , 

„Еще  не  внемлющій  ни  страху ,  ни  напасти , 
„Прими  лобзаніе  родительской  любви  ! 

,, Росши ,  росши,  крѣпись,  для  доблестей  живи, 
„Будь  матери  твоей  отрадой  ,  утѣшеньемъ , 
„Покровомъ  будь  для  ней,  вторымъ  будь  Про- 

видѣньемъ  , 

„Защитой  вѣрною  въ  преклонныхъ ,  слабыхъ 

дняхъ : 

„За  добродѣтель  намъ  награда  въ  небесахъ. 
„Наслѣдуй  отъ  меня  сей  грозный  духъ  военной, 
„И  ненависть  къ  врагамъ  отчизны  оскорбленной, 
„И  пламенну  любовь,  и  ей  покорной  нравъ, 

„И  отчужденіе  отъ  нѣги  и  забавъ. 

„Да  не(  коснется  ввѣкъ  рука  твоя  съ  любовью 
„Руки  губителя,  покрытой  Руской  кровью! 
„Да  тотъ  ,  кпіо  осквернялъ  святыню  алтарей 
„И  злата  жаждущій,  во  ярости  своей  , 

„Надъ  ликомъ  Праведныхъ  безумно  наругался  , 
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„Кто Вѣрѣ  вашихъ  странъ  съ  хулою  насмѣхался* 
.„И  слабыхъ  женъ  и  чадъ  цѣпями  оковалъ, 

„И  дерзостной  стопой  законы  попиралъ*  — 
„Да  будетъ  лотъ  вовѣкъ  тебѣ  предметомъ 

мщенья  !  .  ..  .  . 
„Вотъ ,  род шаго  тебѣ  завѣтъ  благословенья.  “ 

Волковъ . 
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ПОСЛАНІЕ  ОТЪ  СЕНЪ  -  ПРЁ  КЪ  ЮЛІИ. 


Письмо  отъ  Юліи?  къ  тому,  кшо  осуж¬ 
денъ 

На  вѣчное  изгнанье  ? 

Ко  мнѣ  ошъ  Юліи?  —  Мечта!  я  ослѣп¬ 
ленъ  !  «— • 

О  счастье  !  о  восторгъ !  слова  и  начертанье  — ■ 
Все ,  все  твое,  тебѣ  одной  принадлежи  къ! 
Кто ,  кромѣ  Юліи,  такъ  можетъ  выражаться, 
Такъ  чувствовать,  писать,  и  мыслить,  и 

любить  ? 

И  я  могу  еще  блаженствомъ  наслаждаться? 
И  пщ  въ  письмѣ  своемъ 
і  Названья  иоеро  еще  не  позабыла  ? 

Т«  имя  друга  мнѣ  сама  изобразила  ? 

О  Юлія  !  какимъ  мучительными  огнемъ 
Бея  кровь  моя  пылаетъ  ! 

По  членамъ  трепетъ  протекаетъ! 

Мой  разумъ  помраченъ  !  —  мнѣ  мнится  —  ты 

со  мной  : 

Я  вижу  етотъ  взоръ,  исполненный  тоской! 
Спѣши ,  мой  милой  другъ ,  въ  груди  моей  смя» 

темной 
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Отраду  оживишь  ; 

Ни  рокъ  ,  ни  швой  отецъ ,  не  могутъ  разлу¬ 
чить 

Пылающихъ  сердецъ  ,  другъ  другу  сотворен¬ 
ныхъ  ! 

Пойдемъ !  предъ  алтаремъ  свершимъ  любви 
,  обѣтъ ! 

I  Въ  минуту  истощимъ  вѣкъ  цѣлый  наслаж- 
I  деній ! 

Исчезнемъ  въ  радостяхъ  !  забудемъ  злосшь  го¬ 
неній  | 

Себя  и  цѣлый  свѣтъ . . 

Мечтатель  !  пробудись  —  нѣтъ  Юлія  съ  гао- 

бою  ! 

Напрасно  льстишь  себя  обманчивой  мечщоюѵ 
Гдѣ  счастье  прежнихъ  лѣтъ  ? 

Все  вѣчно  миновалось  !  — 

Любовь  ,  одна  любовь  осталась  — • 

Но  прелестей  ея  ужь  болѣ  нѣтъ  !  — 
Кудажъ  ты  сокроешься,  несчастной?  — 
О  ослѣпленная  I  ты  хочешь  согласить 
Любовь  къ  родителю,  любовью  вѣчной , 

страстной , 

Которой  въ  насъ  ничто  не  въ  силахъ  истре¬ 
бишь  ? 

Ты  чести  хочешь  покоришься , 

Когда  блаженство,  жизнь  и  честь  въ  одной 

любви  ? 
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Когда  любовію  нашъ  духъ  животворится  ? 
Когда  ея  огонь  съ  рожденьемъ  влитъ  въ  крови? 

Жестокая  !  —  языкъ  нѣмѣетъ  !  — 
Какъ! —  шы  осмѣлилась?  «  .  .  помедли  умерщ* 

влить  ! 

Какъ!  Юлію  я  долженъ  раздѣлять?  —  , 
Другой  тобой  владѣетъ  ?  .  .  . 

Все,  все  на  вѣкъ  прошло!  — 

Гдѣ  клятвами  союзъ  любви  запечатлѣнный  ? 
Ахъ  !  прежде  ,  нежели  тиранство  повлекло 
Тебя  предъ  алтари  на  бракъ  сей  принужден¬ 
ный  , 

Богдабъ  моя  рука  пронзила  грудь  твою  !  — 
Изъ  сердца  твоего  вся  кровь  бы  истощилась  ! 
Съ  твоею  кровію  смѣшалъ  бы,  я  свою, 

Которая  въ  огонь  жестокій  обратилась  ! 

Въ  объятіяхъ  швоихъ  я  бъ  встрѣтилъ  смерт¬ 
ный  страхъ  ; 

Послѣдній  бы  мой  вздохъ  исчезъ  въ  твоихъ  ус¬ 
тахъ.  .... 

Какъ  !  Юлія  отъ  друга  умираетъ  — 
Сей  взоръ,  сей  нѣжный  взоръ  навѣки  угасаетъ! 
И  грудь  твоя ,  сей  тронъ  любви , 
Омыта  вся  въ  крови  —  — 

Нѣтъ !  нѣтъ  !  живи !  страдай  !  —  мнѣ  гробъ 

одинъ  остался] 

Я  бъ  съ  жизнію  своец  за  смерть  твою  разстал¬ 
ся  і  •  • 

« 

В  а 


/ 
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Дхъ !  нѣтъ,  я  шв  могу  такъ  пламенно  любить, 
Чтобъ  собственной  рукой  тебя  могъ  умерт¬ 
вить- і  ... 

О  !  еслибъ  знала  ты  мое  страданье) 
Въ  которое  влечетъ 

Меня  стремленье  чувствъ  и  неба  наказанье) 
И  ты »  н  ты  сана !  Судьба  мнѣ  подаетъ 

Въ  тебѣ  блаженство  и  мученье ! 

Я  безъ  тебя  бы  не  узналъ 
Величья  чувствъ  моихъ  и  низости  рожденья; 
Я  тихо  бы  свой  вѣкъ  покойный  окончалъ.  — 
Но )  ахъ  1  тебя  узнать  —  н  не  владѣть  то¬ 
бою  ! 

Тебя  боготворятъ  —  н  только  смертны» 

быть ! 

Любину  быть  тобой  —  и  счастья  не  вкусить  -» 
О  Юлія  I  за  что  наказанъ  я  судьбою  ? 

Все )  все  на  вѣкъ  прошло !  гдѣ  мой  душевный 

рай  ? 

Я  къ  счастію  стремлюсь  —  и  въ  мукахъ  вс* 

чезаю ! 

Ахъ !  язшреби  любовь  >  которою  сгараю , 
Илъ  сладости  ея  отдай !  .  .  . 
Таковъ  мой  Дукъ  отягощенный  ! 

Въ  борьбѣ  съ  самимъ  собой »  оставленъ  н  пре* 

зрѣнный ; 
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Стремлюся  я  по  всѣмъ  мѣстамъ , 

Въ  жару  летаю  по  скаламъ , 
Окрестность  быстро  протекаю  — 

И  піотъ  же  ужасъ  я  вездѣ ,  вездѣ  встрѣчаю  » 
Какой  во  мнѣ  запечатлѣнъ  !  — 

Нѣтъ  больше  зеленц  ;  расшѣнія  завяли ; 
Печальныя  древа  одежду  потеряли  ; 

Выпръ  борный  съ  сѣвера  зимою  принесенъ  , 

И  хладъ  ,  и  снѣга  разсыпаетъ  ; 
Поблекнули  луга  4  дуброва  отцвѣла  ; 

Все  чувствуетъ  конецъ ;  природа  умираетъ  — 
Ахъ!  съ  яею  и  во  мнѣ  надежда  умерла! 

Одинъ  ,  среди  пустынь  ,  терзаемой  стра- 
'  даньемъ ,  . 

Твой  другъ  еще  живетъ  протекшимъ  вспоии* 

навьемъ : 

Онъ  въ  сладостныхъ  мечтахъ 
Влаженсшвуетъ  въ  твоихъ  стра¬ 
нахъ  ; 

Твой  >  взоръ  живитъ  его ;  твой  голосъ ,  голосъ 

милой } 

✓  Старается  вливать 

Отраду  и  покой  душѣ  его  унылой; 
Еще  стремится  онъ  искать  , 

Сердечныхъ  восхищеній.  .  .  » 

Нѣтъ  болѣе  отрадъ  и  наслажденій! 

О  другъ  безцѣнный  мой ! 
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И  мм  не  съединимся  ? 

И  мм  въ  сей  жизни  разлучимся  ? 

И  самый  пепелъ  нашъ  за  гробовой  доской 
Другъ  съ  другомъ  раздѣленный  9 
Не  будетъ  вмѣстѣ  истлѣвать  ?  .  .  . 
Прочь  мысль  ужасная  !  еще  ли  убивать 
Мученьемъ  духъ  мой  возмущенный  Т 
В>  одно  мгновеніе  ,  она  смертельный  ядъ 
По  членамъ  разливаетъ  ! 

Въ  крови  кипитъ  огонь  —  а  въ  сердцѣ  льется 

хладъ ! 

Стенаніе  меня  на  части  раздираетъ  !  ф 

И  я  готовъ  на  все ,  все  въ  мірѣ  претерпѣть , 
Чтобы  лпобой  владѣть ,  иль  въ  мукахъ  уме* 

реть  •  •  •  •  * 

И  Юліи  не  бмть  уже  моею  ? 

И  счастіемъ  моимъ  другой  ужь  награжденъ?  — 
О  Боже !  для  чего  я  благостью  Твоего 
На  свѣтъ  произведенъ  ? 

Все  кончилось  !  —  бѣги  несчастной 
Отъ  ммоли  сей  ужасной  ! 

Сокрой  ее  во  глубинѣ  морей! 

Пускай  тамъ  рокъ  твой  совершится! 

Пускай  тамъ  съ  жизнью  истребится 

Кипящій  огнь  въ  груди  швоей  !  — 

Ахъ !  скоро  9  можетъ  бмть ,  мой  взоръ  ужъ  не 

*  узнаетъ, 
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Гдѣ  Юлія  моя  ,  гдѣ  счастье  обитаетъ  ! 
И  скоро ,  можетъ  быть  .  .  .  какъ  знашь*  опре¬ 
дѣленье! 

О  другъ  души  моей  ! 

И  самой  смерти  мнѣ  страшнѣй 
Съ  тобою  разлученье  1 

СаларевЪ > 
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СКРОМНОЕ  ПРИЗНАНІЕ 
ВЪ  ЛЮБВИ,  , 


Ахъ !  пойду ,  разсѣю  скуку 
По  лѣсочкамъ  ,  по  лугамъ  | 

Тайную  ,  сердечну  муку 
%  Эхамъ  томнымъ  передамъ, 

'  Томин  эха  !  повторите 

Скромну  жалобу  мою : 

I  Другу  милому  скажите » 

Что  по  немъ  здѣсь  слези  лью, 

» 

Пусть  хотя  чрезъ  васъ  узнаетъ 
То ,  чего  сказать  пѣтъ  силъ , 

Что  по  немъ  душа  страдаетъ  } 

Везъ  него  и  свѣтъ  не  милъ, 

Эхи  !  пристально  внимайте  ; 

Если  милой  мой  вздохнетъ , 

Вздохъ  скорѣй. мнѣ  передайте!  — ч 
Сердце  лишь  отвѣта  ждетъ, 

В,  КапнистЪ. 
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ПРОХОЖІЙ  и  гѣкл. 


„Хочу  исправишься  и  нравъ  перемѣнить 
Одинъ  пріятель  мой  мнѣ  вздумалъ  говорить: 
„Хочу  души  моей  я  превратить  мученье 
„И  перестать  измѣнницу  любить !  • 

„Я  карточной  игрой  разстроивалъ  имѣнье,  — 
„Но  съ  страстью  гибельной  прощаюсь  нм 

всегда* 

„Мнѣ  свѣтъ  оставить  не  бѣда!/' 

„Въ  деревнѣ  поселюсь  я  даже  и  зимою; 
„Друзья  пустынниме  приѣдушъ  посѣщать ; 
„Науками  свой  умъ  я  буду  просвѣщать, 

„И  пім  доволенъ  будешь  мною  { ** 

—  Я  слышалъ  много  разъ  ,  ему  я  отвѣчалъ  , 
Что  ты  обучай  свой  перемѣнить  желаешь  { 
Но  чшожь  не  начинаешь?  — 

„Черезъ  недѣлю  ,  онъ  сказалъ  : 

„Черезъ  недѣлю  я  всѣ  связи  разрываю. 

„Приличности  й  сохраняю: 

„Придраться  должно  мнѣ  къ  красавицѣ  моей.  «• 
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„Но  не  взначай  приѣхать  къ  ней 
,#И  объявишь  ,  что  я  слуга  ея  покорный  — 

„ Такой  поступокъ*  вздорный 
„Меня  предъ  всѣми  очернитъ.  “ 

Такъ  говорилъ  мой  другъ  дорогою  со  мною. 
Подходимъ  мы  къ  рѣкѣ  —  на  берегу  сидитъ 
Прохожій  съ  ношей  и  съ  сумою. 

„Что  ты  тутъ  дѣлаешь  ?“  спросилъ  я  бѣдня¬ 
ка  , 

Въ  главахъ  котораго  я  видѣлъ  нетерпѣнье  ; 

—  „Мнѣ  нужда  есть  пройти  въ  ближайшее 

селенье  ,ій 

Вздохнувъ  онъ  отвѣчалъ  :  „досада  велика: 

„ Здѣсь  нѣтъ  мостовъ  !  авось  либо  рѣка, 

„Ко  счастью ,  прекратитъ  теченье. 

„Я  эгпа го  я  жду,  чтобъ  очутиться  тамъ/* 
Мой  другъ  I  вотъ  образъ  швой :  и  ты  по  пу¬ 
стякамъ  і 

Намѣренье  благое  отлагаешь  ; 

Рѣка  все  будетъ  течь —  и  если  ты  желаешь 
На  берегу  другомъ  пожить  ; 

Совѣтъ  мой  — »  бросишься  и  плыть. 

В.  ПушкинЪ . 
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Дѣти  и  ХАЛАТЪ. 


Анюта  пальчикомъ  вдругъ  Лизѣ  погрозила , 
Шепнувъ  ей:  „Папинька  въ  диванной  —  не 

шали  1“ 

И  рѣзвость  дѣтскую  съ  сестрицей  прекра- 
'  шила* 

Потомъ  на  цыпочкахъ  малюточки  пошли 
Въ  диванную ,  принявъ  видъ  важный  и  сто* 

пенный. 

И  что  -  жь  ?  ошиблися:  лишь  папинькинъ  все* 

дневный 

На  креслахъ  тамъ  халатъ  нашли ! 


Ребенокъ  стоитъ  ли  насмѣшки  иль  упрека  ? 

Не  разъ  свидѣтелемъ  бывалъ  разскасчикъ  вашъ, 
Что  даже  взрослые ,  подчісъ ,  за  человѣка 
Одежду ,  экипажѣ 
Упрямо  почитаютъ  , 

И  розницы  узнать  нимало  не  желаютъ^ 

Князь  ШаликовЪ. 


,Соо§к 


5. 

ФИЛИНЪ  и  МАЛЕНЬКІЯ  ПТИЦЫ. 


Почвой  орелъ  и  царь  гонимыхъ  Фебомъ  птицъ, 
А  просто  *  Филинъ  некрасивый  , 

Избравъ  ва  древвей  башнѣ  шпицъ  , 
Сидѣлъ  не  шевелясь  |  какъ  Квакеръ  молчаливый) 
Сидѣлъ  за  тѣмъі  что  Фебъ  еще  не  скрылся 

въ  понтъ 

И  озарялъ  еще  лазурный  горизонтъ,  4 

Станицей  зяблицы ,  дрозды  и  врасноаобки  , 
Слетѣвшись  къ  Фелину  — •  а  филины  такъ 

робки  , 

И  жалки  такъ,  пока  не  наступила  ночь!  — 
Ну  теребить*  его  *  клевать  *  дразнить  9  РУ- 

гаться. 

Что  дѣлать  бѣдному?  куда  ему  дѣваться  ? 
Оііъ  въ  изумленіи!  —  Но  вдругъ  цтаница  прочь, 
И  быстро  отъ  него  сокрылась. 

Что  значитъ? — ночи  тѣнь  на  землю  опустилась, 
И  Филинъ  принялъ  духъ  и  мужество  орловъ: 
Не  смѣли  дерэскіа  дождаться  сей  минуты, 

Не  смѣли  продолжать  свои  забавы  люты. 

* 


Волъ  вѣрный  образъ  подлецовъ  ! 

Князь  ШалиновЪ. 
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ДОРОГА. 


Софрона  кучеръ  опрокинулъ 
На  лѣвУ  сторону  дороги  — въ  ровъ» 

И  барина  едва  оттуда  рванулъ , 

Со  множествомъ  на  лбу  рубцовъ. 
Софронъ  мой  кучера  тогдажь  перемѣняетъ; 

А  сей  его  роняетъ 

Направо — также  въ  ровъ.  ,»И  чтожь  Софронъ?" 

Опять  разшибся  онъ 
И  говоритъ  ,  досадою  пылая  і 

„Дороги  нѣтъ!  все  ровъ ,  да  ровъ.« 

* 

Софронъ !  дорога  есть  ,  и  вовсе  не  Дурная  $ 

Но  шы  дурныхъ  имѣешь  кучеровъ. 

Князь  ШаликовЪ. 


КонецЪ  пятнадцатой  Части . 
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пятнадцатой  Части. 


Прозаическія  сочиненія. 


Сгпран. 

Любовь  къ  Отечеству..  ••  -5 

Кроншшашъ.  -  -  -  -  .  -  27 

О  Рускомъ  Синтаксисѣ.  -  -  -  «86 

Примѣчанія  на  нѣкоторыя  статьи  о  гла¬ 
голахъ,  помѣщенныя  во  2  и,  5  и 
и  6  й  книгѣ  Трудовъ  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности,  при 
Московскомъ  Императорскомъ  Уни¬ 
верситетѣ.  -  •  *  ,  -  -  -119 

О  томъ  ,  что  въ  слогѣ  нужна  осмотри¬ 
тельность.  -  іДз 

Нѣчто  о  сравнительной  степени.  -  -  ібо 


С  т  и  х  о  т  в  о  р  е  н  і*я. 

Подражаніе  45  му  Псалму. 
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Несчастному*  • 


Оідііігесі  Ьу  ^оо^іе 


Оглавленіе. 


Сшраи. 


Ода  Горація  къ  -Меценату,  •  *  -  я5 

— - къ  Пиррѣ.  •  -  з8 

Отрывокъ  изъ  IV  Пѣсни  Поэмы:  Освобож¬ 
денная  Москва.  .  -  *  -  5о 

Посланіе  отъ  Сенъ*Прё  къ  Юлін.  *  -  55 

Скромное  признаніе  въ  любви,  *  -Да 

Басня:  і.  Прохожій  и  Рѣка.  -  -  ДЗ 

а.  Дѣта  и  Халатъ.  -  -  -  Д5 

>5.  Филинъ  и  маленькія  птицы.  •  46 

4.  Дорога.  -  -  -  47 


ОідШгесІ  Ьу  ^оо^іе 


Оідііігесі  Ьу  Соо^іе 


I 


ОідШгесІ  Ьу  Соо^іе 


ОідШгесІ  Ьу  Соо^іе 


